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FORET TRAITÉ 
À L’OXYDE DE VAPEUR 
Liste no. US5  
Pointe 118° / tige droite / acier rapide 
Longueur Jobber

STEAM OXIDE TREATED 
DRILL 
List No. US5  
118° Point / Straight Shank / HSS 
Jobber Length
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FORET BLACKGOLD®
Liste no. XGO  
Pointe divisée 135°, auto-centrage / tige droite / acier rapide / Fini noir & or
Longueur Jobber
  

BLACKGOLD® DRILL  
List No. XGO   
Self Centering 135° Split Point / Straight Shank / HSS / Black & Gold Finish  
Jobber Length

DESCRIPTION : Conçu pour le forage à usage général. Surface traitée 
avec de l’oxyde noir pour une résistance à l’abrasion et une meilleure 
adhérence du liquide de refroidissement.
DESCRIPTION: Designed for general purpose drilling. Surface treated with 
black oxide for abrasion resistance and improved coolant adherence.

APPLICATIONS : Recommandé pour le forage de l’acier à faible et 
moyenne teneur en carbone, la fonte  et le bois.
APPLICATIONS: Contractor series jobber drills are recommended for 
portable drilling of low to medium carbon steel, cast iron and wood.

DESCRIPTION : Surclasse les forets ordinaires en pénétrant plus 
rapidement et en étant plus durable. Le traitement de surface 
fonctionnel BlackGold® retient le lubrifi ant pour un perçage plus fl uide. 
Les forets robustes XGO rencontrent les normes NAS 9078 de l’industrie 
aéronautique.
DESCRIPTION: Outperforms ordinary jobber drills by penetrating faster and 
lasting longer. The functional BlackGold® surface treatment holds lubricant 
for smoother drilling. XGO jobber meets NAS 9078 aircraft specifi cations.

APPLICATIONS : Recommandé pour percer les alliages d’acier à haute 
résistance et les aciers inoxydables. Très populaire dans l’industrie de 
camionnage et de remorques.
APPLICATIONS: Recommended for drilling high tensile alloy steels and 
stainless steels. Very popular in truck and trailer manufacturing.

Autres dimensions (lettres et numéros) disponibles, livraison 72 heures
** Disponible en paquet jumelé « iPac »  
* Disponible en paquet « iPac »   
† Disponible en paquet « iPac » / combinaison foret et taraud (#308) 

Other dimensions (letters and numbers) available, 72 hours delivery 
** Available in iPac twin pack    
* Available in iPac    
† Available in iPac combinaison drill and tap (308 taps)

Autres dimensions (lettres et numéros) disponibles
Livraison 72 heures

Other dimensions (letters and numbers) available
72 hours delivery   

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

XGO-1/16** .0625 7/8 1-7/8
XGO-5/64** .0781 1 2
XGO-3/32** .0938 1-1/4 2-1/4
XGO-7/64** .1094 1-1/2 2-1/2
XGO-1/8** .1250 1-5/8 2-3/4
XGO-9/64** .1406 1-3/4 2-7/8
XGO-5/32** .1562 2 3-1/8
XGO-11/64* .1739 2-1/8 3-1/4
XGO-3/16* .1875 2-5/16 3-1/2
XGO-13/64* .2031 2-7/16 3-5/8
XGO-7/32* .2188 2-1/2 3-3/4
XGO-15/64* .2344 2-5/8 3-7/8
XGO-1/4* .2500 2-3/4 4
XGO-17/64* .2656 2-7/8 4-1/8
XGO-9/32* .2812 2-15/16 4-1/4
XGO-19/64* .2969 3-1/16 4-3/8
XGO-5/16* † .3125 3-3/16 4-1/2
XGO-21/64* .3281 3-5/16 4-5/8
XGO-11/32* .3438 3-7/16 4-3/4
XGO-23/64* .3594 3-1/2 4-7/8
XGO-3/8* .3750 3-5/8 5
XGO-25/64* .3906 3-3/4 5-1/8
XGO-13/32* .4062 3-7/8 5-1/4
XGO-27/64 * † .4219 3-15/16 5-3/8
XGO-7/16* .4375 4-1/16 5-1/2
XGO-29/64* .4531 4-3/16 5-5/8
XGO-15/32* .4688 4-5/16 5-3/4
XGO-31/64* .4844 4-3/8 5-7/8
XGO-1/2* .5000 4-1/2 6

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

US5-1/16 .0625 7/8 1-7/8
US5-5/64 .0781 1 2
US5-3/32 .0938 1-1/4 2-1/4
US5-7/64 .1094 1-1/2 2-5/8
US5-1/8 .1250 1-5/8 2-3/4
US5-9/64 .1406 1-3/4 2-7/8
US5-5/32 .1562 2 3-1/8
US5-11/64 .1719 2-1/8 3-1/4
US5-3/16 .1875 2-5/16 3-1/2
US5-13/64 .2031 2-7/16 3-5/8
US5-7/32 .2188 2-1/2 3-3/4
US5-15/64 .2344 2-5/8 3-7/8
US5-1/4 .2500 2-3/4 4
US5-17/64 .2656 2-7/8 4-1/8
US5-9/32 .2812 2-15/16 4-1/4
US5-19/64 .2969 3-1/16 4-3/8
US5-5/16 .3125 3-3/16 4-1/2
US5-21/64 .3281 3-5/16 4-3/8
US5-11/32 .3438 3-7/16 4-3/4
US5-23/64 .3594 3-1/2 4-7/8
US5-3/8 .3750 3-5/8 5
US5-25/64 .3906 3-3/4 5-1/8
US5-13/32 .4062 3-7/8 5-1/4
US5-27/64 .4219 3-15/16 5-3/8
US5-7/16 .4375 4-1/16 5-1/2
US5-29/64 .4531 4-3/16 5-5/8
US5-15/32 .4688 4-5/16 5-3/4
US5-31/64 .4844 4-3/8 5-7/8
US5-1/2 .5000 4-1/2 6

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com



FORET MÉTRIQUE BRUTE PLATINUM 
Liste no. XL8   
Point de division à 135°, auto-centrage / tige droite / 
acier rapide / Fini noir & brillant 
Traitement de surface NOMO® / Longueur Jobber
   

BRUTE PLATINUM METRIC DRILL 
List No. XL8   
Self Centering 135° Split Point / Straight Shank / 
HSS / Black & Bright Finish   
NOMO® Surface Treatment / Jobber Length  
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DESCRIPTION : Foret à pointe divisée 135° pour auto-centrage 
éliminant ainsi le besoin de poinçonnage ou pré-perçage.  
Le traitement unique NOMO® maximise le nombre de trous 
à percer.
DESCRIPTION: Self-centering 135° split eliminates the need for 
center punching or pilot hole drilling. Unique NOMO® treatment 
maximizes the number of holes per drill.

APPLICATIONS : Pour perçage haute performance avec 
perceuse fi xe ou portable. Ingénierie conçue pour utilisation 
dans les travaux des métaux incluant les industries de 
réparation de machinerie, érection de charpente, mines, 
construction, réparation de chemin de fer, réseaux d’aqueduc, 
de gaz, d’électricité et maintenance de chantier naval.
APPLICATIONS: For high performance portable and fi xed drilling. 
Engineered for use in metal working industries machinery repair, 
steel erection, mining, construction, railway repair, utilities and 
dockyard maintenance.

Autres dimensions disponibles, livraison 72 heures

Other dimensions available, 72 hours delivery  

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

XL8-1.0 ,0394 11/16 1-5/8
XL8-1.5 ,0591 7/8 1-7/8
XL8-2.0 ,0787 1 2
XL8-2.5 ,0984 1-3/8 2-3/8
XL8-3.0 ,1181 1-5/8 2-3/4
XL8-3.5 ,1376 1-3/4 2-7/8
XL8-4.0 ,1575 2-1/8 3-1/4
XL8-4.5 ,1772 2-3/16 3-3/8
XL8-5.0 ,1969 2-7/16 3-5/8
XL8-5.5 ,2165 2-1/2 3-3/4
XL8-6.0 ,2362 2-3/4 4
XL8-6.5 ,2559 2-7/8 4-1/8
XL8-7.0 ,2756 2-7/8 4-1/8
XL8-7.5 ,2953 3-1/16 4-3/8
XL8-8.0 ,3150 3-3/16 4-1/2
XL8-8.5 ,3346 3-7/16 4-3/4
XL8-9.0 ,3543 3-1/2 4-7/8
XL8-9.5 ,3740 3-5/8 5
XL8-10.0 ,3937 3-3/4 5-1/8
XL8-10.5 ,4134 3-7/8 5-1/4
XL8-11.0 ,4331 4-1/16 5-1/2
XL8-11.5 ,4528 4-3/16 5-5/8
XL8-12.0 ,4724 4-3/8 5-7/8
XL8-12.5 ,4921 4-1/2 6
XL8-13.0 ,5118 4-1/2 6

FORET DE PLATINUM BRUTE 
Liste no. XL5  
Pointe divisée 135°, auto-centrage / 
tige droite /  acier rapide / Fini noir & brillant 
Traitement de surface NOMO® / Longueur Jobber  

BRUTE PLATINUM DRILL  
List No. XL5   
Self Centering 135° Split Point / 
Straight Shank / HSS / Black & Bright Finish
NOMO® Surface Treatment / Jobber Length  

** Available in iPac twin pack  
* Available in iPac 
† Available in iPac combinaison drill and tap (308 taps) 
   

** Disponible en paquet jumelé « iPac »
* Disponible en paquet « iPac »
† Disponible en paquet « iPac » / combinaison foret et taraud (#308)

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

XL5-1/16** .0625 7/8 1-7/8
XL5-5/64** .0781 1 2
XL5-3/32** .0938 1-1/4 2-1/4
XL5-7/64** .1094 1-1/2 2-1/2
XL5-1/8** .1250 1-5/8 2-3/4
XL5-9/64** .1406 1-3/4 2-7/8
XL5-5/32** .1562 2 3-1/8
XL5-11/64* .1739 2-1/8 3-1/4
XL5-3/16* .1875 2-5/16 3-1/2
XL5-13/64* .2031 2-7/16 3-5/8
XL5-7/32* .2188 2-1/2 3-3/4
XL5-15/64* .2344 2-5/8 3-7/8
XL5-1/4* .2500 2-3/4 4
XL5-17/64* .2656 2-7/8 4-1/8
XL5-9/32* .2812 2-15/16 4-1/4
XL5-19/64* .2969 3-1/16 4-3/8
XL5-5/16* † .3125 3-3/16 4-1/2
XL5-21/64* .3281 3-5/16 4-5/8
XL5-11/32* .3438 3-7/16 4-3/4
XL5-23/64* .3594 3-1/2 4-7/8
XL5-3/8* .3750 3-5/8 5
XL5-25/64* .3906 3-3/4 5-1/8
XL5-13/32* .4062 3-7/8 5-1/4
XL5-27/64 * † .4219 3-15/16 5-3/8
XL5-7/16* .4375 4-1/16 5-1/2
XL5-29/64* .4531 4-3/16 5-5/8
XL5-15/32* .4688 4-5/16 5-3/4
XL5-31/64* .4844 4-3/8 5-7/8
XL5-1/2* .5000 4-1/2 6

XL5-A ,2340 2-5/8 3-7/8
XL5-B ,2380 2-3/4 4
XL5-C ,2420 2-3/4 4
XL5-D ,2460 2-3/4 4
XL5-E ,2500 2-3/4 4
XL5-F † ,2570 2-7/8 4-1/8
XL5-G ,2610 2-7/8 4-1/8
XL5-H ,2660 2-7/8 4-1/8
XL5-I ,2720 2-7/8 4-1/8
XL5-J ,2770 2-7/8 4-1/8
XL5-K ,2810 2-15/16 4-1/4
XL5-L ,2900 2-15/16 4-1/4
XL5-M ,2950 3-1/16 4-3/8
XL5-N ,3020 3-1/16 4-3/8
XL5-O ,3160 3-3/16 4-1/2
XL5-P ,3230 3-5/16 4-5/8
XL5-Q ,3320 3-7/16 4-3/4
XL5-R ,3390 3-7/16 4-3/4
XL5-S ,3480 3-1/2 4-7/8
XL5-T ,3580 3-1/2 4-7/8
XL5-U † ,3680 3-5/8 5
XL5-V ,3770 3-5/8 5
XL5-W ,3860 3-3/4 5-1/8
XL5-X ,3970 3-3/4 5-1/8
XL5-Y ,4040 3-7/8 5-1/4
XL5-Z ,4130 3-7/8 5-1/4

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

XL5-1 ,2280 2-5/8 3-7/8
XL5-2 ,2210 2-5/8 3-7/8
XL5-3 ,2130 2-1/2 3-3/4
XL5-4 ,2090 2-1/2 3-3/4
XL5-5 ,2055 2-1/2 3-3/4
XL5-6 ,2040 2-1/2 3-3/4
XL5-7 † ,2010 2-7/16 3-5/8
XL5-8 ,1990 2-7/16 3-5/8
XL5-9 ,1960 2-7/16 3-5/8
XL5-10 ,1935 2-7/16 3-5/8
XL5-11 ,1910 2-5/16 3-1/2
XL5-12 ,1890 2-5/16 3-1/2
XL5-13 ,1850 2-5/16 3-1/2
XL5-14 ,1820 2-3/16 3-3/8
XL5-15 ,1800 2-3/16 3-3/8
XL5-16 † ,1770 2-3/16 3-3/8
XL5-17 ,1730 2-3/16 3-3/8
XL5-18 ,1695 2-1/8 3-1/4
XL5-19 ,1660 2-1/8 3-1/4
XL5-20 ,1610 2-1/8 3-1/4
XL5-21 † ,1590 2-1/8 3-1/4
XL5-22 ,1570 2 3-1/8
XL5-23 ,1540 2 3-1/8
XL5-24 ,1520 2 3-1/8
XL5-25 † ,1495 1-7/8 3
XL5-26 ,1470 1-7/8 3
XL5-27 ,1440 1-7/8 3
XL5-28 ,1405 1-3/4 2-7/8
XL5-29 † ,1360 1-3/5 2-7/9
XL5-30 ,1285 1-5/8 2-3/4
XL5-31 ,1200 1-5/8 2-3/4
XL5-32 ,1160 1-5/8 2-3/4
XL5-33 ,1130 1-1/2 2-5/8
XL5-34 ,1110 1-1/2 2-5/8
XL5-35 ,1100 1-1/2 2-5/8
XL5-36 † ,1065 1-7/16 2-1/2
XL5-37 ,1040 1-7/16 2-1/2
XL5-38 ,1015 1-7/16 2-1/2
XL5-39 ,0995 1-3/8 2-3/8
XL5-40 ,0980 1-3/8 2-3/8
XL5-41 ,0960 1-3/8 2-3/8
XL5-42 ,0935 1-1/4 2-1/4
XL5-43 ,0890 1-1/4 2-1/4
XL5-44 ,0860 1-1/8 2-1/8
XL5-45 ,0820 1-1/8 2-1/8
XL5-46 ,0810 1-1/8 2-1/8
XL5-47 ,0785 1 2
XL5-48 ,0760 1 2
XL5-49 ,0730 1 2
XL5-50 ,0700 1 2
XL5-51 ,0670 1 2
XL5-52 ,0635 7/8 1-1/8

DESCRIPTION : Foret à géométrie unique spécialement utile avec les 
perceuses portables pour percer l’acier inoxydable, les alliages de 
titanium et les autres matériaux durs à percer.
DESCRIPTION: Unique web geometry, especially useful in portable drilling 
of stainless steel, titanium alloys and other hard to drill materials.

APPLICATIONS : Construction d’acier, exploitation minière, 
construction lourde. Utilisé dans une large gamme d’usines de 
fabrication, d’entretien de véhicules, de chemins de fer et de 
chantiers navals.
APPLICATIONS: Steel erection, mining, heavy construction. Used in 
a wide range of manufacturing plants, vehicle, railway and dockyard 
maintenance.

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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FORET AU COBALT 
Liste no. 705C  
Pointe divisée 135°, auto-centrage / tige droite / Type « J » 
M42 Cobalt acier rapide / Fini or oxydé / Longueur Jobber 
    

COBALT DRILL 
List No. 705C  
Self Centering 135° Split Point / Staight Shank / Type “J”
M42 Cobalt HSS / Gold Oxide Finish / Jobber Length

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

705C-1/64* .0156 3/16 3/4
705C-1/32* .0312 1/2 1-3/8
705C-3/64* .0469 3/4 1-3/4
705C-1/16 .0625 7/8 1-7/8
705C-5/64 .0781 1 2
705C-3/32 .0938 1-1/4 2-1/4
705C-7/64 .1094 1-1/2 2-1/2
705C-1/8 .1250 1-5/8 2-3/4
705C-9/64 .1406 1-3/4 2-7/8
705C-5/32 .1562 2 3-1/8
705C-11/64 .1739 2-1/8 3-1/4
705C-3/16 .1875 2-5/16 3-1/2
705C-13/64 .2031 2-7/16 3-5/8
705C-7/32 .2188 2-1/2 3-3/4
705C-15/64 .2344 2-5/8 3-7/8
705C-1/4 .2500 2-3/4 4
705C-17/64 .2656 2-7/8 4-1/8
705C-9/32 .2812 2-15/16 4-1/4
705C-19/64 .2969 3-1/16 4-3/8
705C-5/16 .3125 3-3/16 4-1/2
705C-21/64 .3281 3-5/16 4-5/8
705C-11/32 .3438 3-7/16 4-3/4
705C-23/64 .3594 3-1/2 4-7/8
705C-3/8 .3750 3-5/8 5
705C-25/64 .3906 3-3/4 5-1/8
705C-13/32 .4062 3-7/8 5-1/4
705C-27/64 .4219 3-15/16 5-3/8
705C-7/16 .4375 4-1/16 5-1/2
705C-29/64 .4531 4-3/16 5-5/8
705C-15/32 .4688 4-5/16 5-3/4
705C-31/64 .4844 4-3/8 5-7/8
705C-1/2 .5000 4-1/2 6

705C-A .2340 2-5/8 3-7/8
705C-B .2380 2-3/4 4
705C-C .2380 2-3/4 4
705C-D .2380 2-3/4 4
705C-E ,2500 2-3/4 4
705C-F ,2570 2-7/8 4-1/8
705C-G ,2610 2-7/8 4-1/8
705C-H ,2660 2-7/8 4-1/8
705C-I ,2720 2-7/8 4-1/8
705C-J ,2770 2-7/8 4-1/8
705C-K ,2810 2-15/16 4-1/4
705C-L ,2900 2-15/16 4-1/4
705C-M ,2950 3-1/16 4-3/8
705C-N ,3020 3-1/16 4-3/8
705C-O ,3160 3-3/16 4-1/2
705C-P ,3230 3-5/16 4-5/8
705C-Q ,3320 3-7/16 4-3/4
705C-R ,3390 3-7/16 4-3/4
705C-S ,3480 3-1/2 4-7/8
705C-T ,3580 3-1/2 4-7/8
705C-U ,3680 3-5/8 5
705C-V ,3770 3-5/8 5
705C-W ,3860 3-3/4 5-1/8
705C-X ,3970 3-3/4 5-1/8
705C-Y ,4040 3-7/8 5-1/4
705C-Z ,4130 3-7/8 5-1/4

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

705C-1 .2280 2-5/8 3-7/8
705C-2 .2210 2-5/8 3-7/8
705C-3 .2130 2-1/2 3-3/4
705C-4 ,2090 2-1/2 3-3/4
705C-5 ,2055 2-1/2 3-3/4
705C-6 ,2040 2-1/2 3-3/4
705C-7 ,2010 2-7/16 3-5/8
705C-8 ,1990 2-7/16 3-5/8
705C-9 ,1960 2-7/16 3-5/8
705C-10 ,1935 2-7/16 3-5/8
705C-11 ,1910 2-5/16 3-1/2
705C-12 ,1890 2-5/16 3-1/2
705C-13 ,1850 2-5/16 3-1/2
705C-14 ,1820 2-3/16 3-3/8
705C-15 ,1800 2-3/16 3-3/8
705C-16 ,1770 2-3/16 3-3/8
705C-17 ,1730 2-3/16 3-3/8
705C-18 ,1695 2-1/8 3-1/4
705C-19 ,1660 2-1/8 3-1/4
705C-20 ,1610 2-1/8 3-1/4
705C-21 ,1590 2-1/8 3-1/4
705C-22 ,1570 2 3-1/8
705C-23 ,1540 2 3-1/8
705C-24 ,1520 2 3-1/8
705C-25 ,1495 1-7/8 3
705C-26 ,1470 1-7/8 3
705C-27 ,1440 1-7/8 3
705C-28 ,1405 1-3/4 2-7/8
705C-29 ,1360 1-3/5 2-7/9
705C-30 ,1285 1-5/8 2-3/4
705C-31 ,1200 1-5/8 2-3/4
705C-32 ,1160 1-5/8 2-3/4
705C-33 ,1130 1-1/2 2-5/8
705C-34 ,1110 1-1/2 2-5/8
705C-35 ,1100 1-1/2 2-5/8
705C-36 ,1065 1-7/16 2-1/2
705C-37 ,1040 1-7/16 2-1/2
705C-38 ,1015 1-7/16 2-1/2
705C-39 ,0995 1-3/8 2-3/8
705C-40 ,0980 1-3/8 2-3/8
705C-41 ,0960 1-3/8 2-3/8

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

705C-42 ,0935 1-1/4 2-1/4
705C-43 ,0890 1-1/4 2-1/4
705C-44 ,0860 1-1/8 2-1/8
705C-45 ,0820 1-1/8 2-1/8
705C-46 ,0810 1-1/8 2-1/8
705C-47 ,0785 1 2
705C-48 ,0760 1 2
705C-49 ,0730 1 2
705C-50 ,0700 1 2
705C-51 ,0670 1 2
705C-52 ,0635 7/8 1-7/8
705C-53* .0595 7/8 1-7/8
705C-54* .0550 7/8 1-7/8
705C-55* .0520 7/8 1-7/8
705C-56* .0465 3/4 1-3/4
705C-57* .0430 3/4 1-3/4
705C-58* .0420 11/16 1-5/8
705C-59* .0410 11/16 1-5/8
705C-60* .0400 11/16 1-5/8
705C-61* .0390 11/16 1-5/8
705C-62* .0380 5/8 1-1/2
705C-63* .0370 5/8 1-1/2
705C-64* .0360 5/8 1-1/2
705C-65* .0350 5/8 1-1/2
705C-66* .0330 1/2 1-3/8
705C-67* .0320 1/2 1-3/8
705C-68* .0310 1/2 1-3/8
705C-69* .0292 1/2 1-3/8
705C-70* .0280 3/8 1-1/4
705C-71* .0260 3/8 1-1/4
705C-72* .0250 5/16 1-1/8
705C-73* .0240 5/16 1-1/8
705C-74* .0225 1/4 1
705C-75* .0210 1/4 1
705C-76* .0200 3/16 7/8
705C-77* .0180 3/16 7/8
705C-78* .0160 3/16 7/8
705C-79* .0145 1/8 3/4
705C-80* .0135 1/8 3/4

* Pointe divisée non-applicable / Not split point

* Pointe divisée non-applicable / Not split point

DESCRIPTION : Construction de bande robuste. Fabriqué à partir d’acier rapide au cobalt de qualité 
supérieure résistant à la chaleur. Les forets au cobalt peuvent conserver leur capacité de coupe à des 
températures élevées et sont extrêmement résistants.

DESCRIPTION: Heavy duty web construction. Manufactured from heat resistant premium cobalt high speed 
steel. Cobalt drills can maintain their cutting ability at high temperatures and are extremely resistant. 

APPLICATIONS : Matériaux résistants à l’étirement, la traction ou la tension élastique tel que les alliages 
à haute solidité, l’acier inoxydable, le titane, le manganèse, l’acier, les plaques d’armature et l’inconel.

APPLICATION: High tensile materials such as high-strength alloy steels, stainless steel, titanium, manganese, 
steel, armor plate and inconel. 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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FORET TOURNE À GAUCHE 
Liste no. 705LH  
Pointe 118° / tige droite / acier rapide / fi ni brillant 
Longueur Jobber

LEFT HAND DRILL 
List No. 705LH  
118° Point  / Staight Shank / HSS / Bright Finish 
Jobber Length

FORET AVEC TIGE HEXAGONALE 
Liste no. HEX28  
Pointe divisée 135°, auto-centrage / tige hexagonale 1/4” / acier rapide
Longueur mécanique (plus courte)

HEX SHANK TWIST DRILL 
List No. HEX28  
Self Centering 135° Split Point / 1/4’’ Hex Shank / HSS
Mechanic Length (Shorter)

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

705LH-1/32 .0312 1/2 1-3/8
705LH-3/64 .0469 3/4 1-3/4
705LH-1/16 .0625 7/8 1-7/8
705LH-5/64 .0781 1 2
705LH-3/32 .0938 1-1/4 2-1/4
705LH-7/64 .1094 1-1/2 2-5/8
705LH-1/8 .1250 1-5/8 2-3/4
705LH-9/64 .1406 1-3/4 2-7/8
705LH-5/32 .1562 2 3-1/8
705LH-11/64 .1739 2-1/8 3-1/4
705LH-3/16 .1875 2-5/16 3-1/2
705LH-13/64 .2031 2-7/16 3-5/8
705LH-7/32 .2188 2-1/2 3-3/4
705LH-15/64 .2344 2-5/8 3-7/8
705LH-1/4 .2500 2-3/4 4
705LH-17/64 .2656 2-7/8 4-1/8
705LH-9/32 .2812 2-15/16 4-1/4
705LH-19/64 .2969 3-1/16 4-3/8
705LH-5/16 .3125 2-3/16 4-1/2
705LH-21/64 .3281 3-5/16 4-5/8
705LH-11/32 .3438 3-7/16 4-3/4
705LH-23/64 .3594 3-1/2 4-7/8
705LH-3/8 .3750 3-5/8 5
705LH-25/64 .3906 3-3/4 5-1/8
705LH-13/32 .4062 3-718 5-1/4
705LH-27/64 .4219 3-15/16 5-3/8
705LH-7/16 .4375 4-1/16 5-1/2
705LH-29/64 .4531 4-3/16 5-5/8
705LH-15/32 .4688 4-5/16 5-3/4
705LH-31/64 .4844 4-3/8 5-7/8
705LH-1/2 .5000 4-1/2 6

DESCRIPTION : Pour utilisation avec fuseaux multiples avec 
rotation gauche. tête de percage à engrenage, opérations de 
boulons/vis et machine outil (tour).

DESCRIPTION: For use in left hand rotation multiple spindle, gear 
driven drilling heads, screw machine operations and lathes.

DESCRIPTION : Foret avec tige hexagonale de grade professionnel avec 
pointe divisée 135º, autocentrée pour pénétration rapide et perçage 
précis à chaque fois. Fabriqué d’une seule pièce d’acier rapide  et de 
longueur mécanique (plus courte) pour travaux intense et rigidé accrue.

DESCRIPTION : Professional grade 135° split point twist drills - self centering 
for quick penetration and accurate drilling every time. One piece heavy duty 
steel construction and shorter mechanics length body for increased rigidity.

APPLICATIONS : Construite pour utilisation avec perceuse manuelle 
avec ou sans impact qui accepte une tige hexagonale 1/4’’. Idéal pour le 
bois, l’aluminium et les aciers de grade de base à moyen.

APPLICATION: Engineered for use in impact drivers and cordless drills with 
hex shank capacity. Ideal for wood, aluminum and low to medium steel. 

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur des 
fl utes
Flute 
Length

Longueur de 
perçage
Drill 
Length

Longueur 
hors-tout
Overall Length

HEX28-1/16 .0625 3/8 7/8 1-7/8
HEX28-3/32 .0938 3/4 1-3/16 2-1/4
HEX28-1/8 .1250 7/8 1-1/2 2-5/8
HEX28-5/32 .1662 1 1-5/8 2-3/4
HEX28-3/16 .1875 1-1/8 1-7/8 3
HEX28-7/32 .2188 1-3/8 2-1/8 3-1/4
HEX28-1/4 .2500 1-1/2 2-3/8 3-1/2
HEX28-9/32 .2812 1-3/4 2-3/4 3-3/4
HEX28-5/16 .3125 2 2-7/8 4
HEX28-3/8 .3750 2-1/4 3-1/4 4-1/4
HEX28-7/16 .4375 2-3/8 3-3/8 4-1/2
HEX28-1/2 .5000 2-3/4 4 5

Tous disponible en paquet « iPac »
All sizes available in iPac

Perçe le bois, l’aluminium et l’acier modéré à moyen
Drill wood, aluminum and low to medium steel

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



FORET BRUTE PLATINUM 
Liste no. XL28 
Pointe divisée 135°, auto-centrage / tige droite / acier rapide / fi ni noir & Brillant 
Traitement de surface NOMO® / Longueur mécanique (plus courte) 

BRUTE PLATINUM DRILL 
List No. XL28 
Self Centering 135° Split Point / Flatted Shank / HSS / Black & Bright Finish 
NOMO® Surface Treatment / Mechanic Length (Shorter) 

DESCRIPTION : Foret conçu pour travaux lourds, fort et rigide sur toute sa longueur réduite. 
Pointe divisée 135° pour  auto-centrage et pénétration rapide. La géométrie de l’âme assure 
une rigidité accrue. La conception des trois plats sur la tige du foret assure une prise 
positive à l’intérieur des  mâchoires d’un mandrin sans clé.

DESCRIPTION: Strong rigid overall length. Heavy duty 135° split point for self-centering and quick 
penetration. Heavy duty web geometry provides added rigidity. The three fl atted shank design 
ensures positive grip in keyless drill chucks.

APPLICATIONS : Idéal pour l’industrie aéronautique. Utilisé pour percer les aciers 
inoxydables haute tension « martensitic », les alliages de titanium et d’aciers durs.

APPLICATIONS: Ideal for the aircraft industry. Used for drilling of high tensile 
martensitic stainless steel, titanium alloys and hard steels.

3/16 - 1/2’’ possède 3 plats; 3/8 - 1/2’’ ont un mandrin de 3/8’’  
3/16 - 1/2’’ have 3 fl ats; 3/8 - 1/2’’ have 3/8’’ shanks

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

XL28-1/16 .0625 7/8 1-7/8
XL28-5/64 .0781 1 2
XL28-3/32 .0938 1-1/4 2-1/4
XL28-7/64 .1094 1-5/16 2-3/8
XL28-1/8 .1250 1-7/16 2-1/2
XL28-9/64 .1406 1-9/16 2-5/8
XL28-5/32 .1562 1-11/16 2-3/4
XL28-11/64 .1739 1-13/16 2-7/8
XL28-3/16 .1875 1-7/8 3
XL28-13/64 .2031 1-15/16 3-1/8
XL28-7/32 .2188 2 3-1/4
XL28-15/64 .2344 2-1/16 3-3/8
XL28-1/4 .2500 2 3-1/2
XL28-17/64 .2656 2-1/8 3-5/8
XL28-9/32 .2812 2-1/4 3-3/4
XL28-9/64 .2969 2-3/8 3-7/8
XL28-5/16 .3125 2-1/2 4
XL28-21/64 .3281 2-9/16 4-1/16
XL28-11/32 .3438 2-5/8 4-1/8
XL28-23/64 .3594 2-11/16 4-3/16
XL28-3/8 .3750 2-11/16 4-1/4
XL28-25/64 .3906 2-3/4 4-5/16
XL28-13/32 .4062 2-13/16 4-3/8
XL28-27/64 .4219 2-7/8 4-7/16
XL28-7/16 .4375 2-15/16 4-1/2
XL28-29/64 .4531 3 4-5/8
XL28-15/32 .4688 3-1/8 4-3/4
XL28-31/64 .4844 3-1/4 4-7/8
XL28-1/2 .5000 3-3/8 5

MEILLEUR VENDEUR

BESTSELLER
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FORET X-COURT 
TRAITÉ À L’OXYDE NOIR 
Liste no. 1705  
Pointe divisée 135°, auto-centrage / acier rapide
NAS 907-C / Robuste   
  

SCREW MACHINE DRILL 
BLACK OXIDE TREATED  
List No. 1705   
Self Centering 135° Split Point / HSS 
NAS 907-C / Heavy Duty    

DESCRIPTION : Souvent référé comme « Stub Drill ». La courte 
goujure et la longueur  totale augmente la rigidité, résultant 
en une meilleure précision du trou et une plus longue durée 
de vie de l’outil.

DESCRIPTION: Referred to as ‘’stub drill’’. The short  fl ute and 
overall length increase their rigidity, resulting in better hole 
accuracy and extended tool life.

APPLICATIONS : Recommandé pour percer le métal en feuille, 
l’acier inoxydable, les carrosseries de camions et de maisons 
mobiles.

APPLICATIONS:  Recommended for the drilling of sheet metal, 
stainless steel, truck and mobile home bodies.

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

1705-1/8 .1250 7/8 1-7/8
1705-3/16 .1875 1-1/8 2-3/16
1705-1/4 .2500 1-7/16 2-1/2
1705-5/16 .3125 1-5/8 2-13/16
1705-3/8 .3750 1-13/16 3-1/8
1705-7/16 .4375 2-1/16 3-7/16
1705-1/2 .5000 2-1/4 3-3/4

Autres dimensions disponibles (fractions, lettres et numéros)
Livraison 72 heures
Other dimensions available (fractions, letters and numbers)
72 hours delivery   

Numéro /
EDP No. 

Description
Description

Qté / pqt
Qty / pack

06511 iPAC XL28-1/16 2
06512 iPAC XL28-5/64 2
06513 iPAC XL28-3/32 2
06514 iPAC XL28-7/64 2
06515 iPAC XL28-1/8 2
06516 iPAC XL28-9/64 2
06517 iPAC XL28-5/32 2
06518 iPAC XL28-11/64 1
06519 iPAC XL28-3/16 1
06520 iPAC XL28-13/64 1
06521 iPAC XL28-7/32 1
06522 iPAC XL28-15/64 1
06523 iPAC XL28-1/4 1
06524 iPAC XL28-17/64 1
06525 iPAC XL28-9/32 1
06526 iPAC XL28-19/64 1
06527 iPAC XL28-5/16 1
06528 iPAC XL28-21/64 1
06529 iPAC XL28-11/32 1
06530 iPAC XL28-23/64 1
06531 iPAC XL28-3/8 1
06532 iPAC XL28-25/64 1
06533 iPAC XL28-13/32 1
06534 iPAC XL28-27/64 1
06535 iPAC XL28-7/16 1
06536 iPAC XL28-29/64 1
06537 iPAC XL28-15/32 1
06538 iPAC XL28-31/64 1
06539 iPAC XL28-1/2 1

Disponible en paquet « iPac »
Available in “iPac”

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com



FORET À TIGE LONGUE 
Liste no. CS6X   
Pointe divisée 135°, auto-centrage / acier rapide / 
traitement de surface 

6’’ AIRCRAFT EXTENSION DRILL 
List No. CS6X   
Self Centering 135° Split Point / 
Surface Treated / HSS

DESCRIPTION : La longueur de la goujure sur ces forets x-longs est 
la même que sur les forets robustes standards. 
Usiné d’une seule pièce.

DESCRIPTION: The fl ute length on these drills is the same as a 
standard jobber drill. Single piece construction.

APPLICATION : Pour percer des trous dans les endroits diffi ciles 
d’accès, en particulier dans les travaux d’assemblage d’avions.

APPLICATION: For drilling holes in hard-to-reach places, especially 
in aircraft assembly work.

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

CS6X-1/8 ,1250 1-5/8 6
CS6X-3/16 ,1875 2-5/16 6
CS6X-1/4 ,2500 2-3/4 6
CS6X-5/16 ,3125 3-3/16 6
CS6X-3/8 ,3750 3-5/8 6
CS6X-716 ,4375 4-1/16 6
CS6X-1/2 ,5000 4-1/2 6

FORET À TIGE EXTRA-LONGUE 
Liste no. CS12X   
Pointe divisée 135°, auto-centrage / acier rapide /
traitement de surface 
  

12’’ AIRCRAFT EXTENSION DRILL  
List No. CS12X   
Self Centering 135° Split Point / 
Surface Treated / HSS   

DESCRIPTION : La longueur de la goujure sur ces forets x-longs est la même 
que sur les forets robustes standards. Usiné d’une seule pièce. La tige est 
traitée comme l’acier ressort afi n de prévenir une courbure permanente lors 
d’un perçage non-aligné

DESCRIPTION: The fl ute length on these drills is the same as a standard jobber drill. 
Single piece construction. Spring tempered shanks prevent permanent bending 
when drilling holes not in direct alignment.

APPLICATION : Pour percer des trous dans les endroits diffi ciles d’accès, en 
particulier dans les travaux d’assemblage d’avions où une longue portée est requise.

APPLICATION: For drilling holes in hard-to-reach places, especially in aircraft assembly 
work where a long reach is needed.

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

CS12X-1/8 ,1250 1-5/8 12
CS12X-3/16 ,1875 2-5/16 12
CS12X-1/4 ,2500 2-3/4 12
CS12X-5/16 ,3125 3-3/16 12
CS12X-3/8 ,3750 3-5/8 12
CS12X-7/16 ,4375 4-1/16 12
CS12X-1/2 ,5000 4-1/2 12

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

1212-17/32 .5312 9 12
1212-9/16 .5625 9 12
1212-5/8 .6250 9 12
1212-3/4 .7500 9 12
1212-7/8 .8750 9 12
1212-1 1.000 9 12

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS
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Autres dimensions disponibles (fractions et numéros)
Livraison 72 heures
Other dimensions available (fractions and numbers)
72 hours delivery   

Autres dimensions disponibles (fractions et numéros)
Livraison 72 heures
Other dimensions available (fractions and numbers)
72 hours delivery   

FORET « LONGBOY » À TIGE RÉDUITE 1/2”
Liste no. 1212  
Pointe 118° / Fini brillant / Acier rapide

1/2” SHANK LONGBOY DRILL 
List No. 1212  
118° Point / Bright Finish / HSS

DESCRIPTION : Les forets à tige réduite 1/2’’ sont utilisés où la capacité du 
mandrin est limitée à 1/2’’. 
DESCRIPTION : 1/2” reduced shank for use where chuck capacity is limited to 1/2”. 

APPLICATIONS : Aciers à basse teneur de carbone, aciers alliés, aciers forgés, 
fontes grises, bois.
APPLICATION: Low carbon steels, alloyed steels, steel drop forgings, grey cast 
iron, wood. 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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FORET 12” « LONGBOY » 
Liste no. 1200  
Pointe 118°, 9’’ de longueur de fl ute / Fini brillant
Tige droite / Acier rapide   
  

12” LONGBOY DRILL 
List No. 1200  
118° Point / 9’’ Flute Length / Bright Finish 
Straight Shank / HSS

FORET 18” « LONGBOY » 
Liste no. 1800  
Pointe 118°, 13’’ de longueur de fl ute / Fini brillant
Tige droite / Acier rapide   
  

18” LONGBOY DRILL 
List No. 1800  
118° Point / 13’’ Flute Length / Bright Finish 
Straight Shank / HSS

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

1200-1/8 .1250 9 12
1200-9/64 .1406 9 12
1200-5/32 .1562 9 12
1200-11/64 .1719 9 12
1200-3/16 .1875 9 12
1200-13/64 .2031 9 12
1200-7/32 .2187 9 12
1200-15/64 .2344 9 12
1200-1/4 .2500 9 12
1200-17/64 .2656 9 12
1200-9/32 .2812 9 12
1200-19/64 .2969 9 12
1200-5/16 .3125 9 12
1200-21/64 .3281 9 12
1200-11/32 .3437 9 12
1200-23/64 .3594 9 12
1200-3/8 .3750 9 12
1200-25/64 .3906 9 12
1200-13/32 .4062 9 12
1200-27/64 .4219 9 12
1200-7/16 .4375 9 12
1200-29/64 .4531 9 12
1200-15/32 .4687 9 12
1200-31/64 .4844 9 12
1200-1/2 .5000 9 12
1200-17/32 .5312 9 12
1200-9/16 .5625 9 12
1200-5/8 .6250 9 12
1200-21/32 .6562 9 12
1200-11/16 .6875 9 12
1200-3/4 .7500 9 12

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

1800-3/16 .1875 13 18
1800-7/32 .2188 13 18
1800-1/4 .2500 13 18
1800-9/32 .2812 13 18
1800-19/64 .2969 13 18
1800-5/16 .3125 13 18
1800-21/64 .3281 13 18
1800-11/32 .3438 13 18
1800-23/64 .3594 13 18
1800-3/8 .3750 13 18
1800-25/64 .3906 13 18
1800-13/32 .4062 13 18
1800-27/64 .4219 13 18
1800-7/16 .4375 13 18
1800-29/64 .4531 13 18
1800-15/32 .4688 13 18
1800-31/64 .4844 13 18
1800-1/2 .5000 13 18
1800-17/32 .5312 13 18
1800-9/16 .5625 13 18
1800-5/8 .6250 13 18
1800-41/64 .6406 13 18
1800-21/32 .6582 13 18
1800-43/64 .6719 13 18
1800-11/16 .6875 13 18
1800-45/64 .7031 13 18
1800-23/32 .7188 13 18
1800-47/64 .7344 13 18
1800-3/4 .7500 13 18
1800-49/64 .7656 13 18
1800-25/32 .7812 13 18
1800-51/64 .7969 13 18
1800-13/16 .8125 13 18
1800-53/64 .8281 13 18
1800-27/32 .8438 13 18
1800-55/64 .8594 13 18
1800-7/8 .8750 13 18
1800-57/64 .8906 13 18
1800-29/32 .9062 13 18
1800-59/64 .9219 13 18
1800-15/16 .9375 13 18
1800-61/64 .9531 13 18
1800-31/32 .9688 13 18
1800-63/64 .9844 13 18
1800-1 1.0090 13 18

DESCRIPTION : Conçu pour percage d’application générale dans 
une grande variété de matériaux pour faire des trous profonds où 
un maximum de 9’’ de fl ute est requis.
Les forets 17/32’’ et plus gros ne s’adaptent pas aux mandrins 1/2’’.
DESCRIPTION : Designed for general purpose drilling in a wide range 
of materials in deep hole applications where a maximum 9” fl ute 
length is required. 
Drills 17/32” and larger will not fi t into 1/2” chucks. 

APPLICATIONS : Aciers à basse teneur de carbone, aciers alliés, 
aciers forgés, fontes grises, bois.
APPLICATION: Low carbon steels, alloyed steels, steel drop forgings, 
grey cast iron, wood. 

DESCRIPTION : Conçu pour percage d’application générale dans 
une grande variété de matériaux pour faire des trous profonds où 
un maximum de 13’’ de fl ute est requis.
Les forets 17/32’’ et plus gros ne s’adaptent pas aux mandrins 1/2’’.
Description: Designed for general purpose drilling in a wide range of 
materials in deep hole applications where a maximum 9” fl ute length 
is required. 
Drills 17/32” and larger will not fi t into 1/2” chucks. 

APPLICATIONS : Aciers à basse teneur de carbone, aciers alliés, 
aciers forgés, fontes grises, bois.
APPLICATION: Low carbon steels, alloyed steels, steel drop forgings, 
grey cast iron, wood. 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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FORET DE GRANDE DIMENSION
Liste no. XG12 
Pointe divisée 118° et tige 1/2’’ - 3 plats 

SILVER & DEMING DRILL 
List No. XG12 
118° Split Point & 1/2’’ Shank - 3 fl ats 

DESCRIPTION : Foret de résistance et durabilité supérieures. 
Le traitement de surface noir et or retient le lubrifi ant pour un 
forage plus fl uide.
DESCRIPTION: Superior strength and durability. Black and Gold 
surface treatment holds lubricant for smoother drilling.

APPLICATIONS : Aciers à faible teneur en carbone, aciers alliés, 
acier, estampé, fonte grise, titane, acier inoxydable, alliages « 
nimoniques », manganèse, acier à ressort et plaque de blindage.
APPLICATIONS: Low carbon steels, alloyed steels, steel drop forging, 
grey cast iron, titanium, stainless steel, ‘’Nimonic’’ alloys, manganese, 
spring steel and armour plate.

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

XG12-33/64 .5156 3-1/8 6
XG12-17/32 .5312 3-1/8 6
XG12-35/64 .5469 3-1/8 6
XG12-9/16 .5625 3-1/8 6
XG12-37/64 .5781 3-1/8 6
XG12-19/32 .5938 3-1/8 6
XG12-39/64 .6094 3-1/8 6
XG12-5/8 .6250 3-1/8 6
XG12-41/64 .6406 3-1/8 6
XG12-21/32 .6562 3-1/8 6
XG12-43/64 .6719 3-1/8 6
XG12-11/16 .6875 3-1/8 6
XG12-45/64 .7031 3-1/8 6
XG12-23/32 .7188 3-1/8 6
XG12-47/64 .7344 3-1/8 6
XG12-3/4 .7500 3-1/8 6
XG12-49/64 .7656 3-1/8 6
XG12-25/32 .7812 3-1/8 6
XG12-51/64 .7969 3-1/8 6
XG12-13/16 .8125 3-1/8 6
XG12-53/64 .8281 3-1/8 6
XG12-27/32 .8438 3-1/8 6
XG12-55/64 .8594 3-1/8 6
XG12-7/8 .8750 3-1/8 6
XG12-57/64 .8906 3-1/8 6
XG12-29/32 .9062 3-1/8 6
XG12-59/64 .9219 3-1/8 6
XG12-15/16 .9375 3-1/8 6
XG12-61/64 .9531 3-1/8 6
XG12-31/32 .9688 3-1/8 6
XG12-63/64 .9844 3-1/8 6
XG12-1 1.0000 3-1/8 6
XG12-1-1/16 1.0625 3-1/8 6
XG12-1-1/8 1.1250 3-1/8 6
XG12-1-3/16 1.1875 3-1/8 6
XG12-1-1/4 1.2500 3-1/8 6
XG12-1-5/16 1.3125 3-1/8 6
XG12-1-3/8 1.3750 3-1/8 6
XG12-1-1/2 1.5000 3-1/8 6

BLACKGOLD®

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

FORET DE GRANDE DIMENSION 
Liste no. 712  
Pointe 118° et tige 1/2’’  
Fini noir et brillant / Acier rapide   

SILVER & DEMING DRILL 
List No. 712  
118° Point & 1/2’’ Shank  
Black & Bright Finish / HSS

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

712-1-1/64 1.0156 3-1/8 6
712-1-1/32 1.0312 3-1/8 6
712-1-3/64 1.0469 3-1/8 6
712-1-5/64 1.0781 3-1/8 6
712-1-3/32 1.0938 3-1/8 6
712-1-7/64 1.1094 3-1/8 6
712-1-9/64 1.1406 3-1/8 6
712-1-5/32 1.1562 3-1/8 6
712-1-11/64 1.1719 3-1/8 6
712-1-13/64 1.2031 3-1/8 6
712-1-7/32 1.2188 3-1/8 6
712-1-15/64 1.2344 3-1/8 6
712-1-9/32 1.2812 3-1/8 6
712-1-7/16 1.4375 3-1/8 6

DESCRIPTION : Aussi connu sous le nom « Prentice » ou « Blacksmith », ce foret de 
grande dimension avec tige 1/2’’, est fabriqué  d’une métallurgie de qualité industrielle 
et offre une géométrie pour perçage avec un outil portable ou une machine à contrôle 
numérique.

DESCRIPTION: Also known as prentice or blacksmith drills, these 1/2” shank drills have 
industrial quality metallurgy and geometry for portable and fi xed spindle drilling. 
Popular in CNC applications. 

APPLICATIONS : Utilisé dans les départements de maintenance, les ateliers de 
fabrication, de réparation automobile et garages.
Note : Les forets de grandes dimensions ne devraient pas être utilisés pour élargir 
les trous. Reférer plutôt à notre liste d’alésoirs SA80.

APPLICATION: Used in maintenance departments, machine shops, body shops and garages.
Note: S&D drills should not be used to enlarge holes. See SA80 reamer listing. 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



FORET DE GRANDE DIMENSION 
Liste no. XL12  
Pointe divisée 118° et tige 1/2’’ - 3 plats / acier rapide 

SILVER & DEMING DRILL 
List No. XL12  
118° Split Point / HSS & 1/2’’ Shank - 3 fl ats 

DESCRIPTION : Foret conçu pour travaux lourds; pointe divisée 118° pour 
auto-centrage et pénétration rapide. Approprié pour perceuse portable 
ou fi xe où la capacité du mandrin est de 1/2’’.
DESCRIPTION: Heavy duty split point for self centering and easy penetration. 
Suitable for portable drilling and drill presses where maximum chuck 
capacity is 1/2”.

APPLICATIONS : Utilisé considérablement dans les départements de 
maintenance, les ateliers d’usinage, les ateliers de carosserie et les 
garages.
APPLICATIONS: Used extensively in maintenance departments, machine 
shops, body shops and garages.

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

XL12-33/64 .5156 3-1/8 6
XL12-17/32 .5312 3-1/8 6
XL12-35/64 .5469 3-1/8 6
XL12-9/16 .5625 3-1/8 6
XL12-37/64 .5781 3-1/8 6
XL12-19/32 .5938 3-1/8 6
XL12-39/64 .6094 3-1/8 6
XL12-5/8 .6250 3-1/8 6
XL12-41/64 .6406 3-1/8 6
XL12-21/32 .6562 3-1/8 6
XL12-43/64 .6719 3-1/8 6
XL12-11/16 .6875 3-1/8 6
XL12-45/64 .7031 3-1/8 6
XL12-23/32 .7188 3-1/8 6
XL12-47/64 .7344 3-1/8 6
XL12-3/4 .7500 3-1/8 6
XL12-49/64 .7656 3-1/8 6
XL12-25/32 .7812 3-1/8 6
XL12-51/64 .7969 3-1/8 6
XL12-13/16 .8125 3-1/8 6
XL12-53/64 .8281 3-1/8 6
XL12-27/32 .8438 3-1/8 6
XL12-55/64 .8594 3-1/8 6
XL12-7/8 .8750 3-1/8 6
XL12-57/64 .8906 3-1/8 6
XL12-29/32 .9062 3-1/8 6
XL12-59/64 .9219 3-1/8 6
XL12-15/16 .9375 3-1/8 6
XL12-61/64 .9531 3-1/8 6
XL12-31/32 .9688 3-1/8 6
XL12-63/64 .9844 3-1/8 6
XL12-1 1.0000 3-1/8 6
XL12-1-1/16 1.0625 3-1/8 6
XL12-1-1/8 1.1250 3-1/8 6
XL12-1-3/16 1.1875 3-1/8 6
XL12-1-1/4 1.2500 3-1/8 6
XL12-1-5/16 1.3125 3-1/8 6
XL12-1-3/8 1.3750 3-1/8 6
XL12-1-1/2 1.5000 3-1/8 6
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FORET DE GRANDE DIMENSION AU COBALT
Liste no. 712CO  
Tige 1/2’’ / Pointe divisée 118°, auto-centrage / pour travaux intenses
Acier cobalt / Fini or oxidé    

COBALT HEAVY DUTY SILVER & DEMING DRILL
List No. 712CO  
1/2’’ Shank / 118° Split Point / Heavy Duty    
Cobalt Steel / Gold Oxide Finish

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Équivalent
décimal
Decimal
Equivalent

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

712CO-17/32 .5312 3-1/8 6
712CO-9/16 .5626 3-1/8 6
712CO-19/32 .5938 3-1/8 6
712CO-5/8 .6250 3-1/8 6
712CO-21/32 .6562 3-1/8 6
712CO-11/16 .6875 3-1/8 6
712CO-23/32 .7188 3-1/8 6
712CO-3/4 .7500 3-1/8 6
712CO-25/32 .7812 3-1/8 6
712CO-13/16 .8125 3-1/8 6
712CO-27/32 .8438 3-1/8 6
712CO-7/8 .8750 3-1/8 6
712CO-29/32 .9062 3-1/8 6
712CO-15/16 .9375 3-1/8 6
712CO-31/32 .9688 3-1/8 6
712CO-1 1.000 3-1/8 6
712CO-1-1/16 1.0625 3-1/8 6
712CO-1-1/8 1.1250 3-1/8 6
712CO-1-3/16 1.1875 3-1/8 6
712CO-1-1/4 1.2500 3-1/8 6
712CO-1-5/16 1.3125 3-1/8 6
712CO-1-3/8 1.3750 3-1/8 6
712CO-1-7/16 1.4375 3-1/8 6
712CO-1-1/2 1.5000 3-1/8 6

DESCRIPTION : Acier cobalt de qualité haut de gamme qui procure une dureté 
hautement effi cace pour une extrême resistance à la chaleur et à l’abrasion

DESCRIPTION: Premium grade cobalt steel provides high red hardness, for 
extreme resistance to heat and abrasion.

APPLICATIONS : Conçu pour percer l’acier inoxydable, le titane et les autres 
matériaux résistants générant de la chaleur.
Remarque : Les forets Argent et Deming (S&D) ne doivent pas être utilisés 
pour agrandir les trous.
Reférer plutôt à notre liste d’alésoirs SA80.

APPLICATION: Designed to drill stainless, titanium and other tough heat 
generating materials. 
Note: S&D drills should not be used to enlarge holes. 
See SA80 reamer listing. 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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EXTRACTEUR DE VIS 
Liste no. X1  
Tourne à gauche   

SCREW EXTRACTOR 
List No. X1  
Left Hand / Spiral Flute

EXTRACTEUR DE VIS DROIT
Liste no. X2  

STRAIGHT FLUTE EXTRACTOR 
List No. X2  

DESCRIPTION : Pour le retrait de vis, goujons, boulons ou raccords de tuyauterie cassés. La rotation à gauche des fl ûtes coniques 
fait sortir presque toutes les pièces fi letées à droite. 
De l’huile pénétrante peut aider à enlever les pièces rouillées ou corrodées.

Les tailles X1 à X5 sont disponibles dans un pack combiné iPac avec le foret XL5 tourne-à-gauche correspondant.

Les extracteurs X2 sont utilisés en les martelant premièrement dans la pièce cassée à être enlevée.

DESCRIPTION: For the removal of broken screws, studs, bolts or pipe fi ttings. The left-hand rotation of the tapered fl utes forces out 
almost any right-hand threaded part. Penetrating oil can be helpful in removing rusty or corroded parts. 

Sizes X1 thru X5 are available in an iPac combination pack with the relevant left hand XL5 drill bit. 

X2 extractors are used by fi rst hammering them into the broken bolt. 

POUR ENLEVER UNE VIS/UN BOULON CASSÉ :
Percer un trou dans la pièce cassée avec le diamètre de foret recommandé (fi g. A)
Insérer l’extracteur approprié dans le trou et commencer la rotation tourne à gauche (fi g. B)

TO REMOVE A BROKEN SCREW:
Drill a hole in the broken screw with the recommended diameter drill (fi g. A).
Insert the proper screw extractor into the hole and start a counterclockwise (left-hand) rotation (fi g. B). 

Numéro / 
Dimension
EDP No. / 
Size

Diamètre 
du petit bout
Diameter 
Small End

Diamètre 
du gros bout
Diameter 
Large End

Longueur 
hors-tout
Overall 
Length

Grosseur de vis/
boulons
For Bolt 
Sizes

Grosseur 
de fi lets NPT
For Pipe 
Sizes

Grosseur 
du foret
Drill 
Size

X1-1* / X2-1 .054 5/32 2 3/16 - 1/4 ----- 5/64
X1-2* / X2-2 .80 3/16 2-3/8 1/4 - 5/16 ----- 7/64
X1-3* / X2-3 1/8 1/4 2-11/16 5/16 - 7/16 ----- 5/32
X1-4* / X2-4 3/16 21/64 2-7/8 7/16 à 9/16 ----- 1/4
X1-5* / X2-5 1/4 7/16 3-3/8 9/16 à 3/4 1/8, 1/4 19/64
X1-6 / X2-6 3/8 19/32 3-3/4 3/4 À 1-3/8 3/8 13/32
X1-7 / X2-7 1/2 3/4 4-1/8 1 À 1-3/8 1/2 17/32
X1-8 3/4 1 4-3/8 1-38 À 1-3/4 3/4 13/16
X1-9 1 1-9/32 4-5/8 1-3/4 À 2-1/8 1 1-1/16
X1-10 1-1/4 1-9/16 5 2-1/8 À 2-1/2 1-1/4 1-5/16
X1-11 1-1/2 1-7/8 5-5/8 2-1/2 À 3 1-1/2 1-9/16
X1-12 1-7/8 2-15/16 6-1/4 3 À 3-1/2 2 1-15/16

* Combinaison X1/XL5LH iPAC Disponible  
* Combinaison X1/XL5LH iPAC Available  

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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EMBALLAGE COMBO 
TARAUD ET FORET 
Liste no. i308 & iXL5 

COMBINATION PACK 
TAP & DRILL 
List No. i308 & iXL5  

DESCRIPTION : Les tarauds à main en acier rapide de haute qualité 
peuvent être utilisés dans des clés à tarauds ou des têtes de taraudage 
de production.  Machiné dans des limites standard « H »  fournissant 
une classe d’ajustement appropriée pour la plupart des applications de 
fi letage. Les tarauds enfi chables répartissent la charge sur 3 à 5 fi lets 
de chanfrein.

DESCRIPTION: High quality high speed steel hand taps can be operated in 
tap wrenches or production tapping heads. Supplied in standard ‘’H’’ limits 
that provide a proper class of fi t for most threading applications. Plug taps 
distribute the load across 3-5 threads of chamfer.

Numéro
EDP No.

#2 Taraud i308
i308 Plug Taps

FORETS IXL5
IXL5 DRILLS

06541 i308-6-32-P & IXL5-36
06542 i308-8-32-P & IXL5-29
06543 i308-10-24-P & IXL5-25
06544 I308-10-32-P & IXL5-21
06545 I308-12-24-P & IXL5-16
06546 I308-1/4-20-P & IXL5-7
06548 I308-5/16-18-P & IXL5-F
06549 I308-3/8-16-P & IXL5-5/16
06550 I308-7/16-14-P & IXL5-U
06551 I308-1/2-13-P & IXL5-27/64

EMBALLAGE COMBO EXTRACTEUR DE VIS 
ET FORET TOURNE-À-GAUCHE
Liste no. iX1 & iXL5LH 

COMBINATION PACK SCREW EXTRACTOR 
& LEFT HAND JOBBER DRILL 
List No. iX1 & iXL5LH 

DESCRIPTION : Pour le retrait de vis, goujons, boulons ou raccords de 
tuyaux cassés.  La lèvre conique tourne-à-gauche fait sortir la plupart 
des pièces fi letées à droite. De l’huile pénétrante ou un lubrifi ant sera 
utile pour enlever les pièces rouillées ou corrodées. Percer au centre 
du boulon cassé avec le foret tourne-à-gauche aidera à desserrer la 
pièce fi gée plus facilement.

DESCRIPTION: For the removal of broken screws, studs, bolts or pipe 
fi ttings. The left-hand tapered fl ute force out most right-hand threaded 
parts. Penetrating oil can be helpful in removing rusty or corroded parts.
Drilling into the broken bolt with left-hand drill will help loosen the frozen 
bolt, and promote easier removal.

Numéro
EDP No.

#2 Taraud i308
i308 Plug Taps

FORETS IXL5
IXL5 DRILLS

06552 iX1-1 & IXL5LH-5/64
06553 iX1-2 & IXL5LH-7/64
06554 iX1-3 & IXL5LH-5/32
06555 IX1-4 & IXL5LH-1/4
06556 IX1-5 & IXL5LH-19/64

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com



FORET ÉTAGÉ À TIGE HEXAGONALE
Liste no. MSD-HEX  
Revêtement en nitrure de titane / 1/4’’ tige hexagonale / 
pointe divisée 

HEX SHANK MULTI STEP DRILL
List No. MSD-HEX
Titanium Nitride Coated / 1/4’’ Hex Shank / 
Split Point 

DESCRIPTION : La conception étagée produit des trous de plusieurs 
diamètres, dans les les tôle jusqu’à 1/8’’ d’épaisseur, propres, précis et 
sans bavure . La pointe auto-amorçante élimine le besoin de percer un 
trou pilote. 
La tige hexagonale s’adapte rapidement aux outils portables.

DESCRIPTION: Graduated step design creates clean, accurate, bur-free holes 
of multiple diameters in all sheet metals up to 1/8’’ thick. 
Self starting tip eliminates the need for pilot hole drilling. 
Hex shank for quick fi t use in portable power tools.

APPLICATIONS : Boîtes de jonction, boîtiers d’interrupteurs, poteaux 
métalliques, appareils électriques, installation de luminaires, PVC, plexiglas 
et réparation de carrosserie d’automobile.

APPLICATIONS: Junction boxes, switch boxes, metal studs, electrical 
appliances, lighting fi xtures, PVC, plexiglass and auto body repair.

Numéro / Dimension EDP 
No. / Size

Gamme de dimensions
Size Range  

MSD-HEX-1 1/8  -1/2 (13 étages/steps)

MSD-HEX-3 1/4 - 3/4 (9 étages/steps)

MSD-HEX-4 3/16 - 7/8 (12 étages/steps)

MSD-HEX-13 1/4 - 1-1/8 (13 étages/steps)

FORET ÉTAGÉ
Liste no. MSD  
2 lèvres / acier rapide / pointe divisée 

MULTI STEP DRILL  
List No. MSD  
2 Flutes / HSS / Split Point  

DESCRIPTION : La conception étagée produit des trous de plusieurs 
diamètres, dans les les tôle jusqu’à 1/8’’ d’épaisseur, propres, précis et sans 
bavure. La pointe auto-amorçante élimine le besoin de percer un trou pilote 
tandis que la double fl ute produit moins de bavures. Tous les forets MSD 
s’adapte à une perceuse 1/2’’ de capacité.

DESCRIPTION: Graduated step design creates clean, accurate, bur-free holes of 
multiple diameters in all sheet metals up to 1/8’’ thick. Self starting tip eliminates 
the need for pilot hole drilling, while the balanced double fl ute design provides 
less chattering. 
Any MSD will fi t a 1/2’’ drill.

APPLICATIONS : Boîtes de jonction, boîtiers d’interrupteurs, poteaux 
métalliques, appareils électriques, installation de luminaires, PVC, plexiglas 
et réparation de carrosserie d’automobile.

APPLICATIONS: Junction boxes, switch boxes, metal studs, electrical appliances, 
lighting fi xtures, PVC, plexiglass and auto body repair.

Numéro / 
Dimension
EDP No. / Size

Nombre 
d'étages
No. of  Steps

Gamme de 
dimensions
Size  Range

MSD-3/8 1 Trou unique 3/8 - Single hole 3/8
MSD-1/2 1 Trou unique 1/2 - Single hole 1/2
MSD-1/2 x 1/8 13 1/8-1/2 x 32e - 1/8-1/2 x 32nds
MSD-1/2 x 3/16 6 3/16-1/2 x 16e - 3/16-1/2 x 16ths
MSD-3/4 x 1/4 9 1/4-3/4 x 16e - 1/4-3/4 x 16ths
MSD-7/8 x 3/16 12 3/16-7/8 x 1e - 3/16-7/8 x 16ths
MSD-7/8 x 1/4 9 Trou unique 7/8 - Single hole 7/8
MSD-1-1/8 x 1/4 1 Trou unique 1-1/8 - Single hole 1-1/8
MSD-1-3/8 x 1/4 10 3/4-1-3/8 x 16e - 3/4-1-3/8 x 16ths
MSD-1-1/2 x 1/4 11 1/4-1-1/2 x 8e - 1/4-1-1/2 x 8ths

12

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



13

FLUIDE ET CIRE DE COUPE  
Liste no. XLUB et XLUB-WAX

BRUTELUBE CUTTING 
FLUID & WAX 
List No. XLUB 
& XLUB-WAX  

ALÉSOIR DE MAINTENANCE / TIGE DROITE 
Liste no. SA80  
Tige 1/2” droite* / hélices spirales à gauche / coupe à droite / 
collet d’arrêt / acier rapide    

MAINTENANCE REAMER   
List No. SA80     
1/2’’ Straight Shank* / Left Hand Helix / Right Hand Cut / Collar Stop / HSS 
   

Liste no. XLUB

DESCRIPTION : Fluide de coupe et de taraudage multi-usages spécialement formulé 
pour prolonger la vie de l’outil et de réduire les copeaux lors de la soudure. Apporte 
une précision de fi ni avec des tolérances plus proches sur les pièces travaillées. 
Respecte les normes OSHA et ne contient pas de 1,1,1 Trichloroethane.  Formulé pour se 
raccrocher à l’outil afi n d’obtenir un écran contre la friction et la chaleur.

DESCRIPTION: Multi-purpose cutting and tapping fl uid especially formulated to extend tool 
life and reduce chip welding. Provide a precision fi nish with closer tolerances on fi nished 
work. Complies with OSHA regulations and contains no 1,1,1 Trichloroethane. Formulated to 
cling tools for a continuous shield against friction and heat.

Liste no. XLUB-WAX

DESCRIPTION : Formulé pour prolonger la vie de l’outil, réduire les copeaux lors de la 
soudure et se raccrocher à l’outil dans tous les angles, incluant les opérations au dessus 
de la tête. Protection continue contre la friction et la chaleur, réduction des coûts 
d’outillage et des pièces rejetées. Apporte une précision de fi ni avec des tolérances 
plus proches sur les pièces travaillées.  Effi cace sur l’acier inoxydable, l’aluminium et 
les alliages exotiques. Améliore la performance de l’outil de coupe lors du perçage, 
l’alésage et le fi letage. Appliquer directement sur l’outil de coupe ou sur la surface de 
la pièce travaillée.

DESCRIPTION: Formulated to extend tool life, reduce chip welding and clings to the tool 
at any angle, including overhead operations. Continuous shield against friction and heat, 
reducing tool cost and work piece scrap. Provides a close tolerance precision fi nish. Effective 
on stainless steel, aluminum and exotic alloys. Improve cutting tool performance and tool life 
when drilling, reaming and threading. Apply directly to cutting tools and work piece surfaces.

DESCRIPTION : Agrandit et aligne les trous existants. S’adapte sans effort dans les 
petits trous.
DESCRIPTION: Enlarge and align existing holes. Effortlessly fi ts into small holes.

APPLICATIONS : Utilisé dans le montage d’acier, la fabrication et la réparation 
d’automobiles, de camions et de remorques. Aligne rapidement l’acier de construction. 
Coupe l’acier inoxydable et les alliages durs. Ébavure les trous soudés et poinçonnés. 
Idéal pour l’entretien et la réparation. Réduisez les vitesses de coupe et les avances 
lors de la coupe de l’aluminium.
APPLICATIONS: Used in steel erection, automotive, truck and trailer manufacturing and 
repair. Quickly aligns structural steel. Cuts stainless steel and tough alloys. Deburrs welded 
and punched holes. Ideal for maintenance and repair. Reduce cutting speeds and feeds 
when cutting aluminum.

Numéro / Dimension
EDP No. / Size

Description
Description

XLUB4
Fluide de coupe - Brute Lube 
Cutting Fluid / 4 OZ

XLUB16
Fluide de coupe - Brute Lube 
Cutting Fluid / 16 OZ

XLUB128
Fluide de coupe - Brute Lube 
Cutting Fluid / 128 OZ

XLUB-WAX-2
Cire de coupe - Brute Lube 
Cutting Wax / 2 OZ

XLUB-WAX-16
Cire de coupe - Brute Lube 
Cutting Wax / 16 OZ

XLUB-STICK-16
Cire de coupe en bâton - Brute Lube
Cutting Wax (stick) / 16 OZ

Numéro / 
Dimension
EDP No. /        
Size

Équivalent 
décimal
Decimal 
Equivalent

Nombre de 
fl utes
No. of Flutes

Diamètre de 
la pointe
Point 
Diameter

Longueur 
des fl utes
Flute 
Length

Longueur 
hors-tout
Overall 
Length

SA80-5/16* ,3125 4 ,176 3 4-3/4

SA80-3/8* ,3750 4 ,188 3 5

SA80-7/16* ,4375 4 ,218 3-1/4 5-1/4

SA80-1/2 ,5000 5 ,230 3-15/16 5-15/16

SA80-9/16 ,5625 5 ,2925 3-15/16 5-15/16

SA80-5/8 ,6250 5 ,259 4-1/2 6-9/16

SA80-11/16 ,6875 5 ,3125 4-1/2 6-9/16

SA80-3/4 ,7500 5 ,453 4-15/16 7

SA80-13/16 ,8125 5 ,5155 4/15/16 7

SA80-7/8 ,8750 5 ,580 5-3/16 7-1/4

SA80-15/16 ,9375 5 ,6425 5-3/16 7-1/4

SA80-1 1,1000 5 ,708 5-3/16 7-1/4

SA80-1-1/16 1,0625 5 ,753 5-7/16 7-1/4

SA80-1-1/8** 1,1250 5 ,810 5-7/16 7-1/4

SA80-1-1/4** 1,2500 5 ,930 5-11/16 7-1/2

SA80-1-3/8** 1,3750 5 ,930 5-11/16 7-1/2

SA80-1-1/2** 1,5000 5 1,185 5-11/16 7-1/2

* Le diamètre de la tige est le même que le diamètre de l’alésoir 
** Tige 3/4” avec plats    
    
* Shank diameter same as reamer diameter    
** 3/4” Flatted Shank    
   

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS
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ALÉSOIR DE PONT / TIGE HEXAGONALE  
Liste no. XL86   
Cannelures en spirales à gauche / coupe à droite / acier rapide 
  

HEX SHANK BRIDGE REAMER  
List No. XL86   
Left Hand Spiral Flutes / Right Hand Cut / HSS  

ALÉSOIR DE PONT - COURT / TIGE HEXAGONALE 
Liste no. HX82   
Cannelures en spirales à gauche / coupe à droite / acier rapide 

HEX SHANK BRIDGE REAMER - SHORT  
List No. HX82   
Left Hand Spiral Flutes / Right Hand Cut / HSS

DESCRIPTION : Utilisée dans les douilles à chocs rotatives, l’hélix élevé est plus 
rapide et s’écaille moins que l’hélix standard dans les applications de clés à chocs. 
Le diamètre de la tige pour chaque alésoir épouse la dimension de la douille, 
laquelle sera poussée au travers du trou nouvellement évasé.

DESCRIPTION: Use in rotary impact sockets, high helix is faster and chips less than 
standard helix in impact wrench applications. Shank diameter for each reamer matches 
socket size for bolt which will be driven through the newly reamed hole.

APPLICATIONS : Pour aligner et élargir les trous dans les applications de travaux 
lourds sur l’acier de structure.

APPLICATIONS: Aligning and enlarging holes in heavy duty structural steel applications.

DESCRIPTION : Flûtes spirales pour éjecter les copeaux vers l’avant et loin de 
l’opérateur. Longueur réduite pour opérer dans les endroits restreints.

DESCRIPTION: Spiral fl utes for ejecting chips forward and away from the operator. 
Short length for use in tight areas.

APPLICATIONS : Pour être utilisé avec outillage électrique ou pneumatique.

APPLICATIONS: For use in electric and pneumatic tools and sockets.

Numéro / 
Dimension
EDP No. / Size

Diamètre de 
la pointe
Point Diameter

Longueur des 
cannelures
Flute 
Length

Longueur 
hors-tout
Overall Length

Dia. de la 
tige hex.
Hex. Diameter

XL86-11/16 11/32 5-3/4 9-3/16 1-1/16

XL86-13/16 35/64 6-3/8 9-3/4 1-1/4

XL86-15/16 11/16 7 10-13/16 1-7/16

XL86-1-1/16 13/16 7 10-15/16 1-5/8

XL86-1-3/16 57/64 7 10-31/32 1-13/16

XL86-1-5/16 1-1/16 7 11-5/16 2

XL86-1-3/8 1-1/16 7-3/8 10 2

XL86-1-7/16 1-1/8 7-3/8 10 2

XL86-1-1/2 1-3/16 7-3/8 10 2

XL86-1-9/16 1-1/4 7-3/8 10 2

XL86-1-5/8 1-5/16 7-1/2 13 2

Numéro / 
Dimension
EDP No. / 
Size

Diamètre de 
la pointe
Point 
Diameter

Longueur des 
cannelures
Flute 
Length

Longueur 
hors-tout
Overall 
Length

Dia. de la 
tige hex.
Hex. 
Diameter

HX82-11/16 11/32 5-3/16 7 1-1/16

HX82-13/16 35/64 5-3/16 7 1-1/4

HX82-15/16 11/16 5-3/16 7 1-7/16

HX82-1-1/16 13/16 5-3/16 7 1-5/8

HX82-1-3/16 57/64 5-3/16 7 1-13/16

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS
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ALÉSOIR DE PONT 
Liste no. 982  
Tige conique / Cannelures spirales à gauche 
Coupe à droite / Acier rapide

BRIDGE REAMER 
List No. 982  
Taper Shank / Left Hand Spiral Flute 
Right Hand Cut / HSS

ALÉSOIR ÉTAGÉ 
Liste no. XSR  
Agrandis, aligne et perce des trous dans l’acier, l’acier inoxydable et les 
alliages robustes jusqu’à 1/2’’ d’épaisseur  
5 dimensions de foret  - Un outil
Tige à 3 plats 3/8’’ de diamètre  
À utiliser avec perceuse manuelle ou une perceuse à colonne 
Collet de sécurité pour prévenir une pénétration excessive   

STEP REAMERS 
List No. XSR  
Enlarge, Align, & Drill Holes in Steel, Stainless & Tough Alloys Up to 1/2” Thick  
5 Drill Sizes - One Tool - 3/8”” Flatted Shank   
For Use In Power Drill Or Drill Press  
Safety Collar Stop Prevents Over-Penetration  

Numéro / 
Diamètre
EDP No. / 
Diameter

Diamètre de 
la pointe
Point 
Diameter

Longueur
hors-tout
Overall 
Length

Longueur 
des fl utes
Flute
Length

No. de 
la tige
Shank 
No.

982-7/16 1/4 8-1/4 4-3/8 2
982-1/2 9/32 9 5-1/8 2
982-9/16 11/32 9 5-1/8 2
982-5/8 3/8 10 6-1/8 2
982-11/16 25/64 11-3/4 7-1/8 3
982-3/4 7/16 12 7-3/8 3
982-13/16 1/2 12 7-3/8 3
982-7/8 9/16 12 7-3/8 3
982-15/16 5/8 12 7-3/8 3
982-1 13/16 12 7-3/8 3
982-1-1/16 3/4 12 7-3/8 3
982-1-1/8 13/16 12 7-3/8 3
982-1-3/16 7/8 12 7-3/8 3
982-1-1/4 15/16 13 7-3/8 4
982-1-5/16 1 13 7-3/8 4
982-1-3/8 1-1/16 13 7-3/8 4
982-1-7/16 1-1/8 13 7-3/8 4
982-1-1/2 1-3/16 13 7-3/8 4
982-1-9/16 1-1/4 13 7-3/8 4
982-1-5/8 1-5/16 14-3/8 7-1/2 4

DESCRIPTION : Coupe avec une action de cisaillement, expédiant les 
copeaux par devant et les relie moins que le type à fl utes droites, ce qui 
donne généralement un trou de qualité supérieure.
Peut-être utilisé avec nos perceuses à base magnétique RB65 et RB65E.
DESCRIPTION: Cut with a shearing action, sending chips forward and generally 
give superior hole quality and bind less than the straight fl ute design. Can be 
used in RB65 and RB65E magnetic drill presses. 

APPLICATIONS : La construction de ponts, de structures et la construction 
navale. Ne pas utiliser avec des perceuses manuelles ordinaires - utiliser 
avec outils électriques qui possèdent un fuseau conique Morse.
Application: Bridge building, erection and ship building industries. Not for use 
with regular hand drills - used with power tools with Morse taper spindles.

DESCRIPTION : Les forets étagés sont de bons outils pour percer les métaux 
minces, mais sont limités dans leur capacité lorsque qu’ils rencontrent 
d’autres applications industrielles. L’alésoir étagé Brute XSR est la solution 
haute performance pour corriger ce problème. C’est un hybride entre le foret 
étagé et l’alésoir pour travaux intense qui permet à l’utilisateur d’élargir ou 
aligner des trous dans l’acier jusqu’à 1/2’’ d’épaisseur. Le XSR est idéal pour 
couper les trous de boulons dans une variété d’industries. Les utilisateurs 
vont apprécier sa valeur d’avoir 5 diamètres de foret par outil, optimisant la 
productivité de leur travail.
DESCRIPTION: Step Drills are great tools for cutting thin metal, but they are limited 
in capacity when it comes to other industrial applications. The Brute XSR STEP 
REAMER is a solution oriented high-performance tool that solves this problem. 
It is a HEAVY-DUTY hybrid between a STEP DRILL and a REAMER, allowing the 
operator to enlarge and align holes in steel up to 1/2” thick. The XSR is ideal for 
cutting bolt hole sizes for a variety of industries. Users will appreciate and value the 
convenience of having 5 drill sizes per tool-optimizing productivity on their job. 

APPLICATIONS: 
Fabrication d’acier, acier de structure, poutres d’acier, érection de ponts.
Construction : commerciale, infrastructure.
Industriel : aérospatiales, automobile, traitement des eaux, énergie, pétrolière, 
minière.
MRO : autos et camions, remorques, municipalités, équipements de ferme, 
ascenseurs.
« CVAC », chauffage, ventilation, climatisation, système électrique, plomberie.
APPLICATIONS: 
Steel Fabrication: Structural Steel & Beam Fabrication, Bridge Erection.
Construction: Commercial, Infrastructure.
Industrial: Aerospace, Automotive, Water Utilities, Energy, Oil & Gas, Mining. 
MRO: Truck & Trailer, Automotive, Municipalities, Farm Equipment, Elevator MEP: 
HVAC, Electrical Systems, Plumbing. 

Numéro 
Part No.

Grosseurs
de trous
Drill
Sizes

Longueur
de fl ute
Flute
Length

Longueur
hors-tout
Overall
Length

XSR-5/16x9/16 5/16, 3/8, 7/16, 1/2, 9/16" 2-3/4 4-1/2
XSR-9/16X13/16 9/16, 5/8, 11/16, 3/4, 13/16" 2-3/4 4-1/2
XSR-13/16x1-1/16 13/16, 7/8, 15/16, 1, 1-1/16" 2-3/4 4-5/8

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com



Carbide Tipped Hole Cutters
CT3 / CT5 / CT7

Speed Chart
TABLEAU DE VITESSE DES TRÉPANS 
CARBIDE TIPPED HOLE CUTTERS SPEED CHART
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TRÉPAN AVEC POINTES 
EN CARBURE
Liste no. CT5

CARBIDE TIPPED HOLE CUTTER
List No. CT5

TRÉPAN AVEC POINTES 
EN CARBURE
Liste no. CT7

CARBIDE TIPPED 
HOLE CUTTER
List No. CT7

DESCRIPTION : Trépan avec pointes en carbure qui 
perce jusqu’à 3/16’’ d’épaisseur.
DESCRIPTION: Carbide tipped hole cutter cuts up to 
3/16’’ thick.

APPLICATIONS : Pour couper les tôles d’acier, le fer, 
l’aluminium, le cuivre, la fonte, l’acier inoxydable, le 
PFR et les plastiques jusqu’à 3/16’’ d’épaisseur. Idéal 
pour les entrepreneurs en électricité, mécanique et 
en chauffage, ventilation et climatisation. 
APPLICATIONS: For cutting steel plate, iron, aluminum, 
copper, cast iron, stainless steel, FRP and plastics up to 
3/16’’ thick. Ideal for electrical, mechanical and HVAC 
contractors.

DESCRIPTION : Trépan avec pointes en carbure qui 
perce jusqu’à 1’’ d’épaisseur. 
L’outil portable parfait pour l’électricien, le plombier, 
le mécanicien et l’entrepreneur général.
DESCRIPTION: Carbide tipped hole cutter cuts up to 1’’ thick.
The perfect, portable tool for the professional electrician, 
plumber, mechanic and general contractor.

APPLICATIONS : Un outil qui est une alternative économique 
aux scies emporte-pièce bimétal pour percer des trous dans 
l’acier et d’autres matériaux jusqu’à 1’’ d’épaisseur.
APPLICATIONS: An extremely productive tool that is a cost 
effective alternative to bi-metal hole saws for drilling 
holes in steel and other materials up to 1’’ thick.

Notes :
Les dimensions 9/16’’ à 2-9/16’’ ont une tige 
de 3/8’’ (10mm)
Les dimensions 2-5/8’’ à 5’’ ont une tige de 
1/2’’ (13mm)

Notes:
Sizes 9/16 thru 2-9/16 have 3/8’’ (10mm) shanks
Sizes 2-5/8 thru 5 have 1/2’’ (13mm) shanks

CT5-9/16
CT5-5/8
CT5-11/16
CT5-3/4
CT5-13/16
CT5-7/8
CT5-15/16
CT5-1
CT5-1-1/16
CT5-1-1/8
CT5-1-3/16
CT5-1-7/32
CT5-1-1/4
CT5-1-5/16
CT5-1-3/8
CT5-1-7/16
CT5-1-1/2
CT5-1-9/16
CT5-1-5/8
CT5-1-11/16
CT5-1-3/4
CT5-1-13/16
CT5-1-7/8
CT5-1-15/16
CT5-2
CT5-2-1/16
CT5-2-1/8
CT5-2-3/16
CT5-2-1/4
CT5-2-5/16

CT5-2-3/8
CT5-2-7/16
CT5-2-1/2
CT5-2-9/16
CT5-2-5/8
CT5-2-11/16
CT5-2-3/4
CT5-2-13/16
CT5-2-7/8
CT5-2-15/16
CT5-3
CT5-3-1/8
CT5-3-1/4
CT5-3-3/8
CT5-3-1/2
CT5-3-5/8
CT5-3-3/4
CT5-3-7/8
CT5-4
CT5-4-1/8
CT5-4-1/4
CT5-4-3/8
CT5-4-1/2
CT5-4-3/4
CT5-5
CT5-PILOT
CT5-SCREW
CT5-SPRING
CT5-PILOT-TCT
CT5CO-PILOT

CT7-9/16
CT7-5/8
CT7-11/16
CT7-3/4
CT7-13/16
CT7-7/8
CT7-15/16
CT7-1
CT7-1-1/16
CT7-1-1/8
CT7-1-3/16
CT7-1-1/4
CT7-1-5/16
CT7-1-3/8
CT7-1-7/16
CT7-1-1/2
CT7-1-9/16
CT7-1-5/8
CT7-1-11/16
CT7-1-3/4
CT7-1-13/16
CT7-1-7/8
CT7-1-15/16

CT7-2
CT7-2-1/8
CT7-2-1/4
CT7-2-3/8
CT7-2-1/2
CT7-2-9/16
CT7-2-5/8
CT7-2-3/4
CT7-2-7/8
CT7-3
CT7-3-1/4
CT7-3-1/2
CT7-3-5/8
CT7-3-3/4
CT7-4
CT7-4-1/8
CT7-4-1/4
CT7-4-1/2
CT7-PILOT
CT7-SCREW
CT7-SPRING
CT7-PILOT-TCT
CT7CO-PILOT

EXTENSIONS DE TRÉPANS 
AVEC POINTES EN CARBURE
Liste no. CT-EXT
Prolonge la tige des trépans CT5 et CT7 
dotés d’une tige de 3/8” ou 1/2”
Acier outil machiné avec précision
  

HOLE CUTTER EXTENSIONS
List No. CT-EXT
Will extend the reach of all 3/8” and 1/2” shank tools
Precision machine tool steel

CT-EXT-3/8
4’’ x 3/8’’ Extension de mandrin 3/8’’ 
pour trépans CT5/CT7 de 9/16’’ à 3’’
4’’ x 3/8’’ Shank Extension 
for 3/8’’ Shank CT5/CT7 Cutters from 9/16’’ to 3’’ in diameter

CT-EXT-1/2
4’’ x 1/2’’ Extension de mandrin 1/2’’ 
pour trépans CT5/CT7 de 3-1/4’’ à 4-1/2’’ 
4’’ x 1/2’’ Shank Extension 
for 1/2’’ Shank CT5/CT7 Cutters from 3-1/4’’ to 4-1/2’’ in diameter

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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TRÉPANS POUR MÉTAL EN FEUILLE 
Liste no. SMC  
Acier rapide / Traitement de surface

SHEET METAL CUTTER 
List No. SMC  
HSS / Surface threated

1/4’’ DE PROFONDEUR DE COUPE 
Filets 3/8-24 - Utiliser avec arbre SMC-ARBOR-1 

1/4’’ DEPTH OF CUT
3/8-24 Thread - Use with arbor SMC-ARBOR-1

1/2’’ DE PROFONDEUR DE COUPE 
Filets 1/2-20 - Utiliser avec arbre SMC-ARBOR-2 

1/2’’ DEPTH OF CUT
1/2-20 Thread - Use with arbor SMC-ARBOR-2

ARBRE POUR TRÉPANS DE 1/4’’ à 3/4’’ 
Filets 3/8-24 

ARBOR FOR METAL CUTTERS FROM 1/4’’ to 3/4’’
Threads 3/8-24

ARBRE POUR TRÉPANS DE 13/16’’ à 1-1/2’’ 
Filets 1/2-20 

ARBOR FOR METAL CUTTERS FROM 13/16’’ to 1-1/2’’
Threads 1/2-20

PILOTE POUR SMC-ARBOR-1 
3.15MM X 33MM

PILOT FOR SMC-ARBOR-1
3.15MM X 33MM

PILOTE POUR SMC-ARBOR-2 
6.35MM x 44MM

PILOT FOR SMC-ARBOR-2
6.35MM x 44MM

DESCRIPTION : Trépans en acier rapide pour couper l’acier en feuille.
DESCRIPTION: High speed steel cutters for fast cutting in sheet metal.

APPLICATIONS : Perce parfaitement sans bavures les métaux en feuilles, en plaques et les plastiques en deux 
profondeurs de coupe (1/4’’ et 1/2’’) Idéal pour les électriciens / les conduits, les châssis et carrosseries automobiles, 
le débosselage sans peinture et les entrepreneurs en Ventilation-Climatisation et Chauffage
APPLICATION: Drill perfect, bur free holes in sheet metal, plate materials and plastics in two depth of cut options (1/4” and 
1/2”). Ideal for electrical / conduit, automotive frame and bodywork, PDR (paint- less dent repair) and HVAC industries. 

Numéro et diamètre
UPC & Diameter

Qté par paquet
Qty per pack

SMC-1/4 3

SMC-5/16 3

SMC-3/8 3

SMC-7/16 3

SMC-1/2 3

SMC-9/16 3

SMC-5/8 3

SMC-3/4 3

Numéro et diamètre
UPC & Diameter

Qté par paquet
Qty per pack

SMC-13/16 1

SMC-7/8 1

SMC-15/16 1

SMC-1 1

SMC-1-1/16 1

SMC-1-1/8 1

SMC-1-3/16 1

SMC-1-1/4 1

SMC-1-3/8 1

SMC-1-1/2 1

Numéro
UPC 

Qté par paquet
Qty per pack

SMC-ARBOR-1 1

Numéro
UPC 

Qté par paquet
Qty per pack

SMC-ARBOR-2 1

Numéro
UPC 

Qté par paquet
Qty per pack

SMC-PILOT-1 3

Numéro 
UPC 

Qté par paquet
Qty per pack

SMC-PILOT-2 3

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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TRÉPANS POUR MÉTAL EN FEUILLE X-PAC 
Liste no. SMC-X-PAC  
Complètement assemblé
Avec SMC-PILOT-1 & SMC-WASHER-1 

SHEET METAL CUTTER X-PAC 
List No. SMC-X-PAC  
Fully Assembled 
With SMC-PILOT-1 & SMC-WASHER-1

Numéro et diamètre
UPC & Diameter

Arbre
Arbor

Qté par paquet
Qty per pack

SMC-XPAC-1/4 1/4” 1

SMC-XPAC-5/16 5/16” 1

SMC-XPAC-3/8 3/8” 1

Numéro
UPC

Description
Description

SMC-HEX-3.0M Clé hexagonale pour SMC-ARBOR-2 / Hex Wrench For SMC-ARBOR-2

SMC-HEX-4.0M Clé hexagonale pour les deux arbres (1 & 2) / Hex Wrench For Both Arbors

SMC-PUNCH Poinçon à centrer / Center Punch

SMC-WASHER-1 Petite rondelle pour SMC-ARBOR-1 / Washer For SMC-ARBOR-1

SMC-WASHER-2 Grande rondelle pour SMC-ARBOR-1 / Washer For SMC-ARBOR-1

SMC-WASHER-HEX Rondelle hexagonale pour SMC-ARBOR-2 / Hex Washer For SMC-ARBOR-2

SMC-SPRING Ressort pour arbre 1 et arbre 2 / Arbor Spring For ARBOR-1 & ARBOR-2

SMC-M6-SCREW M6 vis hexagonale pour SMC-ARBOR-2 / M6 Hex Screw For SMC-ARBOR-2

SMC-M8-SCREW M8 vis hexagonale pour les deux arbres (1 & 2) / M8 Hex Screw For Both ARBORS

SMC-BALL Bille d'acier pour SMC-ARBOR-1 / Steel Ball For SMC-ARBOR-1

ACCESSOIRES / ACCESSORIES

   VITESSES DES TRÉPANS SMC / SMC CUTTER SPEEDS

Dimension
Size

Acier
Steel

Acier inoxydable
Stainless Steel

Aluminium
Aluminum

1/4” - 1/2” 500 - 900 RPM 350 - 800 RPM 1250 - 2500 RPM

9/16” - 13/16” 300 - 500 RPM 250 - 350 RPM 750 - 1200 RPM

7/8” - 1-1/8” 250 - 300 RPM 170 - 250 RPM 550 - 700 RPM

1-3/16” - 1-1/2” 150 - 250 RPM 120 - 180 RPM 400 - 550 RPM

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



DISPONIBLE EN FORMAT 
6” DE LONG

AVAILABLE IN 6” LONG FORMAT

USA1-L6
USA3-L6
USA5-L6

USC1-L6
USC3-L6
USC5-L6

USD1-L6
USD3-L6
USD5-L6

USE1-L6
USE3-L6
USE5-L6

USF1-L6
USF3-L6
USF5-L6

USG1-L6
USG3-L6
USG5-L6

USL1-L6
USL3-L6
USL4-L6
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BURINS AU CARBURE  
Formes SA à SM

CARBIDE BURS   
SA to SM shapes

DESCRIPTION : Les burins au carbure sont l’un des outils de travail des métaux les plus polyvalents. Utilisés pratiquement dans 
chaque industrie; les burins au carbure sont utilisées dans la fabrication de moules et de modèles, l’enfoncement de matrices, la 
fabrication d’outils et l’entretien.

DESCRIPTION: Carbide burs are one of the most versatile metal working tools. Used in virtually every industry, burs are used in mold 
and pattern making, die sinking, tool making and maintenance.

APPLICATIONS : Utilisés largement 
dans l’automobile, l’aérospatial, les 
fonderies, les stations énergétiques 
ainsi que dans l’industrie de 
l’ingénierie.

APPLICATIONS: Used widely in the 
automotive, aerospace, foundry power 
station and engineering industries.

SA1-iPAC
SA3-iPAC
SA5-iPAC
SA7-iPAC

SB1-iPAC
SB3-iPAC
SB5-iPAC

SC1-iPAC
SC3-iPAC
SC5-iPAC
SC7-iPAC

SD1-iPAC
SD3-iPAC
SD5-iPAC
SD7-iPAC

SE1-iPAC
SE3-iPAC
SE5-iPAC
SE6-iPAC

SF1-iPAC
SF3-iPAC
SF5-iPAC

SG1-iPAC
SG3-iPAC
SG5-iPAC

SH1-iPAC
SH5-iPAC

SL1-iPAC
SL3-iPAC
SL4-iPAC

SM3-iPAC
SM5-iPAC

USA1-iPAC
USA3-iPAC
USA5-iPAC
USA7-iPAC

USB1-iPAC
USB3-iPAC
USB5-iPAC

USC1-iPAC
USC3-iPAC
USC5-iPAC
USC7-iPAC

USD1-iPAC
USD3-iPAC
USD5-iPAC
USD7-iPAC

USE1-iPAC
USE3-iPAC
USE5-iPAC
USE6-iPAC

USF1-iPAC
USF3-iPAC
USF5-iPAC

USG1-iPAC
USG3-iPAC
USG5-iPAC

USH1-iPAC
USH5-iPAC

USL1-iPAC
USL3-iPAC
USL4-iPAC

USM3-iPAC
USM5-iPAC

Autres dimensions et formes disponibles, livraison 72 heures   
Other dimensions and shapes available, 72 hours delivery 

BURINS AU CARBURE 
ENDUITS DE TITANIUM 

TIN COATED CARBIDE BURS

BURINS AU CARBURE 
(NON-ENROBÉ) 

CARBIDE BURS (NON-COATED)

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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BURINS AU CARBURE 
NON-FERREUX 

CARBIDE BURS 
NON-FERROUS  

BURINS AU CARBURE 
FORMES RADIUS SB, SC ET SF 

CARBIDE BURS 
RADIUS SHAPES SB, SC AND SF

SB5RA

SC5RA

SF5RA

USA5NF

USC3NF

USC5NF

USD5NF

USF3NF

Autres dimensions et formes disponibles, livraison 72 heures   
Other dimensions and shapes available, 72 hours delivery 

Carbide Bur 
Speed Chart

TABLEAU DE VITESSE DES BURINS / CARBIDE BUR SPEED CHART

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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FRAISE CONIQUE / OUTIL D’ÉBAVURAGE 
Liste no. CSK  
Zéro fl ûte, 82° sans pilote / tige rounde
  

ZERO FLUTE COUNTERSINK (DEBURRING TOOL) 
List No. CSK  
82° Pilotless / Round Shank  

FRAISE CONIQUE 82°  ET 90° 3 LÈVRES 
Liste no. 799

THREE FLUTE COUNTERSINK 82° AND 90° 
List No. 799 

GRANDE FRAISE CONIQUE 82°  ET 90° 4 LÈVRES 
Liste no. 799L
  

LARGE FOUR FLUTE COUNTERSINK 82° AND 90° 
List No. 799L  

DESCRIPTION : Finition sans bavure, arête de coupe unique  pour enlever le matériel rapidement, 
coupe fl uide, affûtage facile.
DESCRIPTION: Chatterless fi nish, single cutting edge for fast stock removal, free-cutting, easily sharpened.

APPLICATIONS : Idéale pour applications avec outils portables et pour les matériaux incluant le métal, 
le plastique, le bois et l’aluminium. Aussi idéale pour les vitriers et l’industrie des portes et fenêtres.
APPLICATIONS: Ideal for use in portable applications and materials, including metal, plastic, wood and aluminum. 
Ideal for the glass and window design industry. Windows and door frames, store front installers and glaziers.

DESCRIPTION : Comme avec les fraises coniques à une lèvres, elles sont conçues pour 
chanfreiner sans bavures et sont utilisées principalement avec outils portables.
DESCRIPTION: As with the single fl ute countersinks they are designed for use with chatter 
free performance and are used mostly in portable applications.

APPLICATIONS : Pour fraiser et chanfreiner une variété d’aciers et d’alliages.
APPLICATIONS: For machine countersinking and chamfering a variety of steels and alloys.

DESCRIPTION : Pour fraiser et chanfreiner des trous de grand diamètre.
DESCRIPTION: For countersinking of large diameter holes.

APPLICATIONS : Pour fraiser et chanfreiner une variété d’aciers et d’alliages.
APPLICATIONS: For machine countersinking and chamfering a variety of steels 
and alloys.

Numéro / Dimension
EDP No. / Size

Diamètre de la tige
Shank Diameter

Longueur hors-tout
Overall Length

799-1/4X82 1/4 1-7/16
799-3/8X82 1/4 1-21/32
799-1/2X82 1/4 1-27/32
799-5/8X82 3/8 2-3/32
799-3/4X82 1/2 2-13/32
799-1X82 1/2 2-13/16
799-1/4X90 1/4 1-7/16
799-3/8X90 1/4 1-21/32
799-1/2X90 1/4 1-27/32
799-5/8X90 3/8 2-3/32
799-3/4X90 1/2 2-13/32
799-1X90 1/2 2-13/16

Numéro / Dimension
EDP No. / Size

Diamètre de la tige
Shank Diameter

Longueur hors-tout
Overall Length

799L-1-1/4X82 1/2 2-1/8
799L-1-1/2X82 3/4 2-3/8
799L-1-3/4X82 3/4 2-5/8
799L-2X82 3/4 2-7/8
799L-1-1/4X90 1/2 2-1/8
799L-1-1/2X90 3/4 2-3/8
799L-1-3/4X90 3/4 2-5/8
799L-2X90 3/4 2-7/8

Numéro / 
Dimension
EDP No. / Size

Diamètre 
de coupe
Diameter of cut

Dianmètre
de la tige
Shank Diameter

Longueur 
hors-tout
Overall Length

Diamètre 
du corps
Body Diameter

CSK5S No's. 4, 5 1/4 1-1/2 17/64

CSK6S No. 6 1/4 1-1/2 19/64

CSK8S No. 8 1/4 1-5/8 11/32

CSK10S No. 10 1/4 1-5/8 25/64

CSK18 3/16 - 17/32 1/4 1-7/8 9/16

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

Autres formes/degrés disponibles, livraison 72 heures
Other shapes/degrees available, 72 hours delivery

Autres formes/degrés disponibles, livraison 72 heures
Other shapes/degrees available, 72 hours delivery

Autres dimensions et formes disponibles, livraison 72 heures
Other dimensions and shapes available, 72 hours delivery

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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FORET ET FRAISES CONIQUES COMBINÉS 
Liste no. 798  
Style simple / Angle incluse à 60° / Acier rapide 

COMBINED DRILL AND COUNTERSINKS  
List No. 798  
Plain Style / 60° included angle / HSS  

DESCRIPTION : Souvent référé comme foret à centrer.
DESCRIPTION: Often referred to as center drills. 

APPLICATION : Conçu pour percer des trous centrés dans les bouts de matériaux 
retenus dans les machines à centrer. Style des plus populaires utilisés.
APPLICATION: Designed for drilling the center holes in the ends of material that will 
be held on machine center. Most common style used.

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

Autres formes/degrés disponibles, 
livraison 72 heures
Other shapes/degrees available, 
72 hours delivery

FRAISE CONIQUE À LÈVRE UNIQUE 82° 
Liste no. XL801  
Tranchant unique / acier rapide 

SINGLE FLUTE 82° COUNTERSINK  
List No. XL801  
High Hook / HSS  

DESCRIPTION : Finition sans bavures, arête de coupe unique pour 
un enlèvement de matière rapide, coupe libre, facilement affûtée.
DESCRIPTION: Chatterless fi nish, single cutting edge for fast 
stock removal, free-cutting, easily sharpened.

APPLICATIONS : Idéale pour applications avec outils portables et pour 
les matériaux incluant le métal, le plastique, le bois et l’aluminium. 
Aussi idéale pour les vitriers et l’industrie des portes et fenêtres.
APPLICATIONS: Ideal for use in portable applications and materials, including metal, 
plastic, wood and aluminum. Ideal for the glass and window design industry. 
Windows and door frames, store front installers and glaziers.

Numéro / Dimension
EDP No. / Size

Diamètre de la tige
Shank Diameter

Longueur hors-tout
Overall Length

XL801-1/4X82 1/4 1-1/2
XL801-3/8X82 1/4 1-3/4
XL801-1/2X82 3/8 2
XL801-5/8X82 3/8 2-1/4
XL801-3/4X82 1/2 2-5/8
XL801-1X82 1/2 2-3/4
XL801-1-1/4X82 1/2 2-3/4
XL801-1-1/2X82 3/4 2-7/8
XL801-2X82 3/4 3-1/4

COMBINAISON FORET & TARAUD 
Liste no. DT22HEX  
2 lèvres / pointe divisée 135° / acier rapide / noir et or / tige hexagonale

COMBINATION DRILL & TAP  
List No. DT22HEX  
2 Flutes / 135° Split Point / HSS / Black & Gold / Hex Shank

DESCRIPTION : Tige hexagonale, combinaison foret pointe divisée et taraud, disponible dans 
les dimensions standard.
DESCRIPTION: Hex shank, split point combination drill and tap available in standard sizes.

APPLICATIONS : Produit un trou et le taraude dans une seule opération. Pas de pré-perçage ou 
poinçonnage requis, la tige hexagonale rend parfaitement adapté aux perceuses sans fi l.
APPLICATIONS: Create holes and tap in a single operation. No center drilling or punching required, 
hex shank makes it ideally suite to cordless drills.

Numéro / 
Dimension
EDP No. / Size

Diamètre 
du foret
Drill Diameter

Longueur 
du foret
Drill Length 
(inches)

Longueur 
hors-tout
Overall Length 
(inches)

Longueur 
de fi lets
Thread Length 
(inches)

DT22HEX-6-32-IPAC* 7/64 5/16 2-5/16 7/16
DT22HEX-8-32-IPAC* 29 5/16 2-1/2 1/2
DT22HEX-10-24-IPAC* 25 5/16 2-1/2 5/8
DT22HEX-10-32-IPAC* 21 5/16 2-1/2 5/8
DT22HEX-12-24-IPAC* 17 3/8 2-3/8 11/16
DT22HEX-1/4-20-IPAC* 6 7/16 2-7/8 3/4
DT22HEX-1/4-28-IPAC* 3 7/16 2-7/8 3/4
DT22HEX-5/16-18-IPAC* G 1/2 3-1/4 15/16
DT22HEX-5/16-24-IPAC* I 1/2 3-1/4 15/16
DT22HEX-3/8-16-IPAC** 5/16 3/4 3-1/2 1-1/16
DT22HEX-3/8-24-IPAC** Q 3/4 3-1/2 1-1/16
DT22HEX-7/16-14-IPAC** U 3/4 3-7/8 1-1/4
DT22HEX-7/16-20-IPAC** 25/64 3/4 3-7/8 1-1/4
DT22HEX-1/2-13-IPAC** 27/64 1 4 1-3/8
DT22HEX-1/2-20-IPAC** 29/64 1 4 1-3/8
MÉTRIQUE / METRIC
DT22HEX-M4X.7-IPAC* 30 5/16 2-7/16 1/2
DT22HEX-M5X.8-IPAC* 19 3/8 2-1/2 9/16
DT22HEX-M6X1-IPAC* 9 3/8 2-3/4 11/16
DT22HEX-M8X1.25-IPAC* 17/64 1/2 3-1/8 7/8
DT22HEX-M10X1.5-IPAC** Q 3/4 3-1/4 15/16
DT22HEX-M12X1.75-IPAC* Y 7/8 3-5/8 1-1/16

Numéro / 
Dimension
EDP No. / Size

Diamètre 
du corps
Body Diameter

Diamètre 
du foret
Drill Diameter 

Longueur du 
foret
Drill Length

Longueur 
hors-tout
Overall Length

798-00 1/8 .025 .030 1-1/8
798-0 1/8 1/32 .038 1-1/8
798-1 1/8 3/64 3/64 1-1/4
798-2 3/16 5/64 5/64 1-7/8
798-3 1/4 7/64 7/64 2
798-4 5/16 1/8 1/8 2-1/8
798-5 7/16 3/16 3/16 2-3/4
798-6 1/2 7/32 7/32 3
798-7 5/8 1/4 1/4 3-1/4
798-8 3/4 5/16 5/16 3-1/2

* 1/4’’ tige hexagonale 
**11/32’’ tige hexagonale 
Emballage « iPac » disponible

* 1/4’’ Hex Shank 
** 11/32’’ Hex Shank 
Available in iPac 

BLACKGOLD®

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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TARAUD MANUEL EN ACIER CARBONE 
Liste no. 302  

CARBON STEEL HAND TAP  
List No. 302  

DESCRIPTION/APPLICATIONS : Pour le taraudage manuel dans les travaux d’entretien 
et de réparation et pour les applications de ré-fi letage où une précision et une 
tolérance de fi lets extrêmes ne sont pas critiques.

DESCRIPTION/APPLICATION: For hand tapping in maintenance and repair work and for 
re-threading applications where extreme thread accuracy and tolerance is not critical.

Numéro / 
Dimension
EDP No. / Size

Nombre de
fl utes
Number of Flutes

Longueur 
du fi letage
Length of Thread

Longueur 
hors-tout
Overall Length

302-4-40 3 9/16 1-7/8
302-4-48 3 9/16 1-7/8
302-5-40 3 5/8 1-15/16
302-5-44 3 5/8 1-15/16
302-6-32 3 11/16 2
302-6-40 3 11/16 2
302-8-32 4 3/4 2-1/8
302-8-36 4 3/4 2-1/8
302-10-24 4 7/8 2-3/8
302-10-32 4 7/8 2-3/8
302-12-24 4 15/16 2-3/8
302-12-28 4 15/16 2-3/8
302-1/4-20 4 1 2-1/2
302-1/4-28 4 1 2-1/2
302-5/16-18 4 1-1/8 2-23/32
302-5/16-24 4 1-1/8 2-23/32
302-3/8-16 4 1-1/4 2-15/16
302-3/8-24 4 1-1/4 2-15/16
302-7/16-14 4 1-7/16 3-5/32
302-7/16-20 4 1-7/16 3-5/32
302-1/2-13 4 1-21/32 3-3/8
302-1/2-20 4 1-21/32 3-3/8
302-9/16-12 4 1-21/32 3-19/32
302-9/16-18 4 1-21/32 3-19/32
302-5/8-11 4 1-13/16 3-13/16
302-5/8-18 4 1-13/16 3-13/16
302-3/4-10 4 2 4-1/4
302-3/4-16 4 2 4-1/4
302-7/8-9 4 2-7/32 4-11/16
302-7/8-14 4 2-7/32 4-11/16
302-1-8 4 2-1/2 5-1/8
302-1-12 4 2-1/2 5-1/8
302-1-14 4 2-1/2 5-1/8
302-1-1/8-7 4 2-9/16 5-7/16
302-1-1/8-12 4 2-9/16 5-7/16
302-1-1/4-7 4 2-9/16 5-3/4
302-1-1/4-12 6 2-9/16 5-3/4
302-1-3/8-6 4 3 6-1/16
302-1-3/8-12 6 3 6-1/16
302-1-1/2-6 4 3 6-3/8
302-1-1/2-12 6 3 6-3/8

TARAUD DE STYLE « TAPER »   
Réparti la charge de coupe sur 7 à 10 fi lets. Utilisé pour démarrer 
un trou à fi leter.     

TAPER TAPS     
Distribute the cutting load across 7-10 threads. Used for starting a threaded hole.  

    

     
     

TARAUD DE STYLE « PLUG »   
Le plus utilisé, distribue la charge de coupe au travers 3 à 5 fi lets à l’intérieur 
du trou à fi leter.     

PLUG TAPS     
Most commonly used, distribute the load across 3-5 threads of chamber.  
     
     

     

TARAUD DE STYLE « BOTTOMING »   
Ont seulement 1 à 1 1/2 fi lets utilisés à l’intérieur du fond des trous à fi leter. 
     
BOTTOMING TAPS    
Have only 1-1-1/2 threads of chamfer and are used to tap to the bottom of a blind 
hole. 

IMPORTANT    
  
S.V.P. SPÉCIFIER :   
T (taper), P (plug), B (bottom) or S (set) lors de la commande. 
Sinon, le style P (plug) vous sera expédié.  
     
PLEASE SPECIFY:   
T (taper), P (plug), B (bottom) or S (set) when ordering. 
If not specifi ed then plug style will be supplied.

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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TARAUD MANUEL MÉTRIQUE EN ACIER CARBONE 
Liste no. 302M  

METRIC CARBON STEEL HAND TAP  
List No. 302M  

DESCRIPTION/APPLICATIONS : Pour le taraudage manuel dans les travaux d’entretien 
et de réparation et pour les applications de ré-fi letage où la précision et la tolérance 
de fi letage extrêmes ne sont pas critiques.

DESCRIPTION/APPLICATION: For hand tapping in maintenance and repair work and for 
re-threading applications where extreme thread accuracy and tolerance is not critical.

Numéro / 
Dimension
EDP No. / Size

Nombre de
fl utes
Number of Flutes

Longueur 
du fi letage
Length of Thread

Longueur 
hors-tout
Overall Length

302M-3X.6-P 3 5/8 1-5/16
302M-3X.5-P 3 5/8 1-5/16
302M-5X.8-P 4 3/4 2-1/8
302M-5X.9-P 4 3/4 2-1/8
302M-4X.7-P 4 15/16 2-3/8
302M-4X.75-P 4 15/16 2-3/8
302M-6X1-P 4 1 2-1/2
302M-7X1-P 4 1-1/8 2-1/2
302M-8X1.25-P 4 1-1/8 2-23/32
302M-9X1.25-P 4 1-1/4 2-7/8
302M-9X1-P 4 1-1/4 2-7/8
302M-10X1.25-P 4 1-1/4 2-15/16
302M-10X1.5-P 4 1-1/4 2-15/16
302M-11X1.5-P 4 1-7/16 3-5/32
302M-12X1.75-P 4 1-21/32 3-3/8
302M-12X1.5-P 4 1-21/32 3-3/8
302M-14X1.25-P 4 1-21/32 3-21/32
302M-14X2-P 4 1-21/32 3-21/32
302M-16X1.5-P 4 1-13/16 3-13/16
302M-16X2-P 4 1-13/16 3-13/16
302M-18X1.5-P 4 1-13/16 4-1/32
302M-18X2.5-P 4 1-13/16 4-1/32

TARAUD DE STYLE « PLUG »   
Le plus utilisé, distribue la charge de coupe au travers 3 à 5 fi lets à l’intérieur 
du trou à fi leter.     

PLUG TAPS     
Most commonly used, distribute the load across 3-5 threads of chamber. 

IMPORTANT     

S.V.P. SPÉCIFIER :   
Le taraud de style « PLUG » est le seul disponible 
dans la série 302M. 
Le plus utilisé, distribue la charge de coupe au travers 
3 à 5 fi lets à l’intérieur du trou à fi leter.    
     
PLEASE SPECIFY:   
List 302M is only available in plug style.   
Most commonly used, distribute the load across 
3-5 threads of chamber.     

TARAUD CONIQUE POUR TUYAU EN ACIER AU CARBONE 
Liste no. 304  

CARBON STEEL TAPER PIPE TAP  
List No. 304  

DESCRIPTION : La dimension nominale 
est celle que le raccord de tuyau doit être fi leté.
DESCRIPTION: Nominal size is that of the pipe fi tting to be tapped.

APPLICATIONS : refi letage, nettoyage des fi lets rouillés ou endommagés.
APPLICATIONS: Rethreading, cleaning up damaged and rusty threads.

Numéro / 
Dimension
EDP No. / Size

Nombre de
fl utes
Number of Flutes

Longueur 
du fi letage
Length of Thread

Longueur 
hors-tout
Overall Length

304-1/8-27 4 3/4 2-1/8
304-1/4-18 4 1-1/16 2-7/16
304-3/8-18 4 1-1/16 2-9/16
304-1/2-14 4 1-3/8 3-1/8
304-3/4-14 5 1-3/8 3-1/4
304-1-11-1/2 5 1-3/4 3-3/4
304-1-1/4-11-1/2 5 1-3/4 4
304-1-1/2-11-1/2 6 1-3/4 4-1/4
304-2-11-1/2 6 1-3/4 4-1/2

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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TARAUD MANUEL EN ACIER RAPIDE 
Liste no. 308  
Limites ‘’H’’ standards / fi letage meulé

HIGH SPEED HAND TAP  
List No. 308  
Standard ‘’H’’ Limits / Ground Thread  

TARAUD MÉTRIQUE MANUEL EN ACIER RAPIDE 
Liste no. 308M  
Métrique / fi letage meulé 

METRIC HIGH SPEED HAND TAP  
List No. 308M  
Metric / Ground Thread / HSS  

DESCRIPTION : Taraud en acier rapide de haute qualité.
DESCRIPTION: High quality high speed hand tap.

APPLICATIONS : Opéré avec clé à molette ou tête de taraudage de production pour 
applications générales de taraudage à l’intérieur des limites standards « H » qui assurera une 
classe convenable dans les applications de taraudage standard.
APPLICATIONS: Operated in tap wrenches or production tapping heads for general purpose tapping 
in standard ‘’H’’ limits that will provide an adequate ‘’class of fi t’’ for standard tapping applications.

DESCRIPTION : Taraud en acier rapide de haute qualité.
DESCRIPTION: High quality high speed hand tap.

APPLICATIONS : Opéré avec clé à molette ou tête de taraudage de production pour 
applications générales de taraudage à l’intérieur des limites standards « D » qui assurera une 
classe convenable dans les applications de taraudage standard.
APPLICATIONS: Operated in tap wrenches or production tapping heads for generale purpose tapping 
in standard ‘’D’’ limits that will provide an adequate ‘’class of fi t’’ for standard tapping applications.

Numéro / 
Dimension
EDP No. /  Size

H  Limites
H  Limits

Nombre     
de fl utes
Number of Flutes

Longueur 
du fi letage
Length of Thread

Longueur 
hors-tout
Overall Length

308-4-40 H2 3 9/16 1-7/8
308-6-32*† H3 3 11/16 2
308-8-32* H3 4 3/4 2-1/8
308-10-24*† H3 4 7/8 2-3/8
308-10-32* H3 4 7/8 2-3/8
308-12-24*† H3 4 15/16 2-3/8
308-1/4-20*† H3 4 1 2-1/2
308-1/4-28* H3 4 1 2-1/2
308-5/16-18*† H3 4 1-1/8 2-23/32
308-5/16-24* H3 4 1-1/8 2-23/32
308-3/8-16*† H3 4 1-1/4 2-15/16
308-3/8-24* H3 4 1-1/4 2-15/16
308-7/16-14*† H3 4 1-7/16 3-5/32
308-7/16-20* H3 4 1-7/16 3-5/32
308-1/2-13*† H3 4 1-21/32 3-3/8
308-1/2-20* H3 4 1-21/32 3-3/8
308-5/8-11-T H3 4 1-13/16 3-13/16
308-5/8-18 H3 4 1-13/16 3-13/16
308-3/4-10 H3 4 2 4-1/4
308-3/4-16 H3 4 2 4-1/4
308-7/8-9 H4 4 2-7/32 4-11/16
308-7/8-14 H4 4 2-7/32 4-11/16
308-1-8 H4 4 2-1/2 5-1/8
308-1-12 H4 4 2-1/2 5-1/8
308-1-14 H4 4 2-1/2 5-1/8
308-1-1/8-7 H4 4 2-9/16 5-7/16
308-1-1/8-12 H4 4 2-9/16 5-7/16
308-1-1/4-7 H4 4 2-9/16 5-3/4
308-1-1/4-12 H4 6 2-9/16 5-3/4
308-1-3/8-6 H4 4 3 6-1/16
308-1-3/8-12 H4 6 3 6-1/16
308-1-1/2-6 H4 4 3 6-3/8
308-1-1/2-12 H4 6 3 6-3/8

Numéro / 
Dimension
EDP No. /  Size

D  Limites
D  Limits

Nombre     
de fl utes
Number of Flutes

Longueur 
du fi letage
Length of Thread

Longueur 
hors-tout
Overall Length

308M-4X.7 4 4 2-1/8 3/4
308M-5X.8 4 4 2-3/8 7/8
308M-6X1 5 4 2-1/2 1
308M-8X1.25 5 4 2-23/32 1-1/8
308M-10X1.25 5 6 2-15/16 1-1/4
308M-10X1.5 6 4 2-15/16 1-1/4
308M-12X1.75 6 4 3-3/8 1-21/32
308M-14X2 7 4 3-19/32 1-21/32
308M-16X1.5 6 4 3-13/16 1-13/16
308M-16X2 7 4 3-13/16 1-13/16

* Disponible en paquet iPac    
* Available in iPac
†  Disponible en paquet iPac, combinaison taraud & foret incluant soit le foret XL5 or le foret XGO.  
†  Available in iPac Tap & Drill combination pack with either XL5 or XGO jobber drill bits.

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

Autres dimensions disponibles, livraison 72 heures 
Other dimensions available, 72 hours delivery

TARAUD DE STYLE « TAPER » : Distribue la charge de coupe au travers 7 à 10 fi lets. 
Utilisé pour démarrer un trou à fi leter. 
TAPER TAPS: Distribute the cutting load across 7-10 threads. Used for starting a 
threaded hole.      

     
      
TARAUD DE STYLE « PLUG » : Le plus utilisé, distribue la charge de coupe au travers 
3 à 5 fi lets à l’intérieur du trou à fi leter.
PLUG TAPS: Most commonly used, distribute the load across 3-5 threads of chamber.  
     
    
      
TARAUD DE STYLE « BOTTOMING » : Ont seulement 1 à 1 1/2 fi lets utilisés à 
l’intérieur du fond des trous à fi leter.
BOTTOMING TAPS: Have only 1-1-1/2 threads of chamfer and are used to tap to the 
bottom of a blind hole. 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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TARAUD MÉTRIQUE AVEC POINTE EN SPIRALE 
Liste no. XL22M   
Style #2 / trois lèvres / robuste   
Surface traitée / acier rapide 
  

METRIC SPIRAL POINT TAP   
List No. XL22M   
Plug Style / Three Flutes / Heavy Duty / Surface Treated  

TARAUD AVEC POINTE EN SPIRALE 
Liste no. XL22   
Style #2 / trois lèvres / robuste 
Surface traitée / acier rapide 

SPIRAL POINT TAP   
List No. XL22   
Plug Style / Three Flutes / Heavy Duty / Surface Treated

DESCRIPTION : Le taraud métrique à pointe en spirale éjecte les copeaux vers l’avant du 
taraud. Sa forme est rétrécie pour un taraudage plus profond et sans problème. Flux de 
liquide de  refroidissement plus libre vers les arêtes de coupe. Noyau plus lourd pour moins de 
casse. Les trois lèvres produisent 50 % moins de charge sur les dents. Favorise un taraudage 
plus rapide et une durée de vie prolongée de l’outil. Bon pour l’acier inoxydable.
DESCRIPTION: Metric Spiral point taps eject chips forward. Necked design for deeper, more trouble 
free tapping. Freer coolant fl ow to cutting edges. Heavier core for less breakage. Three fl utes for 
50% less tooth load. Promotes faster tapping and extended tool life. Good for stainless steel.

APPLICATIONS : Recommandé pour toutes les applications par trou de passage. Utilisé sur 
l’acier de faible à haute teneur en carbone, les aciers liés, les aciers forgés, la fonte grise, 
le titanium, l’acier inoxydable, les alliages ‘’Nimonic’’, le manganèse et les aciers ressorts.
Application: Recommended for all through-hole applications. Used on low through high carbon 
steel, alloyed steels, steel drop forgings, grey cast iron, titanium, stainless steel, Nimonic alloys, 
manganese and spring steels.

DESCRIPTION : Le taraud à pointe en spirale éjecte les copeaux vers l’avant du taraud. 
Sa forme est rétrécie pour un taraudage plus profond et sans problème. Flux de liquide de  
refroidissement plus libre vers les arêtes de coupe. Noyau plus lourd pour moins de casse. 
Les trois lèvres produisent 50 % moins de charge sur les dents. Favorise un taraudage 
plus rapide et une durée de vie prolongée de l’outil. Bon pour l’acier inoxydable.
DESCRIPTION: Spiral point taps eject chips forward. Necked design for deeper, more trouble 
free tapping. Freer coolant fl ow to cutting edges. Heavier core for less breakage. Three fl utes for 
50% less tooth load. Promotes faster tapping and extended tool life. Good for stainless steel.

APPLICATIONS : Recommandé pour toutes les applications par trou de passage. 
Utilisé sur l’acier de faible à haute teneur en carbone, les aciers liés, l’acier forgé, la 
fonte grise, le titanium, l’acier inoxydable, les alliages « Nimonic », le manganèse et 
les aciers ressorts.
APPLICATIONS: Recommended for all through-hole applications. Used on low through high 
carbon steel, alloyed steels, steel drop forgings, grey cast iron, titanium, stainless steel, 
Nimonic alloys, manganese and spring steels.

Numéro / 
Dimension
EDP No. / Size

H  Limites
H  Limits

Longueur 
du fi letage
Length of Thread

Longueur 
hors-tout
Overall Length

XL22-4-40 H2 9/16 2
XL22-6-32 H3 11/16 2
XL22-6-40 H2 11/16 2
XL22-8-32 H3 3/4 2-1/8
XL22-8-36 H2 3/4 2-1/8
XL22-10-24 H3 7/8 2-3/8
XL22-10-32 H3 7/8 2-3/8
XL22-12-24 H3 15/16 2-3/8
XL22-12-28 H3 15/16 2-3/8
XL22-1/4-20 H3 1 2-1/2
XL22-1/4-28 H3 1 2-1/2
XL22-5/16-18 H3 1-1/8 2-3/4
XL22-5/16-24 H3 1-1/8 2-3/4
XL22-3/8-16 H3 1-1/4 2-15/16
XL22-3/8-24 H3 1-1/4 2-15/16
XL22-7/16-14 H3 1-7/16 3-5/32
XL22-7/16-20 H3 1-7/16 3-5/32
XL22-1/2-13 H3 1-21/32 3-3/8
XL22-1/2-20 H3 1-21/32 3-3/8
XL22-5/8-11 H3 1-13/16 3-13/16
XL22-5/8-18 H3 1-13/16 3-13/16
XL22-3/4-10 H3 2 4-1/4
XL22-3/4-16 H3 2 4-1/4

Numéro / 
Dimension
EDP No. / Size

H  Limites
H  Limits

Longueur 
du fi letage
Length of Thread

Longueur 
hors-tout
Overall Length

XL22-M4-7 D4 3/4 2-1/8
XL22-M5-8 D4 7/8 2-3/8
XL22-M6-1 D5 1 2-1/2
XL22-M8-1,25 D5 1-1/8 2-23/32
XL22-M10-1,50 D6 1-1/4 2-15/16
XL22-M12-1,75 D6 1-21/32 3-3/8
XL22-M14-2,0 D7 1-21/32 3-19/32
XL22-M16-2,0 D7 1-13/16 3-13/16

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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TARAUD À CANNELURES EN SPIRALES 
POUR TRAVAUX INTENSES
Liste no. XL46  

HEAVY DUTY SPIRAL FLUTE TAP  
List No. XL46 

POIGNÉE EN « T » POUR TARAUDAGE 
SÉRIE ECONO
Liste no. 2002  
  

“T” HANDLE TAP WRENCH
CONTRACTOR SERIES  
List No. 2002 

POIGNÉE EN « T » 
POUR TARAUDAGE 
Liste no. 3002  
  

“T” HANDLE
List No. 3002 

POIGNÉE EN « T » POUR TARAUDAGE 
STYLE À CLIQUETS
Liste no. 3002  
  

“T” HANDLE - RATCHET STYLE
List No. 3002 

DESCRIPTION : Les tarauds à lèvres en spirales sont conçus pour tarauder des trous de bord en bord. 
Enlèvement des copeaux amélioré pour un taraudage plus rapide et un fi letage plus précis.

DESCRIPTION: Spiral fl ute taps are designed to tap “blind holes”, 
improved chip lifting for faster tapping and increased threading accuracy. 

APPLICATIONS : La conception pour travaux intenses coupe facilement au travers les alliages d’acier.

APPLICATION: Heavy duty design cuts easily through steel alloys. 

DESCRIPTION : À utiliser avec des tarauds ou des alésoirs à tige carrée dans les 
opérations manuelles.

NOTE : Lors du démarrage d’un taraudage à la main, il convient de veiller à ce que 
le taraud et le trou percé soient correctement alignés, sinon il en résultera une 
défaillance du taraud ou des fi letages croisés.

DESCRIPTION: For use with taps or reamers with squared shanks in hand operations. 

NOTE: When starting a tap by hand, care should be taken to ensure that the tap and the 
drilled hole are correctly aligned or failure of the tap or crossed threads will result. 

Numéro / 
Dimension
EDP No. /  Size

H  Limites
H  Limits

Nombre     
de fl utes
Number of Flutes

Longueur 
du fi letage
Length of Thread

Longueur 
hors-tout
Overall Length

XL46-6-32-P 3 2 11/16 2
XL46-6-32-B 3 2 11/16 2
XL46-8-32-P 3 3 3/4 2-1/8
XL46-8-32-B 3 3 3/4 2-1/8
XL46-10-24-P 3 3 7/8 2-3/8
XL46-10-24-B 3 3 7/8 2-3/8
XL46-10-32-P 3 3 7/8 2-3/8
XL46-10-32-B 3 3 7/8 2-3/8
XL46-12-24-P 3 3 15/16 2-3/8
XL46-12-24-B 3 3 15/16 2-3/8
XL46-1/4-20-P 3 3 1 2-1/2
XL46-1/4-20-B 3 3 1 2-1/2
XL46-1/4-28-P 3 3 1 2-1/2
XL46-1/4-28-B 3 3 1 2-1/2
XL46-5/16-18-P 3 3 1-1/8 2-23/32
XL46-5/16-18-B 3 3 1-1/8 2-23/32
XL46-5/16-24-P 3 3 1-1/8 2-23/32
XL46-5/16-24-B 3 3 1-1/8 2-23/32
XL46-3/8-16-P 3 3 1-1/4 2-15/16
XL46-3/8-16-B 3 3 1-1/4 2-15/16
XL46-3/8-24-P 3 3 1-1/4 2-15/16
XL46-3/8-24-B 3 3 1-1/4 2-15/16
XL46-7/16-14-P 3 3 1-7/16 3-5/32
XL46-7/16-14-B 3 3 1-7/16 3-5/32
XL46-7/16-20-P 3 3 1-7/16 3-5/32
XL46-7/16-20-B 3 3 1-7/16 3-5/32
XL46-1/2-13-P 3 3 1-21/32 3-3/8
XL46-1/2-13-B 3 3 1-21/32 3-3/8
XL46-1/2-20-P 3 3 1-21/32 3-3/8
XL46-1/2-20-B 3 3 1-21/32 3-3/8

Numéro / Dimension
EDP No. / Size

Portée
Range

2002-1 0 - 1/4

2002-2 1/4 - 1/2

Numéro / Dimension
EDP No. / Size

Portée
Range

3002-1 1/6 - 1/4

3002-2 7/32 - 1/2

Numéro / Dimension
EDP No. / Size

Portée
Range

3002-3 1/6 - 1/4

3002-4 7/32 - 1/2

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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CLÉ À TARAUDER À POIGNÉE BARRE
Liste no. 3001  

BAR HANDLE TAP WRENCH 
List No. 3001 

DESCRIPTION : Pour utilisation manuelle avec tarauds ou alésoirs avec tige carrée.

DESCRIPTION: For use with taps or reamers with squared shanks in hand operations. 

Numéro / Dimension
EDP No. / Size

Diamètre petit
Diameter Small End

Diamètre gros
Diameter Large End

3001-0 7 - 1/2 1/16 - 1/4
3001-15 11 - 1/2 5/32 - 1/2
3001-13 15 - 1/2 5/32 - 3/4
3001-7 19 - 1/2 1/4 - 1-1/8
3001-8 42 - 1/2 3/4 - 1-5/8
3001-22 56 - 1/2 1 - 2-1/2

POUR UNE PERFORMANCE OPTIMALE : 
UTILISER LES TARAUDS À POINTES SPIRALES XL22
AINSI QUE L’HUILE DE COUPE BRUTELUBE.

- Haute performance : Taraude 10 fois plus vite que le taraudage manuel
- Puissant moteur de 450 Watt
- Action réversible automatique
- Contrôle de vitesse constante
- Embrayage intégré
- Léger - Seulement 6 lb
- Conception unique du boîtier d’engrenage pour un contrôle de couple précis
- Haute capacité : S’adapte aux tiges carrées standards des tarauds
- Acier (matériaux ferreux) jusqu’à 9/16’’ (14 mm)
- Aluminium (matériaux non-ferreux) jusqu’à 5/8’’ (16 mm)

LORSQUE VOUS AVEZ TERMINÉ DE TARAUDER; 
TIREZ VERS L’ARRIÈRE POUR ACTIVER LA MARCHE ARRIÈRE.
- Contrôle ajustable d’arrêt / profondeur de fi lets
- Collet de taraudage pivotant pour alignement sans trouble
- Embrayage en fuseau pour un anti-blocage plus sécuritaire
- Inclus : XLT taraudeuse, le boîtier de transport, la poignée verticale, 
   la jauge de profondeur, une clé hexagonale de 4 mm ainsi que le manuel de l’opérateur.

OPTIMIZE PERFORMANCE; 
USE BRUTE XL22 SPIRAL POINT TAPS AND BRUTELUBE FLUID.

- Tap 10x faster than hand tapping
- Powerful 450 Watt motor
- Automatic reversing action
- Consistent speed control
- Built-in safety clutch
- Lightweight: 6 lb
- Unique gearbox design for precise torque control
- High capacity: Fits standard square shank taps
- Steel (ferrous materials) up to 9/16’’ (14 mm)
- Aluminum (non-ferrous materials) up to 5/8’’ (16 mm)

WHEN FINISHED TAPPING, PULL BACK TO ACTIVATE AUTO REVERSE.
- Adjustable depth-stop controls threading depth
- Pivoting tap collet for trouble free tap alignment
- Spindle clutch for safer jam-free tapping
- Includes: XLT Tapper, carrying case, side handle, depth gauge, 4 mm hex key and operating manual.

XLT TAPPER BRUTE PLATINUM  
Liste no. XLT 
  

BRUTE PLATINUM XLT TAPPER  
List No. XLT 
  

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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FILIÈRE DE REFILETAGE HEXAGONALE
Liste no. CS30  
Acier carbone
  

HEXAGON RETHREADING DIE  
List No. CS30  
Carbon steel  

DESCRIPTION : Pour réenfi ler de fi lets usés ou rouillés.

DESCRIPTION: For rethreading worn or rusty threads.

APPLICATIONS : Idéale pour l’entretien dans l’atelier 
ou sur les chantiers.

APPLICATIONS: Ideal for maintenance in the shop or fi eld.

Numéro / 
Dimension
EDP No. /  Size

Dimension (A)
(A) Size 
Across Flats

Dimension (B)
(B) Die 
Thickness

CS30-4-40 1 3/8
CS30-6-32 1 3/8
CS30-8-32 1 3/8
CS30-10-24 1 3/8
CS30-10-32 1 3/8
CS30-12-24 1 3/8
CS30-1/4-20 1 3/8
CS30-1/4-28 1 3/8
CS30-5/16-18 1 3/8
CS30-5/16-24 1 3/8
CS30-3/8-16 1 3/8
CS30-3/8-24 1 3/8
CS30-7/16-14 1 3/8
CS30-7/16-20 1 3/8
CS30-1/2-13 1 3/8
CS30-1/2-20 1 3/8
CS30-5/8-11 1-7/16 5/8
CS30-5/8-18 1-7/16 5/8
CS30-3/4-10 1-7/16 3/4
CS30-3/4-16 1-7/16 3/4
CS30-7/8-9 1-7/8 3/4
CS30-7/8-14 1-7/8 3/4
CS30-1-8 1-7/8 3/4
CS30-1-12 1-7/8 3/4
CS30-1-14 1-7/8 3/4

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

FILIÈRE DE REFILETAGE HEXAGONALE 
Liste no. 330  
Acier carbone

HEXAGON RETHREADING DIE  
List No. 330  
Carbon steel  

Numéro / 
Dimension
EDP No. /  Size

Dimension (A)
(A) Size 
Across Flats

Dimension (B)
(B) Die 
Thickness

330-1/8NPT 1-1/16 3/8
330-1/4NPT 1-1/4 5/8
330-3/8NPT 1-7/16 5/8
330-1/2NPT 1-5/8 3/4
330-3/4NPT 2 13/16
330-1NPT 2-3/8 1

DESCRIPTION : Utiliser avec n’importe quelle extrémité ouverte, 
douille ou clé à molette. Filière chanfreinée des deux côtés doublant 
la durée de vie comparée à une fi lière chanfreinée d’un seul côté.

DESCRIPTION: Use with any open end, box or adjustable wrench. 
Chamfered on both sides, double the life of the single chamfer style. 
Often referred to as thread chasers. 

APPLICATIONS : Pour fi leter par-dessus des fi lets abimés ou rouillés.

APPLICATION: For dressing over bruised or rusty threads. 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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FILIÈRE DE REFILETAGE HEXAGONALE 
MÉTRIQUE  
Liste no. CS30M  
Acier carbone

METRIC HEXAGON RETHREADING DIE 
List No. CS30M  
Carbon steel  

DESCRIPTION : Pour réenfi ler de fi lets usés ou rouillés.

DESCRIPTION: For rethreading worn or rusty threads.

APPLICATIONS : Idéale pour l’entretien dans l’atelier ou 
sur les chantiers.

APPLICATIONS: Ideal for maintenance in the shop or fi eld.

Numéro / 
Dimension
EDP No. /  Size

Dimension (A)
(A) Size 
Across Flats

Dimension (B)
(B) Die 
Thickness

CS30M-4X.7 1 3/8
CS30M-5X.8 1 3/8
CS30M-6X1 1 3/8
CS30M-8X1.25 1 3/8
CS30M-10X1.25 1 3/8
CS30M-10X1.5 1 3/8
CS30M-12X1.75 1 3/8
CS30M-14X2 1-7/16 3/4
CS30M-16X1.5 1-7/16 3/4
CS30M-16X2 1-7/8 3/4

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

Autres dimensions disponibles, livraison 72 heures
Other dimensions available, 72 hours delivery 

POIGNÉE POUR FILIÈRE HEXAGONALE 
Liste no. 3292  
  

HEX DIE STOCK  
List No. 3292

DESCRIPTION : Pour utilisation avec les fi lières CS30 et CS30M. 

DESCRIPTION: Hex die stocks for use with CS30, CS30M dies. 

Liste no. 3292  
  

HEX DIE STOCK  
List No. 3292

Numéro / Dimension
EDP No. / Size

Longueur hors-tout
Overall Length

3292x1 9-1/2''

3292x1-7/16 13''

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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FRAISE EN BOUT AU COBALT / ENDUIT DE TITANIUM
Liste no. XL606
Multi-lèvres / bout simple / coupe centrale / cobalt M42  
Hélice à droite    
  

TIN COATED COBALT END MILL  
List No. XL606
Multi Flute / Single End / Center Cutting / M42 Cobalt  
Right Hand Helix  

FRAISE EN BOUT AU COBALT / ENDUIT DE TITANIUM 
Liste no. XL600
2 lèvres / bout simple / coupe centrale / cobalt M42 
Hélice à droite    

TIN COATED COBALT END MILL  
List No. XL600
2 Flute / Single End / Center Cutting / M42 Cobalt 
Right Hand Helix  

DESCRIPTION : Pour usinage d’alliages résistants et de haute soldité. Fabriqué 
de Cobalt M42 pour résister au stress et à la chaleur générée lors du fraisage 
d’alliages à haute résistance.
DESCRIPTION: For milling of tough, high strength alloys. Made from M42 cobalt to resist 
the stress and heat generated in the milling of high tensile alloys. 

APPLICATIONS : Profi lage et rainurage de l’acier au carbone, de la fonte, des aciers 
de matrice, de l’acier inoxydable, de l’Inconel, de l’acier trempé et du titane. 
Bon pour la fi nition dans de nombreux matériaux.
APPLICATION: Profi ling and slotting of carbon steel, cast iron, die steels, stainless steel, 
Inconel, hardened steeland titanium. Good for fi nishing in many materials. 

DESCRIPTION : Pour le fraisage d’alliages durs à haute résistance ces outils sont 
fabriqués à partir d’acier à haute teneur de cobalt pour résister aux contraintes 
et à la chaleur générées au niveau de l’arête de coupe.
DESCRIPTION: For milling of tough, high strength alloys, these tools are made from a 
high cobalt steel to resist the stress and heat generated at the cutting edge. 

APPLICATIONS : Coupe en plongée, fentes, perçage de trous avec fond, profi lage 
d’aluminium, d’alliages de nickel, d’acier inoxydable et de titanium.
APPLICATION: Plunge cutting, slotting, pocketing and profi ling of aluminum, 
austentic alloys, nickel alloys, stainless steel and titanium alloys. 

Numéro / 
Dimension
EDP No. / 
Size

Diamètre 
de la tige
Shank 
Diameter

Longueur 
de fl ute
Flute 
Length

Longueur 
hors-tout
Overall 
Length

Nombre 
de fl ute
Number 
of Flute 

606-1/8X3/8 3/8 3/8 2-5/16 4
606-3/16X3/8 3/8 1/2 2-3/8 4
606-1/4X3/8 3/8 5/8 2-7/16 4
606-5/16X3/8 3/8 3/4 2-1/2 4
606-3/8X3/8 3/8 3/4 2-1/2 4
606-1/2X1/2 1/2 1-1/4 3-1/4 4
606-5/8X5/8 5/8 1-5/8 3-3/4 4
606-3/4X3/4 3/4 1-5/8 3-718 4
606-1X3/4 3/4 1-7/8 4-1/8 4
606-1-1/4X1-1/4 1 2 4-1/2 4
606-1-1/2X1-1/4 1-1/4 2 4-1/2 4

Numéro / 
Dimension
EDP No. / 
Size

Diamètre 
de la tige
Shank 
Diameter

Longueur 
de fl ute
Flute 
Length

Longueur 
hors-tout
Overall 
Length

XL600-1/8 3/8 3/8 2-5/16
XL600-3/16 3/8 7/16 2-5/16
XL600-1/4 3/8 1/2 2-5/16
XL600-5/16 3/8 9/16 2-5/16
XL600-3/8 3/8 9/16 2-5/16
XL600-1/2 1/2 1 3
XL600-5/8 5/8 1-5/16 3-7/16
XL600-3/4 3/4 1-5/16 3-9/16
XL600-1 3/4 1-1/2 3-3/4
XL600-1-1/4 1 1-5/8 4-1/8

FRAISE EN BOUT EN CARBURE SOLIDE
Liste no. 106
2 lèvres / embout simple / coupe centrale / hélice à droite  

SOLID CARBIDE END MILL  
List No. 106
2 Flute / Single End / Center Cutting / Right Hand Helix

DESCRIPTION : Peut-être utilisée pour des coupes en plongée. Recommandée pour 
des applications de rainures (fentes). 
DESCRIPTION: Can be used to plunge cut. Recommended for slotting applications. 

APPLICATION : Aciers forgées, matériaux non-ferreux, métaux légers et plastiques.
APPLICATION: Milling cast irons, non-ferrous light metals and plastics.

Numéro / 
Dimension
EDP No. / 
Size

Diamètre 
de la tige
Shank 
Diameter

Longueur 
de fl ute
Flute 
Length

Longueur 
hors-tout
Overall 
Length

106-1/32X1/8 1/8 3/32 1-1/2
106-1/16X1/8 1/8 3/16 1-1/2
106-3/32X1/8 1/8 3/8 1-1/2
106-1/8X1/8 1/8 1/2 1-1/2
106-5/32X3/16 3/16 9/16 2
106-3/16X3/16 3/16 5/8 2
106-7/32X1/4 1/4 5/8 2
106-1/4X1/4 1/4 3/4 2-1/2
106-5/16X5/16 5/16 13/16 2-1/2
106-3/8X3/8 3/8 7/8 2-1/2
106-7/16X7/16 7/16 1 2-3/4
106-1/2X1/2 1/2 1 3
106-9/16X9/16 9/16 1-1/4 3-1/2
106-5/8X5/8 5/8 1-1/4 3-1/2
106-3/4X3/4 3/4 1-1/2 4
106-7/8X7/8 7/8 1-1/2 4
106-1X1 1 1-1/2 4

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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FRAISE D’ÉBAUCHE EN BOUT AU COBALT 
Liste no. 609
Multi lèvres / embout simple / M42 cobalt 
Hélice à droite    
  

COBALT ROUGHING END MILL  
List No. 609
Multi Flute / Single End / M42 Cobalt 
Right Hand Helix  

DESCRIPTION : Arêtes de coupe en forme de rayons où chaque lèvre coupe des 
copeaux plus courts et plus gros qui sont transportés facilement à l’extérieur de la 
pièce travaillée. L’enlèvement rapide des copeaux permet aux fraises de faire des 
coupes plus profondes et de faire sortir une grande partie de matériel et demande 
moins de puissance que les fraises conventionnelles.
DESCRIPTION: Radius form cutting edges where each fl ute cuts shorter and thicker 
chips that can be carried away from the work easily. Rapid chip removal allows these 
mills to make deep cuts and remove large amounts of stock with less horsepower than 
conventional mills.

APPLICATIONS : Profi lage et rainurage d’alliages d’acier, d’acier inoxydable et de 
matériaux non ferreux. Bon pour la fi nition de tous les matériaux.
APPLICATION: Profi ling and slotting of steel alloys, stainless steel and non-ferrous 
materials. Good for fi nishing in all materials. 

Numéro / 
Dimension
EDP No. / 
Size

Diamètre 
de la tige
Shank 
Diameter

Longueur 
de fl ute
Flute 
Length

Longueur 
hors-tout
Overall 
Length

Nombre 
de fl ute
Number 
of Flute 

609-1/2X3 1/2 1-1/4 3-1/4 4

609-5/8X3 5/8 1-5/8 3-3/4 4

609-3/4X3 3/4 1-5/8 3-7/8 4

609-3/4X5 3/4 3 5-1/4 4

609-1X4 1 2 4-1/2 5

609-1X6 1 4 6-1/2 5

609-1-1/4X4 1-1/4 2 4-1/2 5

609-1-1/4X6 1-1/4 4 6-1/2 5

609-1-1/2X4 1-1/4 2 4-1/2 6

609-1-1/2X6 1-1/4 4 6-1/2 6

609-2X7 2 4 7-3/4 8

609-2X9 2 6 9-3/4 8

609-2X11 2 8 11-3/4 8

FRAISE EN BOUT EN CARBURE SOLIDE
Liste no. 166 
4 fl utes / embout simple / coupe centrale / hélice à droite 

SOLID CARBIDE END MILL  
List No. 166
4 Flute / Single End / Center Cutting / Right Hand Helix

DESCRIPTION : Une fraise cylindrique d’applications générales normalement 
utilisée sur les matériaux plus diffi cilement usinables qu’avec les fraises 
cylindriques à 2 lèvres. Sa fabrication rigide résulte en défl ection minimale. 
La conception 4 lèvres offre plus de résistance à l’usure pour un excellent 
contrôle sur la précision des dimensions pour les pièces à être machinées.

DESCRIPTION: A general purpose end mill commonly used on more diffi cult to machine 
materials than the 2-fl ute design. Rigid construction results in minimal defl ection. 
The 4-fl ute design provides good wear resistance for excellent size control. 

Numéro / 
Dimension
EDP No. / 
Size

Diamètre 
de la tige
Shank 
Diameter

Longueur 
de fl ute
Flute 
Length

Longueur 
hors-tout
Overall 
Length

166-1/16X1/8 1/8 3/16 1-1/2

166-3/32X1/8 1/8 3/8 1-1/2

166-1/8X1/8 1/8 1/2 1-1/2

166-5/32X3/16 3/16 9/16 2

166-3/16X3/16 3/16 5/8 2

166-1/4X1/4 1/4 5/8 2

166-5/16X5/16 1/4 3/4 2-1/2

166-9/32X5/16 5/16 13/16 2-1/2

166-3/8X3/8 3/8 7/8 2-1/2

166-7/16X7/16 7/16 1 2-3/4

166-1/2X1/2 1/2 1 3

166-9/16X9/16 9/16 1-1/4 3-1/2

166-5/8X5/8 5/8 1-1/4 3-1/2

166-3/4X3/4 3/4 1-1/2 4

166-7/8X7/8 7/8 1-1/2 4

166-1X1 1 1-1/2 4

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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PERCEUSE À BASE MAGNÉTIQUE LITTLEBRUTE
Liste no. RB30

LITTLEBRUTE MAGNETIC DRILL PRESS
List No. RB30

CARACTÉRISTIQUES :  
- Pèse seulement 25 lb  
- Hauteur : 8-1/4’’  
- Force magnétique 3,300 lb  
- Capacité de fraise : 1-3/8’’ diamètre x 1-3/16’’ de profondeur 
- Lumière DEL pour une meilleure visibilité  
- Bouton d’arrêt du redémarrage automatique lors 
   d’une interruption de courant électrique  
- Le bâti de la boîte d’engrenage sert aussi de garde de sécurité
- Poignée amovible pour utilisation des deux côtés 
- Moteur 1 vitesse : 650 RPM  

FEATURES:  
- Height: 8-1/4’’  
- Weights only 25 lb  
- Magnetic Strength 3,300 lb  
- Cutter capacity: 1-3/8’’ diameter x 1-3/16’’ depth 
- LED light for improved visibility  
- No-volt release switch for motor on/off  
- Gearbox housing doubles as a guard  
- Removable handle for use on both sides  
- 1 speed motor: 650 RPM  

PERCEUSE À BASE MAGNÉTIQUE MINIBRUTE
Liste no. AC35

MINIBRUTE MAGNETIC DRILL PRESS
List No. AC35

CARACTÉRISTIQUES :  
- Pèse seulement 23 lb  
- Force magnétique 2,200 lb  
- Capacité de fraise annulaire : 1-3/8’’ diamètre x 2’’ de profondeur
- Utilise des forets à tige réduite jusqu’à 3/4’’ 
- Mandrin Weldon 3/4’’ à changement rapide  
- Course verticale de 3-1/8’’  
- Moteur 1 vitesse : 600 RPM  
- Système de lubrifi cation externe

FEATURES:  
- Weighs only 23 lb  
- Magnetic Strength 2,200 lb  
- Cutter capacity: 1-3/8’’ diameter x 2’’ depth 
- Utilizes S&D drills up to 3/4’’  
- Quick change Weldon 3/4’’ cutter arbor 
- Vertical travel - 3-1/8’’  
- 1 Speed Motor: 600 RPM  
- External cooling system  

Ensemble mandrin/adaptateur pour AC35
Liste no. QX1220

Combination Drill Chuck/Adaptor for AC35
List No. QX1220

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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PERCEUSE À BASE MAGNÉTIQUE MINIBRUTE
Liste no. RB32-VSR

MINIBRUTE MAGNETIC DRILL PRESS
List No. RB32-VSR

CARACTÉRISTIQUES :  
- Pèse seulement 28 lb  
- Force magnétique 2,200 lb  
- Capacité de fraise : 1-3/8’’ diamètre x 1-3/16’’ de profondeur 
- Système de lubrifi cation intégré  
- Poignée reversible pour l’utiliser de chaque côté 
- Course verticale de 6’’  
- Moteur à vitesse variable : de 0 à 550 RPM  
- Le nouveau panneau de commande amélioré permet une utilisation facile   
   de la direction du moteur, la vitesse et l’état de marche/arrêt de l’aimant.

FEATURES:  
- Weights only 28 lb  
- Magnetic Strength 2,200 lb  
- Cutter capacity: 1-3/8’’ diameter x 2’’ depth  
- Built-in fl uid reservoir  
- Reversible feed handle  
- Vertical travel - 6’’  
- Variable speed Motor: 0-550 RPM  
- New and improved control panel provides easy operation of motor direction, 
   speed and magnet on/off.  

PERCEUSE À BASE MAGNÉTIQUE / 
AVANCE AUTOMATIQUE SMARTBRUTE
Liste no. SB35

SMARTBRUTE AUTO-FEED  MAGNETIC DRILL PRESS 
List No. SB35

CARACTÉRISTIQUES :  
- Pèse seulement 35 lb   
- Force magnétique 3,300 lb    
- Capacité de fraise : 
   Avance automatique: 1-3/16’’ de diam. x 1-3/4’’ de prof.   
   Avance manuelle : 1-3/8’’ de diam. x 2’’ de profondeur  
- Système de lubrifi cation externe   
- Moteur 1 vitesse : 550 RPM  
- Mandrin Weldon 3/4’’ 

FEATURES:    
- Weights only 35 lb   
- Magnetic Strength 3,300 lb   
- Cutter Capacity:  
   Auto-feed: 1-3/16’’ diameter x 1-3/4’’ depth 
   Manual feed: 1-3/8’’ diameter x 2’’ depth of cut 
- External Cooling System   
- Single Speed Motor: 550 RPM  
- Weldon 3/4’’ Cutter Arbor    

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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PERCEUSE À BASE MAGNÉTIQUE MIGHTIBRUTE
Liste no. AC50

MIGHTIBRUTE MAGNETIC DRILL PRESS
List No. AC50

CARACTÉRISTIQUES :  
- Pèse seulement 33 lb  
- Force magnétique 3,370 lb  
- Capacité de fraise : 2-1/8’’ diamètre x 2’’ 
   de profondeur 
- Mandrin WELDON 3/4’’ à changement rapide 
- Course verticale de 8’’  
- Moteur 1100W 2 vitesses : 450/300 RPM  
- Système de lubrifi cation externe  

FEATURES:  
- Weights only 33 lb  
- Magnetic Strength 3,370 lb  
- Cutter capacity: 2-1/8’’ diameter x 2’’ depth  
- Quick change WELDON 3/4’’ cutter arbor  
- Vertical travel - 8’’  
- 1100W 2 Speed Motor: 450/300 RPM  
- External cooling system  

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

PERCEUSE À BASE MAGNÉTIQUE MEGABRUTE 
Liste no. RB65E 

MEGABRUTE MAGNETIC DRILL PRESS 
List No. RB65E  

CARACTÉRISTIQUES :   
- Pèse 55 lb   
- Force magnétique 4,400 lb   
- Capacité de fraise : 4’’ diamètre x 3’’ de profondeur 
- Système de lubrifi cation intégré  
- Poignée reversible pour l’utiliser de chaque côté 
- Course verticale de 11-1/2’’   
- Arbre fuselé de type Morse #3  
- Moteur 4 vitesses: 110/175/245/385  

FEATURES:   
- Weights 55 lb   
- Magnetic Strength 4,400 lb   
- Cutter capacity: 4’’ diameter x 3’’ depth 
- Integrated lubricating system 
- Reversible feed handle   
- Vertical travel - 11-1/2’’   
- #3 Morse Taper Spindle   
- 4 Speed Motor: 110/175/245/385  

INCLUS
INCLUDED

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com



36

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

SELLE POUR TUYAUX 
Liste no. RB-SADDLE
Poids : 6 lbs   
Dimensions : 8-1/2’’ x 5’’ x 1/2’’   
Courroies à cliquets : 1’’ x 72’’   

PIPE SADDLE 
List No. RB-SADDLE
Weight: 6 lb 
Dimensions : 8-1/2’’ x 5’’ x 1/2’’   
Ratchet Straps: 1’’ x 72’’  

Inner Setting: 2’’ - 4-1/2’’ 
Outer Setting: 4-1/2’’ - 8’’ 

ARBRE DE TYPE WELDON 1-1/4’’
Montée sur une tige fuselée 
de type Morse #3
Liste no. RB632

1-1/4’’ WELDON ARBOR
Mounted on a #3 Morse 
taper shank
List no. RB632

Pour utilisation avec les fraises annulaires de 
2-5/16’’ à 4’’ de diamètre et jusqu’à 4’’ de profondeur de coupe.

For use with annular cutters from 2-5/16” diameter up to 4 and larger 
and for use with cutters up to 4” depth of cut.

RB6534 - MANDRIN JACOBS 3/4’’ 
Monté sur une tige fuselée 
de type Morse #3
Liste no. RB6534

RB6534 - 3/4’’ JACOBS DRILL CHUCK
Mounted on a #3 Morse taper shank
List no. RB6534

ARBRE DE TYPE WELDON 3/4’’
Montée sur une tige fuselé 
de type Morse #2
Liste no. RB433

3/4’’ WELDON ARBOR 
Mounted on a #2 morse 
taper shank
List no. RB433

Pour utilisation avec des fraises annulaires 
à prise de 3/4’’ de diamètre et jusqu’à 2’’ de profondeur.

For use with annular cutters from 3/4’’ shank diameter 
and up to 2” depth of cut.

La selle pour tuyaux Champion RotoBrute permet d’utiliser nos perceuses à 
base magnétique RotoBrute sur des surfaces convexes comme les tuyaux et 
tubes d’acier. Assure un positionnement stable, non-glissant et centré pour 
localiser l’endroit où percer un trou. Facilement assemblable en glissant la 
machine sur la selle et en serrant avec les courroies à cliquets.

Champion’s RotoBrute pipe saddle enables Rotobrute magnetic drill presses to be 
used on convex surfaces, steel pipe and tubing. Providing non-slip positioning and 
centered hole location. Easily assembled by sliding the machine onto the saddle 
and tightening with adjustable ratchet straps. 

Applications:
- Postes de maintenance
- Chantiers ferroviaires
- Raffi neries
- Fabrication d’acier
- Oléoducs, chantiers pétroliers
- Chantiers électriques

Industry Applications
- Maintenance Facilities 
- Railroad Industry
- Refi neries
- Steel Fabrication
- Pipeline and Oil Fields 
- Power Utilities 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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FRAISES ANNULAIRES À POINTES DE CARBURE 
Liste no. CT150, CT200, CT300 et CT400 

CARBIDE TIPPED ANNULAR CUTTERS 
List No. CT150, CT200, CT300 and CT400

DESCRIPTION : Maximisez les performances de coupe de toute perceuse à 
base magnétique. Leur action de coupe supérieure à trois angles de coupe 
surpasse les fraises annulaires en acier à grande vitesse ordinaires et les 
forets hélicoïdaux dans un ration 6:1.

DESCRIPTION: Maximize cutting performance of any portable magnetic drill press. 
Their superior ‘’Triple Edge’’ cutting action outperforms ordinary high speed steel 
annular cutters and twist drills 6:1.

APPLICATIONS : Coupent les trous dans la fonte, l’acier et les alliages ultra 
durs 
ou exotiques avec la possibilité supplémentaire de produire facilement des 
trous qui se chevauchent et s’interrompent.

APPLICATIONS: Cut holes in cast iron, steel and ultra hard or exotic alloys with the 
added ability to produce overlapping and interrupted holes easily.

Diamètre

Diameter

Liste CT150          
1-3/8'' profondeur 
de coupe
List CT150             
1-3/8’’ Depth of Cut

Liste CT200          
2'' profondeur 
de coupe
List CT200             
2’’ Depth of Cut

Liste CT300          
3'' profondeur 
de coupe
List CT300             
3’’ Depth of Cut

Liste CT400          
4'' profondeur 
de coupe
List CT400             
4’’ Depth of Cut

1/2 CT150-1/2* CT200-1/2**
9/16 CT150-9/16* CT200-9/16**
5/8 CT150-5/8* CT200-5/8**
11/16 CT150-11/16 CT200-11/16
3/4 CT150-3/4 CT200-3/4 CT300-3/4 CT400-3/4
13/16 CT150-13/16 CT200-13/16 CT300-13/16 CT400-13/16
7/8 CT150-7/8 CT200-7/8 CT300-7/8 CT400-7/8
15/16 CT150-15/16 CT200-15/16 CT300-15/16 CT400-15/16
1 CT150-1 CT200-1 CT300-1 CT400-1
1-1/16 CT150-1-1/16 CT200-1-1/16 CT300-1-1/16 CT400-1-1/16
1/18 CT150-1-1/8 CT200-1-1/8 CT300-1-1/8 CT400-1-1/8
1-3/16 CT150-1-3/16 CT200-1-3/16 CT300-1-1/16 CT400-1-1/16
1-1/4 CT150-1-1/4 CT200-1-1/4 CT300-1-1/8 CT400-1-1/8
1-5/16 CT150-1-5/16 CT200-1-5/16 CT300-1-5/16 CT400-1-5/16
1-3/8 CT150-1-3/8 CT200-1-3/8 CT300-1-3/8 CT400-1-3/8
1-7/16 CT150-1-7/16 CT200-1-7/16
1-1/2 CT150-1-1/2 CT200-1-1/2 CT300-1-1/2 CT400-1-1/2
1-9/16 CT150-1-9/16 CT200-1-9/16
1-5/8 CT200-1-5/8 CT300-1-5/8 CT400-1-5/8
1-11/16 CT200-1-11/16
1-3/4 CT200-1-3/4 CT300-1-3/4 CT400-1-3/4
1-13/16 CT200-1-13/16
1-7/8 CT200-1-7/8
1-15/16 CT200-1-15/16
2 CT200-2 CT300-2 CT400-2
2-1/8 CT200-2-1/8 CT300-2-1/8
2-1/4 CT200-2-1/4 CT300-2-1/4
2-3/8 CT200-2-3/8† CT300-2-3/8 **
2-1/2 CT200-2-1/2† CT300-2-1/2 **
2-5/8 CT200-2-5/8† CT300-2-5/8 **
2-3/4 CT200-2-3/4† CT300-2-3/4 **
2-7/8 … CT300-2-7/8 **
3 CT200-3† CT300-3 **
3-1/8 … CT300-3-1/8 **
3-1/4 CT200-3-1/4† CT300-3-1/4 **
3-3/8 CT200-3-1/2† CT300-3-3/8 **
3-1/2 … CT300-3-1/2 **
3-5/8 … CT300-3-5/8 **
3-3/4 … CT300-3-3/4 **
3-7/8 … CT300-3-5/8 **
4 CT200-4† CT300-4 **
PILOT PIN CT150-PIN CT200-PIN
PILOT PIN CT150P CT200P CT300P CT400P
PILOT PIN CT200-PIN-1-1/4 CT300-PIN-1-1/4

Note : Les fraises annulaires 1/2’’ à 2-1/4’’ de diamètre ont une tige de 3/4’’.  
Les fraises annulaires 2-5/16’’ et plus ont une tige de 1-1/4’’.   
* CT150-PIN pour les fraises annulaires CT150-1/2, 9/16 & 5/8.   
CT150P pour toutes les autres fraises annulaires CT150.   
** CT200-PIN pour les fraises annulaires CT200-1/2, 9/16 & 5/8.   
CT200P pour les fraises annulaires CT200 de 11/16 jusqu’à 2-1/4’’.   
† CT200-PIN-1-1/4’’ pour les fraises annulaires CT200 > 2-1/4’’ de diamètre.   
** CT300-PIN-1-1/4 pour les fraises annulaires CT300 > 2-1/4’’ de diamètre.

Note: Annular cutters up to 2-1/4’’ diameter have 3/4’’ shank. 
Cutters 2-5/16’’ and larger have a 1-1/4’’ shank.  
* CT-150-PIN for CT150-1/2, 9/16 & 5/8 cutters.   
CT150P for all other CT150 cutters.  
** CT200-PIN for CT200-1/2, 9/16 & 5/8 cutters.   
CT200P for CT200 cutters from 11/16 up to 2-1/4’’. 
† CT200-PIN-1-1/4’’ for CT200 > 2-1/4’’ diameter.   
** CT300-PIN-1-1/4 for CT300 cutters > 2-1/4’’ de diameter.
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FRAISES ANNULAIRES HAUTE 
PERFORMANCE EN ACIER RAPIDE 
Pointe d’éjection incluse avec toutes les fraises 
Liste no. CS100 et CS200 

HIGH PERFORMANCE HIGH SPEED STEEL 
ANNULAR CUTTERS 
Pilot pin included with all cutters 
List No. CS100 and CS200 

FRAISE ANNULAIRE À POINTES DE CARBURE 
DE STYLE « COUPE ÉTAGÉE » 
Liste no. CT150STK et CT200STK 

CARBIDE TIPPED STACK CUT ANNULAR CUTTER 
List No. CT150STK and CT200STK

DESCRIPTION : Les fraises annulaires à pointes de carbure de style coupe étagées 
présentent des dents spéciales qui peuvent couper des plaques multiples en une 
seule opération.

DESCRIPTION : Carbide tipped “stack cut” annular cutters feature a special tooth grind 
which enables drilling multiple plates at one time. 

APPLICATIONS : Peuvent être utilisées avec toutes perceuses à base magnétique 
dans l’industrie de fabrication d’acier ainsi que pour percer les châssis de 
camions et de remorques.

APPLICATION: Can be used with all magnetic drills in steel fabrication, truck and 
trailer frame drilling. 

Liste CS100          
1'' profondeur 
de coupe
LIST CS100                  
1’’  Depth of Cut

Liste CS200          
2'' profondeur 
de coupe
LIST CS200             
2’’ Depth of Cut

CS100-7/16 CS200-7/16

CS100-1/2 CS200-1/2

CS100-9/16 CS200-9/16

CS100-5/8 CS200-5/8

CS100-11/16 CS200-11/16

CS100-3/4 CS200-3/4

CS100-13/16 CS200-13/16

CS100-7/8 CS200-7/8

CS100-15/16 CS200-15/16

CS100-1 CS200-1

CS100-1-1/16 CS200-1-1/16

CS100-1-1/8 CS200-1-1/8

CS100-1-3/16 CS200-1-3/16

CS100-1-1/4 CS200-1-1/4

CS100-1-5/16 CS200-1-5/16

CS100-1-3/8 CS200-1-3/8

CS100-1-1/2 CS200-1-1/2

CS100-1-5/8 CS200-1-5/8

CS100-1-3/4 CS200-1-3/4

CS100-1-7/8 CS200-1-7/8

CS100-2 CS200-2

CS100P CS200P

CS100P-7/16 CS200P-7/16

Diamètre
DIAMETER

Liste CT150STK         
 1-3/8’’ profondeur 
de coupe
LIST CT150STK             
1-3/8’’  Depth of Cut

9/16* CT150STK-9/16

5/8* CT150STK-5/8

11/16 CT150STK-11/16

3/4 CT150STK-3/4

13/16 CT150STK-13/16

7/8 CT150STK-7/8

15/16 CT150STK-15/16

1 CT150STK-1

Diamètre
DIAMETER

Liste CT200STK         
 2’’ profondeur 
de coupe
LIST CT200STK             
2’’  Depth of Cut

9/16† CT200STK-9/16

13/16 CT200STK-13/16

7/8 CT200STK-7/8

15/16 CT200STK-15/16

1 CT200STK-1

1-1/16 CT200STK-1-1/16

1-1/8 CT200STK-1-1/8

1-3/16 CT200STK-1-3/16

1-1/4 CT200STK-1-1/4
*CT150-PIN pour les fraises annulaires  
  CT150STK 9/16 & 5/8.  
  CT150P pour toutes les autres fraises 
  annulaires CT150STK  
*CT-150-PIN for CT150STK 9/16 & 5/8 cutters. 
  CT150P for all other CT150STK cutters 

†CT200-PIN pour les fraises annulaires  
  CT200STK 9/16.  
  CT200P pour toutes les autres fraises 
  annulaires CT200STK  
†CT-200-PIN for CT200STK 9/16 cutters. 
  CT200P for all other CT200STK cutters 
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ENSEMBLE DE FORETS - 29 PIÈCES
Contenant en plastique durable  
Inclus les forets de 1/16’’ à 1/2’’ au 64e

29 PIECES TWISTER SET  
Durable plastic case  
Includes drills from 1/16’’ to 1/2’’ x 64th 

TWISTER-XL28 
- FORET DE LONGUEUR RÉDUITE 
Liste no. XL28   
Pointe divisée 135°, autocentrée / tige 3 plats /    
Traitement de surface NOMO® / acier rapide   
Note: 3/16’’ - 1/2’’ ont une tige à 3 plats; 3/8’’ - 1/2’’ Ont une tige 3/8’’ 

TWISTER-XL28 - MECHANICS LENGTH DRILL
List No. XL28   
Self Centering 135° Split Point / Flatted Shanks /   
NOMO® Surface Treatment / HSS   
Note: 3/16’’ - 1/2’’ have 3 fl ats; 3/8’’ - 1/2’’ have 3/8’’ shanks 

TWISTER-XL5 - FORET ROBUSTE 
Liste no. XL5 
Pointe divisée 135°, autocentrée / tige 3 plats /  
Traitement de surface NOMO® / acier rapide  
Note: 3/16’’ - 1/2’’ ont une tige à 3 plats; 3/8’’ - 1/2’’ Ont une tige 3/8’’ 

TWISTER-XL5 - JOBBER DRILL
List No. XL5 
Self Centering 135° Split Point / Straight Shanks / 
Black & Bright Finish 
NOMO® Surface Treatment / HSS 

TWISTER-XM28-29 - FORET DE LONGUEUR MÉCANIQUE 
Liste no. XM28
Pointe divisée 135°, autocentrée / tige 3 plats /  
Traitement de surface NOMO® / acier rapide  

TWISTER-XM28-29 - MECHANICS LENGTH DRILL
List No. XM28  
Self Centering 135° Split Point / Flatted Shanks /
NOMO® Surface Treatment / HSS 

TWISTER-XGO - FORET ROBUSTE 
Liste no. XGO
Pointe divisée 135°, autocentrée / tige droite / Fini noir et or   

TWISTER-XGO - JOBBER DRILL
List No. XGO  
Self Centering 135° Split Point / Straight Shanks / Black & Gold fi nish 

COFFRET DE MÉTAL 26 PIÈCES  
Dimensions de A à Z 
  

26 PIECES METAL 
CASED SET  
A thru Z   
     
126C-XL5     

COFFRET DE MÉTAL 60 PIÈCES 
Dimensions de #1 à #60 
  

60 PIECES METAL CASED SET
#1 thru #60   
   
160C-XL5   

COFFRET DE MÉTAL 25 PIÈCES  
Dimensions de 1 à 13 mm X .5 mm 
  

25 PIECES METAL CASED SET  
1 thru 13 mm X .5 mm   
     
M25-XL8    
   
    

BLACKGOLD®

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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COFFRET DE MÉTAL 115 PIÈCES  
Dimensions de 1/16’’ à 1/2’’ X 64e, A à Z et #1 à #60  

115 PIECES METAL CASED SET 
1/16’’ thru 1/2’’ x 64ths, A thru Z and #1 thru #60   

SS150-XL5

PRÉSENTOIR DE FORETS  
Inclus 264 pièces - Forets XL28 de 1/16” à 1/2” au 64e de pouce  
  

DRILL DISPLAY 
Includes 264 pieces  - XL28 Drills 1/16” thru 1/2” x 64ths  
     
DIS-XL28

COFFRET DE FORETS - 125 PIÈCES    
Coffret à 3 tiroirs incluant les forets de 1/16’’ à 1/2’’ 

125 PIECES TWIST DRILL DISPENSER    
3-drawer dispenser including drills from 1/16’’ to 1/2’’

12 pièces de chaque / 12 pieces of each 1/8’’, 3/16’’,1/4’’ 
6 pièces de chaque / 6 pieces of each 1/16’’, 3/32’’, 5/32’’, 9/32’’, 5/16’’, 3/8’’, 7/16’’
4 pièces de chaque / 4 pieces of each 1/2’’
3 pièces de chaque / 3 pieces of each 5/64’’, 7/64’’, 9/64’’, 11/64’’, 13/64’’, 7/32’’, 17/64’’
2 pièces de chaque / 2 pieces of each 15/64’’, 19/64’’, 21/64’’, 11/32’’, 23/64’’, 25/64’’, 
13/32’’, 27/64’’, 29/64’’, 15/32’’, 31/64’’     

D1-XL28-LTD      

ENSEMBLE DE FORETS DE 
GRANDES DIMENSIONS - 8 PIÈCES 
Coffret en plastique comprenant les forets de 9/16’’ à 1’’ au 16e

   

8 PIECES S&D DRILLS  
Plastic case including drills 9/16’’ to 1’’ x 16th    
   
XL12-8P   

XG12-8P                 BlackGold® 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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ENSEMBLE DE TARAUDS ET FILIÈRES MÉTRIQUES 
Coffret en plastique incluant: Tarauds métriques 302M 
et fi lières hexagonales métriques CS30M / acier carbone  
ACCESSOIRES : Monoblocs, clés taraudeuses, jauge d’angle d’attaque 
métrique et tournevis      

TAP & DIE SET - METRIC  
Plastic case including: List 302M carbon taps and List CS30M carbon dies 
ACCESSORIES: Die stock, 2 tap wrenches, screw pitch gauge and screwdriver 
     
DIMENSIONS: 
3X.5, 3X.6, 4X.7, 4X.75, 5X.8, 5X.9, 
6X1.0, 7X1.0, 8X1.25, 9X1.0, 9X1.25, 
10X1.25, 10X1.5, 11X1.5, 12X1.5, 
12X1.75 et 1/8-28BSP 
- tarauds et fi lières pour tuyaux / 
   taps and dies for pipes

CS40MP

ENSEMBLE D’EXTRACTEURS DE VIS

SCREW EXTRACTOR SET  

X1-1-5 
Extracteurs de vis #1 à #5
Spiral Flute Extractors #1 thru #5 

X1-1-6 
Extracteurs de vis #1 à #6
Spiral Flute Extractors #1 thru #6

ENSEMBLE DE TARAUDS ET FILIÈRES   
Coffret en plastique incluant: Tarauds en acier rapide série 308 et fi lières 
hexagonales en acier carbone série CS30 
ACCESSOIRES : Monoblocs, 2 clés taraudeuses, jauge d’angle d’attaque 
et tournevis  

TAP & DIE SET 
Plastic case including: List 308 HSS taps and List CS30 carbon dies
ACCESSORIES: Die stock, 2 tap wrenches, screw pitch gauge and screwdriver 

DIMENSIONS: 
4-40, 6-32, 8-32, 10-24, 10-32, 
12-24, 1/4-20, 1/4-28, 5/16-18, 
5/16-24, 3/8-16, 3/8-24, 7/16-14, 
7/16-20, 1/2-13, 1/2-20, 1/8-27 NPT   
      
CS40P-HS      

ENSEMBLE DE COMBINAISONS FORET 
ET TARAUD - 5 PIÈCES  
Coffret en plastique incluant: 1/4-20, 5/16-18, 3/8-16, 7/16-14 et 1/2-13 

5 PIECES COMBINATION 
DRILL & TAP SET  
Plastic case including: 1/4-20, 5/16-18, 
3/8-16, 7/16-14 and 1/2-13 

DT22HEX-SET-NC5    

BLACKGOLD®

ENSEMBLE DE COMBINAISONS 
FORET ET TARAUD - 10 PIÈCES  
Coffret en plastique incluant: 6-32, 8-32, 10-24, 10-32, 12-24, 
1/4-20, 5/16-18, 3/8-16, 7/16-14 et 1/2-13   

10 PIECES COMBINATION 
DRILL & TAP SET  
Plastic case including: 6-32, 8-32, 10-24, 
10-32, 12-24, 1/4-20, 5/16-18, 3/8-16, 
7/16-14 and 1/2-13  

DT22HEX-SET10

BLACKGOLD®

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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ENSEMBLE DE TARAUDS ET FILIÈRES
Coffret de plastique incluant: Tarauds 302-P (plug) & fi lières hexagonales CS30.
Tous en acier au carbone.

DIMENSIONS : 6-32, 8-32, 10-24, 10-32, 12-24, 1/4-20, 1/4-28, 5/16-18, 5/16-24, 
3/8-16, 3/8-24, 7/16-14, 7/16-20, 1/2-13, 1/2-20, 9/16-12, 9/16-18, 5/8-11, 5/8-18, 
3/4-10, 3/4-16;
Extracteurs de vis & boulons X1 #1 à #5;
Tarauds pour tuyaux 304-1/8-27NPT & 304-1/4-18NPT;
Filières pour tuyaux CS30-1/8-27NPT & CS30-1/4-18NPT.

ACCESSOIRES : Barres taraudeuses 2001-6 (1/2-3/4); monoblocs 3292X1, 
3292X1-7/16; poignée taraudeuse en T 2002-1 (#4-1/4); jauge d’angle 
d’attaque et tournevis.

TAP & DIE SET
 Plastic case including: 302-P (plug) Taps & CS30 Hex Dies.
All carbon steel.

DIMENSIONS: 6-32, 8-32, 10-24, 10-32, 12-24, 1/4-20, 1/4-28, 5/16-18, 5/16-24, 3/8-16, 
3/8-24, 7/16-14, 7/16-20, 1/2-13, 1/2-20, 9/16-12, 9/16-18, 5/8-11, 5/8-18, 3/4-10, 3/4-16;
Screw Extractors X1#1 thru #5;
Pipe Taps 304-1/8-27NPT & 304-1/4-18NPT;
Pipe Dies CS30-1/8-27NPT & CS30-1/4-18NPT.

ACCESSORIES: Bar tap wrenches 2001-6 (1/2-3/4); die stocks 3292x1, 3292x1-7/16; 
T-handle tap wrenches 2002-1 (#4-1/4); screw pitch gauge & screwdriver.

CS60P

ENSEMBLE DE TARAUDS ET FILIÈRES

 Coffret de plastique incluant tous les items listés dans CS60P 
plus 1 de chacune des dimensions pour les items suivants:
Tous en acier au carbone.

DIMENSIONS : Mêmes que CS60P plus…
Tarauds métriques 302M-P (plug) et fi lières hexagonales CS30M: 
3x.6, 4x.7, 4x.75, 5x.8, 5x.9, 6x1.0, 7x1.0, 8x1.25, 9x1.0, 9x1.25, 10x1.25, 
10x1.5, 11x1.5, 12x1.5, 14x1.25, 14x2.0, 16x1.5, 16x2.0, 18x1.5, 18x2.5;
Tarauds pour tuyaux 304-1/8-28BSP et 304-1/4-19BSP
Filières pour tuyaux CS30-1/8-28BSP et CS30-1/4-19BSP.

ACCESSOIRES : Contient tous les items listés dans CS60P plus une 
jauge métrique d’angle d’attaque.

TAP & DIE SET
Plastic case including all the items listed in CS60P plus 1 of each of 
the following items:
All carbon steel.

DIMENSIONS: Same as CS60P plus…
302M-P plug tap & CS30M hex die: 3x.6, 4x.7, 4x.75, 5x.8, 5x.9, 6x1.0, 7x1.0, 
8x1.25, 9x1.0, 9x1.25, 10x1.25, 10x1.5, 11x1.5, 12x1.5,14x1.25, 14x2.0, 16x1.5, 
16x2.0, 18x1.5, 18x2.5.
Pipe Taps 304-1/8-28BSP et 304-1/4-19BSP
Pipe Dies CS30-1/8-28BSP et CS30-1/4-19BSP.

ACCESSORIES: Contains all the items listed in CS60P plus Metric screw 
pitch gauge.

CS107P

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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ENSEMBLES DE TARAUDS ET FORETS 
INDEXÉS - 18 PIÈCES
Contenant de métal durable 

18 PIECES TAP & DRILL INDEX 
Durable Metal Case

PRÉSENTOIR DE TARAUDS ET FILIÈRES
Inclus 125 pièces - Tarauds 308, 308M, 304 et fi lières CS30, CS30M, 330 
Plus Poignée en « T »  pour tarauds et fi lières 

TAP AND DIE DISPLAY AND DISPENSER 
Includes 125 pieces + Dispenser - 308, 308M, 304 Taps and CS30,CS30M, 330 Dies 
Plus “T” Handle Tap Wrenches and Hex. Die Stocks 

TD18-XL - FORETS XL5 ET TARAUDS XL22 NC 
Inclus les tarauds 6-32, 8-32, 10-24, 10-32, 1/4-20, 5/16-18, 3/8-16, 7/16-14 et 1/2-13.
Inclus les forets #36, #29, #25, #21, #7, F, 5/16, U et 27/64.

TD18-XL - XL5 DRILLS / XL22 NC TAPS
Contain Taps: 6-32, 8-32, 10-24, 10-32, 1/4-20, 5/16-18, 3/8-16, 7/16-14 et 1/2-13.
Contain Drills: #36, #29, #25, #21, #7, F, 5/16, U et 27/64. 

TD18-NF-XL - FORETS XL5 ET TARAUDS XL22 NF 
Inclus les tarauds 6-40, 8-36, 10-32, 12-28, 1/4-28, 5/16-24, 3/8-24, 7/16-20 et 1/2-20
Inclus les forets #33, #29, #21, #15, #3, I, O, 25/64 et 29/64.

TD18-NF-XL - XL5 DRILLS / XL22 NF TAPS
Contain Taps: 6-40, 8-36, 10-32, 12-28, 1/4-28, 5/16-24, 3/8-24, 7/16-20 et 1/2-20
Contain Drills: #33, #29, #21, #15, #3, I, O, 25/64 et 29/64.

TARAUDS
TAPS

FILIÈRES
DIES

308-4-40-T CS30-4-40
308-4-40-P
308-4-40-B
308-6-32-T CS30-6-32
308-6-32-P
308-6-32-B
308-8-32-T CS30-8-32
308-8-32-P
308-8-32-B
308-10-24-T CS30-10-24
308-10-24-P
308-10-24-B
308-10-32-T CS30-10-32
308-10-32-P
308-10-32-B
308-12-24-T CS30-12-24
308-12-24-P
308-12-24-B
308-1/4-20-T CS30-1/4-20
308-1/4-20-P
308-1/4-20-B
308-1/4-28-T CS30-1/4-28
308-1/4-28-P
308-1/4-28-B
308-5/16-18-T CS30-5/16-18
308-5/16-18-P
308-5/16-18-B
308-5/16-24-T CS30-5/16-24
308-5/16-24-P
308-5/16-24-B
308-3/8-16-T CS30-3/8-16
308-3/8-16-P
308-3/8-16-B
308-3/8-24-T CS30-3/8-24
308-3/8-24-P
308-3/8-24-B
308-7/16-14-T CS30-7/16-14
308-7/16-14-P
308-7/16-14-B
308-7/16-20-T CS30-7/16-20
308-7/16-20-P
308-7/16-20-B
308-1/2-13-T CS30-1/2-13
308-1/2-13-P
308-1/2-13-B
308-1/2-20-T CS30-1/2-20
308-1/2-20-P
308-1/2-20-B

TARAUDS
TAPS

FILIÈRES
DIES

308-5/8-11-T CS30-5/8-11
308-5/8-11-P
308-5/8-11-B
308-5/8-18-T CS30-5/8-18
308-5/8-18-P
308-5/8-18-B
308-3/4-10-T CS30-3/4-10
308-3/4-10-P
308-3/4-10-B
308-3/4-16-T CS30-3/4-16
308-3/4-16-P
308-3/4-16-B
308M-4X.7-T CS30M-4X.7
308M-4X.7-P
308M-4X.7-B
308M-5X.8-T CS30M-5X.8
308M-5X.8-P
308M-5X.8-B
308M-6X1-T CS30M-6X1
308M-6X1-P
308M-6X1-B
308M-8X1.25-T CS30M-8X1.25
308M-8X1.25-P
308M-8X1.25-B
308M-10X1.5-T CS30M-10X1.5
308M-10X1.5-P
308M-10X1.5-B
308M-12X1.75-T CS30M-12X1.75
308M-12X1.75-P
308M-12X1.75-B
308M-14X2-T CS30M-14X2
308M-14X2-P
308M-14X2-B
308M-16X2-T CS30M-16X2
308M-16X2-P
308M-16X2-B
304-1/8-27 330-1/8NPT
304-1/4-18 330-1/4NPT
304-3/8-18 300-3/8NPT
304-1/2-14 330-1/2NPT
2002-1 3292-1
2002-2 3292-1-7/16

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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ENSEMBLE DE FORETS ÉTAGÉS - 3 PIÈCES 
+ MANDRIN À CHANGEMENT RAPIDE
INCLUANT : MSD-HEX-1, MSD-HEX-3, 
MSD-HEX-4 et QCD 
Tige hexagonale
MSD-HEX - avec revêtement TiN

3 PIECES MULTI STEP DRILLS 
+ QUICK CHANGE DRIVER 
Including: MSD-HEX-1, MSD-HEX-3, 
MSD-HEX-4 and QCD
Hex Shank 
MSD-HEX - TiN coated

MSD-HEX-SET

ENSEMBLE D’ALÉSOIRS 
REAMERS SET 
  
SA80-SET (3 pièces)   
Coffret en plastique incluant: 1/2, 5/8 et 3/4  
Plastic case including: 1/2, 5/8 and 3/4  

SA80P-SET4 (4 pièces)   
Coffret en plastique incluant: 3/8, 1/2, 5/8 et 3/4  
Plastic case including: 3/8, 1/2, 5/8 
and 3/4  

ENSEMBLE D’ALÉSOIRS ÉTAGÉS
5 grandeurs - 1 outil 

MULTI STEP REAMERS SET  
5 sizes - 1 tool 

XSR-SET   
Inclus / Including :   
XSR-5/16X9/16  
XSR-9/16X13/16  
XSR-13/16X1-1/16  
Dans un coffret de plastique solide 
In a plastic case 

ENSEMBLE DE FORETS ÉTAGÉS - 3 PIÈCES 
Coffret en plastique incluant: 1/2 x 1/8, 1/2 x 3/16 et 3/4 x 1/4 

3 PIECES MULTI STEP 
DRILLS  
Plastic case including: 1/2 x 1/8, 
1/2 x 3/16 and 3/4 x 1/4 

MSD-SET    

ENSEMBLE DE FRAISES CONIQUES SANS LÈVRES
ZERO FLUTE COUNTERSINK SET

CSK-SH-SET  Tiges hexagonales / Hex Shanks
Inclus : CSK-3SH, CSK-8SH et CSK-18SH 
Includes: CSK-3SH, CSK-8SH and CSK-18SH  
CSK-SET-5  Tiges hexagonales / Hex Shanks
Inclus : CSK-5S, CSK-6S, CSK-8S, 
CSK-10S et CSK-18
Includes: CSK-5S, CSK-6S, CSK-8S, 
CSK-10S and CSK-18

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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ENSEMBLE DE BURINS AU CARBURE 
REVÊTEMENT DE TiN 8 PIÈCES  
Coffret en plastique incluant : SA5, SC3, SC5, SD5, SF3, SF5, SG3 et SL4 

8 PIECES CARBIDE BURS KIT 
TiN COATED  
Plactic case including: SA5, SC3, SC5, 
SD5, SF3, SF5, SG3 et SL4 

BK8P    

ENSEMBLE DE BURINS CARBURÉS 
REVÊTEMENT DE TiN 8 PIÈCES  
Coffret en plastique incluant : SA3, SA5, SC1, SC3, SD1, SD3, SF3 et SF5 

8 PIECES CARBIDE BURS KIT 
TiN COATED  
Plactic case including: SA3, SA5, SC1, 
SC3, SD1, SD3, SF3 et SF5 

BK8P-RE    

ENSEMBLE DE BURINS AU CARBURE - 8 PIÈCES  
Coffret en plastique incluant: SA5, SC3, SC5, SD5, SF3, SF5, SG3 et SL4 

8 PIECES CARBIDE BUR KIT   
Plactic case including: SA5, SC3, SC5, 
SD5, SF3, SF5, SG3 et SL4 

US-BK8P    

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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ENSEMBLE DE FRAISES ANNULAIRES 
ACIER RAPIDE
Pointe d’éjection incluse avec chaque fraise annulaire

HSS ANNULAR CUTTER SET  
Pilot pins included with each annular cutter  
     
CS100-SET 
Inclus : 9/16, 11/16, 13/16, 15/16 et 1-1/16
Perce 1’’ de profondeur 
Includes: 9/16, 11/16, 13/16, 15/16 and 1-1/16
Drill 1’’ depth
  
CS200-SET 
Inclus: 9/16, 11/16, 13/16, 15/16 et 1-1/16
Perce 2’’ de profondeur
Includes: 9/16, 11/16, 13/16, 15/16 and 1-1/16 
Drill 2’’ depth

ENSEMBLE DE TRÉPANS POUR MÉTAL EN FEUILLE 
Contenant de plastique durable 

SHEET METAL CUTTER SETS   
Durable Plastic Case 

SMC-SET-1 
Inclus 13 pièces : SMC-1/4, 5/16, 3/8, 1/2, 9/16, 5/8 et 3/4,
Arbre, pilote, clé hexagonale, petite et grande rondelles et poinçon à centrer.
13 pieces set contains SMC Sizes 1/4, 5/16, 3/8, 1/2, 9/16, 5/8 and 3/4,
Arbor, Pilot, Hex Key, Small & Large and Center Punch.

SMC-SET-2 
Inclus 12 pièces : SMC-7/8, 1, 1-1/8, 1-1/4, 1-3/8 and 1-1/2,
Arbre, pilote, rondelle hexagonale, poinçon à centrer et 2 clés hexagonale.
12 pieces set contains SMC Sizes 7/8, 1, 1-1/8, 1-1/4, 1-3/8 and 1-1/2,
Arbor, Pilot, 1 Hex Washer, 1 Center Punch and 2 Hex Keys.

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



47

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

ENSEMBLE DE TRÉPANS 
AVEC POINTES EN CARBURE - 3 PIÈCES  
Coffret en plastique incluant : 7/8, 1-1/8 et 1-3/8 plus le pilote & ressort 

3 PIECE CARBIDE TIPPED HOLE CUTTER SET
Plastic case including: 7/8, 1-1/8 and 1-3/8 plus pilot & spring 

CT5P-SET-A    

ENSEMBLE DE TRÉPANS 
AVEC POINTES EN CARBURE - 5 PIÈCES  
Pour conduit électrique    
Coffret en plastique incluant: 7/8, 1-1/8, 1-3/8, 1, 3/4 et 2  

5 PIECE ELECTRICAL CONDUIT CARBIDE TIPPED 
HOLE CUTTER SET   
Including: 7/8, 1-1/8, 1-3/8, 1-3/4 and 2 in plastic case  

CT5P-SET-1    

ENSEMBLE DE TRÉPANS 
AVEC POINTES EN CARBURE - 7 PIÈCES  
Pour conduit électrique    
Coffret en plastique incluant: 7/8, 1-1/8, 1-7/32, 1-3/8, 1-3/4, 2, 2-1/2
   

7 PIECE CARBIDE TIPPED HOLE CUTTER SET
Including: 7/8, 1-1/8, 1-7/32, 1-3/8, 1-3/4, 2, 2-1/2     
   
CT5P-CONDUIT-1    

ENSEMBLE DE TRÉPANS 
AVEC POINTES EN CARBURE - 10 PIÈCES  
Coffret en plastique incluant: 7/8, 1-1/8, 1-3/8, 1-3/4, 2, 2-1/2, 3, 3-5/8, 4-1/8 et 4-1/2 
  

10 PIECE MASTER ELECTRICAL CARBIDE TIPPED 
HOLE CUTTER SET  
Including: 7/8, 1-1/8, 1-3/8, 1-3/4, 2, 2- 1/2, 3, 3-5/8, 4-1/8 and 4-1/2 in plastic case   
     
CT5P-ELECTRICAL-1    

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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APPLICATIONS : une variété d’applications incluant le béton, la pierre, la maçonnerie, 
la céramique, le carrelage, le marbre, la brique, le granit, les plastiques, la fi bre de verre, 
le verre, le bois et le métal. Embout de carbure à géométrie unique pour une 
pénétration rapide. 

APPLICATIONS: Variety of applications including concrete, stone, masonry, ceramic, tile, 
marble, brick, granite, plastics, fi berglass, glass, wood and metal. Unique carbide geometry 
for fast penetration. 

ENSEMBLE DE FORETS MULTI-USAGES
MULTI-PURPOSE DRILL SET 

CM-MPB-SET5    
Inclus 5 pièces: 1/8X6, 5/32X6, 3/16X6, 1/4X6 et 5/16X6 
Includes 5 pieces: 1/8X6, 5/32X6, 3/16X6, 1/4X6 and 5/16X6   

  

ENSEMBLE DE FORETS MULTI-USAGES
MULTI-PURPOSE DRILL SET 
    
CM-MPB-SET7    
Inclus 7 pièces: 1/8X6, 5/32X6, 3/16X6, 1/4X6, 5/16X6, 3/8X6 et 1/2X6 
Includes 7 pieces: 1/8X6, 5/32X6, 3/16X6, 1/4X6, 5/16X6, 3/8X6 and 1/2X6

ENSEMBLE DE TRÉPANS AVEC POINTES EN CARBURE  
CARBIDE TIPPED HOLE CUTTER SET 

CT7P-SET-4  
5 pièces pour maintenance générale   
Inclus : 5/8, 3/4, 7/8, 1, et 1-1/8 
5 pieces for general maintenance     
Includes: 5/8, 3/4, 7/8, 1, and 1-1/8 

CT7P-SET-5 
5 pièces pour dégagement des boulons     
Inclus : 9/16, 11/16, 13/16, 15/16 et 1-1/16 
5 pieces for bolt clearance     
Includes: 9/16, 11/16, 13/16, 15/16 and 1-1/16   

CT7P-SET-6 
5 pièces pour conduit électrique    
Inclus : 7/8, 1-1/8, 1-3/8, 1, 3/4 et 2 
5 Pieces for Electrical Conduit     
Includes: 7/8, 1-1/8, 1-3/8, 1-3/4 and 2’’   

CT7P-ELECTRICAL-1
Ensemble électrique 10 pièces     
Inclus : 7/8, 1-1/8, 1-3/8, 1-3/4, 2, 2-1/2, 3, 3-5/8, 4-1/8 et 4-1/2
10 pieces Electrical Set
Includes: 7/8, 1-1/8, 1-3/8, 1-3/4, 2, 2-1/2, 3, 3-5/8, 4-1/8 and 4-1/2

CT7P-MECHANICAL-1
Ensemble mécanique 12 pièces
Inclus : 5/8, 3/4, 7/8, 1, 1-1/8, 1-1/4, 1-3/8, 1-1/2, 1-3/4, 2, 2-1/2 et 3
12 pieces Mechanical Set
Includes: 5/8, 3/4, 7/8, 1, 1-1/8, 1-1/4, 1-3/8, 1-1/2, 
1-3/4, 2, 2-1/2 and 3

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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FORET À MAÇONNERIE
Liste no. CSC6

MASONRY DRILL
List No. CSC6

FORET À PERCUSSION COMPATIBLE SDS Max
Liste no. CM96
Embout à 4 couteaux croisés

SDS Max HAMMER BIT
List No. CM96
4 Cutter Cross-Head

DESCRIPTION : 6’’ de longueur, pointe carburée, cannelure 
profonde. Foret à maçonnerie pour le perçage rotatif et 
à percussion du béton, la brique, le terracotta, le grès, 
l’aggloméré, la tuile de céramique et l’ardoise.
DESCRIPTION: 6’’ Length, Carbide Tipped, Deep Flute.
Masonry drills for rotary and percussion drilling concrete, 
brick, terracotta, sandstone, cinderblock, ceramic tile 
and slate.

APPLICATION : Matériaux de construction de léger à 
moyennement durs.
APPLICATION: Light to medium hard building materials.

DESCRIPTION : Conception innovante de tête cruciforme 
à 4 mèches SDS Max hammer. Géométrie en carbure 
unique et pointes de centrage pour un démarrage.
DESCRIPTION: Innovative 4-cutter cross head design SDS Max 
hammer bits. Unique carbide geometry and centering tips 
for easy start up and drilling.

APPLICATIONS : Pour une utilisation dans le béton 
et les matériaux de maçonnerie durs. Idéal pour les 
dégagements de tuyaux, de câbles et de câblage. 
Egalement plafonds et cavités murales.
APPLICATIONS: For use in concrete and hard masonry 
materials. Ideal for pipe, electrical, cable and wiring 
clearances. Also ceiling and wall cavities.

CSC6-1/4

CSC6-5/16

CSC6-3/8

CSC6-7/16

CSC6-1/2X3/8

CSC6-5/8

CSC6-3/4

CM96-1/2X8X13

CM96-1/2X16X21

CM96-9/16X8X13

CM96-9/16X16X21

CM96-5/8X8X13

CM96-5/8X16X21

CM96-5/8X31X36

CM96-11/16X16X21

CM96-3/4X8X13

CM96-3/4X17X21

CM96-3/4X31X36

CM96-7/8X8X13

CM96-7/8X17X21

CM96-7/8X31X36

CM96-1X8X13

CM96-1X17X21

CM96-1X31X36

CM96-1-1/8X10X15

CM96-1-1/8X12X17

CM96-1-1/8X17X21

CM96-1-1/4X10X15

CM96-1-1/4X18X23

CM96-1-1/4X31X36

CM96-1-3/8X18X23

CM96-1-1/2X18X23

CM96-1-3/4X18X23

CM96-2X18X23

FORET MULTI-USAGES
Liste no. CM-MPB

MULTI PURPOSE ROTARY BIT
List No. CM-MPB

DESCRIPTION : Embout de carbure, fl ûtes et traitement 
thermique spécialement conçus pour pénétration rapide 
dans une variété de matériaux. Idéal pour perceuse sans fi l, 
les perceuses fi laires et les perceuses à colonne.
DESCRIPTION:  Specially designed carbide tip, fl ute and heat 
treatment for penetrating a variety of materials. Ideal for 
cordless drills, corded drills and drill presses.

APPLICATIONS : Une variété d’applications incluant le 
béton, la pierre, la maçonnerie, la céramique, la tuile, le 
marbre, la brique, le granit, les plastiques, la fi bre de verre, 
la vitre, le bois et le métal.
Géométrie carbure unique pour une pénétration rapide.
APPLICATIONS: Variety of applications including concrete, 
stone, masonry, ceramic, tile, marble, brick, granite, plastics, 
fi breglass, glass, wood and metal.
Unique carbide geometry for fast penetration.

CM-MPB-1/8

CM-MPB-5/32

CM-MPB-3/16

CM-MPB-3/16X6

CM-MPB-1/4

CM-MPB-1/4X6

CM-MPB-5/16

CM-MPB-3/8

CM-MPB-1/2

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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FORET À PERCUSSION 
COMPATIBLE SDS Plus
Liste no. CM9

SDS Plus HAMMER BIT
List No. CM9

DESCRIPTION : Les mèches de marteau 
polyvalentes du système d’entraînement 
à fente conviennent à la plupart des 
marteaux à percussion. Brasé sous vide 
à 1900°F avec du cuivre pur. Le corps du 
foret CM9 est traité thermiquement sous 
vide à 50RC. Le CM9 a une géométrie de 
pointe et de cannelure standard.
DESCRIPTION:  Versatile slot drive system 
hammer bits fi t most rotary hammers. 
Vacuum brazed with pure copper at 1900°F. 
Vacuum heat treated tool body to 50RC. 
CM9 has standard tip and fl utes geometry.

APPLICATIONS : Pour utilisation sur 
le ciment et les matériaux de 
maçonnerie durs.
APPLICATIONS: For use in concrete 
and hard masonry materials.

CM9-5/32X2X4

CM9-5/32X4X6

CM9-3/16X2X4

CM9-3/16X4X6

CM9-3/16X6X8

CM9-1/4X2X4

CM9-1/4X4X6

CM9-1/4X6X8

CM9-5/16X4X6

CM9-3/8X4X6

CM9-3/8X10X12

CM9-1/2X4X6

CM9-1/2X10X12

CM9-9/16X4X6

CM9-5/8X6X8

CM9-5/8X10X12

CM9-3/4X6X8

CM9-3/4X10X12

CM9-7/8X6X8

CM9-7/8X10X12

CM9-1X8X10

Aussi disponible en paquet 
vrac de 25 pièces

Also available in 25 piece 
bulk pack

CM9B-5/32X2X4

CM9B-5/32X4X6

CM9B-3/16X2X4

CM9B-3/16X4X6

CM9B-3/16X6X8

CM9B-1/4X2X4

CM9B-1/4X4X6

CM9B-1/4X6X8

CM9B-5/16X4X6

CM9B-3/8X4X6

CM9B-3/8X10X12

CM9B-1/2X4X6

CM9B-1/2X10X12

CM9B-9/16X4X6

CM9B-5/8X6X8

CM9B-5/8X10X12

CM9B-3/4X6X8

CM9B-3/4X10X12

CM9B-7/8X6X8

CM9B-7/8X10X12

CM9B-1X8X10

FORET À PERCUSSION COMPATIBLE SDS Plus
Liste no. CM95X
Perce les barres d’armature

SDS Plus HAMMER BIT
List No. CM95X
Drills rebars

DESCRIPTION : Caractéristique particulière de pointe solide en croix centrées pour plus de 
solidité et une amorce de perçage rapide.
DESCRIPTION:  Features a solid tip cross-head with centering tips for strength and easy start up.

APPLICATIONS : Pour utilisation sur le béton et les matériaux de maçonnerie durs. 
La pointe solide en croix sert à couper les armatures.
APPLICATIONS: For use in concrete and hard masonry materials. Solid tipped cross-head 
for rebar cutting.

CARACTÉRISTIQUES:
- Fabriqué en Allemagne - Qualité de renommée mondiale
- 2 styles de tête haute performance en fonction du diamètre
   . 4 insertions à pointe solide soudée à la fraise - 5/32’’ à 5/16’’ (1)
   . 4 insertions à pointe solide brasée à la fraise - 7/16’’ à 5/8’’ (2)
- Processus de traitement thermique et de brasage moderne
-  Géométrie de pointe dentelée pour un retrait plus rapide du béton 

et une pulvérisation des barres d’armature
- Cannelure performante avec une géométrie hélicoïdale à 4 lèvres qui offre une durabilité 
   et un transfert d’énergie maximum (3)
- Indicateur d’usure qui indique à l’utilisateur quand changer de foret
- 35% d’augmentation de la grosseur de la pièce de carbure améliorant la durabilité dans 
   l’éventualité d’un contact avec une barre d’armature.
ATTRIBUTES: 
- Made in Germany - word renowned quality
- 2 high performance head styles dependent on diameter
   . 4 cutter welded solid tip inserts - 5/32’’ to 5/16’’ (1)
   . 4 cutter brazed solid tip inserts - 7/16’’ to 5/8’’ (2)
- Modern heat treat and brazing process
- Serrated tip geometry for faster concrete removal and pulverization of rebar
-  Performance fl ute with 4 fl uted high helix geometry that gives maximum durability and energy 

transfer (3)
- Wear mark indicator prompts user to change bit
- 35% increase in rebar chamfer size improves durability in the event of contact with rebar

CM95X-5/32X2X4*

CM95X-5/32X4X6*

CM95X-3/16X2X4*

CM95X-3/16X4X6*

CM95X-3/16X6X8*

CM95X-3/16X8X10*

CM95X-3/16X10X12*

CM95X-1/4X2X4*

CM95X-1/4X4X6*

CM95X-1/4X6X8*

CM95X-1/4X8X10*

CM95X-1/4X10X12*

CM95X-5/16X4X6*

CM95X-5/16X10X12*

CM95X-5/16X16X18*

CM95X-3/8X4X6**

CM95X-3/8X10X12**

CM95X-3/8X16X18**

CM95X-7/16X4X6**

CM95X-7/16X10X12**

CM95X-7/16X16X18**

CM95X-1/2X4X6**

CM95X-1/2X10X12**

CM95X-1/2X16X18**

CM95X-9/16X4X6**

CM95X-9/16X10X12**

CM95X-9/16X16X18**

CM95X-5/8X10X12**

CM95X-5/8X16X18**

CM95X-3/4X16X18**

CM95X-7/8X16X18**

CM95X-1X16X18**

CM95X-1-1/4X16X18**

1

2

3

ADAPTATEUR À CHANGEMENT RAPIDE

QUICK CHANGE ADAPTOR

CM96-SDS-PLUS     SDS-Max to SDS-Plus Power Bit Adaptor  

CM97-SDS-PLUS     Spline to SDS-Plus Power Bit Adaptor  

DESCRIPTION/APPLICATION :
S’adapte rapidement et facilement à une tige de forme « spline » ou de forme « SDS-Max » 
sur les forets et ciseaux à percussions afi n d’utiliser la forme standard « SDS-Plus »

DESCRIPTION/APPLICATION:Quickly and easily adapt spline and SDS-Max drive roto-hammer 
power tools to use standard SDS-Plus hammer bits. 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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TRÉPAN POUR BARRE D’ARMATURE
SDS Plus  
Liste no. CM79SDS 

SDS-Plus REBAR DRILL  
List No. CM79SDS  
  

  
  
DESCRIPTION : Pour percer au travers  les armatures incrustés et 
environnant le béton. Utiliser n’importe lequel outil portable SDS Plus.
DESCRIPTION: For drilling through embedded rebar and surrounding concrete. 
Use in any SDS Plus power tool.

APPLICATION : Percer en premier avec  un foret à percussions SDS Plus 
jusqu’à la rencontre de l’armature. Changer le foret pour  la fraise à 
armature CM79SDS et utiliser en mode rotatif. Après avoir complété le 
perçage de l’armature, fi nir le perçage du béton avec  le foret à percussion.
APPLICATION: Drill fi rst with a hammer drill bit until reaching rebar. Replace bit 
with CM79SDS then penetrate rebar using rotary only. After completion of rebar 
drilling, complete drilling with hammer bit.

TRÉPAN POUR BARRE D’ARMATURE 
Tige 1/2’’ / pointes de carbure 
Liste no. CM79

ROTARY REBAR CUTTER  
1/2’’ Shank / Carbide Tipped
List No. CM79  

DESCRIPTION : Pour percer à travers les barres d’armature encastrées et le 
béton environnant. À utiliser avec n’importe quel perceuse d’une capacité 
de 1/2 po ou plus avec un mandrin à trois mors.
DESCRIPTION: For drilling through embedded rebar and surrounding concrete. 
Use in any 1/2” capacity or larger drill motor with a three-jaw chuck. 

APPLICATION : Percer en premier avec un foret à percussions jusqu’à 
atteindre la barre d’armature. Remplacez le trépan par le CM79SDS puis 
pénétrez dans la barre d’armature en utilisant uniquement la rotation. 
Après avoir terminé le forage des barres d’armature, terminez le forage 
avec un marteau.
APPLICATION: Drill fi rst with a hammer drill bit until reaching rebar. Replace 
bit with CM79SDS then penetrate rebar using rotary only. After completion of 
rebar drilling, complete drilling with hammer bit.

Assurez-vous que le mode marteau est en position arrêt lors de l’utilisation du CM79SDS 
sur la barre d’armature - UTILISER LE MODE ROTATIF SEULEMENT.
Ensure hammer action is turned off when using CM79SDS on rebar - use rotary action onlyAssurez-vous que le mode marteau est en position arrêt lors de l’utilisation du CM79 

sur la barre d’armature - UTILISER LE MODE ROTATIF SEULEMENT.
Ensure hammer action is turned off when using CM79SDS on rebar - use rotary action only

CM79SDS-3/8X12

CM79SDS-7/16

CM79SDS-1/2

CM79SDS-9/16

CM79SDS-5/8

CM79SDS-11/16

CM79SDS-3/4

CM79SDS-13/16

CM79SDS-7/8

CM79SDS-1

CM79-1/2

CM79-5/8

CM79-3/4

CM79-7/8

CM79-1

CM79-1-1/8

CM79-1-1/4

ADAPTATEUR À CHANGEMENT RAPIDE
  

QUICK CHANGE ADAPTOR

CM96-SDS-PLUS     SDS-Max to SDS-Plus Power Bit Adaptor  

CM97-SDS-PLUS     Spline to SDS-Plus Power Bit Adaptor  

DESCRIPTION/APPLICATION :
S’adapte rapidement et facilement à une tige de forme « spine » ou de forme « SDS-Max » 
sur les forets et ciseaux à percussions afi n d’utiliser la forme standard « SDS-Plus »

DESCRIPTION/APPLICATION:Quickly and easily adapt spline and SDS-Max drive roto-hammer 
power tools to use standard SDS-Plus hammer bits. 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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CISEAU À PERCUSSION    
Liste no. CM96     
Type SDS Max
     

HAMMER CHISEL     
List No. CM96     
SDS Max     
     
     
     
     
CM96-02 SDS Max Pointe costaude 12’’ / SDS Max Bull Point 12’’ Chisel   
CM96-04 SDS Max Pointe costaude 18’’ / SDS Max Bull Point 18’’ Chisel   

     

     

     
     
CM96-06 SDS Max Ciseau plat 1’’ x 12’’ / SDS Max Flat Chisel 1’’ x 12’’   
CM96-08 SDS Max Ciseau plat 1’’ x 18’’ / SDS Max Flat Chisel 1’’ x 18’’   
CM96-09 SDS Max Ciseau plat 1’’ x 24’’ / SDS Max Flat Chisel 1’’ x 24’’   

     

    

CM96-10 SDS Max Ciseau à écailler 1-5/8’’ x 12’’ / SDS Max Scaler 1-5/8’’ x 12’’

CM96-15 SDS Max Grattoir 2’’ x 12’’ / SDS Max Scraper 2’’ x 12’’   

     
     

     

     
CM96-18 SDS Max Boucharde 1 pièce 1-3/4’’ x 10’’ / SDS Max 1 pc BUSH 1-3/4’’ x 10’’  
  
     
     

     

    
CM99-19 Grattoir à plancher avec tige SDS Max 16’’ / Floor Scraper + SDS Max Shank 16’’

CISEAU À PERCUSSION   
Liste no. CM95     
Type SDS Plus

HAMMER CHISEL    
List No. CM95     
SDS Plus     

CM95-01 SDS Plus Pointe costaude 10’’ / SDS Plus Bull Point 10’’ Chisel

CM95-02 SDS Plus Ciseau à plat 3/4’’ x 10’’ / SDS Plus Flat Chisel 3/4’’ x 10’’  

CM95-03 SDS Plus Ciseau à écailler 1-5/8’’ x 10’’ / SDS Plus Scaler 1-5/8’’ x 10’’ 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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CAROTTEUSE À PERCUSSION 
Liste no. CM89HC   
Type SDS / Pointes en carbure, périphérie pour travaux lourds, 
acier outil traité thermique 

HAMMER CORE BIT   
List No. CM89HC   
SDS / Carbide Tipped, Heavy Wall, Heat Treated Tool Steel  

ADAPTATEUR DE TIGE 
Liste no. CM96-HC7 
Adaptateur 7’’ SDS Max 

SHANK ADAPTOR
List  No.  CM96-HC7
SDS Max 7’’ Adaptor
  

   

EXTENSION POUR CAROTTEUSE
Liste no. HC11-EXT       
Extension 11’’ pour adapteur de carotteuse

EXTENSION FOR CORE DRILL 
List  No. HC11-EXT      
11’’ Extension for Core Adaptor   
    
  

  
    

FORET PILOTE / TIGE CENTRALE 
POUR CAROTTEUSE 
Liste no. CM89HC-DRILL      
15/32 Pilote - Pointe de centrage

PILOT DRILL / CENTER BIT FOR CORE DRILL
List  No. CM89HC-DRILL 
15/32 Pilot - Centering Bit   

Numéro / 
Dimension
EDP No. /  Size

Longueur 
utilisable
Usable Length

Tolérance 
du trognon
Core Tolerance

Dimensions /                                                  
types de tuyaux
Pipe Sizes / Types

CM89HC-1-3/4 4 1,61 - 1,55 1-1/4'' CU, EMT, 1'' RIGIDE, IMC SCHED. 40

CM89HC-2 4 2,08 - 2,03 1-1/2'' CU, EMT, RIGIDE, IMC SCHED. 40

CM89HC-2-5/8 4 2,63 - 2,58 2'' CU, EMT, RIGIDE, IMC SCHED. 40

CM89HC-3-1/8 4 3,19 - 3,13 2-1/2'' CU, EMT, RIGIDE, IMC SCHED. 40

CM89HC-3-1/2 4 3,58 - 3,52 3'' CU, EMT, RIGIDE, IMC SCHED. 40

CM89HC-4 4 4,13 - 4,07 3-1/2'' CU, EMT, RIGIDE, IMC SCHED. 40

CM89HC-5 4 5,12 - 5,06 4'' CU, EMT, RIGIDE, IMC SCHED. 40

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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FRAISE DIAMANTÉE 
POUR PERCER DES MINI TROUS
Liste no. PTC3 
Embout diamanté soudé par brasure 
Utilisation avec ou sans liquide 
Éjection de la pièce automatique

DIAMOND MINI HOLE CUTTER 
List No. PTC3 
Vacuum Brazed / Drill Wet or Dry / Auto Slug Ejection 

DESCRIPTION : Embout aux diamants soudés par brasure pour une longue durée 
de vie. Construction mince pour pénétration rapide et enlèvement des copeaux.
DESCRIPTION: Vacuum brazed diamond tip for fast penetration and long tool life. 
Thin wall construction for rapid penetration and removal of chips.

APPLICATIONS: Matériaux non-ferreux incluant granite dur, travertin, marbre, 
plastique, panneau de ciment, fi bre de verre, revêtement, laminé, brique, 
pavement, métal mince, aluminium et plus. Utilisation avec liquide, à sec ou 
avec lubrifi ant.
APPLICATIONS: Non-ferrous materials including hard, granit, travertine, marble, 
plastics, cement board, fi berglass, decking, laminates, brick, paving, thin sheet metal, 
aluminum and more. Use wet, dry or lubricated.

Numéro / Dimension Applications
EDP No. / Size Applications
PTC3-3/16 Ancrages / Wall Anchors
PTC3-1/4 Ancrages / Wall Anchors
PTC3-5/16 Ancrages / Wall Anchors
PTC3-3/8 Ancrages / Wall Anchors
PTC3-1/2 Trous / Through Holes
PTC3-5/8 Trous / Through Holes
PTC3-3/4 Trous / Through Holes
PTC3-1 Trous / Through Holes
PTC3-1-3/8 Trous / Through Holes

ARBRE POUR EMPORTE-PIÈCE PTC4 
Liste no. PTC4-ARBOR 

DIAMOND MULTI PURPOSE CUTTER ARBOR 
List No. PTC4-ARBOR 

Numéro / EDP No. DESCRIPTION / DESCRIPTION
PTC4-ARBOR-1 Arbre à tige hex. pour 3/4 à 1-1/8’’ / Hex shank arbor for sizes 3/4 thru 1-1/8’’
PTC4-ARBOR-2 Arbre à tige hex. pour 1/1/4 à 4’’ / Hex shank arbor for sizes 1-1/4 thru 4’’
PTC4-ARBOR-SDS-1 Arbre à tige SDS pour 3/4 à 1-1/8’’ / SDS shank arbor for sizes 3/4 thru 1-1/8’’
PTC4-ARBOR-SDS-2 Arbre à tige SDS pour 1-1/4 à 4’’ / SDS shank arbor for sizes 1-1/4 thru 4’’
PTC4-PILOT Foret pilote pour les arbres PTC4 / Pilot drill for PTC4 arbors

SCIE EMPORTE-PIÈCE DIAMANTÉE 
MULTI-USAGE
Liste no. PTC4 
Embouts diamantés soudés par brasure  
Entailles pour éjection du matériel 

DIAMOND MULTI PURPOSE CUTTER 
List No. PTC4 
Vacuum Brazed Diamond Tips / Thin Walled Ejection Slots 

DESCRIPTION : La variété ultime d’embouts diamantés. Soudés par brasure 
pour une performance accrue. Le gabarit durci donne la force. Auto-éjection 
des pièces coupées et capacité de couper à sec ou avec liquide.
DESCRIPTION: The ultimate range of diamond grit hole cutters. Vacuum brazed for 
high performance. Hardened steel  body gives strength. Auto slug removal with the 
ability to drill dry or wet.

APPLICATIONS : Idéale pour les tuiles de porcelaine (incluant grade 5+), 
granite, marbre, ardoise, verre, travertin, fi bre, céramique, aggloméré/ciment, 
carreaux et terracotta.
APPLICATIONS: Ideal for porcelain tiles (including grade 5+), granit, marble, slate, 
glass, travertine, fi ber, ceramic, agglomerate/cement, quarry and terracotta.

Numéro / Dimension 
EDP No. /  Size 
PTC4-3/4 
PTC4-7/8 
PTC4-1 
PTC4-1-1/8 
PTC4-1-1/4 
PTC4-1-3/8 
PTC4-1-1/2 
PTC4-1-3/4 
PTC4-2 
PTC4-2-1/4 
PTC4-2-1/2 
PTC4-3 
PTC4-3-1/4 
PTC4-3-11/32 
PTC4-3-1/2 
PTC4-4 

OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS OUTILS DE COUPE › CUTTING TOOLS

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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LAME POUR COUPER L’ACIER 
Idéale pour couper les plaques d’acier, les fers d’angle, les tuyaux, les barres fi letées et plus.
Durée de vie plus longue et coupe plus douce, sans bavure contrairement au carbure.
- Dents de cermet coupantes comme des lames de rasoir, résistantes à la chaleur et à la friction.
- Le corps d’acier trempé augmente la durée de vie de l’outil.
Coupe plus rapide. - La conception à trait fi n réduit la résistance de coupe.
Stabilité améliorée de la lame dans les longues coupes droites.
- Géométrie de la dent cermet spécialement développée par l’ingénierie pour la coupe d’acier.
Réduction du bruit grâce aux fentes au laser.

STEEL CUTTING BLADE   
Ideal for cutting steel plate, angle iron, pipe, all thread, and more.
Longer tool life and smoother, bur-free cutting unlike carbide.
- Razor sharp cermet teeth resist heat and friction.
- Hardened steel body increases tool life.
Faster cutting. - Thin kerf design reduces cutting resistance.
Improved blade stability in straight running cuts.
- Unique cermet tooth geometry engineered specifi cally 
   for steel cutting.
Noise reduction due to laser slits. 

LAME POUR COUPER L’ACIER INOXYDABLE 
Lame spécialement développée par l’ingénierie pour les coupes diffi ciles en acier inoxydable.
- Idéale pour couper l’acier inoxydable de grade 304.
Dents de cermet coupantes comme des lames de rasoir pour une coupe 
plus rapide sans bavure et réduction du bruit grâce aux fentes au laser.
CARACTÉRISTIQUES AMÉLIORÉES POUR LA COUPE D’ACIER INOXYDABLE:
- Près de 2X plus de dents que les lames pour couper l’acier...
  (Ex.: lame de 7’’ pour l’acier = 36 dents versus lame de 7’’ pour l’acier inoxydable = 64 dents).
- Géométrie spéciale des dents pour la coupe de l’acier inoxydable.
- Le corps de scie à 2 étapes réduit les vibrations et empêche l’écaillage des dents en cermet.

STAINLESS STEEL CUTTING BLADE   
Blades engineered specifi cally for tough stainless steel cutting.
- Ideal for cutting 304 stainless.
Feature razor sharp cermet teeth for faster, bur-free cutting and laser slits for noise reduction.
Enhanced features for stainless steel cutting:
- About 2X more teeth than steel cutting blades. 
  (ex: 7” steel blade = 36 teeth, 7” stainless steel blade = 64 teeth). 
- Special tooth geometry for cutting stainless.
- 2-step saw body reduces vibration and 
   prevents chipping of cermet teeth.

LAME POUR COUPER L’ALUMINIUM 
Idéale pour couper l’aluminium: les plaques, les extrusions, les angles, les tubes et autres matériaux non-ferreux.
Produit des coupes propres, précises et sans bavure.
Caractérisée par des dents ultra tranchantes en titanium (pas en cermet)
- Le carbure est le matériel préféré pour couper l’aluminium et les matériaux non-ferreux.

ALUMINUM CUTTING BLADE   
Ideal for cutting aluminum plate, extrusion, angle, tubing, and other non-ferrous materials. 
Produce clean, accurate, bur-free cuts. 
Feature ultra-sharp titanium carbide teeth (not cermet).
- Carbide is the preferred material for aluminum and non-ferrous cutting.

TECHNOLOGIE DE COUPE À FROID
COOLCUT TECHNOLOGY

TECHNOLOGIE DE COUPE À FROID
COOLCUT TECHNOLOGY

TECHNOLOGIE DE COUPE À FROID
COOLCUT TECHNOLOGY

Trait de scie super mince
Thin kirf design

Fentes au laser
Laser slits

Fentes au laser
Laser slits

Trognon/cœur à 2 pas  /  2-Step saw body
Fentes au laser

Laser slits

www.job-ind.com



Tube 
d’aluminium

Aluminum tubing

Plaque 
d’aluminium

Aluminum plate

Bande décorative 
en aluminium

Aluminum sash

Extrusion en C
d’aluminium

Aluminum C-channel

Angle 
d’aluminium

Aluminum angle

Barre 
d’aluminium
Aluminum bar

Extrusion 
d’aluminium

Aluminum Extrusion

Tuyau d’acier
Steel pipe

Tuyau à gaz
Gas pipe

Plaque d’acier
Steel plate

Angle de fer
Angle iron

Barre d’armature
Rebar

Tuyau carré
Square pipe

Extrusion en C
C-channel

Montants verticaux
Channel stud

Fonte
Cast iron
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LAME POUR COUPER L’ACIER  /  STEEL CUTTING BLADE  

LAME POUR COUPER L’ACIER INOXYDABLE  /  STAINLESS STEEL CUTTING BLADE  

LAME POUR COUPER L’ALUMINIUM  /  ALUMINUM CUTTING BLADE   

NUMÉRO
EDP NO.

DIAMÈTRE
DIAMETER

NOMBRE DE DENTS
NO. OF TEETH

TRAIT DE SCIE
KERF

ARBRE
ARBOR

MAX. RPM
MAX. RPM

ÉPAISSEUR MAXIMALE
MAX. THICKNESS OF CUT

RZR-538-26-S 5-3/8'' 26 1.2 20MM 6000 3/16''

RZR-612-32-S 6-1/2'' 32 1.4 5/8'' 6000 3/16''

RZR-7-36-S 7'' 36 1.4 20MM 5800 1/4''

RZR714-36-KO-S 7-1/4'' 36 1.4 5/8'' 5800 5/16''

RZR-714-36-S 7-1/4'' 36 1.4 20MM 5800 5/16''

RZR-8-40-S 8'' 40 1.8 5/8'' 4500 1/2''

RZR-9-44-S 9'' 44 2.0 1'' 3500 1/2''

RZR-12-54-S 12'' 54 2.2 1'' 1700 1''

RZR-14-64-S 14'' 64 2.4 1'' 1500 1''

NUMÉRO
EDP NO.

DIAMÈTRE
DIAMETER

NOMBRE DE DENTS
NO. OF TEETH

TRAIT DE SCIE
KERF

ARBRE
ARBOR

MAX. RPM
MAX. RPM

ÉPAISSEUR MAXIMALE
MAX. THICKNESS OF CUT

RZR-538-50-ST 5-3/8'' 50 1.5 20MM 6000 1/8''

RZR-612-56-ST 6-1/2'' 56 1.5 5/8'' 6000 1/8''

RZR-7-64-ST 7'' 64 1.5 20MM 5800 1/8''

RZR714-64-KO-ST 7-1/4'' 64 1.5 5/8'' KO 5800 1/8''

RZR-714-64-ST 7-1/4'' 64 1.5 20MM 5800 1/8''

RZR-8-70-ST 8'' 70 1.8 5/8'' 4500 1/8''

RZR-9-76-ST 9'' 76 2.0 1'' 3500 1/8''

RZR-12-96-ST 12'' 96 2.0 1'' 1700 1/4''

RZR-14-110-ST 14'' 110 2.1 1'' 1500 1/4''

NUMÉRO
EDP NO.

DIAMÈTRE
DIAMETER

NOMBRE DE DENTS
NO. OF TEETH

TRAIT DE SCIE
KERF

ARBRE
ARBOR

MAX. RPM
MAX. RPM

ÉPAISSEUR MAXIMALE
MAX. THICKNESS OF CUT

RZR-612-50-NF 6-1/2'' 50 2.0 5/8'' 6000 1/4''

RZR-7-54-NF 7'' 54 2.0 20MM 5800 3/8''

RZR714-54-KO-NF 7-1/4'' 54 2.0 5/8'' KO 5800 5/16''

RZR-8-80-NF 8'' 80 2.2 5/8'' 5500 3/8''

RZR-9-80-NF 9'' 80 2.2 1'' 5500 3/8''

RZR-10-80-NF 10'' 80 2.4 5/8'' 5300 3/8''

RZR-12-100-NF 12'' 100 2.8 1'' 4300 3/8''

RZR-14-100-NF 14'' 100 2.8 1'' 3800 3/8''

Tuyau d’acier 
inoxydable

Stainless pipe

Plaque d’acier
inoxydable

Stainless plate

Barre d’armature
en acier inoxydable

Stainless rebar

Tuyau carré
d’acier inoxydable

Stainless Square tubing

MATÉRIAUX
MATERIALS

MATÉRIAUX (en addition à ceux pour l’acier)
MATERIALS (in addition to those for steel cutting)

MATÉRIAUX
MATERIALS
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RESTAURATION RAPIDE ET PERMANENTE DES FILETS ABIMÉS, USÉS OU ENDOMMAGÉS À LEUR DIMENSION ET CONDITION ORIGINALES.
Les fi lets endommagés peuvent être restaurés encore mieux qu’une condition neuve.
Augmenter vos capacités de réparation et restaurer vos pièces qui autrement devraient être mises au rebut.

QUICKLY AND PERMANENTLY RESTORE STRIPPED, WORN OR DAMAGED THREADS TO THEIR ORIGINAL SIZE AND CONDITION.
Damaged threads can be restored to better than new condition.
Increase your repair capabilities and restore parts that otherwise would have to be scrapped.

TROUSSES DE RÉPARATION DES FILETS (POUCE) 
INCH THREAD REPAIR KITS
Type des fi lets : GROSSIER / Thread Type: COARSE

Numéro Dim. du fi let Long. du fi let Qté par trousse
UPC Thread Size Thread Length Inserts per Kit
B1EX70540104 4-40 .168 24
B1EX70540105 5-40 .189 24
B1EX70540106 6-32 .207 24
B1EX7054012 8-32 .246 24
B1EX7054013 10-24 .285 24
B1EX7054011 12-24 .324 24
B1EX7054014 1/4-20 .375 24
B1EX7054015 5/16-18 .469 24
B1EX7054016 3/8-16 .562 12
B1EX7054017 7/16-14 .656 12
B1EX7054018 1/2-13 .750 12
B1EX7054019 9/16-12 .844 6
B1EX70540110 5/8-11 .938 6
B1EX70540112 3/4-10 1.125 4
B1EX70552114 7/8-9 1.312 6
B1EX70552116 1-8 1.500 6
B1EX70552118 1-1/8-7 1.688 5
B1EX70552120 1-1/4-7 1.875 4
B1EX70552122 1-3/8-6 2.062 4
B1EX70552124 1-1/2-6 2.250 4

TROUSSES DE RÉPARATION DES FILETS (POUCE) 
INCH THREAD REPAIR KITS
Type des fi lets : FIN / Thread Type: FINE

Numéro Dim. du fi let Long. du fi let Qté par trousse
UPC Thread Size Thread Length Inserts per Kit
B1EX70540206 6-40 .207 24
B1EX7054022 8-36 .246 24
B1EX7054023 10-32 .285 24
B1EX7054024 1/4-28 .375 24
B1EX7054025 5/16-24 .469 24
B1EX7054026 3/8-24 .562 12
B1EX7054027 7/16-20 .656 12
B1EX7054028 1/2-20 .750 12
B1EX7054029 9/16-18 .844 6
B1EX70540210 5/8-18 .938 6
B1EX70540212 3/4-16 1.125 4
B1EX70552814 7/8-14 1.312 6
B1EX705528161 1-12 1.500 6
B1EX70552816 1-14 1.500 6
B1EX70552818 1-1/8-12 1.688 5
B1EX70552820 1-1/4-12 1.875 4
B1EX70552822 1-3/8-12 2.062 4
B1EX70552824 1-1/2-12 2.250 4

RÉPARATION DES FILETS › THREAD REPAIR RÉPARATION DES FILETS › THREAD REPAIR 
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TROUSSES DE RÉPARATION DES FILETS (MÉTRIQUE) 
METRIC THREAD REPAIR KITS
Type des fi lets : GROSSIER / Thread Type: COARSE

Numéro Dim. du fi let Long. du fi let Qté par trousse
UPC Thread Size Thread Length Inserts per Kit
B1EX7054033 M3 x .50 4.5mm 12
B1EX7054034 M4 x .70 6mm 12
B1EX7054035 M5 x .80 7.5mm 12
B1EX7054036 M6 x 1.00 9mm 12
B1EX7054037 M7 x 1.00 10.5mm 12
B1EX7054038 M8 x 1.25 12mm 12
B1EX70540310 M10 x 1.50 15mm 12
B1EX70540312 M12 x 1.75 18mm 12
B1EX70540314 M14 x 2.00 21mm 12
B1EX70540316 M16 x 2.00 24mm 6
B1EX70540318 M18 x 2.50 27mm 6
B1EX70540320 M20 x 2.50 30mm 4

TROUSSES DE RÉPARATION DES FILETS (MÉTRIQUE) 
METRIC THREAD REPAIR KITS
Type des fi lets : FIN / Thread Type: FINE

Numéro Dim. du fi let Long. du fi let Qté par trousse
UPC Thread Size Thread Length Inserts per Kit
B1EX7054048 M8 x 1.00 8mm 12
B1EX70540410 M10 x 1.00 15mm 12
B1EX70540510 M10 x 1.25 15mm 12
B1EX70540512 M12 x 1.25 18mm 12
B1EX70540612 M12 x 1.50 18mm 12
B1EX70540614 M14 x 1.50 21mm 12
B1EX70540616 M16 x 1.50 24mm 6
B1EX70540618 M18 x 1.50 27mm 6

ENSEMBLES DE RÉPARATION DE FILETAGE MAÎTRES 
MASTER THREAD REPAIR SETS
Chaque ensemble contient les tarauds, forets, outils d’installation et douilles fi letées nécessaires pour réparer les 
problèmes de fi let communs.
Disponible dans les fi lets grossiers ou fi ns en pouces ou métriques.
Ces ensembles contiennent un inventaire complet pour résoudre une grande variété de problèmes les plus communs 
rencontrés ou liés à la réparation de fi lets grossier ou fi ns.
Empaqueté dans un coffret durable, moulé sur mesure avec feuille d’instruction, foret et charte de référence du produit.  

Each set contains the necessary taps, drills, installation tools and inserts to repair common thread problems.
Available in coarse or fi ne pitch, inch or metric.
These sets contain a complete product inventory that solves a wide range of the most commonly encountered in 
coarse and fi ne thread repair problems.
Packed in durable, custom-molded case along with instruction sheet, drill and product reference chart.  

Numéro Dim. des fi lets
UPC Thread Size
B1EX704937150 M5 x .8 @ M10 x 1.5
B1EX704936 10-32 @ 1/2-20
B1EX704934 1/4-20 @ 5/8-11

RÉPARATION DES FILETS › THREAD REPAIR RÉPARATION DES FILETS › THREAD REPAIR 
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EMPAQUETAGE D’INSERTS 
PACKAGE INSERTS
Type des fi lets : GROSSIER / Thread Type: COARSE

Numéro Dim. du fi let Long. du fi let Qté par emballage
UPC Thread Size Thread Length Inserts per Pack
B1EX70R118504 4-40 .168 12
B1EX70R118505 5-40 .189 12
B1EX70R118506 6-32 .207 12
B1EX70R11852 8-32 .246 12
B1EX70R11853 10-24 .285 12
B1EX70R11851 12-24 .324 12
B1EX70R11854 1/4-20 .375 12
B1EX70R11855 5/16-18 .469 12
B1EX70R11856 3/8-16 .562 12
B1EX70R11857 7/16-14 .656 6
B1EX70R11858 1/2-13 .750 6
B1EX70R11859 9/16-12 .844 6
B1EX70R118510 5/8-11 .938 6
B1EX70R118512 3/4-10 1.125 4
B1EX70R118514 7/8-9 1.312 1
B1EX70R118516 1-8 1.500 1
B1EX70R118518 1-1/8-7 1.688 1
B1EX70R118520 1-1/4-7 1.875 1
B1EX70R118522 1-3/8-6 2.062 1
B1EX70R118524 1-1/2-6 2.250 1
B1EX70R10843 M3 x .50 4.5mm 12
B1EX70R10844 M4 x .70 6mm 12
B1EX70R10845 M5 x .80 7.5mm 12
B1EX70R10846 M6 x 1.00 9mm 12
B1EX70R10847 M7 x 1.00 10.5mm 12
B1EX70R10848 M8 x 1.25 12mm 12
B1EX70R108410 M10 x 1.50 15mm 12
B1EX70R108412 M12 x 1.75 18mm 6
B1EX70R108414 M14 x 2.00 21mm 6
B1EX70R108416 M16 x 2.00 24mm 6
B1EX70R108418 M18 x 2.50 27mm 6
B1EX70R108420 M20 x 2.50 30mm 4

EMPAQUETAGE D’INSERTS 
PACKAGE INSERTS
  
Type des fi lets : FIN / Thread Type: FINE
  
Numéro Dim. du fi let Long. du fi let Qté par emballage
UPC Thread Size Thread Length Inserts per Pack
B1EX70R119106 6-40 .207 12
B1EX70R11912 8-36 .246 12
B1EX70R11913 10-32 .285 12
B1EX70R11914 1/4-28 .375 12
B1EX70R11915 5/16-24 .469 12
B1EX70R11916 3/8-24 .562 12
B1EX70R11917 7/16-20 .656 6
B1EX70R11918 1/2-20 .750 6
B1EX70R11919 9/16-18 .844 6
B1EX70R119110 5/8-18 .938 6
B1EX70R119112 3/4-16 1.125 4
B1EX70R119114 7/8-14 1.312 1
B1EX70R1191161 1-12 1.500 1
B1EX70R119116 1-14 1.500 1
B1EX70R119118 1-1/8-12 1.688 1
B1EX70R119120 1-1/4-12 1.875 1
B1EX70R119122 1-3/8-12 2.062 1
B1EX70R119124 1-1/2-12 2.250 1
B1EX70R42558 M8 x 1.00 8mm 12
B1EX70R425510 M10 x 1.00 15mm 12
B1EX70R464910 M10 x 1.25 15mm 12
B1EX70R464912 M12 x 1.25 18mm 6
B1EX70R374512 M12 x 1.50 18mm 6
B1EX70R374514 M14 x 1.50 21mm 6
B1EX70R374516 M16 x 1.50 24mm 6
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OUTILS D’EXTRACTION 
EXTRACTING TOOLS
  
Numéro Dim. des fi lets
UPC Thread Size
B1EX70122702 #2
B1EX70122706 #3 @ #8
B1EX7012276 #10 @ 3/8
B1EX70122716 7/16 @ 1
B1EX70122724 1-1/8 @ 1-1/2
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PLAQUETTES TOURNANTES › TURNING INSERTS

INFORMATION TECHNIQUE POUR CARBURE INDEXABLE
INDEXABLE CARBIDE TECHNICAL INFORMATION

RECOMMANDATIONS POUR USINAGE À HAUT RÉGIME D’ALIMENTATION
HIGH FEED MILLING RECOMMANDATIONS

 Vitesse de coupe                                                         Paramètres de machinage moyen                                                    Paramètres de machinage sévère 
 Dureté Grade recommandée RPM 2’’ diamètre                                             Medium Machining Parameters                                                     Roughing Machining Parameters

Hardness Grade Recommended RPM 2’’ Diameter Avance par dent / moyen 2’’ dia. 4 dents IPM Avance par dent / sévère 2’’ dia. 4 dents IPM
Cutting Speed Feed per Tooth Medium 2’’ dia. 4 tooth IPM Feed per Tooth Roughing 2’’ dia. 4 tooth IPM

ACIER DOUX / MILD STEEL
 < HB200 ME8430 680 (570 - 750) 1300 (1000 - 1400) .047 (.031 - .060) 244 IPM .06 (.039 - .079) 312 IPM

ACIER CARBONE & ACIER ALLIÉ / CARBON STEEL & ALLOY STEEL
 < HRc 35 ME8430 570 (450 - 750) 1100 (860 - 1400) .047 (.031 - .060) 206 IPM .06 (.039 - .079) 264 IPM

ACIER CARBONE & ACIER ALLIÉ / CARBON STEEL & ALLOY STEEL
 HRc 35-45 ME8430 450 (340 - 550) 860 ( 650 - 1100) .039 (.022 - .047) 134 IPM .047 (.031 - .060) 160 IPM

ACIER INOXYDABLE / STAINLESS STEEL
 < HRc 35 ME8430 450 (340 - 550) 860 ( 650 - 1100) .031 (.024 - .039) 107 IPM .039 (.031 - .047) 134 IPM

FONTE & FONTE NODULAIRE / CAST IRON & NODULAR CAST IRON
 HB < 350 ME8430 680 (570 - 750) 1300 (1000 - 1400) .047 (.031 - .060) 206 IPM .06 (.039 - .079) 264 IPM

SUPER ALLIAGE RÉSISTANT À LA CHALEUR & ALLIAGE DE TITANE / HEAT RESISTANT SUPER ALLOYS & TITANIUM ALLOYS
 < HRc 35 ME8430 150 (115 - 230) 290 (220 - 375) .012 (.006 - .016) 14 IPM .016 (.008 - .024) 18 IPM

ACIER DURCI / HARDENED STEEL
 HRc 45-55 ME8430 300 (230 - 380) 573 (375 - 725) .008 (.004 - .012) 18 IPM .012 (.006 - .016) 27 IPM

*Valeurs de départ utilisé pour le calcul  /  *Calculations use starting values  

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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PLAQUETTES TOURNANTES › TURNING INSERTS PLAQUETTES TOURNANTES › TURNING INSERTS

TABLEAU DE COMPARAISON DES GRADES DE TOURNAGE
TURNING GRADE COMPARISON CHART

GRADE SANDVIK TAEGU TEC WALTER TUNGALOY MITSUBISHI ISCAR KENNAMETAL SUMITOMO KYOCERA SECO

ME115 GC4015 TT8115 WPP01 T9105 UE6105 IC9150 KCP10 AC810P CA5505 TP0500

PT1115 GC4205 TT8125 WPP05 T9115 UE6110 IC8150 TN7005 AC820P CA5515 TP1500

WAK20 IC425 TN7010 CA5525 TP2500

ME125 GC4015 TT8125 WPP10 T9115 UE6110 IC9250 KCP25 AC820P CA5515 TP1500

PT1115 GC4225 TT5100 WPP20 T9125 UE6010 IC8250 TN7015 AC830P CA5525 TP2500

GC4025 T9015 UE6020 IC9150 CA5025 TP200

GC4215 IC8150 CR9025 TP2000

ME1225 GC4015 TT8125 WPP10 T9115 UE6110 IC9250 KCP25 AC820P CA5515 TP1500

PT1225 GC4225 TT5100 WPP20 T9125 UE6010 IC8250 TN7015 AC830P CA5525 TP2500

GC4025 T9015 UE6020 IC9150 CA5025 TP200

GC4215 IC8150 CR9025 TP2000

ME1135 GC4225 TT8125 WPP20 T9125 IC8350 KCP30 AC820P CA5525 TP2500

GC4235 TT8135 WPP30 T9135 UE6020 IC9350 TN7025 AC830P CA5535 TP3500

GC4025 TT5100 T9025 UE6035 IC656 CR9025 TP300

GC4035 TT7100 UH6400 TP3000

ME425 GC1025 TT9020 WSM21 AH710 VP15TF IC807 KCU25 PR915 CP200

PT425 GC1125 TT7010 WSM20 AH725 VP20MF IC907 KC5025 PR930 TS2500

TT7220 SH730 IC808 KC5525 PR1125

IC908 PR1225

MS3115 GC1115 TT5080 WSM10 AH725 VP15TF IC3028 KCU25 AC520U PR915 TS2500

GC1025 TT9020 WSM20 GH330 VP20MF IC354 KC5025 PR930 CP200

GC1125 TT9080 WSM21 SH730 IC907 KC5525 PR1125 CP500

GC4125 GH330 PR1225

ME1125 GC2015 TT9215 T6120 MC7015 IC6015 KCM15 AC610M CA6525 TM2000

GC2025 TT9225 T9125 MC7025 IC6025 KCM25 AC630M CA6515 TM4000

T6020 US7020 IC8250 TN7015

ME3125 GC1125 TT8020 WSM20 AH120 VP15TF IC3028 KC5025 AC520U PR1025 CP500

GC2035 TT9020 WSM21 AH725 VP20MF IC354 KC5525 AC530U PR1125

TT9080 WSM30 GH130 IC908 PR1225

IC928

ME9125 H10 K10 WK1 KS15F HTI10 IC20 K313 H1 KW10 890

NT9125 H13A TH10

KT1125 GC3215 TT7015 WAK10 T5115 UC5115 IC5010 KCK20 AC415K CA4515 TK2001

MK1125 TT7310 WAK20 T5125 MC5015 KCP25 AC420K CA4115 TP2500

WPP10 CA4120

ME435 GC4035 TT9030 WXP20 TD915 F7030 IC950 KC725 AC230 F30M

WTA41 T7020 UE6035 IC9025 KC9040 AC3000

ME1025 GC4025 TT7220 AP25N IC354 KC810 T2000Z T25M

GC1025 UP35N KC850 T130Z S25M

ME2205 GC2040 TT8020 UE6010 IC338 KC720 ACZ350 T25M

UE6020
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PLAQUETTES TOURNANTES › TURNING INSERTS PLAQUETTES TOURNANTES › TURNING INSERTS

STYLE CCGT 
80 DEGRÉS - FORME EN DIAMANT 
RELIEF 7 DEGRÉ AVEC TROU FRAISÉ 
80 DEGREE DIAMOND SHAPE 
7 DEGREE RELIEF WITH COUNTERSUNK HOLE 

BRISE CERCLE  UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS  FOR USE W/ 
BREAKER  (po/in) (po/in)  ISO CODE(S) 

B1CCGT 21.50.5-MAU NT9125 MAU 1/4 .094 N
B1CCGT 21.51-MAU NT9125 MAU 1/4 .094 N
B1CCGT 32.50.5-MAU NT9125 MAU 3/8 .156 N
B1CCGT 32.51-MAU NT9125 MAU 3/8 .156 N
B1CCGT 32.52-MAU NT9125 MAU 3/8 .156 N
B1CCGT 431-MAU NT9125 MAU 1/2 .187 N
B1CCGT 432-MAU NT9125 MAU 1/2 .187 N

STYLE CNMA 
80 DEGRÉS - FORME EN DIAMANT 
NÉGATIF AVEC TROU 
80 DEGREE DIAMOND SHAPE 
NEGATIVE WITH HOLE 

 CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
   (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S)
B1CNMA 431 KT1125 1/2 .187 .016 K
B1CNMA 431 KT1125 1/2 .187 .031 K
B1CNMA 433 KT1125 1/2 .187 .047 K

STYLE CCMT 
80 DEGRÉS - FORME EN DIAMANT 
RELIEF 7 DEGRÉ AVEC TROU FRAISÉ 
80 DEGREE DIAMOND SHAPE 
7 DEGREE RELIEF WITH COUNTERSUNK HOLE 

BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1CCMT 21.51-F41 PT1115 F41 1/4 .094 .016 P
B1CCMT 21.51-F41 PT1225 F41 1/4 .094 .016 P
B1CCMT 21.51-F52 PT1115 F52 1/4 .094 .016 P
B1CCMT 21.51-F52 PT1225 F52 1/4 .094 .016 P
B1CCMT 32.51-F41 PT1115 F41 3/8 .156 .016 P
B1CCMT 32.51-F41 PT1225 F41 3/8 .156 .016 P
B1CCMT 32.51-M51 KT1125 M51 3/8 .156 .016 K
B1CCMT 32.51-M51 PT1115 M51 3/8 .156 .016 P
B1CCMT 32.51-M51 PT1225 M51 3/8 .156 .016 P
B1CCMT 32.51-R52 PT1115 R52 3/8 .156 .016 P
B1CCMT 32.51-R52 PT1225 R52 3/8 .156 .016 P
B1CCMT 32.52-F41 PT1115 F41 3/8 .156 .031 P
B1CCMT 32.52-F41 PT1225 F41 3/8 .156 .031 P
B1CCMT 32.52-M51 KT1125 M51 3/8 .156 .031 K
B1CCMT 32.52-M51 PT1115 M51 3/8 .156 .031 P
B1CCMT 32.52-M51 PT1225 M51 3/8 .156 .031 P
B1CCMT 32.52-R52 PT1115 R52 3/8 .156 .031 P
B1CCMT 32.52-R52 PT1225 R52 3/8 .156 .031 P

STYLE CNMG 
80 DEGRÉS - FORME EN DIAMANT 
NÉGATIF AVEC TROU 
80 DEGREE DIAMOND SHAPE 
NEGATIVE WITH HOLE 
  BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1CNMG 431-F41 PT1115 F41 1/2 .187 .016 P
B1CNMG 431-F41 PT1225 F41 1/2 .187 .016 P
B1CNMG 431-F41 PT425 F41 1/2 .187 .016 P,M,K
B1CNMG 431-F43 PT1115 F43 1/2 .187 .016 P
B1CNMG 431-F43 PT1225 F43 1/2 .187 .016 P
B1CNMG 431-M42 PT425 M42 1/2 .187 .016 P,M,K
B1CNMG 431-M45 PT1115 M45 1/2 .187 .016 P
B1CNMG 431-M45 PT1225 M45 1/2 .187 .016 P
B1CNMG 431-M45 PT425 M45 1/2 .187 .016 P,M,K
B1CNMG 431-M46 PT1115 M46 1/2 .187 .016 P
B1CNMG 431-M46 PT1225 M46 1/2 .187 .016 P
B1CNMG 431-M46 PT425 M46 1/2 .187 .016 P,M,K
B1CNMG 431-R53 KT1125 R53 1/2 .187 .016 K
B1CNMG 431-R53 PT1115 R53 1/2 .187 .016 P
B1CNMG 431-R53 PT1225 R53 1/2 .187 .016 P
B1CNMG 432-F41 PT1115 F41 1/2 .187 .031 P
B1CNMG 432-F41 PT1225 F41 1/2 .187 .031 P
B1CNMG 432-F41 PT425 F41 1/2 .187 .031 P,M,K
B1CNMG 432-F43 PT1115 F43 1/2 .187 .031 P
B1CNMG 432-F43 PT1225 F43 1/2 .187 .031 P
B1CNMG 432-M42 PT425 M42 1/2 .187 .031 P,M,K
B1CNMG 432-M45 PT1115 M45 1/2 .187 .031 P
B1CNMG 432-M45 PT1225 M45 1/2 .187 .031 P
B1CNMG 432-M45 PT425 M45 1/2 .187 .031 P,M,K
B1CNMG 432-M46 KT1125 M46 1/2 .187 .031 K
B1CNMG 432-M46 PT1115 M46 1/2 .187 .031 P
B1CNMG 432-M46 PT1225 M46 1/2 .187 .031 P
B1CNMG 432-M46 PT425 M46 1/2 .187 .031 P,M,K
B1CNMG 432-M86 PT1115 M86 1/2 .187 .031 P
B1CNMG 432-M86 PT1225 M86 1/2 .187 .031 P
B1CNMG 432-R53 KT1125 R53 1/2 .187 .031 K
B1CNMG 432-R53 PT1115 R53 1/2 .187 .031 P
B1CNMG 432-R53 PT1225 R53 1/2 .187 .031 P
B1CNMG 433-F41 PT1115 F41 1/2 .187 .047 P
B1CNMG 433-F41 PT1225 F41 1/2 .187 .047 P
B1CNMG 433-F43 PT1115 F43 1/2 .187 .047 P
B1CNMG 433-F43 PT1225 F43 1/2 .187 .047 P
B1CNMG 433-M42 PT425 M42 1/2 .187 .047 P,M,K
B1CNMG 433-M45 PT1115 M45 1/2 .187 .047 P
B1CNMG 433-M45 PT1225 M45 1/2 .187 .047 P
B1CNMG 433-M45 PT425 M45 1/2 .187 .047 P,M,K
B1CNMG 433-M46 KT1125 M46 1/2 .187 .047 K
B1CNMG 433-M46 PT1115 M46 1/2 .187 .047 P
B1CNMG 433-M46 PT1225 M46 1/2 .187 .047 P
B1CNMG 433-M46 PT425 M46 1/2 .187 .047 P,M,K
B1CNMG 433-M86 PT1115 M86 1/2 .187 .047 P
B1CNMG 433-M86 PT1225 M86 1/2 .187 .047 P
B1CNMG 433-R53 KT1125 R53 1/2 .187 .047 K
B1CNMG 433-R53 PT1115 R53 1/2 .187 .047 P
B1CNMG 433-R53 PT1225 R53 1/2 .187 .047 P

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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STYLE DNMA 
55 DEGRÉS - FORME EN DIAMANT 
NÉGATIF AVEC TROU 
55 DEGREE DIAMOND SHAPE 
NEGATIVE WITH HOLE 

 CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
   (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S)
B1DNMA 433 KT1125 1/2 .187 .047 K
B1DNMA 442 KT1125 1/2 .187 .031 K

STYLE DCGT 
55 DEGRÉS - FORME EN DIAMANT 
RELIEF 7 DEGRÉ AVEC TROU FRAISÉ 
55 DEGREE DIAMOND SHAPE 
7 DEGREE RELIEF WITH COUNTERSUNK HOLE 

BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1DCGT 21.50.5-MAU NT9125 MAU 1/4 .094 .008 N
B1DCGT 21.51-MAU NT9125 MAU 1/4 .094 .016 N
B1DCGT 32.50.5-MAU NT9125 MAU 3/8 .156 .008 N
B1DCGT 32.51-MAU NT9125 MAU 3/8 .156 .016 N
B1DCGT 32.52-MAU NT9125 MAU 3/8 .156 .031 N

STYLE DCMT 
55 DEGRÉS - FORME EN DIAMANT 
RELIEF 7 DEGRÉ AVEC TROU FRAISÉ 
55 DEGREE DIAMOND SHAPE 
7 DEGREE RELIEF WITH COUNTERSUNK HOLE 

BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1DCMT 21.51-R52 PT1115 R52 1/4 .094 .016 P
B1DCMT 21.51-R52 PT1225 R52 1/4 .094 .016 P
B1DCMT 32.51-F41 PT1115 F41 3/8 .156 .016 P
B1DCMT 32.51-F41 PT1225 F41 3/8 .156 .016 P
B1DCMT 32.51-M51 KT1125 M51 3/8 .156 .016 K
B1DCMT 32.51-M51 PT1115 M51 3/8 .156 .016 P
B1DCMT 32.51-M51 PT1225 M51 3/8 .156 .016 P
B1DCMT 32.51-R52 PT1115 R52 3/8 .156 .016 P
B1DCMT 32.51-R52 PT1225 R52 3/8 .156 .016 P
B1DCMT 32.52-F41 PT1115 F41 3/8 .156 .031 P
B1DCMT 32.52-F41 PT1225 F41 3/8 .156 .031 P
B1DCMT 32.52-F41 PT425 F41 3/8 .156 .031 P,M,K
B1DCMT 32.52-M51 KT1125 M51 3/8 .156 .031 K
B1DCMT 32.52-M51 PT1115 M51 3/8 .156 .031 P
B1DCMT 32.52-M51 PT1225 M51 3/8 .156 .031 P
B1DCMT 32.52-R52 PT1115 R52 3/8 .156 .031 P
B1DCMT 32.52-R52 PT1225 R52 3/8 .156 .031 P
B1DCMT 32.53-M51 KT1125 M51 3/8 .156 .047 K
B1DCMT 32.53-M51 PT1115 M51 3/8 .156 .047 P
B1DCMT 32.53-M51 PT1225 M51 3/8 .156 .047 P

STYLE DNMG 
55 DEGRÉS - FORME EN DIAMANT 
NÉGATIF AVEC TROU 
55 DEGREE DIAMOND SHAPE 
NEGATIVE WITH HOLE 
  BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1DNMG 432-F41 PT1115 F41 1/2 .187 .031 P
B1DNMG 432-F41 PT1225 F41 1/2 .187 .031 P
B1DNMG 432-F43 PT1115 F43 1/2 .187 .031 P
B1DNMG 432-F43 PT1225 F43 1/2 .187 .031 P
B1DNMG 432-M46 PT1225 M46 1/2 .187 .031 P
B1DNMG 432-M86 PT1115 M86 1/2 .187 .031 P
B1DNMG 432-M86 PT1225 M86 1/2 .187 .031 P
B1DNMG 433-F43 PT1115 F43 1/2 .187 .047 P
B1DNMG 433-F43 PT1225 F43 1/2 .187 .047 P
B1DNMG 433-M45 PT1115 M45 1/2 .187 .047 P
B1DNMG 433-R53 KT1125 R53 1/2 .187 .047 K
B1DNMG 441-M42 PT425 M42 1/2 .250 .016 P,M,K
B1DNMG 442-M42 PT425 M42 1/2 .250 .031 P,M,K
B1DNMG 443-M42 PT425 M42 1/2 .250 .047 P,M,K

STYLE SCGT 
FORME CARRÉE 
RELIEF 7 DEGRÉS AVEC TROU FRAISÉ 
SQUARE SHAPE 
7 DEGREE RELIEF WITH COUNTERSUNK HOLE 
  BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1SCGT 431-MAU NT9125 MAU 1/2 .187 .016 N
B1SCGT 431-MAU NT9125 MAU 1/2 .187 .031 N

STYLE SCMT 
FORME CARRÉE 
RELIEF 7 DEGRÉS AVEC TROU FRAISÉ 
SQUARE SHAPE 
7 DEGREE RELIEF WITH COUNTERSUNK HOLE 
  BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1SCMT 32.51-F41 PT1115 F41 3/8 .156 .016 P
B1SCMT 32.51-F41 PT1225 F41 3/8 .156 .016 P
B1SCMT 32.51-M51 KT1125 M51 3/8 .156 .016 K
B1SCMT 32.51-M51 PT1115 M51 3/8 .156 .016 P
B1SCMT 32.51-M51 PT1225 M51 3/8 .156 .016 P
B1SCMT 32.52-F41 PT1115 F41 3/8 .156 .031 P
B1SCMT 32.52-F41 PT1225 F41 3/8 .156 .031 P
B1SCMT 32.52-M51 KT1125 M51 3/8 .156 .031 K
B1SCMT 32.52-M51 PT1115 M51 3/8 .156 .031 P
B1SCMT 32.52-M51 PT1225 M51 3/8 .156 .031 P
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STYLE SNMA 
FORME CARRÉE 
NÉGATIF AVEC TROU 
SQUARE SHAPE 
NEGATIVE WITH HOLE 

 CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
   (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S)
B1SNMA 432 KT1125 1/2 .187 .031 K
B1SNMA 433 KT1125 1/2 .187 .047 K

STYLE SNMG 
FORME CARRÉE 
NÉGATIF AVEC TROU 
SQUARE SHAPE 
NEGATIVE WITH HOLE 

BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1SNMG 431-M42 PT425 M42 1/2 .187 .016 P,M,K
B1SNMG 431-M45 PT1115 M45 1/2 .187 .016 P
B1SNMG 431-M45 PT1225 M45 1/2 .187 .016 P
B1SNMG 431-M45 PT425 M45 1/2 .187 .016 P,M,K
B1SNMG 431-M46 PT1115 M46 1/2 .187 .016 P
B1SNMG 431-M46 PT1225 M46 1/2 .187 .016 P
B1SNMG 431-M46 PT425 M46 1/2 .187 .016 P,M,K
B1SNMG 431-R53 KT1125 R53 1/2 .187 .016 K
B1SNMG 431-R53 PT1115 R53 1/2 .187 .016 P
B1SNMG 431-R53 PT1225 R53 1/2 .187 .016 P
B1SNMG 432-F41 PT1115 F41 1/2 .187 .031 P
B1SNMG 432-M42 PT425 M42 1/2 .187 .031 P,M,K
B1SNMG 432-M45 PT1115 M45 1/2 .187 .031 P
B1SNMG 432-M45 PT1225 M45 1/2 .187 .031 P
B1SNMG 432-M45 PT425 M45 1/2 .187 .031 P,M,K
B1SNMG 432-M46 KT1125 M46 1/2 .187 .031 K
B1SNMG 432-M46 PT1115 M46 1/2 .187 .031 P
B1SNMG 432-M46 PT1225 M46 1/2 .187 .031 P
B1SNMG 432-M46 PT425 M46 1/2 .187 .031 P,M,K
B1SNMG 432-R53 KT1125 R53 1/2 .187 .031 K
B1SNMG 432-R53 PT1115 R53 1/2 .187 .031 P
B1SNMG 432-R53 PT1225 R53 1/2 .187 .031 P
B1SNMG 433-M42 PT425 M42 1/2 .187 .047 P,M,K
B1SNMG 433-M45 PT1115 M45 1/2 .187 .047 P
B1SNMG 433-M45 PT1225 M45 1/2 .187 .047 P
B1SNMG 433-M45 PT425 M45 1/2 .187 .047 P,M,K
B1SNMG 433-M46 KT1125 M46 1/2 .187 .047 K
B1SNMG 433-M46 PT1115 M46 1/2 .187 .047 P
B1SNMG 433-M46 PT1225 M46 1/2 .187 .047 P
B1SNMG 433-M46 PT425 M46 1/2 .187 .047 P,M,K
B1SNMG 433-R53 KT1125 R53 1/2 .187 .047 K
B1SNMG 433-R53 PT1115 R53 1/2 .187 .047 P
B1SNMG 433-R53 PT1225 R53 1/2 .187 .047 P

STYLE TCGT 
FORME TRIANGULAIRE 
RELIEF 7 DEGRÉS AVEC TROU FRAISÉ  
TRIANGLE SHAPE 
7 DEGREE RELIEF WITH COUNTERSUNK HOLE 
  BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1TCGT 32.51-MAU NT9125 MAU 3/8 .156 .016 N

STYLE TCMT 
FORME TRIANGULAIRE 
RELIEF 7 DEGRÉS AVEC TROU FRAISÉ  
TRIANGLE SHAPE 
7 DEGREE RELIEF WITH COUNTERSUNK HOLE 
  BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1TCMT 21.51-R52 PT1115 R52 1/4 .094 .016 P
B1TCMT 21.51-R52 PT1225 R52 1/4 .094 .016 P
B1TCMT 32.51-F41 PT1115 F41 3/8 .156 .016 P
B1TCMT 32.51-F41 PT1225 F41 3/8 .156 .016 P
B1TCMT 32.51-M51 KT1125 M51 3/8 .156 .016 K
B1TCMT 32.51-M51 PT1115 M51 3/8 .156 .016 P
B1TCMT 32.51-M51 PT1225 M51 3/8 .156 .016 P
B1TCMT 32.52-F41 PT1115 F41 3/8 .156 .031 P
B1TCMT 32.52-F41 PT1225 F41 3/8 .156 .031 P
B1TCMT 32.52-M51 KT1125 M51 3/8 .156 .031 K
B1TCMT 32.52-M51 PT1115 M51 3/8 .156 .031 P
B1TCMT 32.52-M51 PT1225 M51 3/8 .156 .031 P
B1TCMT 32.53-M51 KT1125 M51 3/8 .156 .047 K
B1TCMT 32.53-M51 PT1115 M51 3/8 .156 .047 P
B1TCMT 32.53-M51 PT1225 M51 3/8 .156 .047 P

STYLE TNMA 
FORME TRIANGULAIRE 
NÉGATIF AVEC TROU 
TRIANGLE SHAPE 
NEGATIVE WITH HOLE 
  BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1TNMA 331 KT1125 3/8 .187 .187 .016 K
B1TNMA 332 KT1125 3/8 .187 .187 .031 K
B1TNMA 333 KT1125 3/8 .187 .187 .047 K
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STYLE TNMG 
FORME TRIANGULAIRE 
NÉGATIF AVEC TROU 
TRIANGLE SHAPE 
NEGATIVE WITH HOLE 

BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1TNMG 331-F41 PT1115 F41 3/8 .187 .016 P
B1TNMG 331-F41 PT1225 F41 3/8 .187 .016 P
B1TNMG 331-F43 PT1115 F43 3/8 .187 .016 P
B1TNMG 331-F43 PT1225 F43 3/8 .187 .016 P
B1TNMG 331-M42 PT425 M42 3/8 .187 .016 P,M,K
B1TNMG 331-M45 PT1115 M42 3/8 .187 .016 P
B1TNMG 331-M45 PT1225 M45 3/8 .187 .016 P
B1TNMG 331-M45 PT425 M45 3/8 .187 .016 P,M,K
B1TNMG 331-M46 PT1115 M46 3/8 .187 .016 P
B1TNMG 331-M46 PT1225 M46 3/8 .187 .016 P
B1TNMG 331-M46 PT425 M46 3/8 .187 .016 P,M,K
B1TNMG 331-R53 KT1125 R53 3/8 .187 .016 K
B1TNMG 331-R53 PT1115 R53 3/8 .187 .016 P
B1TNMG 331-R53 PT1225 R53 3/8 .187 .016 P
B1TNMG 332-F41 PT1115 F41 3/8 .187 .031 P
B1TNMG 332-F41 PT1225 F41 3/8 .187 .031 P
B1TNMG 332-F43 PT1115 F43 3/8 .187 .031 P
B1TNMG 332-F43 PT1225 F43 3/8 .187 .031 P
B1TNMG 332-M42 PT425 M42 3/8 .187 .031 P,M,K
B1TNMG 332-M45 PT1115 M45 3/8 .187 .031 P
B1TNMG 332-M45 PT1225 M45 3/8 .187 .031 P
B1TNMG 332-M45 PT425 M45 3/8 .187 .031 P,M,K
B1TNMG 332-M46 KT1125 M46 3/8 .187 .031 K
B1TNMG 332-M46 PT1115 M46 3/8 .187 .031 P
B1TNMG 332-M46 PT1225 M46 3/8 .187 .031 P
B1TNMG 332-M46 PT425 M46 3/8 .187 .031 P,M,K
B1TNMG 332-M86 PT1115 M86 3/8 .187 .031 P
B1TNMG 332-M86 PT1225 M86 3/8 .187 .031 P
B1TNMG 332-R53 KT1125 R53 3/8 .187 .031 K
B1TNMG 332-R53 PT1115 R53 3/8 .187 .031 P
B1TNMG 332-R53 PT1225 R53 3/8 .187 .031 P
B1TNMG 333-F43 PT1115 F43 3/8 .187 .047 P
B1TNMG 333-F43 PT1225 F43 3/8 .187 .047 P
B1TNMG 333-M42 PT425 M42 3/8 .187 .047 P,M,K
B1TNMG 333-M45 PT1115 M45 3/8 .187 .047 P
B1TNMG 333-M45 PT1225 M45 3/8 .187 .047 P
B1TNMG 333-M45 PT425 M45 3/8 .187 .047 P,M,K
B1TNMG 333-M46 KT1125 M46 3/8 .187 .047 K
B1TNMG 333-M46 PT1115 M46 3/8 .187 .047 P
B1TNMG 333-M46 PT1225 M46 3/8 .187 .047 P
B1TNMG 333-M46 PT425 M46 3/8 .187 .047 P,M,K
B1TNMG 333-R53 KT1125 R53 3/8 .187 .047 K
B1TNMG 333-R53 PT1115 R53 3/8 .187 .047 P
B1TNMG 333-R53 PT1225 R53 3/8 .187 .047 P

STYLE VBMT 
35 DEGRÉS - FORME EN DIAMANT 
RELIEF 5 DEGRÉS  
35 DEGREE DIAMOND SHAPE 
5 DEGREE RELIEF  
  BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1VBMT 331-F41 PT1115 F41 3/8 .187 .016 P
B1VBMT 331-F41 PT1225 F41 3/8 .187 .016 P
B1VBMT 331-M51 KT1125 M51 3/8 .187 .016 K
B1VBMT 331-M51 PT1115 M51 3/8 .187 .016 P
B1VBMT 331-M51 PT1225 M51 3/8 .187 .016 P
B1VBMT 331-R52 PT1115 R52 3/8 .187 .016 P
B1VBMT 331-R52 PT1225 R52 3/8 .187 .016 P
B1VBMT 332-F41 PT1115 F41 3/8 .187 .031 P
B1VBMT 332-F41 PT1225 F41 3/8 .187 .031 P
B1VBMT 332-M51 KT1125 M51 3/8 .187 .031 K
B1VBMT 332-M51 PT1115 M51 3/8 .187 .031 P
B1VBMT 332-M51 PT1225 M51 3/8 .187 .031 P
B1VBMT 332-R52 PT1115 R52 3/8 .187 .031 P
B1VBMT 332-R52 PT1225 R52 3/8 .187 .031 P
B1VBMT 333-M51 KT1125 M51 3/8 .187 .047 K
B1VBMT 333-M51 PT1115 M51 3/8 .187 .047 P
B1VBMT 333-M51 PT1225 M51 3/8 .187 .047 P

STYLE VBMT 
  BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1VBMT 221-XF ME1125 XF 1/4 .125 .016 M
B1VBMT 221-XF ME115 XF 1/4 .125 .016 P,K
B1VBMT 221-XF ME1225 XF 1/4 .125 .016 P
B1VBMT 221-XF MS3115 XF 1/4 .125 .016 M,S
B1VBMT 331-XF ME1125 XF 3/8 .187 .016 M
B1VBMT 331-XF ME115 XF 3/8 .187 .016 P,K
B1VBMT 331-XF ME1225 XF 3/8 .187 .016 P
B1VBMT 331-XF MS3115 XF 3/8 .187 .016 M,S
B1VBMT 332-XF ME1125 XF 3/8 .187 .031 M
B1VBMT 332-XF ME115 XF 3/8 .187 .031 P,K
B1VBMT 332-XF ME1225 XF 3/8 .187 .031 P
B1VBMT 332-XF MS3115 XF 3/8 .187 .031 M,S

STYLE VCGT 
35 DEGRÉS - FORME EN DIAMANT 
RELIEF 7 DEGRÉS AVEC TROU FRAISÉ  
35 DEGREE DIAMOND SHAPE 
7 DEGREE RELIEF WITH COUNTERSUNK HOLE  
  BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1VCGT 220.5-MAU NT9125 MAU 1/4 .125 .008 N
B1VCGT 221-MAU NT9125 MAU 1/4 .125 .016 N
B1VCGT 331-MAU NT9125 MAU 3/8 .187 .016 N
B1VCGT 332-MAU NT9125 MAU 3/8 .187 .031 N
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STYLE VNMG 
35 DEGRÉS - FORME EN DIAMANT 
NÉGATIF AVEC TROU  
35 DEGREE DIAMOND SHAPE 
NEGATIVE WITH HOLE  

BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1VNMG 331-F41 PT1115 F41 3/8 .187 .016 P
B1VNMG 331-F41 PT1225 F41 3/8 .187 .016 P
B1VNMG 331-M45 PT1115 M45 3/8 .187 .016 P
B1VNMG 331-M45 PT1225 M45 3/8 .187 .016 P
B1VNMG 331-M45 PT425 M45 3/8 .187 .016 P,M,K
B1VNMG 331-M46 PT1115 M46 3/8 .187 .016 P
B1VNMG 331-M46 PT1225 M46 3/8 .187 .016 P
B1VNMG 331-M46 PT425 M46 3/8 .187 .016 P,M,K
B1VNMG 331-R53 KT1125 R53 3/8 .187 .016 K
B1VNMG 331-R53 PT1115 R53 3/8 .187 .016 P
B1VNMG 331-R53 PT1225 R53 3/8 .187 .016 P
B1VNMG 332-F41 PT1115 F41 3/8 .187 .031 P
B1VNMG 332-F41 PT1225 F41 3/8 .187 .031 P
B1VNMG 332-M45 PT1115 M45 3/8 .187 .031 P
B1VNMG 332-M45 PT1225 M45 3/8 .187 .031 P
B1VNMG 332-M45 PT425 M45 3/8 .187 .031 P,M,K
B1VNMG 332-M46 KT1125 M46 3/8 .187 .031 K
B1VNMG 332-M46 PT1115 M46 3/8 .187 .031 P
B1VNMG 332-M46 PT1225 M46 3/8 .187 .031 P
B1VNMG 332-M46 PT425 M46 3/8 .187 .031 P,M,K
B1VNMG 332-R53 KT1125 R53 3/8 .187 .031 K
B1VNMG 332-R53 PT1115 R53 3/8 .187 .031 P
B1VNMG 332-R53 PT1225 R53 3/8 .187 .031 P
B1VNMG 333-M45 PT1115 M45 3/8 .187 .047 P
B1VNMG 333-M45 PT1225 M45 3/8 .187 .047 P
B1VNMG 333-M45 PT425 M45 3/8 .187 .047 P,M,K
B1VNMG 333-M46 KT1125 M46 3/8 .187 .047 K
B1VNMG 333-M46 PT1115 M46 3/8 .187 .047 P
B1VNMG 333-M46 PT1225 M46 3/8 .187 .047 P
B1VNMG 333-M46 PT425 M46 3/8 .187 .047 P,M,K
B1VNMG 333-R53 KT1125 R53 3/8 .187 .047 K
B1VNMG 333-R53 PT1115 R53 3/8 .187 .047 P
B1VNMG 333-R53 PT1225 R53 3/8 .187 .047 P

STYLE WNMG 
80 DEGRÉS - FORME EN TRIGONE 
NÉGATIF AVEC TROU 
80 DEGREE TRIGON SHAPE 
NEGATIVE WITH HOLE 
  BRISE CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE COPEAUX  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

 CHIP  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
 BREAKER  (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S) 

B1WNMG 331-M45 PT1115 M45 3/8 .187 .016 P
B1WNMG 331-M45 PT1225 M45 3/8 .187 .016 P
B1WNMG 331-M45 PT425 M45 3/8 .187 .016 P,M,K
B1WNMG 332-M45 PT1115 M45 3/8 .187 .016 P
B1WNMG 332-M45 PT1225 M45 3/8 .187 .031 P
B1WNMG 332-M45 PT425 M45 3/8 .187 .031 P,M,K
B1WNMG 431-F41 PT1115 F41 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 431-F43 PT1115 F43 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 431-F43 PT1225 F43 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 431-M42 PT425 M42 1/2 .187 .031 P,M,K
B1WNMG 431-M45 PT1115 M45 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 431-M45 PT1225 M45 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 431-M45 PT425 M45 1/2 .187 .031 P,M,K
B1WNMG 431-M46 PT1115 M46 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 431-M46 PT1225 M46 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 431-M46 PT425 M46 1/2 .187 .031 P,M,K
B1WNMG 431-R53 KT1125 R53 1/2 .187 .031 K
B1WNMG 432-F41 PT1115 F41 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 432-F41 PT1225 F41 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 432-F41 PT425 F41 1/2 .187 .031 P,M,K
B1WNMG 432-F43 PT1115 F43 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 432-F43 PT1225 F43 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 432-M42 PT425 M42 1/2 .187 .031 P,M,K
B1WNMG 432-M45 PT1115 M45 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 432-M45 PT1225 M45 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 432-M45 PT425 M45 1/2 .187 .031 P,M,K
B1WNMG 432-M46 KT1125 M46 1/2 .187 .031 K
B1WNMG 432-M46 PT1115 M46 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 432-M46 PT1225 M46 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 432-M46 PT425 M46 1/2 .187 .031 P,M,K
B1WNMG 432-M86 PT1115 M86 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 432-M86 PT1225 M86 1/2 .187 .031 P
B1WNMG 432-R53 KT1125 R53 1/2 .187 .031 K
B1WNMG 433-F41 PT1115 F41 1/2 .187 .047 P
B1WNMG 433-F41 PT1225 F41 1/2 .187 .047 P
B1WNMG 433-F43 PT1115 F43 1/2 .187 .047 P
B1WNMG 433-F43 PT1225 F43 1/2 .187 .047 P
B1WNMG 433-M42 PT425 M42 1/2 .187 .047 P,M,K
B1WNMG 433-M45 PT1115 M45 1/2 .187 .047 P
B1WNMG 433-M45 PT1115 M45 1/2 .187 .047 P
B1WNMG 433-M45 PT1225 M45 1/2 .187 .047 P
B1WNMG 433-M45 PT1225 M45 1/2 .187 .047 P
B1WNMG 433-M45 PT425 M45 1/2 .187 .047 P,M,K
B1WNMG 433-M45 PT425 M45 1/2 .187 .047 P,M,K
B1WNMG 433-M46 KT1125 M46 1/2 .187 .047 K
B1WNMG 433-M46 PT1115 M46 1/2 .187 .047 P
B1WNMG 433-M46 PT1225 M46 1/2 .187 .047 P
B1WNMG 433-M46 PT425 M46 1/2 .187 .047 P,M,K
B1WNMG 433-M86 PT1115 M86 1/2 .187 .047 P
B1WNMG 433-M86 PT1225 M86 1/2 .187 .047 P
B1WNMG 433-R53 KT1125 R53 1/2 .187 .047 K
B1WNMG 433-R53 PT1225 R53 1/2 .187 .047 P

STYLE WNMA 
80 DEGRÉS - FORME EN TRIGONE 
NÉGATIF AVEC TROU 
80 DEGREE TRIGON SHAPE 
NEGATIVE WITH HOLE 

 CERCLE   UTILISATION
ITEM # GRADE  INSCRIT ÉPAISSEUR RAYON CODE (S) ISO

  IC            THICKNESS RADIUS  FOR USE W/ 
   (po/in) (po/in)  (po/in) ISO CODE(S)
B1WNMA 432 KT1125 1/2 .187 .031 K
B1WNMA 433 KT1125 1/2 .187 .047 K
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DISQUES MINCES À TRONÇONNER - TYPE 1 / TYPE 27 
TYPE 1 / TYPE 27 THIN CUT-OFF WHEELS   
LAMES AU DIAMANT    
DIAMOND BLADES 
Pages : 58, 59, 70, 71   

   
MEULES INCURVÉES 1/8” ou 1/4” - TYPE 27  
TYPE 27 DEPRESSED CENTER WHEELS - 1/8” or 1/4”  
LAMES AU DIAMANT    
DIAMOND BLADES 
Pages : 60, 61, 69, 71, 72
   
    
DISQUES MINCES À TRONÇONNER - TYPE 1  
(1/2’’ À  4’’ DIA.) 
CUT-OFF WHEELS- TYPE 1, (1/2’’ TO 4’’ DIA.)   
Page : 58
    
    
DISQUES À TRONÇONNER 
POUR SCIE CIRCULAIRE TYPE 1 
PORTABLE/HAND CIRCULAR SAW 
CUT-OFF WHEELS - TYPE 1 
LAMES AU DIAMANT    
DIAMOND BLADES 
Pages : 63,  69, 72
    
    
DISQUES POUR SCIE À TRONÇONNER - TYPE 1  
CHOP SAW WHEELS, TYPE 1    
LAMES AU DIAMANT    
DIAMOND BLADES 
Pages : 64, 70, 72
      
    
DISQUES POUR SCIE STATIONNAIRE - TYPE 1  
STATIONARY SAW CUT-OFF WHEELS - TYPE 1   
LAMES AU DIAMANT    
DIAMOND BLADES 
Pages : 64, 69, 70, 72

DISQUES À TRONÇONNER POUR SCIE À GAZ À 
HAUTE VITESSE - TYPE 1 
HIGH SPEED GAS SAW CUT-OFF WHEELS - TYPE 1 
LAMES AU DIAMANT   
DIAMOND BLADES 
Pages : 65, 69, 70
   
    
MEULES D’ÉTABLI ET DE PIEDESTAL  
BENCH & PEDESTAL WHEELS   
Page : 66
   
    
MEULES EN FORMES DE CÔNES 
ET BOUCHONS 
RESIN CONES AND PLUGS   
Page : 62   
   
    
MEULES COUPELLE - RÉSINE 
RESIN CUP WHEELS    
Page : 67   
   
    
DISQUES SEMI-FLEX    
SEMI-FLEX DISCS 
Page : 68
   
    
LAMES AU DIAMANT POUR SCIE À TUILE
TILE SAW DIAMOND BLADES 
Pages : 69, 70, 71
   
    
LAMES AU DIAMANT POUR SCIE 
AUTOPROPULSÉE
WALK BEHIND SAW DIAMOND BLADES 
Pages : 58, 59
   
    
MEULEUSE DE SURFACE
SURFACE GRINDER
Pages :    
    

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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ADAPTATEUR MANDRIN
MANDREL ADAPTOR 
  
48227 1/4 et/and 3/8 

DISQUE À TRONÇONNER 
TYPE 1
CUT-OFF WHEEL 
TYPE 1

• rains d’ox de d’aluminium pour couper les métaux ferreux
• pplications générales
• Aluminum Oxide grain for cutting Ferrous Metals.
• General purpose.

  x /   x /  rade   
  x /   x /  rade  

   edium -  rit  

DISQUE À TRONÇONNER 
TYPE 1
CUT-OFF WHEEL 
TYPE 1

• isque d’ox de d’aluminium de ’’ -SOL  pour meuleuse à mandrin droit appelé   ie rinder 
• Excellent choix pour le métal, l’acier et les applications générales
• Les disques possèdent une étiquette cuite avec numéro P, ic ne d’utilisation et code à barre
• A-SOLID 3” Die grinder wheels in Aluminum oxide. 
• Excellent choice for metal, steel and general applications. 
• Wheels have baked on labels with UPC number, machine icon and barcode. 

  x /  x /   
  x /  x /  e 

POUR LA COUPE SEULEMENT
Doit être utilisé à 90°
FOR CUTTING ONLY
Must use at 90°

TYPE 1

DISQUE À TRONÇONNER 
TYPE 1 
CUT-OFF WHEEL 
TYPE 1  

•  Le disque -P E offre un pourcentage élevé de grains de ircone plus durs 
et plus tranchants  plus durs et plus tranchants pour une coupe plus rapide 
et une plus longue durée de vie avec chaque disque

• Excellent sur l’acier et l’acier inox dable
•  Z-PRIME discs offer high percentage of tougher sharper Zirconia grain for faster 

cutting and longer life.
• Excellent on steel and stainless steel. 

  x /  x /   
  x /  x /   

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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POUR LA COUPE SEULEMENT
Doit être utilisé à 90°
FOR CUTTING ONLY
Must use at 90°

DISQUE MINCE À TRONÇONNER 
TYPE 1
THIN CUT-OFF WHEEL
TYPE 1 

• rains d’ox de d’aluminium traités thermiquement pour couper 
   tous les métaux incluant l’acier inox dable
• Heat-Treated Aluminum Oxide Grain for cutting 
   All Metals Including Stainless Steel. 

  x  x /  
 - /  x  x /  
  x  x /  
  x  x /  
  x /   x /  
  x /   x /  

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

DISQUE MINCE À TRONÇONNER 
TYPE 27
THIN CUT-OFF WHEEL - TYPE 27

•  rains d’ox de d’aluminium traités thermiquement pour 
couper tous les métaux incluant l’acier inox dable

•  Heat-treated aluminum oxide grain for cutting 
all metals including stainless steel. 

 - /  x  x /  
  x  x /  
  x  x /  
  x /   x /  

  x /   x /  

DISQUE MINCE À TRONÇONNER 
TYPE 1
THIN CUT-OFF WHEEL - TYPE 1

•  ombinaison de grains d’ox de d’aluminium, de carbure de silicium et de chromium 
pour couper les métaux non-ferreux - l’aluminium, le cuivre et le laiton

•  Combination of Aluminum Oxide, Silicon Carbide and Chromium grains for cutting 
Non-Ferrous Metals - Aluminum, Copper and Brass. 

 - /  x  x /  
  x  x /  
  x  x /  

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

NOUVEAU 
NEW

A L U M I N I U M
— — — — — — — —
A L U M I N U M

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

NOUVEAU 
NEW

DISQUE MINCE À TRONÇONNER 
TYPE 27 
THIN CUT-OFF WHEEL - TYPE 27 

•  ombinaison de grains d’ox de d’aluminium, de carbure de silicium et de chromium 
pour couper les métaux non-ferreux - l’aluminium, le cuivre et le laiton

•  Combination of Aluminum Oxide, Silicon Carbide 
and Chromium grains for cutting Non-Ferrous 
Metals - Aluminum, Copper and Brass.  

 - /  x  x /  
  x  x /  
  x  x /   

A L U M I N I U M
— — — — — — — —
A L U M I N U M

TYPE 1

TYPE 27
TYPE 27

TYPE 1

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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POUR LA COUPE SEULEMENT
Doit être utilisé à 90°
FOR CUTTING ONLY
Must use at 90°

DISQUE MINCE À TRONÇONNER 
TYPE 1  
SUPER QUICKIE CUT™ - A60-T 
THIN CUT-OFF WHEEL
TYPE 1 

•  itesse de coupe maximum avec un minimum de bavures
• La réduction des vibrations produit un excellent  ni
•  eule  pour les applications sur l’acier
•  Maximum cutting speeds with minimal burrs.
•  Provides excellent fi nish with reduced 

vibrations.
•  #1 wheel for steel applications.   

 - /  x  x /   
  x  x /    

DISQUE À TRONÇONNER 
POUR L’ALUMINIUM - TYPE 1
PREMIUM QUICKIE CUT™ - A46-NBF 
CUT-OFF WHEEL FOR ALUMINUM - TYPE 1 

•  rain d’ox de d’aluminium de qualité supérieure et liant de grade 
-N d’ingénierie pour une coupe supérieure sans bourrage

•  oupes propres et régulières  •  inimum de bavures
•  pproprié pour la coupe d’aluminium et de métaux non-ferreux
•  Premium aluminum oxide grain and A46-N grade bond engineered 

for superior non-loading cutting action.
•  Clean steady cuts. •  Minimal burs.
•  Suitable for aluminum cutting 

and non-ferrous metals.

 - /  x  x /  
  x  x /

A L U M I N I U M
— — — — — — — —
A L U M I N U M

DISQUE MINCE À TRONÇONNER
TYPE 1 - QUICKIE CUT™ ZA36-T-RIGID 
THIN CUT-OFF WHEEL TYPE 1
  
• onception de disque plus rigide, plus épais ’’  
    pour une coupe rapide et une plus longue 
    durée de vie  
• Thicker (.045’’) rigid wheel design for fast 
   cutting and longer life.
   

 - /  x  x /   
  x  x /   
  x  x /   
  x /  x /  

DISQUE MINCE À TRONÇONNER 
TYPE 1 - QUICKIE CUT™ A60-TB-FLEX  
THIN CUT-OFF WHEEL
TYPE 1 - QUICKIE CUT™

• onception de disque  exible pour coupe 
   rapide et travail de pénétration facile
• Flexible wheel design for fast cutting 
   and easy work penetration 

 - /  x  x /   
  x  x /   
  x  x /   
  x /  x /  

DISQUE MINCE À TRONÇONNER
TYPE 27 - QUIKIE CUT™ ZA60-S  
THIN CUT-OFF WHEEL - TYPE 27

•  élange de grains ircone et ox de d’aluminum  
•  Le grain de ircone permet une coupe plus rapide 

et une plus longue durée de vie de la meule  
• Excellent sur l’acier et l’acier inox dable
•  Zirconia and Aluminum Oxide mixture. 
• Zirconia grain allows for faster cutting 
   and longer life. 
• Excellent on Steel/Stainless.  

 - /  x  x /   
  x  x /   
  x  x /   
  x /  x /    

TYPE 27

TYPE 1

TYPE 1

TYPE 1

TYPE 1

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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POUR LA COUPE SEULEMENT
Doit être utilisé à 90°
FOR CUTTING ONLY
Must use at 90°

 › ABRASIVES › ABRASIVES

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

MEULES INCURVÉES 1/8’’ 
TYPE 27 
DEPRESSED CENTER WHEELS 1/8’’ 
TYPE 27

• rain d’ox de d’aluminium
•  hoix économique pour meuler 
    l’acier rapidement
•  rain haut de gamme
• Aluminum Oxide Grain
•  Economical choice of fast 
   metal grinding.
•  Premium Grain.
  

 - /  x /  x /     
  x /  x /     

MEULE INCURVÉES 1/8’’ 
TYPE 27 
DEPRESSED CENTER WHEEL 1/8’’ 
TYPE 27

• rains d’ox de d’aluminium traités thermiquement pour couper 
    tous les métaux incluant l’acier inox dable
• Heat-Treated Aluminum Oxide Grain for cutting All Metals 
    Including Stainless Steel.
  

 - /  x /  x /   
  x /  x /   
  x /  x /   
  x /  x /   
  x /  x /   

DISQUE MINCE À TRONÇONNER
TYPE 1 
THIN CUT-OFF WHEEL - TYPE 1

• rain auto-aff tant offrant une haute performance pour applications dif  ciles
• onstruit pour une plus longue durée de vie
• rain simple pour un enlèvement agressif de matériel
• oupe propre avec un minimum de bavures
• ouble renforcement à haute résistance • Extra mince pour coupe douce et rapide
• Self-sharpening grain and offers high performance for tough applications. 
• Constructed for longer life. 
• Single grit for aggressive material removal. 
• Clean cuts with minimal burrs. 
• High strength double reinforced. 
• Extra thin for smooth and fast cutting. 

 - /  x  x /
  x  x /
  x  x /

DISQUE MINCE À TRONÇONNER
TYPE 27 
THIN CUT-OFF WHEEL - TYPE 27

• rain auto-aff tant offrant une haute performance pour applications dif  ciles
• onstruit pour une plus longue durée de vie
• rain simple pour un enlèvement agressif de matériel
• oupe propre avec un minimum de bavures
• ouble renforcement à haute résistance • Extra mince pour coupe douce et rapide
• Self-sharpening grain and offers high performance for tough applications .
• Constructed for longer life. 
• Single grit for aggressive material removal .
• Clean cuts with minimal burrs. 
• High strength double reinforced. 
• Extra thin for smooth and fast cutting. 
 .

 - /  x  x /
  x  x /
  x  x /
  x  x /

TYPE 27

TYPE 27

TYPE 27

TYPE 1

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com



MEULES INCURVÉES 1/4” 
TYPE 27 
DEPRESSED CENTER WHEEL 1/4” 
TYPE 27

• rain d’ox de d’aluminium
•  hoix économique pour meuler l’acier rapidement
•  rain haut de gamme
• Aluminum Oxide Grain
•  Economical choice of fast metal grinding.
•  Premium Grain.

 - /  x /  x /   
  x /  x /   
  x /  x /   
  x /  x /   
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MEULE INCURVÉES 1/4’’ 
TYPE 27 
DEPRESSED CENTER WHEEL 1/4’’ 
TYPE 27

• élange de deux grosseurs de grains
• Ox de d’aluminium pour couper les métaux ferreux
• Dual Grit Size.
• Aluminum Oxide grain for cutting Ferrous Metals.

 - /  x /  x /   S
  x /  x /   S
  x /  x /   S
  x /  x /   S
  x /  x /   S

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

TYPE 27

MEULE INCURVÉES 1/4’’ 
TYPE 27 
DEPRESSED CENTER WHEEL 1/4’’ 
TYPE 27

• rains d’ox de d’aluminium traités thermiquement pour couper tous les métaux   
    incluant l’acier inox dable
• Heat-Treated Aluminum Oxide Grain for cutting All Metals Including Stainless Steel.

 - /  x /  x /   
  x /  x /   
  x /  x /   
  x /  x /   
  x /  x /   

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

MEULE INCURVÉES 1/4’’ 
TYPE 27 
DEPRESSED CENTER WHEEL 1/4’’ 
TYPE 27

• ne seule taille de grains
•  ombinaison de grains d’ox de d’aluminium, de carbure de silicium et de grains de 

chromium pour couper les métaux non-ferreux - l’aluminium, le cuivre et le laiton
• Single Grit Size
•  Combination of Aluminum Oxide, Silicon Carbide and Chromium grains for cutting Non-

Ferrous Metals - Aluminum, Copper and Brass.

 - /  x /  x /   
  x /  x /   

A L U M I N I U M
— — — — — — — —
A L U M I N U M

TYPE 27

TYPE 27

TYPE 27

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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TYPE 27

MEULES INCURVÉES, ULTRA 
TYPE 27  
ULTRA - DEPRESSED CENTER WHEEL
TYPE 27

• rains d’ox de d’aluminium - L  
• rade    pour une plus longue durée de vie avec un 
    excellent rendement d’enlèvement de matériel
• ULTRA - Aluminum Oxide Grain.
• R-grade bond for longer life and excellent 
   stock removal.

 - /  x /  x /  
  x /  x /  
  x /  x /  
  x /  x /  

MEULES INCURVÉES
POUR ACIER INOXYDABLE - TYPE 27 
DEPRESSED CENTER WHEELS
FOR STAINLESS STEEL - TYPE 27

• rain d’ox de d’aluminium S liant grade S
•  Les disques sans contaminants contiennent  ,   de fer, de soufre 
   ou de chlore pour des résultats sans rouille et sans corrosion
• pplications alimentaires et nucléaires
• Aluminum Oxide Grain WA24S (S-grade bond).
•  Contaminant free wheels contains 0.1% iron, sulfur or 

chlorine for rust-free and corrosion-free results.
•  Food grade and nuclear applications.

 - /  x /  x /  S 
  x /  x /  S
  x /  x /  S
  x /  x /  S    

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

MEULES À RECTIFIER
POUR L’ALUMINIUM - TYPE 27  
DEPRESSED CENTER WHEELS
FOR ALUMINUM - TYPE 27

•  Les meules ast ut de t pe  pour l’aluminium garantissent des performances supérieures 
aux meules concurrentes

• Le mélange de grains ox de d’aluminium et carbure de silicium procure un meulage facile
   sur les métaux mous • ecommandée pour les métaux non-ferreux
•  Type 27 Fast Cut grinding wheels for aluminum guaranteed to outperform competitor wheels.
• Aluminum Oxide and Silicon Carbide grain mixture 
   for easy grinding of soft metals.
• Recommended for non-ferrous metals.

 - /  x /  x /  N 
  x /  x /  N

A L U M I N I U M
— — — — — — — —
A L U M I N U M

CLÉ AJUSTABLE 
ADJUSTABLE SPANNER WRENCH

11123

TYPE 27

TYPE 27

TYPE 27

MEULES INCURVÉES 1/4’’ - TYPE 27 
1/4” DEPRESSED CENTER WHEELS
- TYPE 27

 - PO  O PE  LES É  E E  E  SPÉ LLE EN  L’ E  NO LE
SPEE

• rain auto-aff tant offrant une haute performance pour applications tenaces
• onstruit pour une plus longue durée de vie
• rain simple pour un enlèvement agressif de matériel sous tous les angles
• oupe propre avec un minimum de bavures
• ouble renforcement à haute résistance
• alancée pour prévenir les vibrations
ZA24T - FOR CUTTING FERROUS METALS ESPECIALLY STAINLESS STEEL
ZSPEED®: 
• Self-sharpening grain and offers high performance for tough applications. 
• Constructed for longer life. 
• Single grit for aggressive material removal at any angle.
• Clean cuts with minimal burrs. 
• High strength double reinforced.
• Balanced to avoid vibrations.

 - /  x /  x /
  x /  x /
  x /  x /

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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TYPE 1

DISQUE À TRONÇONNER - TYPE 1
POUR SCIE CIRCULAIRE 
PORTABLE À MAIN
PORTABLE/HAND CIRCULAR SAW 
TYPE 1 CUT-OFF WHEEL 

• rains d’ox de d’aluminium pour couper les métaux ferreux   
• Aluminum Oxide Grain for cutting Ferrous Metal.

  x /  x /       

DISQUE À TRONÇONNER - TYPE 1
POUR SCIE CIRCULAIRE 
PORTABLE À MAIN
PORTABLE/HAND CIRCULAR SAW 
TYPE 1 CUT-OFF WHEEL 

• rains de carbure de silicium pour couper la brique les blocs, le béton 
    et la pierre naturelle et artifcielle
• Silicon Carbide Grain for cutting Brick, Block,Concrete, Natural & Artifi cial Stone. 

  x /  x /     

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



DISQUE POUR SCIE À TRONÇONNER - TYPE 1
CHOP SAW WHEEL - TYPE 1  

•  rains d’ox de d’aluminium spécialement formulés pour couper les gou ons de 
charpentes de métal, les tubes à mur minces, les métaux minces et les tu aux de fer

• enforcement double
•  Aluminum Oxide grain specifi cally formulated for 

cutting Metal Framing Studs, Thin Wall Tube, 
Light-Gauge Metals, Iron Pipe 

• Double reinforced. 

  x /  x  edmax

DISQUE POUR SCIE STATIONNAIRE - TYPE 1
STATIONARY SAW CUT-OFF WHEEL - TYPE 1  

• rains d’ox de d’aluminium pour couper les métaux ferreux
• Aluminum Oxide grain for cutting Ferrous Metals. 

  x /  x 
  x /  x 
  x /  x 
  x /  x 
  x /  x 

  x /  x 

DISQUE POUR SCIE À TRONÇONNER - TYPE 1
MR STUD
MR STUD, CHOP SAW WHEEL - TYPE 1   

• O E ’ L N
•  enforcement double
•  étaux et aciers
• on u pour les montants de cloison sèchesec, tablettes d’aluminium et métaux mince
• ALUMINUM OXIDE.
•  Double Reinforced.
•  Metal and Steel.
• Designed for drywall stud, aluminum shelving and thin metal.

  x /  x  - -

DISQUE POUR SCIE À TRONÇONNER - TYPE 1
CHOP SAW WHEEL - TYPE 1 

• O E ’ L N
• enforcement double
• sage général
• ALUMINUM OXIDE.
•  Double Reinforced.
• General Purpose.

  x /  x  -P-  
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TYPE 1

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com



MEULE À TRONÇONNER POUR SCIE 
À GAZ HAUTE VITESSE - TYPE 1
HIGH SPEED GAS SAW CUT-OFF WHEEL 
TYPE 1 

• rains d’ox de d’aluminium pour couper les métaux ferreux
• enforcement double
• Aluminum Oxide grain for cutting 
   Ferrous Metals.
• Double reinforced.

  x /  /  x  
  x /  /  x mm 
  x /  /  x  
  x /  /  x mm 

DISQUE POUR SCIE HAUTE VITESSE À GAZ - TYPE 1
HIGH SPEED GAS SAW CUT-OFF WHEEL - TYPE 1 
• rains carbure de silicium pour couper la brique les blocs, le béton 
    et la pierre naturelle et arti  cielle
• enforcement double
• Silicon Carbide Grain for cutting Brick, 
   Block,Concrete, Natural & Artifi cial Stone. 
• Double reinforced.

  x /  /  x  
  x /  /  x mm 
  x /  /  x  
  x /  /  x mm 

MEULE À TRONÇONNER POUR SCIE 
À GAZ HAUTE VITESSE - TYPE 1
HIGH SPEED GAS SAW CUT-OFF WHEEL - TYPE 1 
•  rains d’ox de d’aluminium et de carbure de silicium pour couper l’acier ductile, 
    l’acier forgé, les tu aux de fer ductile couvert de béton, les conduites d’eau, 
    les  tu aux de plastique et le P
• enforcement double
•  Aluminum Oxide and Silicon Carbide grains for cutting 
   Ductile Iron, Cast Iron, Concrete-Coated Ductile Iron, 
   Pipe, Water Mains, Plastic, PVC Pipes.
• Double reinforced.

  x /  /  x  
  x /  /  x mm 
  x /  /  x  
  x /  /  x mm 

DISQUE POUR SCIE HAUTE VITESSE À GAZ - TYPE 1
HIGH SPEED GAS SAW CUT-OFF WHEEL - TYPE 1 
• rains de carbure de silicium pour couper l’asphalte
• enforcement double
• Aluminum Oxide grain for Asphalt.
• Double reinforced.

  x /  /  x  
  x /  /  x mm 
  x /  /  x  
  x /  /  x mm 

BAGUES  
BUSHINGS

  
• Pour utilisation avec les disques de tron onnage a  n de réduire le trou d’arbre
• For use with Type 1 cut-off wheels for arbor hole reduction 

 ’’ à mm

ABRASIFS › ABRASIVES
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TYPE 1

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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MEULE 32A POUR MEULAGE DE SURFACE
32A SURFACE GRINDING WHEELS  

Le grain d’ox de d’aluminium monocristallin tranchant avec une colle  de qualité supérieure offre 
une excellente versatilité et une performance sur une grande variété d’applications et de matériaux
La meule maintien sa forme de fa on extraordinaire et son grain coupe à froid
déal pour enlèvement de matériel de calibre mo en à élevé

Sharp mono-crystalline aluminum oxide grain with premium CGW bond offers excellent versatility 
and performance on a wide range of applications and materials
Outstanding form holding wheel with free cutting grain
Ideal for medium to heavy stock removal.

DIMENSION SPECIFICATION Max. RPM

7 x 1/2 x 1-1/4  3600
 -  

 -  
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  

7 x 3/4 x 1-1/4 (R/1--3 x 1/4) 3600
 -  
 -  

7 x 1 x 1-1/4 (R/1--3 x 1/2) 3600
 -  
 -  
 -  

8 x 1/2 x 1-1/4  3600
 -  
 -  
 -  
 -  

 -  
 -  

10 x 1 x 3  2675
 -  
 -  

12 x 1 x 3  2228
 -  
 -  
 -  

12 x 1 x 5  2228
 -  

 -  
 -  
 -  

DIMENSION SPECIFICATION Max. RPM

12 x 1-1/2 x 5 (R/1--7-1/2 x 1/2) 2228
 -  
 -  
 -  
 -  

12 x 2 x 5 (R/2--7-1/2 x 1/2) 2228
 -  
 -  

14 x 1 x 5  1910
 -  
 -  
 -  
 -  

14 x 1-1/2 x 5  1910
 -  
 -  
 -  

14 x 1-1/2 x 5 (R1/--8 x 1/2) 1910
 -  
 -  
 -  
 -  

14 x 2 x 5  1910
 -  
 -  
 -  

14 x 2 x 5 (R/1--8 x 1) 1910
 -  
 -  
 -  

14 x 2 x 5 (R/2--8 x 3/8) 1910
 -  
 -  

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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MEULE AZ POUR MEULAGE DE SURFACE
AZ SURFACE GRINDING WHEELS  

abriquée d’oxide d’aluminium à liant bleu de première qualité, idéal pour le meulage rapide de l’acier de plus de  
ispose de caractéristiques de coupe exceptionnellement rapide à froid et adaptée au meulage des aciers sensibles à 

la chaleur, des aciers alliés à chaud et des aciers de moulage
Peut également tre utilisée sur les outils en général
Le liant est con u pour couper librement tout en tirant la chaleur de la pièce vers la matrice de la meule
Ne requiert qu’un minimum de correction, garde bien sa forme
Super pour les applications de la meule , recommandation   grade plus dur

Made of premium blue bond aluminum oxide, ideal for grinding high speed steel over 55RC.
Features exceptionally fast and cool cutting characteristic suitable for grinding heat sensitive, heat alloy steels and mold 
steels. Can also be used on general tool steels.
The bond is designed to cut freely while pulling the heat from the part and into the matrix of the wheel.
Requires minimum dressing and holds form well.
Great for 32A grinding wheel applications. Recommended 1 grade harder.

DIMENSION SPECIFICATION Max. RPM

6 x 1/2 x 1-1/4  4456
 -  

7 x 1/4 x 1-1/4  3600
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  

7  1/2 x 1-1/4  3600
 -  
 -  
 -  
 -  

 -  
 -  
 -  
 -  
 -  
 -L  
 -  
 -  
 -  

 -  
 -  

7 x 3/4 x 1-1/4 (R/1--3 x 1/4) 3760
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  

DIMENSION SPECIFICATION Max. RPM

7 x 1 x 1-1/4 (R/1--3 x 1/2) 3760
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  

8 x 1/2 x 1-1/4  3600
 -  

 -  
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  

8 x 3/4 x 1-1/4 (R/1--3 x 1/4) 3600
 -  
 -  
 -  

8 x 1 x 1-1/4 (R/1--3 x 1/2) 3600
 -  
 -  
 -  

10 x 1 x 3  2630
 -  

 -  
 -  
 -  
 -  

DIMENSION SPECIFICATION Max. RPM

12 x 1 x 3  2190
 -  
 -  
 -  
 -  

12 x 1 x 5  2190
 -  
 -  
 -  
 -  

12 x 1-1/2 x 5 (R/1--7-1/2 x 1/2) 2190
 -  
 -  
 -  
 -  

12 x 2 x 3 (R/2--6-1/2 x 1/2) 2190
 -  

12 x 2 x 5 (R/2--7-1/2 x 1/2) 2190
 -  

14 x 1 x 3  1880
 -  

14 x 1 x 5  1880
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  

14 x 1-1/2 x 5  1880
 -  
 -  
 -  
 -  

DIMENSION SPECIFICATION Max. RPM

14 x 1-1/2 x 5 (R/1--8 x 1/2) 1880
 -  
 -  
 -  
 -  
 -  

 -  

14 x 2 x 5  1880
 -  
 -  
 -  

14 x 2 x 5 (R/1--8 x 1) 1880
 -  

 -  
 -  
 -  
 -  

14 x 2 x 5 (R/2--8 x 3/8) 1880
 -  
 -  
 -  

16 x 1-1/2 x 5  1640
 -  
 -  
 -  

16 x 2 x 5  1640
 -  
 -  
 -  

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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MEULE AS3 POUR MEULAGE DE SURFACE
AS3 SURFACE GRINDING WHEELS  

Le grain de céramique est recommandé pour l’enlèvement de matériel robuste
rain friable pour une action de coupe plus à froid
on u en ingénierie pour se fracturer a  n de continuellement reproduire de 

nouvelles pointes de coupes aiguisées

Ceramic grain is recommended for heavy stock removal.
Friable grain for cooler cutting action.
Engineered to continually fracture to 
produce sharp new grinding points.

DIMENSION SPECIFICATION Max. RPM

7 x 1/4 x 1-1/4  3760
 S - - E  
 S - - E  

7 x 1/2 x 1-1/4  3760
 S - - E  
 S - - E  
 S - - E  

 S - - E  
 S - - E  
 S - - E  

8 x 1/4 x 1-1/4  3600
 S - - E  

8 x 1/2 x 1-1/4  3600
 S - - E  
 S - - E  
 S - - E  

10 X 1 X 3  2630
 S - - E  
 S - - E  

12 X 1 X 3  2190
 S - - E  
 S - - E  

 S - - E  

BÂTONS DE REDRESSAGE DE MEULE
WHEEL DRESSING STICKS  
  
La fa on la plus rapide et économique pour redresser les faces ou les 
pro  ls  des meules   

rain et liant haut de gamme

The most rapid, economical way to dress grinding wheel faces or profi les 
Premium Grit & Bond.

  x  x  long
  x  x  long

BAGUES  RÉDUCTRICES INDIVIDUELLES 
POUR MEULES
INDIVIDUAL GRINDING WHEEL REDUCER 
BUSHINGS  
  

L S ON E  E LE ’O E ’ L N  O  E E E S L
eux t pes disponibles 

 - éducteur télescopique à partir de ’’ O  à / ’’, / ’’  / ’’ 
pe-P  cliquable de chaque c té de la meule  pièces vendues séparément

Les bagues réductrices individuelles sont fournies à demande sans frais 
à l’achat de meules

n ensemble par meule

FOR USE WITH ALUMINUM OXIDE AND SILICONE CARBIDE WHEELS.
Two types available:
TB2 - Telescopic bushing 1’’ OD with 3/4’’, 5/8’’ & 1/2’’ ID.
PB Type Snap-in on each side of wheel (2 pieces needed, sold each).
Reducer bushings are provided at no charge when requested with grinding wheels.
One set per wheel.

  O   / , / ,  /  
 - /  O   /  
 - /  O   /  
 - /  O   /  
 - /  O   /  
 - /  O    
 - /  O   - /  

DIMENSION SPECIFICATION Max. RPM

12 X 1 X 5  2190
 S - - E  
 S - - E  

12 X 1-1/2 X 5 (R/1--7-1/2 X 1/2) 2190
 S - - E  
 S - - E  
 S - - E  

14 X 1 X 5  1880
 S - - E  
 S - - E  

14 X 1-1/2 X 5  1880
 S - - E  
 S - - E  
 S - - E  

14 X 1-1/2 X 5 (R/1--8 X 1/2) 1880
 S - - E  
 S - - E  
 S - - E  

14 X 2 X 5 (R/1--8 X 1) 1880
 S - - E  
 S - - E  

14 X 1 X 3  1880
 S - - E  

 S - - E  
 S - - E  

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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MEULE D’ÉTABLI ET SUR PIÉDESTAL 
BENCH & PEDESTAL WHEEL  

E P E E N E
Ox de d’aluminium pour travaux divers

arbure de silicone vert pour métaux non-ferreux, carbure de tungsten 
et pour aff ter les outils de carbure dans l’atelier

 rou ’’  éducteur élescopique nstallé pour arbres / ’’, / ’’ et / ’’
 rou - / ’’  douille télescopique installée pour arbres ’’ et / ’’

SINGLE PACKS
Aluminum oxide for general purpose off-hand work.
Green Silicone Carbide for non-ferrous metals, tungsten carbide and for 
sharpening carbide tools in tool rooms.

* 1’’ hole: Installed Telescopic Bushing for 3/4’’, 5/8’’ and 1/2’’ Arbors
** 1-1/4’’ hole: Installed Telescopic Bushing for 1’’ and 3/4’’ Arbors 

  x /  x   O 
  x /  x    
  x /  x    

  x  x   O 
  x  x    
  x  x    

  x  x - /   O 
  x  x - /    
  x  x - /    

  x /  x    
  x /  x    
  x /  x    

  x  x    
  x  x    
  x  x    

  x  x - /    
  x  x - /    
  x  x - /    

utres dimensions/spéci  cations disponibles, livraison   heures  
Other dimensions/specifi cations available, delivery: 72 hours  

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



 - /  x - /  x / -  -P E pe  
 - /  x - /  x / -  -P E pe  
 - /  x  x / -  -P E pe  
 - /  x  x / -  -P E pe  
  x  x / -  -P E pe  
  x  x / -  -P E pe  
 - /  x - /  x / -  -P E pe  

  x  x / -  -P E pe  
 - /  x - /  x / -  -P E pe  
 - /  x  x / -  -P E pe  
 - /  x  x / -  -P E pe  
  x  x / -  -P E pe  
 - /  x  x / -  -P E pe  
 - /  x - /  x / -  -P E pe  
 - /  x - /  x / -  -P E pe  
 - /  x  x / -  -P E pe  
 - /  x  x / -  -P E pe  

  x  x / -  -P E pe  
  x  x / -  -P E pe  
  x - /  x / -  -P E pe  
 - /  x - /  x / -  -P E pe  
 - /  x - /  x / -  -P E pe  
 - /  x  x / -  -P E pe  
 - /  x  x / -  -P E pe  
  x  x / -  -P E pe  
  x  x / -  -P E pe  
  x  x / -  -P E pe  

 /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 /  x  x / -  -P E No Steel ack  N 
 /  x  x / -  -P E Steel ack   
 /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 /  x  x / -  -P E No Steel ack  N 
 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack   

 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack  N 
 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 / - /  x  x / -  -P E Steel ack   
 / - /  x  x / -  -P E Steel ack   
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TYPE 11

MEULES DE RÉSINE EN FORME DE CÔNES 
ET BOUCHONS
RESIN CONES & PLUGS 

 - rain d’oxide d’aluminium  utilisé pour le meulage et la  nition des métaux dans les endroits restreints
A - Aluminum Oxide Grain; Used for grinding and fi nishing metals in hard to reach areas..

MEULE COUPELLE EN RÉSINE
RESIN CUP WHEELS 

 - Ox de d’aluminium  utilisé pour les aciers résistants et les métaux ferreux
 - déal pour meuler et netto er le béton, la ma onnerie et la pierre

A - Aluminum Oxide: For tough steel, ferrous metal applications.
C - Ideal for grinding and cleaning concrete, masonry and stone.

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com



 /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 /  x  x / -  -P E No Steel ack  N 
 /  x  x / -  -P E Steel ack   
 /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 /  x  x / -  -P E No Steel ack  N 
 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack   

 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack  N 
 / - /  x  x / -  -P E No Steel ack   
 / - /  x  x / -  -P E Steel ack   
 / - /  x  x / -  -P E Steel ack   
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TYPE 27

CLÉ AJUSTABLE 
ADJUSTABLE SPANNER WRENCH

11123

DISQUE SEMI-FLEXIBLE 
SEMI-FLEXIBLE DISC 

Les grains d’ox de d’aluminium ou de carbure de silicium enlèvent facilement les couches de 
recouvrement, les adhésifs, la peinture et les mastiques
La conception en spirale permet au disque de travailler plus à froid et d’emp cher le bourrage
Endos de  bre vulcanisé

eulage agressif sur une variété de surfaces

Aluminum Oxide or Silicon Carbide grains easily remove coatings, adhesives, paint and mastics 
Spiral design permits disc to run cooler and prevent loading. 
Vulcanized fi bre backing. 
Aggressive grinding on variety of surfaces.

E E S L ONE  
Pour métaux non-ferreux, marbre, ciment,  bre de verre, émail, porcelaine, granite  

SILICONE CARBIDE  
For Non-Ferrous Metals, Marble, Concrete, Fiberglass, Enamels, 
Porcelain, Granite 

- /  x /  - ax P  ,   x /  - ax P  ,    
UPC Grit UPC Grit
313016 16 314016 16
313024 24 314024 24
313036 36 314036 36
313060 60 314060 60
313080 80 314080 80
313120 120 314120 120

O E ’ L N   
Pour métaux ferreux, acier roulé à froid, bron e, fer, acier inox dable, aluminium  

ALUMINUM OXIDE  
For Ferrous Metals, Cold Rolled Steel, Bronze, Iron, Stainless Steel, 
Aluminum   

- /  x /  - ax P  ,   x /  - ax P  ,   
UPC Grit UPC Grit
311016 16 312016 16
311024 24 312024 24
311036 36 312036 36

Ce disque doit être utilisé 
avec un TAMPON DE SOUTIEN
This disc must be used 
with a BACKING  PAD

TAMPONS DE SOUTIEN POUR 
LES DISQUES SEMI-FLEXIBLES  
BACKING PADS 
FOR SEMI-FLEXIBLE FIBRE DISCS  

ampon de meulage mo en en caoutchouc avec écrou

Medium rubber grinding pad with nut.
   

 - /  x / -  
  x / -  

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



ABRASIFS › ABRASIVES

83

mm

mm

Scie circulaire
Circular Saw

euleuse à angle droit
Right Angle Grinder

Scie à tuile
Tile Saw

Scie à ga
Gas Saw

Scie stationnaire
Stationary Saw

Scie sur table
Miter Saw

Liquide
Wet

Sec
Dry

Scie autopropulsée
Walk Behind Saw

mm

LAME TURBO AU DIAMANT 
(Empaquetage de présentoir)

TURBO DIAMOND BLADE 
ispla  Packaging  

pplications  éton, ma onnerie, marbre, granit, brique, 
bloc, pierre naturelle
Application: Concrete, Masonry, Marble, Granite, 
Brick, Block, Natural Stone

Numéro imension achine
Part # Size Machine

  x  x / , mm, /  
 - /  x  x / , /  
  x  x / , /  
  x  x / , / ,   , , 
  x  x / ,   , 
  x  x / , /  , 
  x  x / , / ,   

LAME SEGMENTÉE AU DIAMANT
SOUDÉE AU LASER 
(Empaquetage de présentoir)

SEGMENTED - LASER WELDED 
DIAMOND BLADE

ispla  Packaging  

pplications  éton, ma onnerie, brique, bloc
Application: Concrete, Masonry, Brick, Block

Numéro imension achine
Part # Size Machine

  x  x , mm P  , , 
  x  x , mm P  , , 

 rou de renfort pour rotation  
   Drive Pin Hole 

LAME SEGMENTÉE AU DIAMANT
SOUDÉE AU LASER 
(Empaquetage de présentoir)

SEGMENTED - LASER WELDED 
DIAMOND BLADE

ispla  Packaging  

pplications  sphalte, béton vert
Application: Asphalt, Green Concrete

Numéro imension achine
Part # Size Machine

  x  x , mm P  , , 
  x  x , mm P  , , 

 rou de renfort pour rotation  
   Drive Pin Hole 

LAME SEGMENTÉE AU DIAMANT
(Empaquetage de présentoir)

SEGMENTED DIAMOND BLADE 
ispla  Packaging  

pplications  éton, ma onnerie, brique, bloc
Application: Concrete, Masonry, Brick, Block

Numéro imension achine
Part # Size Machine

  x  x / , mm, /  
 - /  x  x / , /  
  x  x / , /  
  x  x / , / ,   , , 
  x  x / ,   , 

1 2 3 4 5 6 7

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

mm

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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mm

mm

LAME SEGMENTÉE AU DIAMANT 
SOUDÉE AU LAZER 
COMBO BÉTON/ALSPHATE
(Empaquetage individuel / Boîte blanche)

CONCRETE/ASPHALT COMBO 
SEGMENTED - LASER WELDED 
DIAMOND BLADE

ndividual white box packaging  

pplications  éton, béton armé, ma onnerie, brique, bloc, briques de pavé, 
brique dure, matériau réfractaire, pierre tendre, grès, asphalte, béton vert
Application: Concrete, Reinforced Concrete, Masonry, Brick, Block, Paver Bricks, 
Hard Brick, Refractory Material, Soft Stone, Sandstone, Asphalt, Green Concrete 

Numéro imension achine
Part # Size Machine

  x  x , mm P  , , 
  x  x , mm P  , , 

 rou de renfort pour rotation  
   Drive Pin Hole 

LAME AU DIAMANT SEGMENTÉE 
TURBO SOUDÉE AU LASER 
(Empaquetage de présentoir)

TURBO SEGMENTED 
LASER WELDED DIAMOND BLADE

ispla  Packaging  

pplications  éton, ma onnerie, brique, pavés matériaux durs
Application: Concrete, Masonry, Hard Brick, Pavers (Hard Materials) 

Numéro imension achine
Part # Size Machine

  x  x , mm P  , , 
  x  x , mm P  , , 

 rou de renfort pour rotation  
   Drive Pin Hole 

LAME AU DIAMANT 
POLYVALENTE 
(Empaquetage de présentoir)

MULTI-PURPOSE DIAMOND BLADE
ispla  Packaging  

pplications  étaux, fer ductile, béton, bois, plastique, P , toiture
Application: Metal, Ductile Iron, Concrete, Wood, Plastic, PVC, Roofi ng  

Numéro imension achine
Part # Size Machine

  x  x , mm P  , , , 

 rou de renfort pour rotation  
   Drive Pin Hole 

LAME AU DIAMANT POUR
TUILE DE CÉRAMIQUE 
(Empaquetage de présentoir)

CERAMIC TILE DIAMOND BLADE
ispla  Packaging  

pplications  uile, céramique, marbre
Application: Tile, Ceramic Tile, Marble   

Numéro imension achine
Part # Size Machine

  x  x / , mm, /  
  /  x  x / , mm, /  
  x  x /    3
  x  x /    3
  x  x /    3

 vec liquide seulement / Wet only   

NOUVEAU 
NEW

mm

2 3

6

6

6 7

4

4

5

5

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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LAME AU DIAMANT 
POUR TUILE DE VERRE 
(Empaquetage de présentoir)

GLASS TILE DIAMOND BLADE
ispla  Packaging  

pplications  itre
Application: Glass   

Numéro imension achine
Part # Size Machine

  /  x  x / , /     2
  x  x /     3
  x  x /     3

 vec liquide seulement / Wet only   

MEULE À COUPELLE SEGMENTÉE
(Empaquetage individuel / Boîte blanche)

SEGMENTED CUP WHEEL
ndividual white box packaging  

pplications  éton, ma onnerie, brique, pierre
Application: Concrete, Masonry, Brick, Stone   

Numéro imension achine
Part # Size Machine

  x / -   x  segments  
  x / -   x  segments  
  x / -   x  segments  

MEULE SEGMENTÉE À 
COUPELLE TOURBILLON 
(Empaquetage individuel / Boîte blanche)

SWIRL CUP WHEEL
ndividual white box packaging  

pplications  éton, ma onnerie, brique, pierre
Application: Concrete, Masonry, Brick, Stone   

Numéro imension achine
Part # Size Machine

  x / -   segments  
  x / -   segments  
  x / -   segments  

ABRASIFS › ABRASIVES

mm

NOUVEAU 
NEW

2 3

2

2

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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D3 - LAME AU DIAMANT - TYPE 1 
D3 - DIAMOND BLADE - TYPE 1
   

PPL ONS  cier, acier inox dable, boulons, plastiques, matériaux non-ferreux, 
 bre de verre, bois, ciment, tuile et brique

Pour de meilleurs résultats 
• Ne pas utiliser sur des plaques métalliques/feuilles de plus de / ’’ d’épaisseur
• Ne pas utiliser sur des barres solides ou boulons de plus de / ’’ de diamètre
• Laisser le diamant faire la coupe, ne pas pousser ou forcer la meule

APPLICATIONS: Steel, stainless steel, bolts, plastics, non-ferrous 
materials, fi berglass, wood, concrete, tile and brick.
For better results:
• Do not use on metal plates/sheets over 3/8’’ thick.
• Do not use on solid bars/bolts over 3/4’’.
• Let the diamond do the cutting, do not push 
    or force the wheel.
    

 - /  x  x /
  x  x /

D3 - LAME AU DIAMANT 
TYPE 1 - HAUTE VITESSE    
D3 - DIAMOND BLADE 
TYPE 1 - HIGH SPEED
    

PPL ONS  Pour machine stationnaire et portable
Pour de meilleurs résultats 
• Ne pas utiliser sur des plaques métalliques/feuilles de plus de / ’’ d’épaisseur
• Ne pas utiliser sur des barres solides ou boulons de plus de / ’’ de diamètre
• Laisser le diamant faire la coupe  ne pas pousser ou forcer le disque

APPLICATIONS: Chop and Stationary Saw
For better results:
• Do not use on metal plates/sheets over 3/8’’ thick.
• Do not use on solid bars/bolts over 3/4’’.
• Let the diamond do the cutting, do not 
   push or force the wheel.
    

  x ,  x / ’’ r  
  x ,  x / ’’ r  

LAME AU DIAMANT 
À POINTES D’ATTAQUE 
(Empaquetage de présentoir)*

TUCK POINT DIAMOND BLADE
ispla  Packaging  

pplications  ortier
Application: Mortar   

Numéro imension achine
Part # Size Machine

  x  x / , mm, /  
  /  x  x /  x /  
   x  x /  x /  
  x  x /  x / ,   , 

 Empaquetage individuel - oîte blanche
   Individual white box packaging

LAME SEGMENTÉE AU DIAMANT
POUR RÉPARATION DE FENTES 
(Empaquetage de présentoir)*

SEGMENTED CRACK REPAIR 
DIAMOND BLADE

ispla  Packaging  

pplications  éton, ma onnerie
Application: Concrete, Masonry   

Numéro imension
Part # Size 

  x  x / , /

 Empaquetage individuel - oîte blanche
   Individual white box packaging

ABRASIFS › ABRASIVES
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1 2

2

2

5 7
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LAMES SEGMENTÉES SÉRIES LIGHTNING LSS 
LIGHTING LSS SERIES SEGMENTED BLADES      

hirlwind possède une très large sélection standard de lames segmentées à prix économique pour l’entrepreneur général  
La série L N N  LSS est con ue pour une coupe rapide et en douceur pour une variété de matériaux incluant le bloc de 
brique, le pavé, le béton et la pierre
- Peut tre utilisé humide ou sec
- auteur des segments   ’’ mm

Whirlwind has a very extensive standard selection of economically priced segmented blades for general contractor usage. 
The LIGHTING LSS series is designed to provide fast, smooth cutting in a variety of materials including brick/block, pavers, 
concrete and stone. 
- Can be used wet or dry. 
- Segment height: .395’’ (10mm)

NO. DE PIÈCE DIAMÈTRE ARBRE DESCRIPTION
P  N E  E E  O  ES P ON  

LSS  ’’ / ’’ - / ’’ ’’  ’’  ’’  

LSS  , ’’ / ’’ - / ’’ , ’’  ’’  ’’  

LSS  ’’ / ’’ - / ’’ ’’  ’’  ’’  

LSS  ’’ / ’’ - / ’’ ’’  ’’  ’’  

LSS  ’’  - / ’’ - / ’’ ’’  ’’  ’’  

LSS  ’’ ’’ -  ’’  ’’  ’’  

LSS  ’’ ’’ -  ’’  ’’  ’’  

LAMES SEGMENTÉES SÉRIES THUNDER HEATWAVE
POUR COUPER L’ASPHALTE SEC
THUNDER HEATWAVE SERIES SEGMENTED BLADES  
DRY ASPHALT CUTTING    
La série N E   E E S  pour asphalte sèche est con ue pour couper  avec des scies à basse puissance   

ette lame à segments soudés au laser couvre une variété d’applications de coupe d’asphalte et béton frais et 
utilise des segments coupés pour emp cher l’érosion par impact du no eau  n excellent choix pour coupe à sec
- Peux aussi tre utilisée avec liquide
- Segments soudés au laser
- auteur des segments  mm ’’

The THUNDER HEATWAVE TSHA dry asphalt is designed for cutting dry asphalt on lower horsepower saws. 
This laser welded blade covers a variety of asphalt and green cutting applications and employs undercut segments 
to prevent impact erosion of the core. An excellent choice when dry cutting.
- Can also be used wet. 
- Laser welded.
- Segment height: 12mm (.475’’)

NO. DE PIÈCE DIAMÈTRE ARBRE DESCRIPTION
P  N E  E E  O  ES P ON 

S   ’’ ’’  ’’  , ’’   ’’  

S   ’’ ’’  ’’  , ’’   ’’  
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GUIDE POUR ABRASIFS APPLIQUÉS    
Les abrasifs appliqués se composent de : 
grains abrasifs, agent liant et endos.  

COATED ABRASIVES GUIDE
Coated abrasives consist of: 
Abrasive Grain, Bonding Agent and Backing.

GRAIN / N   

ercer utilise des grains abrasifs de haute qualité pour fabriquer les courroies, disques, rouleaux et feuilles  Les grains 
sont disponibles à partir de grosseur  très grossier  à  ultra-  n    
Mercer uses the highest quality abrasive grains to make its belts, discs, rolls and sheets. Grits are available from 12 (very coarse) 
to 2000 (ultra-fi  ne).

O E ’ L N  - n grain s nthétique résistant utilisé pour le meulage et 
pour le  nition des métaux et du bois  on abrasif pour les applications générales  
ALUMINUM OXIDE - A tough man-made grain used for grinding and fi  nishing metals 
and wood. Good general purpose abrasive.

EN  - n grain d’origine naturelle  tilisé pour le sablage et pour la  nition 
du bois  
GARNET - A naturally occurring grain. Used for sanding and fi nishing wood.
  
     

E E S L ONE - n grain tranchant de fabrication s nthétique utilisé sur 
les métaux, le béton, les pierres naturelles et arti  cielles et le verre  oupe plus 
rapidement sous pression que les autres abrasifs
SILICON CARBIDE - A sharp man-made abrasive used on metals, concrete, natural and 
artifi cial stone, and glass. Cuts faster under light pressure than any other abrasive.

ONE - n grain abrasif s nthétique qui possède la caractéristique d’auto-
aff tage  l est idéal pour l’enlèvement abondant de matériel  Le plus populaire 
des abrasifs dans le maché d’au ourd’hui  
ZIRCONIA - A man-made grain that has self-sharpening characteristics. It is ideal for 
heavy stock removal. Most popular abrasive in today’s market.

    
É E - n grain s nthétique de premier choix qui resté aiguisé tout au long 

de sa durée de vie  La durablité la plus longue, la coupe la plus à froid dans la lignée 
des grains abrasifs  Excellent sur les matériaux résistants au meulage  
CERAMIC - A premium man-made grain that stays sharp throughout its life. The longest 
lasting, coolest cutting abrasive in the line. Excellent on tough-to-grind materials.
      
  
É E  - n grain naturel de forme ronde  endance à polir plut t qu’à abraser  on 
pour netto er et polir les métaux
EMERY - A naturally occurring round-shaped grain. Tends to polish rather than 
abrade. Good for cleaning and polishing metal.    

LIANT / ON

ous les abrasifs appliqués de ercer utilisent un double liant résine 
sur résine  La résistance du s stème à double résine permet aux 
produits ercer de résister aux applications les plus dif  ciles
All of Mercer’s coated abrasives use resin over resin bond. The double 
resin system’s strength allows Mercer products to hold up to the toughest 
applications.

ENDOS / N

ne grande variété de qualité d’endos pour tous vos besoins de sablage
A full range of quality backings for all your sanding needs.

• P P E  E PO S  - Léger et hautement  exible
• A-WEIGHT PAPER – Light weight and highly fl  exible.

•  P P E  E PO S  à  - Pesanteur mo enne à lourde  u fur et à 
mesure que les lettres augmentent, le papier devient plus fort et 
moins  exible

•  C-WEIGHT TO G-WEIGHT PAPER - Medium weight to heavy weight. As the 
letter increases, the paper becomes stronger and less fl  exible.

•  O N SON - Papier et tissu de toile  rès fort  tilisé avec certains 
gros grains pour les produits de sablage des planchers

•  COMBINATION - Paper and cloth. Very strong. Used on some coarse grit 
fl oor sanding products.

•  O LE - E PO S  pour un maximum de force et durabilité
•  CLOTH - X-weight cloth for maximum strength and durability.

•  E - atériel vulcanisé lourd  rès résistant pour meulage, 
ébavurage et  nition

•  FIBRE - Heavy vulcanized material. Very tough for grinding, deburring and 
fi nishing.

•  L  - L’endo de pol ester  est principalement utilisé lors de la 
fabrication de disques pour  les usages nécessitant de la robustesse 
et une  nition de surface constante

•  FILM - Polyester 3M fi  lm backing is used primarily when making discs with 
applications requiring strength and consistent surface fi nish.

l est important d’entreposer les abrasifs appliqués à un niveau d’humidité constant entre  et  et de température entre  et  Les variations de température et d’humidité peuvent réduire l’ef  cacité 
de tous les abrasifs appliqués
It is important to store coated abrasives at consistent levels of humidity (30-50%) and at temperatures between 60 and 80º F. Variations in temperature and humidity will reduce the effi ciency of all coated abrasives.

GRAIN / N

LIANT / ON

ENDOS / N
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DISQUE À LAMELLES - OXYDE D’ALUMINIUM
ALUMINUM OXIDE FLAP DISCS   

Pour métaux ferreux et non-ferreux, composites, plastiques, bois dur et bois mou

Ferrous and Non-Ferrous Metals, Composites, Plastics, Soft and Hard Wood.  

- /  x /    
aute densité ensité standard N

High Density Standard density GRIT
330036 340036 36
330040 340040 40
330060 340060 60
330080 340080 80
330120 340120 120

- /  x /    
aute densité ensité standard N

High Density Standard density GRIT
260036 270036 36
260040 270040 40
260060 270060 60
260080 270080 80
260120 270120 120

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

TYPE 29

TYPE 27

COMPRESSED

DISQUES À LAMELLES ALU-PRIME 
REGULIER - Pour aluminim 
ALU-PRIME FLAP DISCS - REGULAR - For aluminum 

rains d’ox de d’aluminium de haute qualité  sur un endos de pol ester traité thermiquement  
L’additif de stéarate de calcium de e niveau réduit l’accumulation de matériel entre les grains  

ette conception de produit permet à l’utilisateur de garder les pièces travaillées plus tempérées 
et à prévenir le bourrage d’aluminium, de métaux non-ferreux ou de mélange d’acier inox dable

High quality Aluminum Oxide grain with a tough polyester heat-treated backing. 2nd tier calcium 
stearate reduces material build up between grains. This product design allows the end user to keep 
the material cooler and helps prevent loading 
with Aluminum, non-ferrous metals and 
blending stainless steel. 
   

 - /  x /  r   eg
 - /  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg

ALUMINUM

DISQUE À LAMELLES AU ZIRCONE
SKILLPRO™ - TYPE 29  
SKILLPRO™ ZIRCONIA FLAP DISCS
TYPE 29  

O  É ONO E pour les métaux ferreux

ECONOMICAL CHOICE for Ferrous Metals.  

  
- /  x /  

N É O N
UPC GRIT
338040 40
338060 60
338080 80
338120 120

TYPE 29

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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DISQUE À LAMELLES AU ZIRCONE
TYPE 29  
TYPE 29 - ZIRCONIA FLAP DISCS   

n grain de ircone de la plus haute qualité, durable et tranchant  
La forme  est idéale pour le travail des contours et des bords

ait le travail d’une meule et d’un disque  bre de résine, économisant temps et argent
Le plus populaire des disques à lamelles pour l’acier inox dable et les gros travaux

isponible soit en haute densité ou densité régulière

Highest quality Zirconia grain is long lasting and sharp. 
T29 shape ideal for contour and edge work .
Does the job of a grinding wheel and a resin fi bre disc, saving time and money.
Most popular fl ap disc for stainless steel and big jobs. 
Available in High Density and Standard Density.  

- /  x /   
aute densité égulier rain

High Density Standard Grit
332024 342024 24
332036 342036 36
332040 342040 40
332060 342060 60
332080 342080 80
332120 342120 120

 x /  
aute densité égulier rain

High Density Standard Grit
336024 346024 24
336036 346036 36
336040 346040 40
336060 346060 60
336080 346080 80
336120 346120 120

 x /  
aute densité égulier rain

High Density Standard Grit
 --- 
 --- 
 --- 
 --- 

 --- 

 x /  
aute densité égulier rain

High Density Standard Grit
333036 343036 36
333040 343040 40
333060 343060 60
333080 343080 80
333120 343120 120

DISQUE À LAMELLES AU ZIRCONE
TYPE 27  
TYPE 27 - ZIRCONIA FLAP DISCS  

n grain de ircone de la plus haute qualité, durable et tranchant  La forme du  est 
adéquate pour travailler sur des surfaces de meulage plates et est le meilleur choix 
pour une  nition lisse

ait le travail d’une meule et d’un disque  bre de résine, économisant temps et argent
Le plus populaire des disques à lamelles pour l’acier inox dable et les gros travaux

isponible soit en haute densité ou densité régulière

Highest quality Zirconia grain is long lasting and sharp. 
Strong fi berglass and X-weight cloth backing. T27 shape is good for working on fl at 
grinding surfaces and is the best choice for smooth fi nishing. 
Does the job of a grinding wheel and a resin fi bre disc, saving time and money 
Most popular fl ap disc for stainless steel and big jobs. 
Available in High Density and Standard Density.  

  
- /  x /   
aute densité égulier rain

High Density Standard Grit
262024 272024 24
262036 272036 36
262040 272040 40
262060 272060 60
262080 272080 80
262120 272120 120
  

 x /  
aute densité égulier rain

High Density Standard Grit
--- --- 
266036 276036 36
266040 276040 40
266060 276060 60
266080 276080 80
266120 276120 120
  

 x /  
aute densité égulier rain

High Density Standard Grit
 --- 
 --- 
 --- 
 --- 

 --- 
  

 x /  
aute densité égulier rain

High Density Standard Grit
263036 273036 36
263040 273040 40
263060 273060 60
263080 273080 80
263120 273120 120

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1% SANS CONTAMINANTS

CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

TYPE 29

TYPE 27

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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DISQUES À LAMELLES DE
ZIRCONE Z-SOLID - REGULIER  
Z-SOLID ZIRCONIA FLAP 
DISCS - REGULAR   

Le -SOL  est la meilleure valeur hors-tout des disques à lamelles en ircone dans le monde  
Excellent rapport qualité/prix  Le -SOL  convient à toutes les applications de travail sur les 
métaux  La technologie  O P ESSE   compressée  de eldcote permet une économie  de 
co t à l’utilisateur

Z-SOLID is the best overall Zirconia fl ap disc value in the world. Excellent quality-price relationship. 
Z-SOLID works in all metal working applications. 
Weldcote Compressed design technology provides $ savings to the end-user. 

 - /  x /  r   eg
 - /  x /  r   eg
 - /  x /  r   eg
 - /  x /  r   eg
 - /  x /  r   eg
  x /  r   eg

  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg

  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg

  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg ZIRCONIA

DISQUES À LAMELLES DE 
ZIRCONE Z-PRIME  PREMIUM   
Endos phénoliques  
Z-PRIME PREMIUM ZIRCONIA FLAP DISCS 
Phenolic Back   

La technologie ircon -P E permet l’enlèvement de métal le  plus rapidement que tout 
les grains à base de ircone sur le marché  -P E offre une coupe à froid avec une aide au 
meulage intégrée et est recommandé pour une utilisation agressive et pour les applications 
robustes  l est manufacturé avec un agent de meulage actif qui améliore cette coupe sans 
surchauffe lors d’utilisation avec une pression légère  Excellent sur les aciers à base de carbone 
et les aciers inox dables

Z-PRIME Zirconia technology provides the fastest metal removal of any Zirconia based grain in the 
market. Z-PRIME provides cool cutting with a built-in grinding aid and is recommended for aggressive 
use and heavy-duty applications. Z-PRIME is manufactured with active grinding agent that provides 
cool cutting with light pressure. Excellent on carbon-based steels and onstainless steels.  
   

 - /  x /  r   pe  eg
 - /  x /  r   pe  eg
 - /  x /  r   pe  eg
 - /  x /  r   pe  eg

 - /  x /  r   pe  eg
 - /  x /  r   pe  eg
 - /  x /  r   pe  eg
 - /  x /  r   pe  eg

 - /  x /  r   pe  eg
 - /  x /  r   pe  eg
 - /  x /  r   pe  eg
 - /  x /  r   pe  eg
 - /  x /  r   pe  L
 - /  x /  r   pe  L
 - /  x /  r   pe  L
 - /  x /  r   pe  L
 - /  x /  r   pe  L

 - /  x /  r   pe  L
 - /  x /  r   pe  L
 - /  x /  r   pe  L
 - /  x /  r   pe  L
 - /  x /  r   pe  L

  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed L
  x /  r   ompressed L

  x /  r   ompressed L
  x /  r   ompressed L
  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed L
  x /  r   ompressed L
  x /  r   ompressed L
  x /  r   ompressed L
  x /  r   ompressed eg

  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed eg
  x /  r   ompressed L
  x /  r   ompressed L
  x /  r   ompressed L

ZIRCONIA

ZIRCONIA

COMPRESSED

TYPE 27

TYPE 29

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

COMPRESSED

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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DISQUE TRIMMABLE 
À LAMELLES AU ZIRCONE  
ZIRCONIA TRIMMABLE 
FLAP DISCS   

PO  E  NO LE, É  E E  E  NON- E E
n grain de ircone de la plus haute qualité, durable et tranchant

L’endos de plastique / -  b ti à m me est léger et d’usage économique
L’endos en pol /coton solide prolonge la durée de vie du disque
Exécute le travail d’une meule et d’un disque  bre
Le plus populaire des disques à lamelles pour l’acier inox dable et les gros travaux

STAINLESS STEEL, FERROUS AND NON-FERROUS METALS.
Highest quality Zirconia grain is long lasting and sharp. 
Built in 5/8”-11 plastic hub is light weight and economical.
Strong poly/cotton backing to extend the life of the disc. 
Does the job of a grinding wheel and a fi bre disc. 
Most popular fl ap disc for stainless steel and big jobs.  

  
- /  x / -    

N É O / P   
aute densité ensité standard N

High Density Standard density GRIT
  
  
  
  

  

  
- /  x / -   

N É O / P   
aute densité ensité standard N

High Density Standard density GRIT
 --- 
 --- 
 --- 
 --- 

 --- 

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

TYPE 29

TYPE 27

COMPRESSED

DISQUES TRIMMABLE Z-PRIME 
À LAMELLES AU ZIRCONE 
Z-PRIME TRIMMABLE 
ZIRCONIA FLAP DISCS   

Le -P E trimmable avec trou d’arbre standard possède  à  plus de matériel 
que le -P E phénolique  La technologie  O P ESSE   compressée  de eldcote 
permet une économie de co t à l’utilisateur

Z-PRIME trimmable with standard arbor hole has 8-12% more material than Z-PRIME phenolic. 
Weldcote Compressed design technology provides $ savings to the end-user. 
   

 - /  x /  r  
 - /  x /  r  
 - /  x /  r  
 - /  x /  r  
  x /  r  
  x /  r  
  x /  r  
  x /  r  

ZIRCONIA

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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DISQUES À LAMELLES CÉRAMIQUE 
ENDOS DE FIBRE DE VERRE
CERAMIC FLAP DISCS 
FIBERGLASS BACKING   

PO  LL ES E PE O N E, E   E ENE  EN ONE, E  
NO LE, É  NON- E E , É  SENS LES  L  LE
n grain de céramique avec rev tement de taille supérieure pour une coupe à froid et 

rapide  aractéristiques d’auto-aff tage avec un minimum de bourrage et une durée de 
vie plus longue  -  plus longe que la ircone
L’endos rimable en plastique, léger et économique, prolonge la durée de vie du disque
Les disques traditionnels à endos de  bre de verre résistent aux applications les plus 
dif  ciles  isponible avec des arbres / ou / -  issu de pol -coton pour supporter 
l’agressivité du matériau  Ne tache pas et ne br le pas le matériel

HIGH PERFORMANCE ALLOYS, HIGH CARBON STEEL, STAINLESS STEEL, NON-FERROUS METALS, 
HEAT SENSITIVE METALS.
 Ceramic grain with top size coating for cool, fast cutting. 
Self sharpening characteristics for longer life and minimal loading – 50% longer than zirconia 
Trimmable plastic backing extendsthe life of the disc, is light-weight and cost effective. 
Traditional fi berglass backed discs holdup to the toughest applications. Available with 7/8” or 
5/8”-11 arbors. Poly-cotton cloth to support the aggressiveness of material.
Does not stain or burn material .   

  
- /  x /  

N É O N
UPC GRIT
349036 36
349040 40
349060 60
349080 80
349120 120

- /  x /  
N É O N
UPC GRIT
269036 36
269040 40
269060 60
269080 80
269120 120

 x /  
N É O N
UPC GRIT
261036 36
261040 40
261060 60
261080 80
261120 120

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

TYPE 29

TYPE 27

CERAMIC

CERAMIC

COMPRESSED

COMPRESSED

DISQUES À LAMELLES CÉRAMIQUE 
C-PRIME PLUS - Régulier   
Endos de composés phénoliques  
C-PRIME PLUS CERAMIC FLAP DISCS 
Regular - Phenolic Back   

-P E PL S avec une nouvelle technologie de céramique sur pol -coton procure  à 
 plus d’enlèvement de matériel que l’ancienne génération de céramique  Le grain de 

céramique s’auto-aiguise, produit une coupe à froid avec à un aide au meulage intégrée, 
possède un taux d’enlèvement de matériel plus élevé que le ircone  La technologie  

O P ESSE   de eldcote procure une amélioration de co t à l’utilisateur

C-PRIME PLUS NEW poly-cotton ceramic technology provides 50-60% higher stock removal rates 
than previous ceramic grain products. Ceramic grain is self-sharpening, cuts cool with a built-in 
grinding aid and has higher stock removal rates compared to Zirconia grain fl ap discs. 
Weldcote Compressed design technology provides $ savings to the end-user. 
   

 - /  x /  r   eg
 - /  x /  r   eg
 - /  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg

  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg

DISQUES À LAMELLES CÉRAMIQUE 
C-PRIME PLUS - Régulier   
Endos de composés phénoliques  
C-PRIME PLUS CERAMIC FLAP DISCS 
Regular - Phenolic Back   

Le -P E possède un endos entier de pol ester lequel fournit une plus longue durée de 
vie dans plusieurs applications  La technologie  O P ESSE   compressée  de eldcote 
permet une réduction de co t à l’utilisateur

C-PRIME offers full Polyester backing material which provides longer working life on many 
standard applications. Weldcote Compressed design technology 
provides $ savings to the end-user. 
   

  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg
  x /  r   eg

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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DISQUES TRIMMABLE 
À LAMELLES CÉRAMIQUE  
CERAMIC TRIMMABLE 
FLAP DISCS   

PO  LL ES E PE O N E, E   E ENE  EN ONE, E  
NO LE, É  NON- E E , É  SENS LES  L  LE  
rain de céramique recouvert d’un additif pour coupe rapide à froid  
n grain de céramique avec rev tement de taille supérieure pour une coupe rapide
aractéristiques d’auto-aff tage pour une durée de vie plus longue    plus longue 

que la ircone et un bourrage minimale  L’endos de plastique rimmable prolonge la 
durée de vie du disque, il est léger et d’usage économique  Les disques traditionnels, avec 
endos en  bre de verre, résistent aux applications les plus robustes

isponible avec un arbre /  ou / -  n tissu en pol -coton pour tolérer l’agressivité 
des applications les plus tenaces

HIGH PERFORMANCE ALLOYS, HIGH CARBON STEEL, STAINLESS STEEL, NON-FERROUS METALS, 
HEAT SENSITIVE METALS.
Ceramic grain with top size coating for cool, fast cutting.
Self sharpening characteristics for longer life and minimal loading – 50% longer than zirconia 
Trimmable plastic backing extendsthe life of the disc, is light-weight and cost effective 
Traditional fi berglass backed discs holdup to the toughest applications. 
Available with 7/8” or 5/8”-11 arbors. Poly-cotton cloth to support the aggressiveness of 
material. Does not stain or burn material.  

  
- /  x / -  

N É O N
UPC GRIT

 
 
 
 

 

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

TYPE 29

CERAMIC

COMPRESSED

DISQUES À LAMELLES CÉRAMIQUE 
C-PRIME PLUS - PREMIUM TRIMMABLE  
C-PRIME PLUS PREMIUM TRIMMABLE 
CERAMIC FLAP DISCS   

Le -P E PL S trimmable avec trou d’arbre standard possède  à  plus de matériel 
que le -P E avec endos phénolique  La technologie  O P ESSE   compressée  de 

eldcote procure une amélioration de co t à l’utilisateur

C-PRIME PLUS trimmable with standard arbor hole has 7-10% more material than C-PRIME 
phenolic. Weldcote Compressed design technology provides $ savings to the end-user. 
   

 - /  x /  r   
 - /  x /  r  
 - /  x /  r  
  x /  r  
  x /  r  
  x /  r  

CLÉ AJUSTABLE 
ADJUSTABLE SPANNER WRENCH

11123

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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MINI DISQUE À LAMELLES
C-PRIME PREMIUM CÉRAMIQUE 
- TYPE ROLL-ON  
MINI FLAP DISC C-PRIME 
PREMIUM CERAMIC - TYPE ROLL-ON 
   
Les mini-disques à lamelles -  en céramique s’avèrent plus performants que les disques 
standards à changement rapide  Offrent un accès dans les endroits restreints  
La conception de ce disque l’emp che de se promener de part en part sur la pièce

2-3” mini fl ap discs will outperform standard quick-change discs, allow access to tight areas 
and the design will help the disc from “walking” on the part.

 ’’ - r  
 ’’ - r  
 ’’ - r  

 ’’ - r  
 ’’ - r  
 ’’ - r  

MINI DISQUE DE ZIRCONE À 
LAMELLES Z-PRIME - TYPE ROLL-ON 
MINI FLAP DISC Z-PRIME ZIRCONIA - TYPE ROLL-ON

Les mini-disques à lamelles -  s’avèrent plus performants que les disques standards 
à changement rapide  Offrent un accès dans les endroits restreints  
La conception de ce disque l’emp che de se promener de part en part sur la pièce

2-3” mini fl ap discs will outperform standard quick-change discs, allow access to tight areas 
and the design will help the disc from “walking” on the part.

 ’’ - r  
 ’’ - r  
 ’’ - r  
 ’’ - r  
 ’’ - r  

 ’’ - r  
 ’’ - r  
 ’’ - r  
 ’’ - r  
 ’’ - r  

MINI DISQUE DE ZIRCONE À 
LAMELLES Z-PRIME - TYPE TURN-ON  
MINI FLAP DISC Z-PRIME ZIRCONIA - TYPE TURN-ON 

Les mini-disques à lamelles de  à  seront plus performants que les disques standards 
à changement rapide  Offrent un accès dans les endroits restreints  
La conception de ce disque l’emp che de se promener de part en part sur la pièce

2-3” mini fl ap discs will outperform standard quick-change discs, allow access to tight areas 
and the design will help the disc from “walking” on the part.

 ’’ - r  
 ’’ - r  
 ’’ - r  
 ’’ - r  

 ’’ - r  
 ’’ - r  

 ’’ - r  

ZIRCONIA

ZIRCONIA

TAMPONS DE SOUTIEN POUR LES 
DISQUES À CHANGEMENT RAPIDE 
TYPE ROLL-ON 
BACK-UP PADS FOR TYPE ROLL-ON
QUICK CHANGE DISCS 
   
392002 2’’
392003 3’’

TAMPONS DE SOUTIEN POUR LES 
DISQUES À CHANGEMENT RAPIDE 
TYPE TURN-ON 
BACK-UP PADS FOR TYPE TURN-ON
QUICK CHANGE DISCS 
   
11414 2’’
11415 3’’

TYPE 27

TYPE 27

TYPE 27

CERAMIC

www.job-ind.com
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DISQUES DE FIBRE DE RÉSINE 
PREMIUM CÉRAMIQUE - C-PRIME PLUS 
RESIN FIBRE DISCS - PREMIUM CERAMIC - C-PRIME PLUS

La céramique P E PL S OP S E offre une amélioration en technologie manufacturière de 
grains abrasifs qui se traduit par une structure cristallisée beaucoup plus  ne  La structure 
minérale unique fournit des disques en  bre de résine avec une durée de vie plus longue et 
des grains plus agressifs en plus de caractéristiques d’auto-aff tage améliorées par rapport 
au grain de céramique traditionnel  Les nouvelles améliorations du grain céramique incluent 
un taux d’enlèvement de matériau plus élevé à des vitesses de coupe plus rapides à une basse 
température de meulage et moins de friction
PRIME PLUS Ceramic Top Size offers improvement in abrasive grain manufacturing technology that 
results in a much fi ner crystalized structure. The unique mineral structure provides resin fi bre discs 
with longer life and more aggressive grains in addition to improved self-sharpening features compared 
to traditional ceramic products. 
New Ceramic grain improvements include a higher metal removal rate at faster cutting speeds with a 
low grinding temperature and less friction. 

 - /  x /  r   
 - /  x /  r   
 - /  x /  r   
 - /  x /  r   
 - /  x /  r   
 - /  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   

  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   

DISQUES DE FIBRE DE RÉSINE 
OXYDE D’ALUMINIUM - A-SOLID 
RESIN FIBRE DISCS - ALUMINUM OXIDE - A-SOLID 
  

n grain -SOL   d’ox de d’aluminium traité thermiquement blue  re  et appliqué électro-
statiquement sur un endos de  bre vulcanisé pour les applications mo ennement sévères  

n grain de haute performance à pointes aiguisées,offrant une longue durée de vie, un haut 
taux d’enlèvement de matériel et une coupe tempérée
A-SOLID Blue fi red Aluminum oxide grain electrostatically coated to a medium duty vulcanized 
fi bre backing. The high-performance grain provides sharp cutting points with long life, high stock 
removal and cooler cutting.

 - /  x /  r   
 - /  x /  r   
 - /  x /  r   
 - /  x /  r   
 - /  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   

  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   

DISQUES FIBRE DE RÉSINE 
ZIRCONE - Z-SOLID 
RESIN FIBRE DISCS - ZIRCONIA - Z-SOLID

-Solid possède une haute concentration de grains de ircone et aussi des grains d’ox de 
d’aluminium traités thermique  Le grain -Solid va réussir à couper deux fois plus que les 
autres grains disques d’ox de d’aluminium premium  Le grain de ircone est plus coupant 
et se casse sur une plus longue période de temps donc est beaucoup supérieur en résultat 
comparé aux grains d’ox de d’aluminium  -Solid permet un haut enlèvement de matériel et 
est excellent sur l’acier inox dable, l’inconel, le titane et les autres aciers outils    
Z-SOLID has high concentration of Zirconia grain as well as heat treated Aluminum Oxide grain. 
Z-SOLID grain will achieve twice the cutting action of other premium AO discs. 
Zirconia grain is sharper, and the grain breaks down over a longer period of time and thus far 
superior results can be achieved compared to AO grains. Z-SOLID provides high metal removal and 
is excellent on stainless steel, Inconel, titanium and tool steel. 

    
 - /  x /  r   
 - /  x /  r   
 - /  x /  r   

 - /  x /  r   
 - /  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   
  x /  r   

CERAMIC

ZIRCONIA

TAMPON DE SOUTIEN POUR LES DISQUES 
EN FIBRE DE RÉSINE 
BACK-UP PADS FOR RESIN FIBRE DISCS 

Les ar tes surélevées permettent une circulation d’air entre l’endos et le disque pour 
améliorer la durée de travail du disque
Raised ribs allow cool air fl ow between backing
 plate and disc to extend disc life.

S N
  x / -  
  x  x  
 - /  x / -  
  x / -  
  x / -  

O  
  x / -  
  x  x  
 - /  x / -  
  x / -  
  x / -  
  x / -  
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DISQUES D’OXYDE D’ALUMINIUM À 
CHANGEMENT RAPIDE - TYPE ROLL ON 
ALUMINUM OXIDE QUICK CHANGE DISCS
TYPE ROLL ON 

PO  É , O S, E E E E
METALS, WOOD, FIBERGLASS.

N É O E N
UPC DIAMETER GRIT

 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 

DISQUES D’OXYDE D’ALUMINIUM 
À CHANGEMENT RAPIDE 
A-PRIME PLUS, TYPE ROLL-ON 
A-PRIME PLUS QUICK CHANGE DISCS 
ALUMINUM OXIDE, TYPE ROLL-ON

-P E offre un grain d’ox de d’aluminium de haute qualité pour une coupe plus rapide et 
une plus longue durée de vie  Produit fabriqué aux États- nis
Z-PRIME provides high quality aluminium oxide grain for faster cutting and extended life.  Products 
designed in the USA, laminated in the USA, die cut and spin weld in the USA.  

 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  

 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  

DISQUES D’OXYDE D’ALUMINIUM 
À CHANGEMENT RAPIDE 
A-PRIME PLUS, TYPE TURN-ON 
A-PRIME PLUS QUICK CHANGE DISCS 
ALUMINUM OXIDE, TYPE TURN-ON
  

-P E pour les applications de meulage économiques
Produit fabriqué aux États- nis
Products designed in the USA, laminated in the USA, die cut and spin weld in the USA.  
A-PRIME for economical grinding applications.

 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  

DISQUES DE ZIRCONE À 
CHANGEMENT RAPIDE, TYPE ROLL-ON 
ZIRCONIA QUICK CHANGE DISCS
TYPE ROLL ON  

PO  E  NO LE, É  NON- E E , É  LL ÉS
STAINLESS STEEL, NON-FERROUS METALS, ALLOYS.

N É O E N
P  E E  

 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 

 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 

 ’’ 

Ce disque doit être utilisé 
avec un TAMPON DE SOUTIEN
This disc must be used 
with a BACKING  PAD

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com



98

ABRASIFS › ABRASIVES

DISQUES DE ZIRCONE 
À CHANGEMENT RAPIDE 
Z-PRIME PLUS, TYPE ROLL-ON 
Z-PRIME PLUS QUICK CHANGE DISCS 
ZIRCONIA - TYPE ROLL-ON

-P E pour les applications de sablage économique  Produit fabriqué aux États- nis
Z-PRIME for economical grinding applications. 
Products designed in the USA, laminated in the USA, die cut and spin weld in the USA. 

 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  

 ’’ r  
 ’’ r  
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 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  

DISQUES DE ZIRCONE 
À CHANGEMENT RAPIDE 
Z-PRIME PLUS, TYPE TURN-ON 
Z-PRIME PLUS QUICK CHANGE DISCS 
ZIRCONIA - TYPE TURN-ON

-P E offre un grain de ircone de haute qualité pour une coupe plus rapide 
et une plus longue durée de vie  Produit fabriqué aux États- nis
Z-PRIME provides high quality ZA grain for faster cutting and extended life. 
Products designed in the USA, laminated in the USA, die cut and spin weld in the USA. 

 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  

ZIRCONIA
w/Grinding Aid

DISQUES DE ZIRCONE 
À CHANGEMENT RAPIDE 
ZAG-PRIME PLUS, TYPE ROLL-ON 
ZAG-PRIME PLUS QUICK CHANGE DISCS 
ZIRCONIA - TYPE ROLL-ON
  

-P E est un grain de ircone robuste de taille supérieure, procurant un meulage qui 
coupera rapidement et à froid  Produit fabriqué aux États- nis
ZAG-PRIME provides Zirconia grain with heavy duty top sized grinding aid will cut fast and cool. 
Products designed in the USA, laminated in the USA, die cut and spin weld in the USA. 

 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  

 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  

DISQUES DE ZIRCONE 
À CHANGEMENT RAPIDE 
ZAG-PRIME PLUS, TYPE TURN-ON 
ZAG-PRIME PLUS QUICK CHANGE DISCS 
ZIRCONIA - TYPE TURN-ON
  

-P E est un grain de ircone robuste, procurant un meulage qui coupera rapidement 
et à froid  Produit fabriqué aux États- nis
ZAG-PRIME provides Zirconia grain with heavy duty top sized grinding aid will cut fast and cool. 
Products designed in the USA, laminated in the USA, die cut and spin weld in the USA. 

 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  

ZIRCONIA
w/Grinding AidZIRCONIA

ZIRCONIA

Ce disque doit être utilisé 
avec un TAMPON DE SOUTIEN
This disc must be used 
with a BACKING  PAD

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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DISQUES DE CÉRAMIQUE À CHANGEMENT RAPIDE 
C-PRIME PLUS - TYPE ROLL-ON 
C-PRIME PLUS - CERAMIC QUICK 
CHANGE DISCS - TYPE ROLL-ON

Le -P E PL S offre une amélioration de la technologie de fabrication des grains abrasifs 
qui se traduit par une structure cristallisée beaucoup plus  ne  La structure minérale unique 
offre aux S ES  N E EN  P E une meilleure durée de vie et des grains plus 
agressifs en plus d’améliorer les caractéristiques d’auto-aff tage par rapport aux produits 
céramiques traditionnels  Les nouvelles améliorations du grain en céramique incluent un 
taux d’enlèvement de métal à des vitesses de coupe plus rapides à faible température de 
meulage et moins de friction  Produit fabriqué aux États- nis
C-PRIME PLUS offers improvement in abrasive grain manufacturing technology that results in 
a much fi ner crystalized structure.The unique mineral structure provides QUICK CHANGE DISCS 
with longer life and more aggressive grains in addition to improved self-sharpening features 
compared to traditional ceramic products. New Ceramic grain improvements include a higher 
metal removal rate at faster cutting speeds with a low grinding temperature and less friction. 
Products designed in the USA, laminated in the USA, die cut and spin weld in the USA. 
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 ’’ r  
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DISQUES DE CÉRAMIQUE À CHANGEMENT RAPIDE 
C-PRIME PLUS - TYPE TURN-ON 
C-PRIME PLUS - CERAMIC QUICK 
CHANGE DISCS - TYPE TURN-ON
  

-P E PL S éramique offre une amélioration en technologie manufacturière de grains 
abrasifs qui résulte en une structure cristallisée beaucoup plus  ne  L’unique structure 
minérale offre une plus longue durée de vie au mini-disque en  bre de résine et un grain plus 
agressif en addition à une caractéristique améliorée d’auto-aiguisage comparée à un grain 
de céramique traditionnel  Les nouvelles améliorations du grain céramique incluent un taux 
d’enlèvement de métal plus élevé à des vitesses de coupe plus rapides avec une à basse 
température de meulage et moins de frottement  Produit fabriqué aux États- nis

-PRIME PLUS offers improvement in abrasive grain manufacturing technology that results in 
a much fi ner crystalized structure.The unique mineral structure provides QUICK CHANGE DISCS 
with longer life and more aggressive grains in addition to improved self-sharpening features 
compared to traditional ceramic products. New Ceramic grain improvements include a higher 
metal removal rate at faster cutting speeds with a low grinding temperature and less friction. 
Products designed in the USA, laminated in the USA, die cut and spin weld in the USA. 

 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
 ’’ r  
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DISQUES DE CÉRAMIQUE À CHANGEMENT 
RAPIDE TYPE ROLL-ON 
CERAMIC QUICK CHANGE DISCS
TYPE ROLL-ON

Pour alliage haute performance, acier à haute teneur en carbone, acier inox dable, métaux 
non-ferreux, métaux sensibles à la chaleur
Performance Alloys, High Carbon Steel, Stainless Steel, Non-Ferrous Metals, Heat Sensitive Metals.

N É O  N
P   

 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 
 ’’ 

CERAMIC

CERAMIC

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

TAMPONS DE SOUTIEN POUR LES 
DISQUES À CHANGEMENT RAPIDE 
TYPE TURN-ON 
BACK-UP PADS FOR 
TYPE TURN-ON
QUICK CHANGE DISCS 
   
11231 2’’
11233 3’’

TAMPONS DE SOUTIEN POUR LES 
DISQUES À CHANGEMENT RAPIDE 
TYPE ROLL-ON 
BACK-UP PADS FOR TYPE ROLL-ON
QUICK CHANGE DISCS 
   
392002 2’’
392003 3’’

Ce disque doit être utilisé 
avec un TAMPON DE SOUTIEN
This disc must be used 
with a BACKING  PAD

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391

ROULEAUX DE DISQUES À SABLER 
AVEC ENDOS AUTOCOLLANT 
PSA DISCS ROLLS

’’ Sans trous  
5’’ Dust No Holes 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

’’ Sans trous
6’’ Dust No Holes

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DISQUES À SABLER 
AVEC ENDOS AUTOCOLLANT 
PSA DISCS

rains d’ox de d’aluminium pour un  ni uniforme
Enduit de stéarate pour prévenir le bourrage  Papier durable de grade 
Liant de résine sur résine pour une plus longue durée de vie

rande variété de grains pour les applications allant de l’enlèvement du matériel et 
à la  nition  ne

Aluminum Oxide grain for a uniform fi nish. 
Stearated to prevent loading. Durable C-weight paper. 
Resin on resin bond for long product life.
Wide range of grits for applications spanning material removal to fi ne fi nish.

’’ Sans trous  ’’ Sans trous 
5’’ Dust No Holes 6’’ Dust No Holes

   E ouge / ed  
    
    
    
    
    
    
    
    
    
   

DISQUES À SABLER AVEC ENDOS 
« HOOK & LOOP » / VELCRO® 
HOOK & LOOP DISCS
  
Ox de d’aluminium  Premium old  enduit de stéarate d’or pour prévenir le bourrage 
sur le bois, les laques, la peinture, les enduits, les couches d’appr t et le métal  

rains d’ox de d’aluminium pour un  ni de surface uniforme et un haut rendement 
d’enlèvement de matériel  Papier durable de grade 
Liant de résine sur résine pour une durée de vie extra-longue

Premium Gold Stearated Non-Loading - Aluminum Oxide Wood, Lacquers, Paint, Fillers, 
Primer, Metal. Aluminum Oxide grain for a uniform surface fi nish and high stock removal.
Durable C-weight paper. Resin on resin bond for extra-long life. 

’’ Sans trous   ’’ Sans trous  
5’’ Dust No Holes 6’’ Dust No Holes

    
    
    
    
    
    
    
    
    

     
’’ x   trous   ’’ x   trous 

5’’ x  5 Dust Holes 6’’ x  6 Dust Holes
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

     
’’ x   trous    

5’’ x  8 Dust Holes 
     
   
   
   
   
   
   
   
   
   

Ce disque doit être utilisé 
avec un TAMPON DE SOUTIEN
This disc must be used 
with a BACKING  PAD

Ce disque doit être utilisé 
avec un TAMPON DE SOUTIEN
This disc must be used 
with a BACKING  PAD

Ce disque doit être utilisé 
avec un TAMPON DE SOUTIEN
This disc must be used 
with a BACKING  PAD
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ROULEAUX DE DISQUES À SABLER 
PREMIUM AQUA AVEC ENDOS 
AUTOCOLLANT 
PREMIUM AQUA PSA DISCS ROLLS

Les disques d’ox de d’aluminium sont construits sur un endos durable de poids ’ avec 
un grain durable qui donne une excellente  nition, une coupe rapide et une longue durée 
de vie  oté d’un rev tement au stéarate résistant à la charge, ils sont idéaux pour le 
pon age  nal des bords et des marches d’escalier  ure   plus longtemps que les 
disques old et Platinum

É E  ON EN LES  La  bre de verre, le métal, la peinture, le plastique et le bois
N S E  utomobile, onstruction, ixations, Planchers de bois franc, ndustriel, 

arine, ravail des étaux et du ois, de aintenance- éparation- évision, Peinture, 
Location, 
O LS  Ponceuse orbitale rotative

É S ES  les grains semi-friables allemands lue ired offrent une vitesse 
de coupe élevée et un enlèvement agressif de matière  Large gamme de grains pour des 
applications allant de l’enlèvement de matière à la  nition  ne  

N ES  Liaison résine sur résine pour une durée de vie extra longue

Aluminum Oxide discs are constructed on a durable C-weight backing and durable grain that 
gives an excellent fi nish, fast cut and a long life. Featuring a load resistant stearated coating. 
Great for fi nal sanding of edges and stair treads. Lasts 20% longer than Gold and Platinum discs.
Material Usage: Fiberglass, Metal, Paint, Plastics, Wood 
Industry: Automotive, Construction, Fasteners, Hardwood Flooring, Industrial, Marine, 
Metalworking, MRO, Paint, Rental, Woodworking 
Tools: Orbital (Rotary) Sander
FEATURES: Blue Fired German semi-friable grains provide high-cutting speed and aggressive 
stock removal.
Wide range of grits for applications spanning stock removal to fi ne fi nish
BENEFITS: Resin on resin bond for extra-long life. 

 x Sans trous 
5” x No Holes 
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 x Sans trous 
6” x No Holes 
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DISQUES À SABLER PREMIUM AQUA 
AVEC ENDOS « HOOK & LOOP » / VELCRO®
PREMIUM AQUA HOOK & LOOP DISCS
  

 x Sans trous    
5” x No Holes 
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 
 

’’ x   trous
5” x 5 Holes 
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 
 

’’ x   trous
5” x 8 Holes 
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 
 

’’ x  Sans trous
6” x No Holes 
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 
 

’’ x   trous
6” x 6 Holes 
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 
 

ABRASIFS › ABRASIVES

Ce disque doit être utilisé 
avec un TAMPON DE SOUTIEN
This disc must be used 
with a BACKING  PAD

Ce disque doit être utilisé 
avec un TAMPON DE SOUTIEN
This disc must be used 
with a BACKING  PAD

www.job-ind.com
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TAMPON DE SOUTIEN POUR LES DISQUES 
EN FIBRE DE RÉSINE 
BACK-UP PADS FOR RESIN FIBRE DISCS 

Les ar tes surélevées permettent une circulation d’air entre l’endos et le disque pour 
améliorer la durée de vie du disque
Raised ribs allow cool air fl ow between backing
 plate and disc to extend disc life.

S N
  x / -  
  x  x  
 - /  x / -  
  x / -  
  x / -  

O  
  x / -  
  x  x  
 - /  x / -  
  x / -  
  x / -  
  x / -  

TAMPON DE SOUTIEN POUR LES DISQUES 
À SABLER AVEC ENDOS AUTOCOLLANT 
BACK-UP PADS FOR PSA DISCS 

ordure mo enne pour pour les surfaces plates et courbées
Medium-edge pad for fl at and curved surfaces 

  x / -  Sans trous / No holes  
  x / -  Sans trous / No holes

TAMPON DE SOUTIEN POUR LES DISQUES À SABLER 
AVEC ENDOS “HOOK & LOOP” / VELCRO® 
BACK-UP PADS FOR HOOK & LOOP DISCS
VELCRO® 

ordure mo enne pour pour les surfaces plates et courbées
Medium-edge pad for fl at and curved surfaces 

  x / -  Sans trous / No holes  
  x / -  -  trous / 5 holes  
  x / -  -  trous / 8 holes  
  x / -  Sans trous / No holes  
  x / -  -  trous / 6 holes  

TAMPON DE SOUTIEN POUR LES DISQUES 
DE CONDITIONNEMENT DE SURFACE 
AVEC ENDOS “HOOK & LOOP” / VELCRO® 
BACK-UP PADS FOR SURFACE CONDITIONING 
HOOK & LOOP DISCS VELCRO® 
  

réthane ferme moulé pour enlèvement de matériel 
mo en à lourd
Firm, molded urethane for medium to heavy stock removal  

  x / -
  x / -

TAMPON DE SOUTIEN POUR LES DISQUES 
SEMI-FLEXIBLES 
BACK-UP PADS FOR SEMI-FLEXIBLE 
FIBRE DISCS 
  

ampon de caoutchouc de grade mo en incluant l’écrou de serrage
Medium rubber grinding pad with nut.

 - /  x / -
  x / -

CLÉ AJUSTABLE 
ADJUSTABLE SPANNER WRENCH

11123

TAMPONS DE SOUTIEN POUR LES 
DISQUES À CHANGEMENT RAPIDE  
BACK-UP PADS FOR 
QUICK CHANGE DISCS 
   
11226 2’’
11227 3’’

11231 2’’
11233 3’’

11414 2’’ isque à feuillets / Flap discs
11415 3’’ isque à feuillets / Flap discs
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ROUES À FEUILLETS, OXYDE D’ALUMINIUM 
ALUMIMUM OXIDE  FLAP WHEELS 

• Le grain d’ox de d’aluminium résiste à la chaleur et à l’humidité
• Liant résine sur résine pour une excellente durabilité
• Endos de tissu de poids   
• e st le monté, idéal pour travailler dans les petits endroits restreints
• lexible  pour sabler, netto er, polir et  nition sur les surfaces avec contours pro  lés ou plates

•  Aluminum Oxide grain is heat and moisture resistant 
•  Resin on resin bond for excellent durability 
•  Heavy X-weight cloth backing 
•  Mounted style ideal for working in small, diffi cult to reach places 
•  Flexible to grind, clean, polish and fi nish on contoured and fl at surfaces. 

1 x 1 x 1/4 30,000 RPM
 r   

 r   

 r   

 r   

 r   

 r   

1-1/2 x 1/2 x 1/4 30,000 RPM 
 r   

 r   

 r   

 r   

 r   

1-1/2 x 1 x 1/4 30,000 RPM 
 r   

 r   

 r   

 r   

 r   

 r   

2 x 1 x 1/4 25,000 RPM 
 r   

 r   

 r   

 r   

 r   

 r   

  

2-1/2 x 1 x 1/4 25,000 RPM 
 r   

 r   

 r   

 r   

 r   

  

3 x 1 x 1/4 23,000 RPM 
 r   

 r   

 r   

 r   

 r   

 r   

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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ROUES À FEUILLETS - PREMIUM CUT 
OXYDE D’ALUMINIUM A-PRIME 
A-PRIME PREMIUM CUT ALUMIMUM OXIDE  
FLAP WHEELS 

•  -P E Premium ut est le matériau le plus vendu pour les roues à feuillets dans le monde  
’est un matériau  exible de pesanteur  avec un ratio de coupe initiale plus élevé

•  Les feuillets  exibles excellent pour travailler dans les endroits restreints et donnent un 
superbe  ni de sablage sur les pièces de bois ou de métal avec contours, à l’intérieur ou 
autour des trous

•  tiliser sur l’acier inox dable, l’acier, l’acier allié, les métaux non ferreux, l’aluminium, le 
titane et la vitre

•  A-PRIME Premium Cut is the top selling fl ap wheel material in the world. It’s a fl exible X-weight 
material with a premium initial cut rate. 

•  Flexible fl aps that excel on working on hard to reach areas. Superb for fi nish-sanding of small 
wood or metal contoured parts, in or around radii or into holes. 

•  Use on stainless steel, steel, alloyed steel, non-ferrous metals, aluminum, titanium and glass. 

5/8 x 5/8 x 1/4 30,000 RPM
 r   
 r   

3/4 x 3/4 x 1/4 38,000 RPM 
 r   

 r   
 r   

1 x 1 x 1/14 30,000 RPM 
 r   
 r   
 r   
 r   

1-1/2 x 1 x 1/14 25,000 RPM 
 r   
 r   
 r   
 r   

2 x 1 x 1/14 25,000 RPM 
 r   
 r   
 r   
 r   

2-1/2 x 1 x 1/14 20,000 RPM 
 r   
 r   

3 x 1 x 1/14 20,000 RPM 
 r   
 r   
 r   
 r   

ROUES À FEUILLETS - OXYDE D’ALUMINIUM 
A-PRIME LONGUE DURÉE 
A-PRIME LONG LIFE ALUMIMUM OXIDE FLAP 
WHEELS 

•  -P E est un nouveau produit exclusif sur le marché  ette conception de nouvelle 
avancée offre un taux de coupe agressif combinée à une longue durée de vie

•  Les roues à feuillets -P E longue durée demeurent un excellent produit pour travailler 
dans les endroits restreints

•  Le produit est emballé dans une boîte de  pièces et un  lm rétractable principal de 

•  A-PRIME is a NEW exclusive material on the marketplace. Breakthrough design offers aggressive 
cut rate combined with long life. 

•  A-PRIME Long-life fl ap wheels provide excellent product to work in small, diffi cult to reach places. 
•  The product is packed in a 10-piece box and a master shrink wrap of 50.

SANS CONTAMINANTS
CONTAMINANT FREE
— — — — — — — —
Iron, sulfur, Chlorine ≤0.1%

3/4 x 3/4 x 1/4 38,000 RPM
 r   

 r   
 r   
 r   
 r   

1 x 5/8 x 1/4 30,000 RPM
 r   
 r   
 r   

1 x 1 x 1/4 30,000 RPM
 r   
 r   
 r   

 r   
 r   
 r   
 r   

1-1/2 x 1/2 x 1/4 25,000 RPM
 r   
 r   
 r   

1-1/2 x 1 x 1/4 25,000 RPM
 r   
 r   
 r   

 r  

2 x 1/2 x 1/4 25,000 RPM
 r   
 r   
 r   
 r   

2 x 1 x 1/4 25,000 RPM
 r   
 r   
 r   
 r   
 r   

 r   
 r   

2 x 1-1/2 x 1/4 25,000 RPM
 r  
 r   
 r   
 r  

2 x 2 x 1/4 25,000 RPM
 r   
 r   

2-1/2 x 1/2 x 1/4 20,000 RPM
 r   
 r   

 r   

2-1/2x 1 x 1/4 20,000 RPM
 r   
 r   
 r   

2-1/2x 1-1/2 x 1/4 20,000 RPM
 r   
 r   

3 x 1/2 x 1/4 20,000 RPM
 r   
 r   
 r  

3 x 1 x 1/4 20,000 RPM
 r   

 r   
 r   
 r   
 r  

3 x 1-1/2 x 1/4 20,000 RPM
 r   
 r   
 r   

3 x 2 x 1/4 12,000 RPM
 r   
 r   
 r   

 r   
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ROULEAUX D’ATELIER - ÉCONOMIE
SHOP ROLLS - ECONOMY  

tiliser sur métal, bois,  bre de verre
Le grain d’ox de d’aluminium est un grain fort et durable
Liant résine sur résine pour une longue durée de vie
Endos de tissu  exible  oîte dispensatrice pratique pour manipulation facile

atériel pouvant facilement tre déchiré pour longueur désirée
déal pour toutes sortes de sablage incluant ébavurage, netto age et polissage

Use on metal, wood, fi berglass.
Aluminum Oxide grain is strong and long-lasting. 
Resin on resin bond for long life. 
Flexible cloth backing. 
Convenient dispenser box for easy handling. 
Material easily torn to needed length.
Good for all hand sanding including deburring, cleaning and polishing.

1’’ x 50 vg/yd 
UPC Grit
380060 60
380080 80
380100 100
380120 120
380150 150
380180 180
380220 220
380240 240
380320 320
380400 400

1-1/2’’ x 50 vg/yd 
UPC Grit
381040 40
381050 50
381060 60
381080 80
381100 100
381120 120
381150 150
381180 180
381220 220
381240 240
381320 320
381400 400
381600 600

2’’ x 50 vg/yd 
UPC Grit
382040 40
382050 50
382060 60
382080 80
382100 100
382120 120
382150 150
382180 180
382220 220
382240 240
382320 320
382400 400
382600 600

ROULEAUX D’ATELIER - A-PRIME 
SHOP ROLLS - A-PRIME  
  

n endos de poids   de haute qualité  pour une  nition de  qualité avancée et une 
plus longue durée de vie

es rains friables de haute qualité qui résistent lors du test de pliage

High quality J Wt. fl exible backing for advanced quality fi nishing and longer working life. 
High quality friable grains will succeed during bending tests.

 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  

 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  
 - / ’’ x  vgs / ds r  
 - / ’’ x  vgs / ds r  
 - / ’’ x  vgs / ds r  
 - / ’’ x  vgs / ds r  

 - / ’’ x  vgs / ds r  
 - / ’’ x  vgs / ds r  
 - / ’’ x  vgs / ds r  
 - / ’’ x  vgs / ds r  
 - / ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  

 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  
 ’’ x  vgs / ds r  

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com



106

ABRASIFS › ABRASIVES

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391

FEUILLE À SABLER 9 X 11
PAPIER ÉTANCHE - CARBURE DE SILICIUM
1 paquet = 50 feuilles  
9 X 11 SANDING SHEETS
WATERPROOF PAPER - SILICON CARBIDE 
1 Sleeve = 50 Sheets 
   

euille de papier carbure de silicium résistant à l’eau
pour peinture, enduit, lacque, verre, métal, pierre, marbre

Waterproof paper - Silicon carbide
for Paint, Body Fillers, Lacquers, Glass, Metal, Stone, Marble
   

  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FEUILLES À SABLER 9 X 11 - PAPIER 
OXYDE D’ALUMINIUM
1 paquet = 25 feuilles
9 X 11 SANDING SHEETS - ALUMINUM OXIDE PAPER 
Contractor Pack - 25 Sheets   

euille de papier ox de d’aluminium
pour bois, métal, peinture, plastique,  bre de verre

Aluminum oxide paper
for Wood, Metal, Paint, Plastic, Fiberglass

  
  
  
 
    

230180 180A    
230220 220A 

FEUILLES À SABLER 9 X 11 - TOILE 
OXYDE D’ALUMINIUM
1 paquet = 50 feuilles  
9 X 11 SANDING SHEETS - ALUMINUM OXIDE CLOTH 
1 Sleeve = 50 Sheets 

euille de toile - Ox de d’aluminium pour métal, bois

Aluminum Oxyde Cloth for metal, wood 
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COURROIES D’OXYDE D’ALUMINIUM
ALUMINUM OXYDE BELTS   

O E ’ L N
n grain à usage général sur endos de poids  pour un enlèvement de matière rapide et une longue 

durée de vie  Pour le métaux ferreux, les composites, le plastiques et le bois  Le grain d’ox de 
d’aluminium offre une  nition uniforme et des performances constantes sur une large gamme de 
matériaux  n liant résine sur résine pour une plus longue durée de vie  Endos de poids  en tissu 

 utiliser avec les ponceuses électriques portable à bande  pour des travaux allant de l’enlèvement de 
matière à la  nition de l’acier inox dable, les métaux ferreux et non-ferreux, le plastique, les 
composites et le bois

ALUMINUM OXIDE
General purpose grain on X-weight backing for rapid stock removal and long life. For ferrous metals, 
composites, plastics and wood. Aluminum Oxide grain provides a uniform fi nish and consistent performance 
on a wide range of materials. Resin on resin bond for longer life. X-weight cloth backing. 
Use on portable electric belt sanders for applications ranging from stock removal to fi nishing on 
stainless steel, ferrous and non-ferrous metals, plastic, composites and wood.

COURROIES DE ZIRCONE
ZIRCONIA BELTS   
   

ONE
n grain d’alumine de ircone de première qualité sur un endos de poids  pour une 

utilisation agressive et un usage sur les applications robustes
Pour acier et acier inox dable

ZIRCONIA
Premium zirconia alumina grain on X-weight backing for aggressive use and heavy-duty 
applications.
For steel and stainless steel.
   

COURROIES POUR SABLEUSE ÉTROITE
FILE SANDER BELTS

Dimension ALO ALO ZA ZA
 UPC GRIT UPC GRIT
-----------------------------------------------------------------------------------

/  x    --- ---
   --- ---
   --- ---
   --- ---
   --- ---
   --- ---
-----------------------------------------------------------------------------------
/  x     

 61009 36 61507 
 61010 40 61508 
 61011 50 61509 
 61012 60 61510 
 61013 80 61511 
 61014 100  
 61015 120  
-----------------------------------------------------------------------------------
/  x     

 61017 36 61513 
 61018 40 61514 
 61019 50 61515 
 61020 60 61516 
 61021 80 61517 
 61022 100  
 61023 120  
-----------------------------------------------------------------------------------
/  x     

 61025 36 61519 
 61026 40 61520 
 61027 50 61521 
 61028 60 61522 
 61029 80 61523 
 61030 100  
 61031 120  

Dimension ALO ALO ZA ZA
 UPC GRIT UPC GRIT
-----------------------------------------------------------------------------------
/  x     

 61033 36 61525 
 61034 40 61526 
 61035 50 61527 
 61036 60 61528 
 61037 80 61529 
 61038 100  
 61039 120  
-----------------------------------------------------------------------------------
/  x     

 61041 36 61531 
 61042 40 61532 
 61043 50 61533 
 61044 60 61534 
 61045 80 61535 
 61046 100  
 61047 120  
-----------------------------------------------------------------------------------

/  x     
 61057 36 61543 
 61058 40 61544 
 61059 50 61545 
 61060 60 61546 
 61061 80 61547 
 61062 100  
 61063 120  

COURROIES POUR SABLEUSE SUR PIED
BACKSTAND GRINDER BELTS

Dimension ALO ALO ZA ZA
 UPC GRIT UPC GRIT
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -   
  -   
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -   
  -   
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’  -   -
  -   -
  -   -
  -   -
  -   -
  -   -
  -   
  -   

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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COURROIES POUR SABLEUSE D’ÉTABLI
BENCHSTAND GRINDER BELTS

Dimension ALO ALO ZA ZA
 UPC GRIT UPC GRIT
-----------------------------------------------------------------------------------
’’ x ’’  -   -

  -   -
  -   -
    -
    -
    -
    
    
    
    
-----------------------------------------------------------------------------------
’’ x ’’  -   -

    -
    -
    -
    -
    -
    
    
    
    
  -   
    
    
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’  -   -
    -
    -
    -
    -
    -
    
    
    
    
    
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -   
  -   
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -  --- ---
  -   
  -   

COURROIES POUR SABLEUSE PORTABLE
PORTABLE SANDER BELTS

Dimension ALO ALO ZA ZA
 UPC GRIT UPC GRIT
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  -

Dimension ALO ALO ZA ZA
 UPC GRIT UPC GRIT
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’    -
    -
    -
    -
    -
    -
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’  -   
  -   
    
    
    
    
    
    
    
    
  -   
    
  -   
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’    -
    -
    -
    -
    -
    -
    
    
    
    
    
    
-----------------------------------------------------------------------------------

’’ x ’’    
    
    
    
    
    
    
    
    

BÂTON DE NETTOYAGE POUR COURROIES
BELT CLEANING STICK  
   

 - /  x - /  x 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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ROULEAUX ABRASIFS POUR 
LE SABLAGE DES PLANCHERS

O LE PO   N ENSES
FLOOR SANDING ROLLS
HEAVY DUTY CLOTH

É E  E E 
rain de céramique haut de gamme, recouvert d’un additif pour coupe rapide et à froid  
urée de vie plus longue   plus longue que la ircone  et une charge minimale
aractéristique d’auto-affutage pour une plus longue durée de vie et bourrage minimal

Endos de pol -coton pour supporter l’agressivité du grain de céramique
déal pour planchers pré  nis
brasif préféré pour les gros ouvrages

PREMIUM CERAMIC 
Premium Ceramic grain with top size coating for cooler cutting. 
Self-sharpening characteristics for longer life (50% longer than zirconia) and minimal loading. 
Fastest cutting abrasive to save time. 
Poly-cotton cloth to support the aggressiveness of material.
Ideal for pre-fi nished fl oors. 
Preferred abrasive for large job. 

 x  vg/yd 
UPC Grit

 

 

 

 

 

 

ROULEAUX ABRASIFS POUR 
LE SABLAGE DES PLANCHERS

O LE PO   N ENSES
FLOOR SANDING ROLLS
HEAVY DUTY CLOTH

ONE 
La plus haute qualité de grain de ircone offrant une  exibilité extr me 
et une durabilité exceptionnelle

n liant de résine sur résine pour une plus longue durée de vie
Endos de tissus poids    extra lourd

aute résistance aux déchirures
Excellent abrasif pour plus d’enlèvement de matériel
Le plus populaire des abrasifs pour plancher

ZIRCONIA 
Highest quality Zirconia grain offers extreme fl exibility and outstanding durability. 
Resin on resin bond for longer life.  
Extra heavy X-weight cloth backing. 
High tear resistance. 
Excellent abrasive for heavy stock removal. 
Most popular fl ooring abrasive. 

 x  vg/yd  x  vg/yd
UPC Grit UPC Grit

   

   

   

   

   

   

   

   

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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ROULEAUX ABRASIFS POUR 
LE SABLAGE DES PLANCHERS

O LE PO   N ENSES
FLOOR SANDING ROLLS
HEAVY DUTY CLOTH

ONE 
La plus haute qualité de grain de ircone offrant une  exibilité extr me 
et une durabilité exceptionnelle

n liant de résine sur résine pour une plus longue durée de vie
Endos de tissus poids    extra lourd

aute résistance aux déchirures
Excellent abrasif pour plus d’enlèvement de matériel
Le plus populaire des abrasifs pour plancher

ZIRCONIA 
Highest quality Zirconia grain offers extreme fl exibility and outstanding durability. 
Resin on resin bond for longer life.  
Extra heavy X-weight cloth backing. 
High tear resistance. 
Excellent abrasive for heavy stock removal. 
Most popular fl ooring abrasive. 

 x  vg/yd  x  vg/yd
UPC Grit UPC Grit

   

   

   

   

   

   

   

   

ROULEAUX ABRASIFS POUR 
LE SABLAGE DES PLANCHERS

O LE PO   N ENSES
FLOOR SANDING ROLLS
HEAVY DUTY CLOTH

E E S L  
Le grain de carbure de silicium offre une performance constante à un prix compétitif
Liant de résine pour une plus longue durée de vie
Endos de tissus poids    extra lourd

aute résistance aux déchirures
Populaire sur le marché de la location

SILICON CARBIDE 
Silicon Carbide grain provides consistent performance at a competitive price. 
Full resin bond for longer life. 
Extra heavy X-weight cloth backing. 
High tear resistance.
Popular in rental market. 

’’ x  vg/yd  ’’ x  vg/yd ’’ x  vg/yd
UPC Grit UPC Grit UPC Grit

     

     

     

ROULEAUX ABRASIFS POUR 
LE SABLAGE DES PLANCHERS
P P E
FLOOR SANDING ROLLS
PAPER

E E S L  
Le grain de carbure de silicium offre une performance constante à un prix compétitif
Liant de résine pour une plus longue durée de vie
Endos de papier poids   
Populaire sur le marché de la location

SILICON CARBIDE 
Silicon Carbide grain provides consistent performance at a competitive price. 
Full resin bond for longer life. 
‘’F’’ paper backing. 
Popular in rental market. 

’’ x  vg/yd
UPC Grit

 

 

 

 

 

 

 

 

 

’’ x  vg/yd
UPC Grit

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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COURROIES POUR LE SABLAGE 
DES PLANCHERS
FLOOR SANDING BELTS

ONE 
La plus haute qualité de grain de ircone offrant une  exibilité extr me et une 
durabilité exceptionnelle
Liant résine sur résine pour une plus longue durée de vie

oint en ig ag pour prévenir les égratignures  Sablage bidirectionnel
Endos de tissus poids    extra lourd

aute résistance aux déchirures
Excellent abrasif pour plus d’enlèvement de matériel lourd
Le plus populaire des abrasifs pour plancher

ZIRCONIA 
Highest quality Zirconia grain offers extreme fl exibility and outstanding durability. 
Resin on resin bond for longer life.  
Finger joint to prevent scratches.  Bi-directional sanding.
Extra heavy X-weight cloth backing.  High tear resistance. 
Excellent abrasive for heavy stock removal. 
Most popular fl ooring abrasive. 

- /  x - /  - /  x - /  
UPC Grit UPC Grit

   
   
   
   
   
   
   
    

- /  x - /  - /  x - /  
UPC Grit UPC Grit

   
   
   
   
   
   
   
    

COURROIES POUR LE SABLAGE 
DES PLANCHERS
FLOOR SANDING BELTS

E E S L  
Le carbure de silicium offre une performance constante à un prix compétitif
Liant de résine pour une plus longue durée de vie

oint en forme ig ag pour prévenir les égratignures
Endos de tissus poids    extra lourd

aute résistance aux déchirures  Sablage bidirectionnel
Populaire sur le marché de la location

SILICON CARBIDE 
Silicon Carbide grain provides consistent performance at a competitive price. 
Full resin bond for longer life. 
Finger joint to prevent scratches. 
Extra heavy X-weight cloth backing. 
High tear resistance.  Bi-directional sanding. 
Popular in rental market. 

- /  x - /   x  
UPC Grit UPC Grit

   
   
   
   
   
   
   
   
 

COURROIES POUR LE SABLAGE DE PLANCHER
FLOOR SANDING BELTS

- /  x - /  Lagler- ummel, Prosand, alax  
- /  x - /  Orebro  
- /  x - /  alax    
- /  x - /  Lagler-Super ummel 
 x  larke E -  

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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FEUILLES POUR LE SABLAGE DES PLANCHERS
FLOOR SANDING SHEETS

E E S L  
Le carbure de silicium offre une performance constante à un prix compétitif
Liant de résine sur résine pour une plus longue durée de vie

aute résistance aux déchirures  euilles prédécoupées pour plus de commodité
Populaire sur le marché de la location

SILICON CARBIDE 
Silicon Carbide grain offers consistent performance at a competitive price. 
Resin on resin bond for longer life.  High tear resistance. 
Precut sheets for convenience.  Popular in rental market. 

 x - /    pour/for Silverline SL   
UPC Grit   

    
    
    
    
    
    
    
    

 x - /    pour/for larke - , - ,   
UPC Grit   

    
    
    
    
    
    
    
    

FEUILLE DE TISSU MAILLÉ POUR 
LE SABLAGE DE PLANCHER
FLOOR SANDING SCREENS

PL N E S E O S N , EN , LE, E, P E E N ELLE O  ELLE
rains de carbure de silicium appliqués sur les deux c tés de la feuille à tissu maillé pour une 

utilisation prolongée
n tissu à mailles ouvertes  emp chant le bourrage

Peut tre utilisé humide ou sec pour une plus grande  exibilité
Lavable et réutilisable pour une plus longue durée de vie

HARDWOOD FLOORS, CONCRETE, TILE, MARBLE, NATURAL AND ARTIFICIAL STONE  
Silicon Carbide grain on both sides of mesh-cloth backing for extended use. 
Resin on resin bond for longer life. 
Open coat screen prevents loading. 
Can be used wet or dry for greater fl exibility .
Washable and reusable for longer life. 

 x    pour/for Squar uff, larke, eva, Silverline   

UPC Grit    
449128060 60    
449128080 80    
449128100 100    
449128120 120    
449128150 150    
449128180 180    
     

 x    pour/for Squar uff, loorking -    
UPC Grit    
449124060 60    
449124080 80    
449124100 100    
449124120 120    
449124150 150    
449124180 180    

 x - /    pour/for merican Standard           
UPC Grit   

    
    
    
    
    
    
    
    
    

    
 x    pour/for Squar uff, larke, Silverline 

UPC Grit   
 O    
    
    
    
    

     
 x    pour/for Squar uff, loorking -  

P  rit   
 O    
    
    
    
    

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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DISQUES EN TOILE POUR 
LE SABLAGE DES PLANCHERS
CLOTH FLOOR SANDING DISCS

E E S L  
Le grain de carbure de silicium offre une performance constante à un prix compétitif
Liant de résine sur résine pour une plus longue durée de vie
Endos de tissu de poids    extra lourd

aute résistance aux déchirures
Les disques à grains grossiers sont utilisés comme  un mo en économique et 
ef  cace pour enlever le mastique et la colle des planchers de béton

SILICON CARBIDE 
Silicon Carbide grain offers consistent performance at a competitive price. 
Resin on resin bond for longer life. 
Heavy X-weight cloth. 
Coarse grit discs are an economical and effi cient way to remove mastic and glue from 
concrete fl oors. 

 x  
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 

 x  
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 
 

 x  
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 

DISQUES EN PAPIER POUR 
LE SABLAGE DES PLANCHERS 

PP E P E O LE É
PAPER FLOOR SANDING DISCS
FAST GRIP DOUBLE SIDED

E E S L  
Le grain de carbure de silicium offre une performance constante à un prix 
compétitif
Liant de résine sur résine pour une plus longue durée de vie
L’endos à prise rapide vous permet de placer l’appareil et le plateau de 
support directement sur le disque et de commencer le sablage

ussi disponible avec endos autocollant PS

SILICON CARBIDE 
Silicon Carbide grain offers consistent performance at a competitive price. 
Resin on resin bond for longer life. 
Fast grip backing allows you to drop the machine and backing pad directly on 
the disc and begin sanding. 
Also available with self-adhesive PSA backing. 

 x  
UPC Grit

 O
 
 
 
 

 x  
UPC Grit

 O
 
 
 
 

 x  
UPC Grit

 O
 
 
 
 

 x  
UPC Grit

 O
 
 
 
 

 x  
UPC Grit

 O
 
 
 
 

 x  
UPC Grit

 O
 
 
 
 

 x  
UPC Grit

 
 
 
 
 
 

 x  
UPC Grit

 
 
 
 
 
 

 x  
UPC Grit
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DISQUES DE TISSU AUTO-COLLANT, 
SENSIBLE À LA PRESSION (PSA) 
POUR LE SABLAGE DES PLANCHERS 
PSA CLOTH FLOOR SANDING DISCS

E E S L  
Le carbure de silicium offre une performance constante à un prix compétitif
Liant de résine sur résine pour une plus longue durée de travail

SILICON CARBIDE 
Silicon Carbide grain offers consistent performance at a competitive price. 
Resin on resin bond for longer life. 

 x  
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 
 

DISQUES DE TISSU MAILLÉ 
POUR SABLAGE DES PLANCHERS 
FLOOR SANDING SCREENS

PL N E S E O S N , EN , LE, E, P E E N ELLE 
O  ELLE
HARDWOOD FLOORS, CONCRETE, TILE, MARBLE, NATURAL AND ARTIFICIAL STONE. 

E E S L  
rains de carbure de silicium appliqués sur les deux c tés du disque de 

tissu maillé pour utilisation prolongée
rains à couche ouverte pour éviter l’encrassement

Peut tre utilisé humide ou sec pour une plus grande  exibilité
Lavable et réutilisable pour une plus longue durée de travail

SILICON CARBIDE 
Silicon Carbide grain on both sides of mesh-cloth backing for extended use. 
Resin on resin bond for longer life. 
Open coat screen prevents loading. 
Can be used wet or dry for greater fl exibility. 
Washable and reusable for longer life. 

rain  
Grit ’’ ’’ ’’ ’’ ’’ ’’ ’’ ’’ ’’
60 439060 440060 441060 442060 443060 444060 445060 446060 447060
80 439080 440080 441080 442080 443080 444080 445080 446080 447080
100 439100 440100 441100 442100 443100 444100 445100 446100 447100
120 439120 440120 441120 442120 443120 444120 445120 446120 447120
150  440150 441150 442150 443150 444150 445150 446150 447150
180   441180 442180 443180 444180 445180 446180 447180
220     443220 444220 445220 446220 447220

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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DISQUES EN TOILE POUR LE SABLAGE 
DES BORDURES DE PLANCHERS
CLOTH FLOOR SANDING EDGER DISCS

ONE 
La plus haute qualité du grain de ircone offrant une durabilité 
exceptionnelle
Liant résiste sur résine pour une plus longue durée de vie
Endos de tissu de poids    extra lourd

aute résistance aux déchirures
Excellent abrasif pour plus d’enlèvement de matériel
Le plus populaire des abrasifs pour plancher
Note  tteint les petits coins o  les courroies ne peuvent se rendre

ZIRCONIA 
Highest quality Zirconia grain offers outstanding durability. 
Resin on resin bond for longer life. 
Extra heavy X-weight cloth backing. 
Most popular fl ooring abrasive. 
High tear resistance. 
Reaches areas that belts cannot. 

 x /  
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 
 

DISQUES EN TOILE ET PAPIER 
POUR LE SABLAGE DES BORDURES 
DE PLANCHERS
CLOTH & PAPER FLOOR SANDING 
EDGER DISCS

E E S L  
Le grain de carbure de silicium offre une performance constante à un prix compétitif
Liant de résine sur résine pour une plus longue durée de vie

aute résistance aux déchirures
Populaire sur le marché de la location

SILICON CARBIDE 
Silicon Carbide grain offers consistent performance at a competitive price. 
Resin on resin bond for longer life. 
High tear resistance. 
Popular in rental market. 

 x /  
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 x /  
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 

 x /  
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 x /  
UPC Grit
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DISQUES EN PAPIER POUR LE SABLAGE 
DES BORDURES DE PLANCHERS 
« HOOK AND LOOP »
HOOK AND LOOP PAPER FLOOR SANDING 
EDGER DISCS

E E S L  
Le carbure de silicium offre une performance constante à un prix compétitif
Liant de résine sur résine pour une plus longue durée de travail

aute résistance aux déchirures
Populaire sur le marché de la location

SILICON CARBIDE 
Silicon Carbide grain offers consistent performance at a competitive price. 
Resin on resin bond for longer life. 
High tear resistance. 
Popular in rental market. 

 x  
UPC Grit

 
 
 
 
 

 x  
UPC Grit

 
 
 
 
 
 
 

 x  
UPC Grit

 
 
 
 
 

DISQUES EN PAPIER POUR SABLAGE 
DES BORDURES DE PLANCHERS 
« HOOK AND LOOP »  
HOOK AND LOOP PAPER FLOOR SANDING 
EDGER DISCS - VACUUM

O E ’ L N  
Ox de d’aluminium

ouge - Poids lourd
Spécialement con u pour les planchers de bois franc et spécialement 
pour endroits durs à atteindre

ALUMINUM OXIDE 
Red Heavy-Weight – Aluminum Oxide. 
Hardwood Floors, especially hard to reach places. 

 x  rous / Holes
UPC Grit

 
 
 

5785100 100E
5785120 120E
5785150 150E
5785180 180E
5785220 220E
5785320 320E

 x  rous / Holes
UPC Grit

 
 
 

5788100 100E
5788120 120E
5788150 150E
5788180 180E
5788220 220E
5788320 320E

 x  rous / Holes
UPC Grit

 
 
 

5806100 100E
5806120 120E
5806150 150E
5806180 180E
5806220 220E

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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DISQUES DE TISSU MAILLÉ POUR 
SABLAGE DES BORDURES DE PLANCHERS
FLOOR SANDING EDGER SCREENS

PL N E S E O S N , EN , LE, E, P E E N ELLE 
O  ELLE
HARDWOOD FLOORS, CONCRETE, TILE, MARBLE, NATURAL AND ARTIFICIAL STONE.

E E S L  
rains de carbure de silicium des deux c tés de l’endos en tissu maillé pour 

utilisation prolongée
rains à couche ouverte pour éviter l’encrassement

Peut tre utilisé humide ou sec pour une plus grande  exibilité
Lavable et réutilisable pour une plus longue durée de vie

SILICON CARBIDE 
Silicon Carbide grain on both sides of mesh-cloth backing for extended use. 
Resin on resin bond for longer life. 
Open coat screen prevents loading. 
Can be used wet or dry for greater fl exibility. 
Washable and reusable for longer life. 

 x /  

UPC Grit

4556060 60

4556080 80

4556100 100

4556120 120

 x /  

UPC Grit

4558060 60

4558080 80

4558100 100

4558120 120

SACS À POUSSIÈRE DE SABLAGE
SANDER BAGS

UPC ITEM     

 Sac à poussière pour sableuse / Sander Bag   

 Sac à poussière pour sableuse pour bordures / Edger Bag  

 Sac à poussière Premium pour sableuse / Premium Sander Bag

 Sac à poussière pour sableuse Premium pour bordures / Premium Edger Bag

   ol élastique et fermeture éclair / Elastic neck and zipper    

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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TAMPONS 1/4’’ D’ÉPAISSEUR POUR 
L’ENTRETIEN DE PLANCHER
1/4’’ THICK FLOOR MAINTENANCE PADS

PL N E S E O S N , LE, P E E N ELLE E  ELLE   
HARDWOOD FLOORS, TILE, NATURAL AND ARTIFICIAL STONE 

La E S N É E NON SSÉE prévient les creux et permet un  ni doux et égal
onception de toile maillé de fabrication épaisse pour plus de durabilité

Les tampons / ’’ sont plus économiques que les tampons de ’’
Préviennent les marques de vibrations de la machine  
Peut tre utilisé avec humide ou sec pour une plus grande  exibilité

NON-WOVEN SYNTHETIC FIBER prevents gouging and promotes a smooth, even fi nish. 
Open web design and thick construction for durability. 
1/4” pads are more economical than 1” pads.
Prevents chattering of machines. 
Can be used wet or dry for greater fl exibility. 

PON E N ON L SÉ EN E LES O ES - ON
ratte légèrement le  ni a  n de permettre une meilleure adhésion lors de la prochaine couche de  nition

BETWEEN-COATS FINISHING PADS – MAROON.
Lightly scrapes the fi nish to allow better 
adhesion for the next fi nish coat. 

UPC Dim. / Size

N  x /

N  x /

N  x /

PON E N ON L SÉ O E SO EN  S ES LLÉS - L N
oussin entre la machine et le disque de sablage maillé ou des disques à double face

SCREEN BACK UP PADS – WHITE. 
Cushion between machine and sandscreen 
or double-sided discs.

UPC Dim. / Size

  x /

  x /

  x /

TAMPONS DE SABLAGE EN 
TISSU MAILLÉ  POUR BORDURE 
DE PLANCHER
FLOOR SANDING EDGER SCREENS

PL N E S E O S N , LE, P E E N ELLE E  ELLE  
HARDWOOD FLOORS, TILE, NATURAL AND ARTIFICIAL STONE. 
  

 x /  x /   

UPC ouleur / Color 

 arron / Maroon

 lanc / White

  

 x /  x /   

UPC ouleur / Color 

 arron / Maroon

 lanc / White

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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TAMPONS RECTANGULAIRES POUR 
L’ENTRETIEN DES PLANCHERS
FLOOR MAINTENANCE 
RECTANGULAR PADS

ouleur du tampon tilisation recommandée   
Pad Color  Recommended Use 

 lanc Pour polissage, lustrage avec brume légère  
 White For polishing, buffi ng with a light mist   

 an Pour polissage à sec   
 Tan For dry polishing 

 ouge Pour polissage à sec, lustrage avec vaporisateur, brossage léger
 Red For dry polishing, spray buffi ng, light scrubbing   

 ert Pour brossage humide    
 Green For wet scrubbing 

 Noir Pour décapage lourd  
 Black For heavy stripping   

TAMPONS 1’’ D’ÉPAISSEUR POUR 
L’ENTRETIEN DES PLANCHERS
1’’ THICK FLOOR MAINTENANCE PADS

ouleurs différentes pour une variété d’applications
onception de toile maillée de fabrication épaisse pour plus de durabilité
aute performance pour un  ni brillant rapide

Peut tre utilisé humide ou sec pour une plus grande  exibilité
Lavable et réutilisable pour une plus longue durée de vie

on u pour prévenir les accrocs et déchirures pour une durabilité accrue

Different colors for a variety of applications. 
Open web design and thick construction for durability. 
Hi-Performance for quick fi nish and shine. 
Can use wet or dry for greater fl exibility. 
Washable and reusable for longer life. 
Designed to prevent snagging and tearing for increased durability. 

ouleur du tampon tilisation recommandée   
Pad Color  Recommended Use    

 lanc  Pour polissage/lustrage à sec ou lustrage avec une  ne brume d’eau a  n d’assurer 
un lustre optimal  ussi utilisé comme coussin entre la machine et un disque de 
sablage maillé ou un disque de sablage à double face  

 White  For dry polishing/buffi ng or with fi ne water mist to ensure high gloss. 
Also used as a cushion between machine and sandscreen or double-sided sanding disc.  
      

 ouge Pour polissage à sec, lustrage avec vaporisateur, brossage léger 
 Red For dry polishing, spray buffi ng, light scrubbing   

 ert Pour brossage humide    
 Green For wet scrubbing 
   
 leu  Pour netto age précédant une deuxième couche et pour travail général de lustrage

Blue For cleaning prior to recoating and general duty scrubbing. 

 Noir Pour décapage lourd    
 Black For heavy stripping   

 Noir P  Noir aute Performance  Extr mement agressif, tampon maillé et poreux pour les 
usages dif  ciles     

 HP Black  High-Performance Black: Extremely aggressive, open and porous pad for diffi cult jobs. 

 x  x    pour/for  Squar uff, larke, eva, Silverline

lanc / White 

an / Tan L

ouge / Red 

ert / Green 

Noir / Black L

 x  x    pour/for   Squar uff, loorking -

lanc / White   

ouge / Red   

Noir / Black L

im  lanc ouge ert leu Noir Noir P
 White Red Green Blue Black HP Black

 x       
 x       
 x       
 x       
 x       P
 x       P
 x       P
 x       
 x       

 x       

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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TAMPONS ULTRA HAUTE VITESSE 
1’’ D’ÉPAISSEUR POUR L’ENTRETIEN 
DES PLANCHERS
ULTRA-HIGH SPEED 1’’ THICK FLOOR MAINTENANCE PADS

ifférentes couleurs pour une variété d’applications
ne conception de toile maillée de fabrication épaisse pour plus de durabilité
aute performance pour  ni rapide et brillant

Peut tre utilisé hunide ou sec pour une plus grande  exibilité
Lavable et réutilisable pour une plus longue durée de vie

on u pour prévenir les accrocs et déchirures pour une durabilité accrue

Different colors for a variety of applications. 
Open web design and thick construction for durability. 
Hi-Performance for quick fi nish and shine. 
Can use wet or dry for greater fl exibility. 
Washable and reusable for longer life. 
Designed to prevent snagging and tearing for increased durability. 

ouleur du tampon tilisation recommandée   
Pad Color  Recommended Use 

 qua  rillance  effet mouillé  sur les  nitions souples à mi-dures    
Aqua “Wet-look” shine on soft to medium-hard fi nishes    

 eige  ibres s nthétiques et naturelles - axtra aggressives 
  Enlève rapidement les égratignures et les marques   
 Hog Synthetic and natural hair fi bers - extra aggessive 
  Quickly removes scratches and marks    

im  eige
 Hog

 x  N

 x  N

 x  N

 x  N

 x  N

 x  N

 x  N

 qua  rillance  effet mouillé  sur les  nitions souples à mi-dures    

 eige  ibres s nthétiques et naturelles - axtra aggressives 
  Enlève rapidement les égratignures et les marques   
 Hog Synthetic and natural hair fi bers - extra aggessive 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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MEULES DE POLISSAGE EN COTON 
MONTÉES, COUSUES, LÂCHES ET BIAIS
COTTON BUFFING WHEELS 
MOUNTED, SEWED, LOOSE AND BIAS

Polissage et cirage des métaux et plastiques
Enlève les égratignures, marques de br lure, améliore la  nition
Les meules sont surfacées sur la périphérie pour rotation sans vibration et longue durée de travail
Pr te à recevoir la p te de polissage

eule montée - tilisée pour le cirage manuel
eule cousue - Pour la fermeté dans le polissage et le coupage
eule l che - Pour lustrage supérieur et  ni satiné
eule  iais  - Pour résultats plus rapides et longue durée de vie

Polish and buff metals or plastics.
Removes scratches, burn marks; improve fi nish.
Wheels are faced, giving true running and long life.
Ready for compound.
Mounted - Used for Off-Hand Polishing.
Sewed - For Firmness in Buffi ng and Cutting.
Loose - For High Luster and Satin Finish.
Bias - For Faster Results And Long Life.

S LE E PE S / STYLE - BIAS TYPE
P  ia  Plis  rou  Épaisseur 

 Ply Hole Thickness 
   /  /  
   /  /  

S LE E PE L E / STYLE - LOOSE TYPE    
P  ia  Plis  rou  Épaisseur ia  ige

 Ply Hole Thickness Shank Size
   /  /  ---
   /  /  ---
   - /  /  

S LE E PE ON É / STYLE - MOUNTED TYPE    
P  ia  Plis  rou  Épaisseur ia  ige

 Ply Hole Thickness Shank Size
  --- ---  /
  --- ---  /

S LE E PE O S  / STYLE - SEWED TYPE    
P  ia  Plis  rou  Épaisseur 

 Ply Hole Thickness 
   /  /  
   /  /  
   - /  /  

MEULES DE POLISSAGE EN COTON 
TYPE BIAIS ET VENTILLÉ
COTTON BUFFING WHEELS 
VENTILATED BIAS TYPE

Plus agressive, construction chiffonnée à  plis
Plus longue durée de vie, plus froid avec son no eau ventilé

che grade /  - traitée et non traitée
Non traitée  tilisation pour applications générales - polissage de la couleur 
sur métaux légers, coupage de plastiques et de métaux mous

raitée  euille aune rigide pour la coupe de métaux non ferreux

More aggressive with 16 ply ruffl e construction.
Longer life, cooler with ventilated center.
Grade 86/82 sheeting - untreated and treated.
Untreated: General purpose use - color buffi ng on light metals, cutting plastics 
and soft metals.
Treated: Stiff yellow sheeting for all purpose cutting nonferrous metals.

NON ÉE / UNTREATED
P  ia  ia  centre  ollerette rou d’arbre  

 Center dia. Flange size Arbor hole 
    /
    /

    - /
    - /
    - /

ÉE / TREATED    
P  ia  ia  centre  ollerette rou d’arbre  

 Center dia. Flange size Arbor hole 
    /
    /
    - /
    - /
    - /

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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MEULES DE POLISSAGE MEULES DE POLISSAGE 
DE 1’’ D’ÉPAISSEUR AVEC BAGUES RÉDUCTRICES 
TÉLESCOPIQUES  POUR S’ADAPTER À UN 
ARBRE DE 1’’, 3/4’’, 5/8’’ & 1/2’’  
1’’ THICK BUFFING WHEELS 
WITH TELESCOPIC REDUCER BUSHINGS 
TO FIT 1’’, 3/4’’, 5/8’’ & 1/2’’ SHAFTS

P  ia  Plies / Ply St le / Type   

   L che / Loose

   ousu / Sewed

PÂTE ABRASIVE SANS GRAISSE  
GREASELESS ABRASIVE COMPOUND

onvertisse  votre polissage en meule  exible
déal pour enlèvement agressif de matériel avant polissage

Procure un  ni satiné ou semi brillant
tilisations variées incluant le polissage, l’enlèvement des bavures, des égratignures, etc
ubes approximativement - /  lb sac pol

Ensemble des p tes sans graisse   lb

Turn your buff into a fl exible grinding wheel
Ideal for aggressive removal of material prior to buffi ng
Provides a satin or semi-bright fi nish. Various uses include polishing, burr removal, scratch fi nish. etc.
Tubes approx. 2-1/2 lb. (poly bag)
Greaseless compound set: 10 lb

P  rain / Grit ouleur / Color

  leu / Blue

  aune / Yellow

  ert / Green

  ouge / Red

SE  ous / All Ensemble / Set

QUANTITÉ INDUSTRIELLE DE PÂTE À POLISSAGE 
EMBALLAGE BLISTER 
INDUSTRIAL SIZE BUFFING COMPOUND - BLISTER PACKED

lanc ouge à polir  Pour polir/cirer le chrome et l’acier inox dable   o
Émeri Noir  Pour polir l’acier et autre matériaux ferreux plus grossier que le blanc rouge   o

ouge ouge à polir  Le rouge des bi outiers  pour le laiton, le cuivre et autres métaux mous non-ferreux   o
ripoli - rown  Pour les métaux non-ferreux plus grossier que le rouge rouge à polir   o

White Rouge: For polishing chrome and stainless steel; 20 oz 
Emery - Black: For buffi ng steel and other ferrous metals (Coarser than White Rouge); 16 oz 
Red Rouge: Jewelers Rouge; for brass, copper and other soft non-ferrous metals; 20 oz 
Tripoli - Brown; For non-ferrous metals (coarser than Red Rouge); 16 oz 

P  ouleur / Color escription   

 Émeri Pour acier/ utres métaux ferreux  
Emery For Steel/Other Ferrous Metals

 ouge ouge Pour Laiton/ uivre   
Red Red For Brass/Copper 

 ripoli  Pour métaux non-ferreux   
Tripoli For Nonferrous Metals 

 lanc ouge Pour hrome/ cier inox dable   
White Rouge For Chrome/Stainless steel   

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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MEULES POUR PRÉPARATION 
DE SURFACE - TYPE 27 
SURFACE PREPARATION WHEELS - TYPE 27

EN OS E PL S E P  PO  NE PE O N E PL S SOL E
La  bre s nthétique non-tissée imprégnée de carbure de silicium ou d’ox de d’aluminium 
ne produira pas de rouille ni d’ox de sur les pièces travaillées

ne variété de couleurs pour applications d’enlèvement intense de matériel à polissage
on ue pour prévenir les accrocs ou les déchirures

Peut tre utilisée avec liquide eau ou solvant

PVC PLASTIC BACKING FOR STRONGER PERFORMANCE 
Non-woven synthetic fi ber impregnated with Silicon Carbide or Aluminum Oxide grain 
will not rust or oxidize. 
Variety of colors for applications from stripping to polishing. 
Designed to prevent snagging and tearing. 
Can use with water or solvents.  

arbure de silicium/ ltra  n principalement utilisé pour polir les métaux, 
le marbre, l’aluminium et le bois
Silicon Carbide/Ultra-Fine primarily used for polishing metals, marble, 
aluminum and wood.  
  
Ox de d’aluminium/ in principalement utilisé pour netto er, homogénéiser 
et polir les métaux et l’acier inox dable   
Aluminum Oxide/Fine primarily used to clean, blend and polish metals 
and stainless steel.
  

arbure de silicium/ - rossier principalement utilisé pour travaux sévères 
d’enlèvement de la rouille, peinture, épox ,  bre de verre et pierre
Silicon Carbide/X-Coarse used for heavy-duty stripping of rust, paint, epoxy, 
fi berglass and stone.  

Numéro imension rain / ouleur / rade ax  P
UPC Size Grain / Color / Grade Max. RPM

  x /  S / re / ltra- ine ,
N  x /  LO / aroon / ine ,
  /  x /  S / re / ltra- ine ,

N  /  x /  LO / aroon / ine ,
L   /  x /  S / L / - oarse ,

  x /  S / re / ltra- ine ,
N  x /  LO / aroon / ine ,

MEULES STRIPIT ROUGES 
POUR MEULEUSE À ANGLE DROIT 
RED STRIPIT WHEELS FOR RIGHT ANGLE GRINDERS

 - /  x /  S-P E ouge / ed
  x /  S-P E ouge / ed
  x /  S-P E ouge / ed

DISQUES RED STRIPIT À 
CHANGEMENT RAPIDE DE TYPE ROLL ON 
RED STRIPIT QUICK CHANGE DISCS, ROLL ON

  x /  S-P E ouge / ed
  x /  S-P E ouge / ed

ABRASIFS › ABRASIVES

SILICON CARBIDE
S-PRIME

TYPE 27

TYPE 27

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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DISQUES DE CONDITIONNEMENT DE SURFACE 
À CHANGEMENT RAPIDE DE TYPE ROLL ON 
QUICK CHANGE SURFACE CONDITIONING DISCS, 
ROLL ON

PO  É  E E  E  NON- E E , E  NO LE, LL ES, É  
SENS LES  L  LE

atériel non-tissé imprégné de grain d’ox de d’aluminium pour la durabilité et la 
résistance au bourrage

onstruction de tissu  plis
ttache m le  leté pour changement rapide

déal pour surfaces planes ou contournées et endroits dif  ciles d’accès

FERROUS AND NON-FERROUS METALS, STAINLESS STEEL, ALLOYS, HEAT SENSITIVE METALS. 
Non-woven material impregnated with Aluminum Oxide grain for durability and resist loading. 
2-ply cloth construction. 
Threaded male hub for fast mounting. 
Good for fl at or contoured surfaces and hard to reach areas.  

Numéro imension ensité rain ax  P
UPC Size Density Grit Max. RPM 

L E  ’’ lue- ine -  ,
N  ’’ aroon- E  -  ,
N  ’’ rown- oarse  ,

L E  ’’ lue- ine -  ,
N  ’’ aroon- E  -  ,
N  ’’ rown- oarse  ,

DISQUES DE CONDITIONNEMENT 
DE SURFACE  « HOOK & LOOP » 
SURFACE CONDITIONING DISCS 
HOOK & LOOP

PO  É  E E  E  NON- E E , E  NO LE, LL ES, É  
SENS LES  L  LE

atériel non-tissé imprégné de grain de carbure de silicium pour résister au bourrage 
et enlever différentes couches de matériel  hangement facile   OO   LOOP  pour 
sauver du temps  ne légère pression donne des résultats signi  catifs

emplace les brosses d’acier et les grattoirs

FERROUS AND NON-FERROUS METALS, STAINLESS STEEL, ALLOYS, HEAT SENSITIVE METALS. 
Non-woven material impregnated with Silicon Carbide grain to resist loading and removes a 
variety of coatings. Easy change hook and loop to save time. 
Light pressure provides signifi cant results. Replaces wire brushes and scrapers.  

Numéro imension ensité rain ax  P
UPC Size Density Grit Max. RPM 

L E  ’’ lue- ine -  ,
N  ’’ aroon- E  -  ,
N  ’’ rown- oarse  ,

L E  ’’ lue- ine -  ,
N  ’’ aroon- E  -  ,
N  ’’ rown- oarse  ,

ABRASIFS › ABRASIVES

TAMPON DE SOUTIEN POUR LES DISQUES 
DE CONDITIONNEMENT DE SURFACE 
AVEC ENDOS “HOOK & LOOP” / VELCRO® 
BACK-UP PADS FOR SURFACE CONDITIONING 
HOOK & LOOP DISCS VELCRO® 
  

réthane ferme moulé pour enlèvement 
mo en à lourd de matériel
Firm, molded urethane for medium to 
heavy stock removal  

  x / -
  x / -

ordure mo enne pour pour les surfaces 
plates et courbées
Medium-edge pad for fl at and 
curved surfaces 

  x / -  Sans trous / No holes  

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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DISQUES À CHANGEMENT RAPIDE 
DE TYPE ROLL ON 
QUICK CHANGE DISCS, ROLL ON

Numéro imension Sorte ensité rain ax  P
UPC Size Brand Density Grit Max. RPM 

 ’’ -P E oarse  ,
 ’’ -P E edium -  ,
 ’’ -P E er  ine -  ,
 ’’ S/ -P E ltra ine -  ,
 ’’ -P E oarse  ,
 ’’ -P E edium -  ,
 ’’ -P E er  ine -  ,
 ’’ S/ -P E ltra ine -  ,

DISQUES À CHANGEMENT RAPIDE 
DE TYPE ROLL ON 
QUICK CHANGE DISCS, ROLL ON
  
Numéro imension Sorte ensité rain ax  P
UPC Size Brand Density Grit Max. RPM 

 ’’ -P E oarse -  ,
 ’’ -P E edium -  ,
 ’’ -P E oarse -  ,
 ’’ -P E edium -  ,

SILICON CARBIDE
S/C-PRIME

ALUMINUM OXIDE
A-PRIME

CERAMIC
C-PRIME

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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MEULES UNIFIÉES POUR 
MEULEUSE À ANGLE DROIT 
UNITIZED RIGHT ANGLE GRINDER WHEELS

atériel uni  é sur endos phénolique ferme
Unitized material on fi rm phenolic backing. 

 - /  x /  S-P E /S/ NE
 - /  x /  S-P E /S/ NE
 - /  x /  -P E / / E
  x /  S-P E /S/ NE
  x /  -P E / / E

TAMPONS MANUELS DE FIBRE NON TISSÉE DE QUALITÉ INDUSTRIELLE 
NON-WOVEN INDUSTRIAL-STRENGTH HAND PADS 

Pour netto age et conditionnement de surface de fa on manuelle  
ontrairement à la laine d’acier, les tampons sont non-métallique et préviennent la rouille de surface

For cleaning and conditioning surfaces by hand. 
Unlike steel wool, hand pads are non-metallic and do not produce “after-rust” on surfaces.

’’ x ’’ Numéro ouleur      
 UPC Color      

  lanc ampon non abrasif pour polissage et netto age léger      
 White Non-abrasive pad for polishing and light cleaning.      

  S ampon carbure de silicium ultra  n pour netto age et  nition  Peut tre utilisé avec détergent doux     
 GREY Ultra-Fine Silicon Carbide abrasive pad for cleaning and fi nishing. May be used with mild detergents.     

 N arron ampon d’ox de d’aluminium très  n pour netto age de base et  nition  Peut- tre utilisé avec la plupart des solvants    
 Maroon Very-Fine Aluminum Oxide abrasive pad for basic cleaning and fi nishing. May be used with most solvents.     

 N ert ampon d’ox de d’aluminium  n de qualité industrielle pour enlèvement de rouille ou corrosion accumulée  Peut- tre utilisé avec la plupart des solvants
 Green Industrial-Fine Aluminum Oxide abrasive pad for removing buildup of rust or corrosion. May be used with most solvents.    

 L  Noir ampon d’ox de d’aluminium médium pour netto age intense ou action rapide de  nition  Peut- tre utilisé avec la plupart des solvants  
 Black Medium Aluminum Oxide abrasive pad for heavy-duty cleaning or fast action fi nishing. May be used with most solvents.   

 N run roux ampon d’ox de d’aluminium grossier pour acier inox dable, aluminium et pour décapage     
 Tan Coarse Aluminum Oxide abrasive pad for stainless steel, aluminum, and for stripping.      

SILICON CARBIDE
S-PRIME

SILICON CARBIDE
S-PRIME

ALUMINUM OXIDE
A-PRIME

ALUMINUM OXIDE
A-PRIME

TYPE 27

  lanc ampon non abrasif pour polissage et netto age léger      
 White Non-abrasive pad for polishing and light cleaning.      

  S ampon carbure de silicium ultra  n pour netto age et  nition  Peut tre utilisé avec détergent doux     
 GREY Ultra-Fine Silicon Carbide abrasive pad for cleaning and fi nishing. May be used with mild detergents.     

 N arron ampon d’ox de d’aluminium très  n pour netto age de base et  nition  Peut- tre utilisé avec la plupart des solvants    
 Maroon Very-Fine Aluminum Oxide abrasive pad for basic cleaning and fi nishing. May be used with most solvents.     

 N ert ampon d’ox de d’aluminium  n de qualité industrielle pour enlèvement de rouille ou corrosion accumulée  Peut- tre utilisé avec la plupart des solvants
 Green Industrial-Fine Aluminum Oxide abrasive pad for removing buildup of rust or corrosion. May be used with most solvents.    

 L  Noir ampon d’ox de d’aluminium médium pour netto age intense ou action rapide de  nition  Peut- tre utilisé avec la plupart des solvants  
 Black Medium Aluminum Oxide abrasive pad for heavy-duty cleaning or fast action fi nishing. May be used with most solvents.   

 N run roux ampon d’ox de d’aluminium grossier pour acier inox dable, aluminium et pour décapage     
 Tan Coarse Aluminum Oxide abrasive pad for stainless steel, aluminum, and for stripping.      

  lanc ampon non abrasif pour polissage et netto age léger      

  S ampon carbure de silicium ultra  n pour netto age et  nition  Peut tre utilisé avec détergent doux     
  GREY Ultra-Fine Silicon Carbide abrasive pad for cleaning and fi nishing. May be used with mild detergents.     

 N arron ampon d’ox de d’aluminium très  n pour netto age de base et  nition  Peut- tre utilisé avec la plupart des solvants    
  Maroon Very-Fine Aluminum Oxide abrasive pad for basic cleaning and fi nishing. May be used with most solvents.     

 N ert ampon d’ox de d’aluminium  n de qualité industrielle pour enlèvement de rouille ou corrosion accumulée  Peut- tre utilisé avec la plupart des solvants
  Green Industrial-Fine Aluminum Oxide abrasive pad for removing buildup of rust or corrosion. May be used with most solvents.    

  Black Medium Aluminum Oxide abrasive pad for heavy-duty cleaning or fast action fi nishing. May be used with most solvents.   

  Tan Coarse Aluminum Oxide abrasive pad for stainless steel, aluminum, and for stripping.      

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391

MEULES UNIFIÉES POUR OUTILS À 
CHANGEMENT RAPIDE DE TYPE ROLL ON
UNITEZED WHEELS - QUICK CHANGE, ROLL ON

déal pour les ones dif  ciles d’accès  ampon de soutien requis, voir page 
Ideal for hard to reach areas. Rubber holder pad required, see page 99.

 ’’ S-P E /S/ NE
 ’’ -P E / / E
 ’’ S-P E /S/ NE
 ’’ -P E / / E

 ’’ S-P E /S/ NE



BROSSES › BRUSHES

BROSSE BOISSEAU - FILS ONDULÉS

CUP BRUSH CRIMP WIRE
POWER BRUSH

- Grade de fi ls supérieur pour une longue durée de vie 
   et une réduction des ruptures de fi l.
- Enlèvement des bavures, écaillures de soudure, corrosion, 
   peinture, etc.
- Impact plus doux et plus fl exible que la brosse à fi ls de style noués.
- Bonne pour l’estompage des bords tranchants et pour la préparation des surfaces.
- Nettoyage léger et effi cace de grandes surfaces.

- Top grade wire for long service life and reduced wire breakage.
- Removal of burrs, weld scale, corrosion, paint, etc.
- Softer impact and more fl exible than knotted style.
- Good for edge blending and surface preparation.
- Effi cient, light cleaning of large surface areas.

P203 Acier / Steel 2-3/4 x 5/8-11 Fils de ,014’’
P213 Acier inox. / Stainless Steel 2-3/4 x 5/8-11 Fils de ,014’’
P504 Acier / Steel 5 x 5/8-11 Fils de ,020’’
P514 Acier inox. / Stainless Steel 5 x 5/8-11 Fils de ,020’’

BROSSE BOISSEAU - FILS NOUÉS, RANG SIMPLE

CUP BRUSH KNOTTED WIRE 
SINGLE ROW
POWER BRUSH

- Force et effi cacité pour les travaux de nettoyage lourds.
- Acier USA de qualité supérieure
- Enlèvement des écaillures de soudure, rouille, vieille 
   peinture et corrosion.
- Conçue pour les travaux les plus diffi ciles.
- Les brosses de plus petits diamètres sont excellentes pour 
   nettoyer les soudures.

- Strong and effective for heavy duty cleaning.
- Top-quality USA steel.
- Remove weld scale, rust, old paint and corrosion.
- Designed for the most rugged jobs.
- Small diameter brushes great for cleaning welds.

C204 Acier / Steel 2-3/4 x 5/8-11 Fils de ,020’’
C214 Acier inox. / Stainless Steel 2-3/4 x 5/8-11 Fils de ,020’’

BROSSES BOISSEAUX - FILS NOUÉS, RANG SIMPLE 
AVEC BAGUE

CUP BRUSH KNOTTED WIRE 
SINGLE ROW WITH RING
POWER BRUSHES

- La bague fournit une garniture 
   de fi ls courts et agressifs.
- Le retrait de la bague apportera plus 
   de fi ls à être utilisés.
- Mêmes bénéfi ces que la brosse à coupe 
   régulière de fi ls noués à une rangée et plus encore.
- La bague contrôle l’évasement superfl u et la rupture prématurée du fi l.

- Ring provides a short aggressive trim length.
- Removal of ring provides more usable wire.
- The same benefi ts of Regular Cup Brush Knotted Wire Single Row and more.
- Ring controls unnecessary fl aring, and premature wire breakage.

C375 Acier / Steel 3 x 5/8-11 Fils de ,020’’
C395 Acier inox. / Stainless Steel 3 x 5/8-11 Fils de ,020’’
C475 Acier / Steel 4 x 5/8-11 Fils de ,020’’
C575 Acier / Steel 5 x 5/8-11 Fils de ,020’’
C595 Acier inox. / Stainless Steel 5 x 5/8-11 Fils de ,020’’

BROSSE EN FORME DE 
SOUCOUPE FILS NOUÉS

SAUCER CUP KNOTTED WIRE 
WHEEL POWER BRUSH

- Une action de brossage plus agressive que la brosse 
   à fi ls ondulés.
- Idéale pour l’enlèvement des bavures, les écaillures de soudure, la corrosion, la peinture, etc.
- Atteint les coins et les bords intérieurs pour un nettoyage plus effi cace.

- A more aggressive brushing action then the crimped style wheel.
- Ideal for the removal of burrs, welding scale, corrosion, paint etc.
- Reaches into corners and inside edges for a more effective clean.

S404 Acier / Steel 4 x 5/8-11 Fils de ,020’’
S504 Acier / Steel 5 x 5/8-11 Fils de ,020’’

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com
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Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391

BROSSES › BRUSHES

BROSSE D’ÉTABLI - FILS ONDULÉS

MAJOR WIRE WHEEL
POWER BRUSH

- Grade de fi ls supérieur pour 
   une longue durée de travail 
   et bris de fi ls réduits.
- Effi cace pour le nettoyage léger 
   et les pièces travaillées manuellement.
- Bonne pour l’homogénéisation des embouts et la préparation des surfaces.
- Inclus les adaptateurs 1/2’’ et 5/8’’.

- Top grade wire for long service life & reduced wire breakage.
- Effi cient, light cleaning of off hand work pieces. 
- Good for edge blending and surface preparation.
- Includes 1/2’’ and 5/8’’ arbor bushings.

M12633-AD    Acier / Steel    6 x 7/8 x 2    Fils de .012’’
M12833-AD    Acier / Steel    8 x 7/8 x 2    Fils de .012’’
M131030   Acier / Steel    10 x 1-1/4 x 2    Fils de .014’’

BROSSE À ANGLE DROIT STANDARD 
AVEC FILS NOUÉS

STANDARD TWIST KNOT WIRE 
WHEEL POWER BRUSH

- Élimination des bavures importantes, du revêtement, 
  de la rouille, du tartre et des éclaboussures de soudure.
- Action de brossage agressive à fort impact.
- Dégrossissage de conditionnement de surface.
- Construction robuste de type nœud. Applications sévères.

- Heavy burr, coating, rust, scale and weld spatter removal. 
- Aggressive high impact brushing action. 
- Surface conditioning roughening. 
- Rugged Knot Type construction.  Severe applications.

K303 Acier / Steel 3 x 3/8 x 1/2 Fils de ,014’’
K403 Acier / Steel 4 x 1/2 x 1/2 Fils de ,014’’

BROSSE DROITE - FILS TORSADÉS

STRINGER BEAD KNOT WIRE WHEEL
POWER BRUSH

- Face étroite pour les endroits restreints et diffi ciles 
   d’accès.
- Action de brosse agressive à faible fl exion 
   et à fort impact..
- Parfait pour les joints d’expansion et les soudures 
   de remplissage.
- Pour le nettoyage des cordons de soudure.
- Personnalisation disponible.

- Narrow face for confi ned and hard to reach contact areas.
- Low fl ex high impact aggressive brush action.
- Perfect for expansion joints and fi ller welds.
- For root and hot pass weld cleaning.
- Customization available.

B454 Acier / Steel 4-1/2 x 3/16 x 5/8-11 Fils de ,020’’
B464 Acier inox. / Stainless Steel 4-1/2 x 3/16 x 5/8-11 Fils de ,020’’
815T Acier / Steel 4-7/8 x 3/16 x 5/8-11 Fils de ,020’’
815TSS Acier inox. / Stainless Steel 4-7/8 x 3/16 x 5/8-11 Fils de ,020’’
816T Acier / Steel 5-7/8 x 3/16 x 5/8-11 Fils de ,020’’
816TSS Acier inox. / Stainless Steel 5-7/8 x 3/16 x 5/8-11 Fils de ,020’’

BROSSE DROITE - FILS NOUÉS

CABLE TWIST KNOT WIRE WHEEL
POWER BRUSH

- Pour les applications les plus sévères.
- Nettoyage à faible fl exion et à fort impact.
- Pour le nettoyage des capuchons et des soudures à chaud.
- Enlèvement des accumulations lourdes.
- Largeur de la face plus importante pour couvrir une plus 
   grande surface de fi ni et un travail plus rapide.

- For the toughest most severe applications.
- Low fl ex, high impact cleaning. 
- For cap and Hot pass weld cleaning. 
- Heavy build up removal. 
- Wide face widths to cover more area 
   and fi nish the job faster.

L504 Acier / Steel 5 x 3/8 x 5/8-11 Fils de ,020’’
L514 Acier inox. / Stainless Steel 5 x 3/8 x 5/8-11 Fils de ,020’’
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BROSSE MONTÉE EN ANGLE DROIT AVEC FILS ONDULÉS

END BRUSH CIRCULAR CRIMPED WIRE WHEEL
POWER BRUSH

- Idéal pour enlèvement des bavures, écaillures, la rouille, la corrosion, la peinture, etc.
- Impact plus doux et plus fl exible que les brosses d’embout avec fi ls noués.
- Effi cace pour le nettoyage léger et les petites surfaces restreintes.
- Excellent outil pour le nettoyage des tuyaux d’identifi cation et des rainures.
- Pour un résultat optimal, faire tourner à 18,000 RPM ou plus.

- Removal of burrs, weld scale, corrosion, paint, etc. 
- Softer impact and more fl exible than knotted style. 
- Effi cient, light cleaning of small surfaces areas. 
- Great for ID pipe cleaning and grooves. 
- For optimal results, spin at 18,000 RPM or higher.

E322 Acier / Steel 2 x 3/8 x 1/4 Fils de ,012’’
E343 Acier inox. / Stainless Steel 2 x 3/8 x 1/4 Fils de ,014’’
E333 Acier / Steel 3 x 5/8 x 1/4 Fils de ,014’’
E353 Acier inox. / Stainless Steel 3 x 5/8 x 1/4 Fils de ,014’’

BROSSE MONTÉE EN ANGLE DROIT AVEC FILS NOUÉS

END BRUSH CIRCULAR KNOTTED WIRE WHEEL
POWER BRUSH

- Action de brossage plus agressive que le style ondulé.
- Idéal pour enlèvement des bavures et écaillures, la rouille, 
   la corrosion, la peinture, etc.
- Effi cace pour atteindre les coins et les bords intérieurs.
- Pour un résultat optimal, faire tourner à 18,000 RPM ou plus.

- More aggressive brushing action than crimped style. 
- Great for the removal of burrs, weld scale, corrosion, paint, etc. 
- Ideal for reaching into corners and inside edges. 
- For optimal results, spin at 18,000 RPM or higher .

E367 Acier / Steel 3 x 7/16 x 1/4 Fils de ,014’’
E377 Acier inox. / Stainless Steel 3 x 7/16 x 1/4 Fils de ,014’’

BROSSE MONTÉE EMBOUT AVEC FILS NOUÉS

KNOTTED WIRE END BRUSH
POWER BRUSH

- Idéal pour enlèvement des écaillures, la rouille, la corrosion, la peinture, etc.
- Excellent outil pour pénétrer dans les trous et les endroits restreints.
- Action de brossage plus agressive que le style ondulé.
- Fil noué à faible fl exibilité pour un brossage à fort impact.
- Le #187 est le leader mondial pour les applications de nettoyage 
   des fi lets de forage.
- Pour un résultat optimal, faire tourner à 18,000 RPM ou plus.

- Ideal for fl ash, scale, rust, corrosion, and paint removal, etc. 
- Great tool to reach into holes and hard to reach areas. 
- More aggressive brushing action than Crimped style.
- Low fl exibility knotted wire for high impact brushing. 
- #187 is the worldwide leader in drill thread cleaning 
   applications. 
- For optimal results, spin at 18,000 RPM or higher.

185 Acier / Steel 1 x 1/4 Fils de ,020’’
185SS Acier inox. / Stainless Steel 1 x 1/4 Fils de ,020’’

BROSSE MONTÉE EMBOUT AVEC FILS ONDULÉS

CRIMPED WIRE END BRUSH
POWER BRUSH

- Idéal pour enlèvement des écaillures, la rouille, la corrosion, 
   la peinture, etc.
- Impact plus doux et plus fl exible que les brosses d’embout 
   avec fi ls noués.
- Excellent outil pour polir, homogénéiser et préparer les surfaces.
- Effi cace pour le nettoyage léger et les surfaces restreintes.
- Pour un résultat optimal, faire tourner à 18,000 RPM ou plus.

- Ideal for fl ash, scale, rust, corrosion, and paint removal, etc. 
- Softer impact and more fl exible than knotted style. 
- Great tool for polishing, edge blending and surface preparation. 
- Effi cient, light cleaning of small hard to reach surface areas. 
- For optimal results, spin at 18,000 RPM or higher.

E203 Acier / Steel 1/2 x 1/4 Fils de ,014’’
E243 Acier inox. / Stainless Steel 1/2 x 1/4 Fils de ,014’’
E213 Acier / Steel 3/4 x 1/4 Fils de ,014’’
E253 Acier inox. / Stainless Steel 3/4 x 1/4 Fils de ,014’’

BROSSE POUR TUBES 

TUBE BRUSHES     

 DIA. Wire Size Steel Stainless Brass                 Nylon 
   UPC UPC UPC Fill size UPC
 1/8 0,003 T501 T521 T541   
 3/16 0,005 T503 T523 T543   
 1/4 0,005 T505 T525 T545 0,010 T605
 5/16 0,005 T507 T527 T547   
 3/8 0,005 T509 T529 T549   
 1/2 0,005 T510 T530 T550 0,014 T610
 5/8 0,005 T512 T532 T552   
 3/4 0,005 T513 T533 T553 0,012 T613
 7/8 0,005 T514 T534 T554   
 1 0,005 T515 T535 T555 0,014 T615
 1-1/4 0,005 T518 T538 -   
 2 0,014 T520 T540 -   

        
BROSSE POUR TUBES / DOUBLE TIGE

DOUBLE STEM - DOUBLE SPIRAL TUBE BRUSH    
    

 1/2 0,006 T110     
 5/8 0,006 T112     
 3/4 0,006 T113     
 7/8 0,006 T114

Peut être utilisée avec un outil portable ou sur une perceuse à colonne
May be used on portable tools or mounted in a drill press     

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391www.job-ind.com



BROSSE À POIGNÉE RECOURBÉE 
POUR NETTOYAGE LÉGER ET MAINTENANCE

CURVED HANDLE - SMALL CLEANING BRUSH   
MAINTENANCE BRUSH

- Bloc de 7-3/4’’ de longueur x 3/4’’ de large.
- Remplissage : 3 rangs x 7 (.006’’ x 1/2’’ long).
- Longueur de la brosse: 3-1/2’’.
- Idéal pour applications multiples.
- Petite poignée en bois recourbé.

- Block length: 7-3/4’’ x 3/4’’ wide.
- Fil: 3 rows x 7 (.006’’ x 1/2’’ long).
- Brush length: 3-1/2’’.
- Ideal multi-application small wood handle cleaning brush. 

SB2088B          Laiton / Brass  
SB2088SS         Acier inoxydable / Stainless Steel  

PINCEAU À COPEAUX /  MANCHE EN BOIS

CHIP BRUSH / WOODEN HANDLE

- Pinceau à copeaux – manche en bois
-  Pinceaux à copeaux pour les applications jetables telles que les adhésifs, le dépoussiérage 

des copeaux de métal et de bois, et toute autre application de peinture ou de vernissage 
qui ne nécessite pas une fi nition lisse.

- Chip Brush – Wooden Handle.
-  Chip brushes with for disposable applications such as adhesives, dusting metal 
   and wood chips, and any other painting or varnishing applications 
   that do not need a smooth fi nish .

Numéro Largeur Longueur totale
Item # Width Overall length
PB3000 1/2’’ 8’’
PB3001 1’’ 8’’
PB3002 2’’ 8’’
PB3003 3’’ 8’’
PB3004 4’’ 8’’

BROSSE POUR ACIDE

ACID BRUSH

- Style de virole mince.
- Fabriquée avec une mince plaque d’étain électrolytique garnie de pur crin ferme de cheval.
-  Idéale pour être utilisée avec de la chaleur ou des acides et ainsi qu’avec d’autres 

agents de nettoyage.

- Thin ferrule style.
- Manufactured with electrolytic tin plate and fi lled with pure stiff horsehair. 
- Ideal for use with heat and acids or other cleaning agents. 

SB748
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BROSSE À MANCHE COURBÉ

CURVED HANDLE SCRATCH BRUSH

- Bloc de 10’’ de longueur x 1-1/16’’ de largeur.
- Remplissage : 4 rangs x 16 (.014’’ x 1-1/8’’ Acier ou Acier Inoxydable).
- Longueur de la brosse: 5-1/4’’.
- La poignée est fabriquée de bois dur et offre une valeur ajoutée pour les travaux moins fréquents.
- Conception ergonomique pour action verticale de haut en bas.
- Un manche confortable à fi nition lisse, pourvu d’un trou de suspension pour un rangement facile.

- Block length: 10’’ x 1-1/16’’ wide.
- Fil: 4 rows x 16 (.014’’ x 1-1/8’’ Steel or Stainless Steel ).
- Brush length: 5-1/4’’.
- Handles are made from hardwood and provide a high value for the less frequent job.
- Ergonomically designed for vertical upright brushing action. 
- A smooth fi nish for comfort and the hang up hole for easy storage.

1781
1781SS

BROSSE DE SOUDEUR

SCRATCH BRUSH

- Longueur du bloc : 14-15/16’’ x 15/16’’ de large.
- Remplissage : 3 rangées x 19 (.014’’ x 1-1/8’’) en acier ou acier Inoxydable.
- Longueur de la brosse: 6’’.
-  Toutes les brosses à gratter Felton sont fabriquées en bois dur de qualité supérieure séché 

au four, avec une fi nition lisse pour plus de confort.
-  Ils sont remplis plus densément que la concurrence, avec de l’acier à haute teneur en 

carbone ou en acier inoxydable de 0,014 po. de diamètre, de l’acier trempé à l’huile pour 
une longue durée de vie et un enlèvement effi cace des matériaux.

- Block length: 14-15/16’’ x 15/16’’ wide.
- Fil: 3 rows x 19 (.014’’ x 1-1/8’’ Steel or Stainless Steel).
- Brush length: 6’’.
-  All Felton Scratch Brushes are made of kiln-dried premium hardwood, with a smooth fi nish for 

extra comfort.
-  They are more densely fi lled than the competition, with high carbon or stainless steel .014’’ diameter, 

oil tempered steel for long wear and effi cient material removal.

1777
1777SS

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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RALLONGES D’EXTÉRIEUR 
OUTDOOR EXTENTION CORDS  

• aine de vin le résistante à l’humidité, l’abrasion et à l’exposition prolongée du soleil  
• rois conducteurs /  S  -  - Embout éclairé 
•  Lumière d’indicateur d’énergie à l’intérieur du réceptacle femelle pour démontrer que la 

rallonge est branchée 
• Le bloc male est doté de sorties additionnelles pour la distribution d’énergie  

• Vinyl jacket resists moisture, abrasion, and prolonged exposure to sunlight   
• Three conductor (../3 SJTW - 15A) - Illuminated tip  
• Power indicator light in female receptacle to show that power is on    
• Power block provides additional outlets 
   for power distribution 

S   
/  ’ S  - allonge aune avec embout éclairé 

14/3 25’ SJTW - Yellow Extension Cord w/Lighted End  

S   
/  ’ S  - allonge aune avec embout éclairé 

14/3 50’ SJTW - Yellow Extension Cord w/Lighted End  

S   
/  ’ S  - allonge aune avec embout éclairé 

14/3 100’ SJTW - Yellow Extension Cord w/Lighted End 

S   
/  ’ S  - allonge aune avec embout éclairé 

12/3 25’ SJTW - Yellow Extension Cord w/Lighted End  

S   
/  ’ S  - allonge aune avec embout éclairé 

12/3 50’ SJTW - Yellow Extension Cord w/Lighted End  

S   
/  ’ S  - allonge aune avec embout éclairé 

12/3 100’ SJTW - Yellow Extension Cord w/Lighted End 

S   
/  ’ S  - allonge aune avec embout éclairé 

10/3 25’ SJTW - Yellow Extension Cord w/Lighted End  

S   
/  ’ S  - allonge aune avec embout éclairé 

10/3 50’ SJTW - Yellow Extension Cord w/Lighted End  

S   
/  ’ S  - allonge aune avec embout éclairé 

10/3 100’ SJTW - Yellow Extension Cord w/Lighted End 

S   
/  ’ S  ri-Source  rallonge aune avec embout éclairé    

12/3 50’ SJTW Yellow Tri-Source® Extension Cord w3 lighted end    

S   
/  ’ S  ri-Source  rallonge aune avec embout éclairé    

12/3 100’ SJTW Yellow Tri-Source® Extension Cord w3 lighted end    

ENSEMBLE « DDFT », TRI-SOURCE
INLINE GFCI CORD SET, TRI-SOURCE 

Excellent pour les applications de maintenance en industrie, service d’équipements et 
sites de construction  ssure une conformité avec le code électrique national NE   

rticle  pour  installations temporaires 
ous les modèles construits avec relais de  P

• Pour utilisation sur les sites de construction et avec les appareils industriels
•  l’épreuve de la pluie, homologué    classé L pour utilisation extérieure
•  alibres de c bles  terminaisons personnalisés, longueurs et terminaux disponibles 

sur commande spéciale
• edémarrage manuel a  n de emp cher le démarrage non surveillé de l’équipement
• La réinitialisation est requise après un déclenchement  ou une panne de courant
•  oute  des pièces amovibles de l’utilisateur à n’importe quel cordon ou outil pour 

assurer la sécurité et la conformité au code

Excellent for industrial plant maintenance, equipment service and
construction site applications. Provides compliance with the National
Electrical Code (NEC 2014) Article 590.6 for “Temporary Installations.”
All inline models constructed with 20 AMP relays.
• For use on construction Sites and with industrial appliances
• Rainproof rated GFCI, UL listed for outdoor use.
• Custom cable gauges, lengths and terminations available by special order.
• Manual reset to prevent un-monitored equipment startup.
• Reset is required after GFCI trip or a power outage
• Add user-attachables to any cordset or tool to drive safety and
code-compliance

-   
/  S  avec embout m le moulé relais  -  connecteurs  

12/3 SJTW with Molded Male (20A Relay) 5-15 Connectors 

-40°C -40°C
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RALLONGES POLAR/SOLAR® SJEOOW 
POLAR/SOLAR® SJEOOW EXTENSION CORDS  

E E E E E EN  LE LE  O ES LES E PÉ ES
•  mp  -  olts
• lassi  ée L emp  -  to 
• Prise de courant/réceptacle NE  -
• aine S EO
• autement résistante à l’abrasion
• Pour travaux médium
• ésistante aux produits chimiques et à l’huile
• éceptacle qui s’éclaire démontrant  que le courant est branché
• lassé L et L

REMAINS EXTREMELY FLEXIBLE IN ALL TEMPERATURE
• 15 Amp  - 125 Volts
• UL Rated Temp: -50C to 60C
• NEMA 5-15 Plug/Receptacle
• SJEO0W Jacket
• Highly Abrasion Resistant
• Medium Duty
• Chemical & Oil Resistant
• Lighted Receptacle Shows Power is On
• UL and CUL Listed

S   
/  ’ S EOO  - allonge aune POL /SOL  avec embout éclairé  

14/3 25’ SJEOOW Yellow POLAR/SOLAR® Extension Cord w/Lighted End    

S   
/  ’ S EOO  - allonge aune POL /SOL  avec embout éclairé  

14/3 50’ SJEOOW Yellow POLAR/SOLAR® Extension Cord w/Lighted End   

S   
/  ’ S EOO  - allonge aune POL /SOL  avec embout éclairé  

14/3 100’ SJEOOW Yellow POLAR/SOLAR® Extension Cord w/Lighted End    

S   
/  ’ S EOO  - allonge aune POL /SOL  avec embout éclairé  

12/3 25’ SJEOOW Yellow POLAR/SOLAR® Extension Cord w/Lighted End    

S   
/  ’ S EOO  - allonge aune POL /SOL  avec embout éclairé  

12/3 50’ SJEOOW Yellow POLAR/SOLAR® Extension Cord w/Lighted End    

S   
/  ’ S EOO  - allonge aune POL /SOL  avec embout éclairé  

12/3 100’ SJEOOW Yellow POLAR/SOLAR® Extension Cord w/Lighted End   

RALLONGE D’EXTÉRIEUR 
POLAR/SOLAR® SUPRÈME SJEOOW 
POLAR/SOLAR® SUPREME SJEOOW 
EXTERIOR EXTENSION CORD 
Performance en situation de froid extr me  Les rallonges Polar/Solar  Supreme sont 
fabriquées avec notre gaine d’isolation Prene con u pour offrir une performance supérieure 
sur les chantiers o  la température est d’un froid extr me  La rallonge Polar/Solar  
Supreme est résistante à l’abrasion, aux produits chimiques, à l’huile, a  n de survivre aux 
environnements les plus sévères  

Performance in extreme cold. Polar/Solar® Supreme extension cords are made with our T*Prene 
insulation jacket designed to provide superior performance on jobsites with extreme cold 
temperatures. The Polar/Solar® Supreme extension cord  is abrasion, chemical and oil resistant to 
survive the harshest environments.

S  /  S EOO  leu/ lanc    pi
S  /   S EOO  leu/ lanc    pi
S  /   S EOO  leu/ lanc    pi

    
S  /   S EOO  leu/ lanc    pi
S  /   S EOO  leu/ lanc    pi
S  /   S EOO  leu/ lanc    pi

    
S     

/  ’ S EOO  - 
allonge aune POL /SOL  

avec embout qui s’éclaire 
10/3 25’ SJEOOW Yellow POLAR/SOLAR® 
Extension Cord w/Lighted End   
    

S     
/  ’ S EOO  - allonge aune POL /SOL  avec embout éclairé  

10/3 50’ SJEOOW Yellow POLAR/SOLAR® Extension Cord w/Lighted End    

S     
/  ’ S EOO  - allonge aune POL /SOL  avec embout éclairé  

10/3 100’ SJEOOW Yellow POLAR/SOLAR® Extension Cord w/Lighted End    

    
    
    
    
    

S     
/  ’ S EOO  - allonge aune POL /SOL  ri-source  avec embout éclairé

12/3 50’ SJEOOW Yellow POLAR/SOLAR® Tri-Source® Extension Cord w/Lighted End  
  

S     
/  ’ S EOO  - allonge aune POL /SOL  ri-source  avec embout éclairé

12/3 100’ SJEOOW Yellow POLAR/SOLAR® Tri-Source® Extension Cord w/Lighted End  
  
    

-50°C

-70°C
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CORDON D’ALIMENTATION TEMPORAIRE 
50 A SEOW 100’ 6/3 ET 8/1
100’ 6/3 & 8/1 SEOW 50A TEMPORARY POWER CORD 

orce de connexion E EP ONNELLE permettant des réparations sur le terrain si les cordons 
sont endommagés  

O ON ’ L EN ON PO  ÉNÉ E  E ES pour une utilisation en cas 
d’aide aux catastrophes et dans les pro ets de restauration après sinistre, de rénovation 
ou d’entretien nécessitant une alimentation temporaire et portable, ainsi que pour une 
utilisation avec des générateurs, des sécheuses et des prises de courant   
SEO  LE /  et / , la gaine de c ble à usage intensif résistante à l’huile et aux 
environnements hostiles  

O OLO ONS  ampères, volts   

EXCEPTIONAL connection strength allowing fi eld repairs when cords are damaged.
100-FOOT GENERATOR POWER EXTENSION CORD for use in disaster recovery, restoration, 
renovation or maintenance projects requiring temporary, portable power as well as use with 
generators, dryers, and range outlets.  
DURABLE 6/3 & 8/1 seow, hard-usage and oil resistant cable jacket withstands harsh environments. 
RATINGS: 50 Amp, 125 Volt. 

 

Y-SPLITTER, ADAPTATEUR DE SORTIE EXTENSIBLE, 
DIVISE 1 À 2 SORTIES, 2 PIEDS
Y-SPLITTER, EXTENDING OUTLET ADAPTER, 
SPLITS 1 TO 2 OUTLETS, 2-FOOT 

daptateur E    P E S     
ON E  une prise standard de  ampères en  prises standard de  ampères pour une utilisation 

pratique, vous permettant d’alimenter plusieurs appareils à la fois   
LES O ONS O LÉS LES emp chent la  exion ou la rupture accidentelle  

este aune vif S S LE pour éviter les trébuchements accidentels et le vol  
alibre , cordon adaptateur à  broches, fournit  P,  watts,  volts pour chaque connecteur

CONVERTS a standard 15 amp plug to (2) standard 15 amp outlets for convenient use, allowing you to 
power multiple appliance at once. 
DURABLE MOLDED PLUGS prevent accidental bending or breaking.  
HIGHLY VISIBLE bright yellow jacket prevent accidental tripping and theft.  
12 GAUGE, 3 prong adapter cord, provides 15 AMP, 1875 watts, 125 volts per each connector.  

 

CORDON D’ALIMENTATION TEMPORAIRE 
50 A SEOW 50’ 6/3 ET 8/1
50’ 6/3 & 8/1 SEOW 50A TEMPORARY POWER CORD 
    
POL LEN  pour une utilisation dans des pro ets de reprise après un sinistre, de restauration, 
une rénovation ou un entretien nécessitant une alimentation portable temporaire  

O ON ’ L EN ON PO  ÉNÉ E  E ES pour une utilisation en cas d’aide 
aux catastrophes, et dans les pro ets de restauration après sinistre, de rénovation ou d’entretien 
nécessitant une alimentation temporaire et portable, ainsi que pour une utilisation avec des 
générateurs, des sécheuses et des prises de courant  
SEO  LE /  et / , la aquette du c ble robuste et résistant au pétrole supporte les 
environnements hostiles  
Les prises à E O LL E P  O ON permettent au cordon de ne pas tre débranché 
par erreur  

O OLO ON  ampères  
LE L É S PÉ E E, résistance aux produits chimiques et à l’abrasion avec un matériau 

de gaine mélangé sur mesure  

MULTI-PURPOSE for use in disaster recovery, restoration, renovation or maintenance projects 
requiring temporary, portable power.  
50-FOOT GENORATOR POWER EXTENSION CORD for use in disaster recovery, restoration, renovation 
or maintenance projects requiring temporary, portable power as well as use with generators, dryers, 
and range outlets. 
DURBALE 6/3 & 8/1 seow, hard-usage and oil resistant cable jacket withstands harsh environments.
TWIST TO LOCK plug keeps cord from becoming accidelty unpluged.  
RATTINGS: 50 Amp. 
SUPERIOR FLEXIBILITY, chemical, and abrasion resistance with custom-blended jacket material. 
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X-TREME BOX™ SÉRIE 1970
SERIES 1970 X-TREME BOX™  

auteur du produit  ,  Largeur  ,  Profondeur  ,
Poids du produit  , mpères maximum  
Spéci  cations d’alimentation  /   mp P  

onnecteur d’entrée   mp /  P  -St le  
onnecteur d’alimentation    /   P  -St le 

Sorties   prises simples NE    mp -  avec protection  dédiée
sur  dis oncteurs et  x   mp L -
St le  ase luge

éceptacles à verrouillage par rotation  NE  L -  
odule  dédié et dis oncteur pour chaque paire de réceptacles de 
ase de t pe luge
is oncteurs de qualité supérieure et panneau arrière en cuivre pour un rendement supérieur
onforme O /NE / E , homologués c Lus pour NE  
echnologie  avancée avec neutre ouvert et protection contre les surtensions

Prise et  che à verrouillage par rotation  alifornia Standard
éceptacles à verrouillage par rotation NE  L -  

Product Height : 22.0”   Width : 16.0”   Depth : 11.75”
Product Weight : 35.86
Maximum Amps : 50A
Power Specifi cations : 125/250V 50 Amp 3P4W
Input Connector : 50 Amp 125/250V 3P4W CA-Style 6375
Feed-Thru Connector : 50 Amp 125/250V 3P4W CA-Style 6369
Outputs : 6 x NEMA 125V 20 Amp 5-20 single receptacles with dedicated GFCI Protection 
on 3 circuit breakers and 1 x 250V 30 Amp L6-30
Style : Sled Base

6 NEMA L5-20R 20A twist-to-lock receptacles.
Dedicated GFCI Module and circuit breaker for each pair of 20 amp receptacles.
Sled Style Base.
Premium breakers and all-copper backplane for superior performance.
OHA/NEC/CEC Compliant, cULus Listed to NEMA 3R.
Advanced GFCI technology with open neutral and over-voltage protection.
50A California Standard twist-to-lock inlet and outlet.
30A NEMA L6-30R twist-to-lock receptacle.

  

X-TREME BOX™ SÉRIE 1970 
AVEC CAGE À ROULEAU
SERIES 1970 X-TREME BOX™ ROLL CAGE 
    

oîtier en acier au carbone E OS L E avec  nition résistante à la corrosion et base 
de traîneau renforcée en acier offrant une excellente durabilité   

odule  dédié et dis oncteur pour chaque réceptacle de  
is oncteurs marqués pour un dépannage plus facile  
is oncteurs de qualité supérieure et fond de panneau arrière en cuivre pour un rendement 

supérieur  
onforme O /NE / E , homologués c Lus pour NE    
P SES protégées contre les surcharges  Neutre ouvert et protection contre les surtensions 

sur toutes les prises  
P SES  prise d’entrée à bride à verrouillage par torsion standard de st le alifornie de 

, / volts avec couvercle intégré, prises à lame droite L -    
echnologie  avancée avec neutre ouvert et protection contre les surtensions  

Prises et couvercle de dis oncteur É N ES   
odèles de réceptacles à lames verrouillables ou droites disponibles   

HEAVY GAUGE carbon-steel case with corrosion resistant fi nish and a steel-reinforced sled base 
offer excellent durability. 
Dedicated GFCI module and circuit breaker for each 20 amp receptacle.  
Flagged circuit breakers for easier troubleshooting.  
Premium breakers and all-copper backplane for superior performance.  
OHA/NEC/CEC Compliant, cULus Listed to NEMA 3R.  
7 OUTLETS overload protected; Open neutral and over-voltage protection on all 20 A outlets. 
7 OUTLETS: 1 50-Amp, 125/250 Volt California Standard Twist Lock Flanged Inlet with Integral. Cover, 
6 L5-20R 20 Amp straight blade Outlets.  
Advanced GFCI technology with open neutral and over-voltage protection.  
WEATHER-PROOF receptacles and ciruit breaker cover. 
Locking or straight blade receptacle models available. 

 

DISTRIBUTION D’ALIMENTATION TEMPORAIRE X-TREME BOX™ MINI
X-TREME BOX™ MINI 

N S ON E    E  E É ÉS P O E L’ N É ES S N ENS ÉS
Entrée /  , L - P, verrouillage par rotation

 prises doubles  , NE  -
 dis oncteurs différentiels de fuite à la terre  de classe 
 dis oncteurs, unipolaires   

20A CIRCUIT BREAKER ON BOTH ENDS PROTECTS 
THE UNIT FROM OVERCURRENT.
125/250V 30A inlet, L14-30P, Twist-to-lock.
(4) 125V 20A duplex receptacles, NEMA 5-20R.
(2) Class “A” ground-fault circuit-interrupters (GFCI).
(2) Circuit Breakers, Single-Pole 20A.  
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LAMPES DE TRAVAIL ECOZONE® À DEL   
ECOZONE® LED WORK LIGHTS    

Lampes de travail possèdent une technologie au EL offrant une haute qualité  
es conceptions fonctionnelles et portables offrent aux clients résidentiels et commerciaux 

une sécurité de fonctionnement à froid, une ef  cacité énergétique, des EL de longue durée 
et des années d’utilisation sans entretien
• ordon  olt ou modèle rechargeable disponible
• Sécuritaire  frais au touché
• oîtier moulé sous pression avec bases en acier à cadre en 
• Poignée confort pour travaux intenses
• Pieds anti-dérapants à la base du cadre en 
• nterrupteur arr t/marche résistant aux intempéries

LED Work Lights use cutting edge LED technology and offer high quality. 
These functional, portable designs provide residential and commercial customers with cool 
running safety, energy effi ciency, long lasting LED’s and years of maintenance free use.
• 120 Volt corded or rechargeable models available
• Cool to the touch safety
• Die cast housing with steel H-frame bases
• Comfort grip heavy duty handle
• Non-skid feet on H-frame base
• Weather proof on/off switch

L S   
 lumens  

 att LE  rra   Portable ’ ordon / ord   

L  S   
 x  lumens 

 att LE  rra   -
tes umelées / Twin Head* (5’ Cord)   

 ient avec trépied / *Comes with Tripod  

L S   
 lumens  

 att LE  rra   Portable ’ ordon / Cord   

L S   
 x  lumens 

 att LE  rra   - 
tes umelées / Twin Head* (5’ Cord)   

 ient avec trépied / *Comes with Tripod 

LUMIÈRE BALLON À DEL    
LED BALLOON LIGHT     

Le allon Light à EL de Southwire fournit un éclairage de one sans éblouissement 
pour l’éclairage général de la one de construction  Le ballon en tissu diffuse la lumière 
et protège vos eux de la fatigue oculaire et des taches  La conception pliable et le sac 
de transport facilitent le transport d’un site à l’autre  abriqué à partir de  bre de n lon 
ignifuge, la structure à  nervures du ballon permet une conception sans ventilateur plus 
propre  Le support en acier durable de  pi élève la source de lumière bien au-dessus de la 
ligne des eux, offrant une lumière confortable mais brillante  omprend  trépied, étui de 
transport et ballon supplémentaire
•  watt  - ,   Lumens 
• ouverture approximative de  pi  carrés  
•  pi  de rallonge /  S O  avec interrupteur   
• onception pliante rapide 
• Structure de ballon à  nervures pour opération sans ventillateur   
• ulus homologué pour les sites extérieurs humides 

Southwire’s LED Ballon Light provides glare-free area illumination for construction general area 
lighting. The fabric balloon diffuses light and protects your eyes from eye strain and blotches. 
The collapsible design and carrying bag make for easy transportation from site to site. Made from 
fl ame-retardant nylon fi ber, the balloon’s 16-rib structure allows for a cleaner fan-less design. The 
9 ft. durable steel stand elevates the light source high above the eye line, providing comfortable 
but bright light. Includes: tripod stand, carrying case, and extra balloon.
• 200 watt - 120 V, 24,000 Lumen
• Approximate light coverage: 1100 sq ft   
• 15Ft 16/3 sjtow power cord with inline switch   
• Quick collapsible design  
• 16 Rib balloon structure for fan-less operation   
Culus listed outdoor rated for wet locations   

9822
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LAMPE PORTABLE À AILES PLIANTES 
DE 4 000 LUMENS    
4,000 LUMEN PORTABLE FOLDING WING LIGHT 

Les lampes pliantes portatives à EL de  watts de Southwire fournissent un éclairage 
là o  vous en ave  le plus besoin  La conception à  panneaux a des ailes rotatives pour un 
éclairage directionnel à   L’inclinaison à  fournit un éclairage à différents niveaux  
Les charnières renforcées permettent une rotation complète vers l’avant et l’arrière  La très 
faible puissance calori  que est idéale pour les ones de travail restreintes  ne conception 
résistante aux chocs,  compris des lentilles en pol carbonate, offre une durabilité dans les 
environnements dif  ciles
• L’unique panneau d’éclairage pliant fournit  -  de lumière  
• Puissance de  watts - ,  lumens
• empérature de couleur   k 
• nclinaison  avec charnières renforcées 
• rès faible dégagement de chaleur
• Lentilles en pol carbonate résistantes aux chocs 
• omologation cE Lus
• Pour les endroits humides 

Southwire’s 50 Watt LED Portable Folding Wing Lights provides illumination where you need 
it most. The 3-panel design has rotating wingsfor 360  directional lighting. 180  tilt provides 
illumination on various levels. Reinforced hinges allow for full rotation forward and backward. 
The very low heat output is ideal for tight work areas. An impact resistant design, including 
polycarbonate lenses, lends to durability in harsh environments. 
• Unique folding light panel provides 180 : - 360 : of light 
• 50 watt - 4,000 lumen output 
• 5,000k color temperature  
• 180º tilt with reinforced hinges 
• Very low heat output 
• Impact resistant polycarbonate lenses 
• cETLlus listed 
• For wet locations  
  

  avec support en 
5220 with H-bracket

  avec trépied de  pieds
5270 with 7ft tripod

LAMPE DEL DE 44 000 LUMENS À TÊTE UNIQUE, 
AVEC  MÂT EXTENSIBLE DE 5 À 10 PI. SUR CHARIOT 
44,000 LUMEN LED SINGLE HEAD 
CART LIGHT W/5-10FT. MAST 
  
•   Lumens par t te nominale de   heures EL   
• ordon d’alimentation s tw ft /  avec nema -    
•  Possède un treuil   
• ages métalliques incluses   
• omologation cE Lus
• Pour les endroits humides    
  
• 22,000 Lumens per head 30,000 hour rated leds   
• 12ft 18/3 sjtw power cord with nema 5-15     
•#7309 Has a winch   
• Wire cages included    
• cETLlus listed 
• For wet locations     

  

LAMPE DEL DE 44 000 LUMENS À DEUX TÊTES, 
AVEC  MÂT EXTENSIBLE DE 5 À 10 PI. SUR CHARIOT 
44,000 LUMEN LED DOUBLE HEAD 
CART LIGHT W/5-12FT. MAST 
  
•   Lumens par t te nominale de   heures led   
• ordon d’alimentation s tw ft /  avec nema -    
•  Possède un treuil   
• ages métalliques incluses   
• omologation cE Lus
• Pour les endroits humides    
  
• 22,000 Lumens per head 30,000 hour rated leds   
• 12ft 18/3 sjtw power cord with nema 5-15     
•#7309 Has a winch   
• Wire cages included    
• cETLlus listed 
• For wet locations     
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LAMPE DE TRAVAIL À DEL RECHARGEABLE 
STRING LIGHTS AND GUARDS 
   
Les lampes de travail à EL de Southwire apportent le maximum de lumière dans un petit 
emballage  e plus, tous sont P  et testés contre les chutes, garantissant que vos travaux 
les plus dif  ciles et les plus sales sont bien éclairés et sécuritaires  ous les modèles sont 
également livrés avec  niveaux de luminosité sélectionnables et une prise d’alimentation S  
pour charger votre téléphone ou appareil  eux-ci sont couverts par une garantie de  ans

Southwire’s LED work lights bring the maximum light output in a small package  Plus, all are IP67 
and drop tested, making sure your toughest, dirtiest jobs are well-lit and safe. All models also come 
with 5 selectable brightness levels and USB power outlet to charge your phone or device  These are 
backed by a 3 year warranty.  

  
L S     

•   à  lumens    
• usqu’à  heures d’autonomie    
• atterie lithium-ion rechargeable avec chargeur 
   volts inclus   
• 2,000 to 400 lumens    
• Up to 15 hours of runtime 
• Rechargeable lithium ion battery with 
   included 120 volt charger     
  
    

L S      
•   à ,  lumens    
• ontr lé par luetooth via l’application d’éclairage Southwire 
   isponible pour OS et oogle Pla  Store
• usqu’à  heures d’autonomie    
• atterie lithium-ion rechargeable     
• tilise  avec ou sans  l avec le chargeur  volts 
    fourni avec un cordon S O  de  pieds  
• 6,000 to 1,200 lumens     
• Bluetooth controlled through the Southwire Lighting App     
   (Available for IOS and Google Play Store)      
• Up to 6 hours of runtime     
• Rechargeable lithium ion battery      
• Use corded or cordless with provided 120 volt charger 
    with 16 foot SJTOW cord    
  

L S       
•   à ,  lumens    
• luetooth contr lé via l’application d’éclairage Southwire
   isponible pour OS et oogle Pla  Store      
• ’ /   l S O  
• 6,000 to 1,200 lumens 
• Bluetooth controlled through the Southwire Lighting App    
   (Available for IOS and Google Play Store) 
• 16 foot 18/3 SJTOW cord    

  
L S       

• ,  à ,  lumens    
• luetooth contr lé via l’application d’éclairage Southwire      
   isponible pour OS et oogle Pla  Store      
• ’ /   l S O    
• 10,000 to 2,000 lumens 
• Bluetooth controlled through the Southwire Lighting App      
   (Available for IOS and Google Play Store) 
• 16 foot 18/3 SJTOW cord 

LAMPE DE TRAVAIL À DEL SUSPENDU    
LED OVERHEAD WORK LIGHT     

Southwire  Lampe de travail suspendue à EL de  lumens 
avec crochet de montage intégré, nterlink en acier inox dable, 
avec interconnection  usqu’à  unités,  watts,  volts, cuivre
• St le    Lumens   
• omposants inclus  Lumière de température
• atériel  luminium, plastique   • ouleur  uivre
• Piles nécessaires   Non   • arantie de  ans 

Southwire T60100 13000 Lumen LED Overhead Work Light 
with Integrated Celing Mounting Hook,  Stainless Steel, 
Interlink Up to 7 Units, 150 Watts, 120 Volts, Copper 
• Style: 13,000 Lumens   • Included Components: Temp Light
• Material: Aluminum, Plastic   • Color: Copper
• Batteries Required  No   • 3 years Warranty 

 

LAMPE DE TRAVAIL À DEL SUSPENDU    
LED OVERHEAD WORK LIGHT     

Southwire  Lampe de travail suspendue à EL de   lumens 
avec crochet de montage intégré, acier inox dable,  interconnection  
usqu’à  unités,  watts,  volts, cuivre

• St le   lumens   
• omposants inclus  Lumière de température
• atériel  aluminium, plastique   • ouleur  cuivre
• Piles nécessaires   Non   • arantie de  ans 

Southwire T60150 19500 Lumen LED Overhead Work Light 
with Integrated Celing Mounting Hook,  Stainless Steel, 
Interlink Up to 5 Units, 150 Watts, 120 Volts, Copper  
• Style: 19,500 Lumens   • Included Components: Temp Light
• Material: Aluminum, Plastic   • Color: Copper
• Batteries Required  No   • 3 years Warranty 

 

LANTERNE À DEL POUR CHANTIER    
LED JOBSITE LANTERN     

La NO ELLE Lanterne à EL de Southwire est une lampe de chantier incro ablement pol valente, 
disponible en versions  watts et  watts  Le  fournit   lumens de lumière de    
tandis que le  fournit   lumens  Les deux modèles comprennent un support en  pour la 
pose sur le sol d’un travail, un crochet intégré pour accrocher et une cage en acier inox dable
• ordon de  pieds avec  che et cordon dais  chain   de  pied avec réceptacle 
• lassé ip  pour une application extérieure  
• age en acier inox dable résistant aux chocs 
• isponible en deux versions, w  w  

Southwire’s NEW LED Lantern is an incredibly versatile job site light, 
available in 60 watt and 100 watt versions  The T50060W delivers 
6,300 lumens of 5,000K light while the T50100W delivers 11,000 
lumens.Both models include an H-Stand for setting on the fl oor of 
a job, an intergrated hook for hanging and stainless steel cage  
• Ip64 rated for outdoor application 
• Impact resistant stainless steel cage   
• 10 foot cord with plug and 1 foot daisy chain cord with receptacle  
• Available in two versions, 60w & 100w 

  -  ,  Lumen  one de lumière EL / LE  rea Light  

  -  ,  Lumen  one de lumière EL / LE  rea Light  
www.job-ind.com
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CORDONS D’ÉCLAIRAGE ET PROTECTEURS DE LAMPE
STRING LIGHTS AND GUARDS 

S stème de cordons durables de calibre  pour éclairage temporaire intérieur/extérieur, disponibles 
en ’ et ’ de longueur  hacun est fourni avec des protecteurs de globe en plastique facile à ouvrir, 
rencontrant la réglementation  OS   Les douilles moulées pour lampes sont espacées au ’  
Les lampes ne sont pas incluses  omologué en conformité avec les normes NE , OS  et L

ouilles de support de lampe moulées robustes et connecteurs électriques

String lights are durable indoor/outdoor temporary lighting systems, available in 50 and 100 ft lengths, 12. 
Each is provided with either a wire-form coated metal guard or 
easy-to-open snap-on plastic guards to meet OSHA regulations. 
Molded lamp sockets spaced 10 feet apart. 
Lamps not included. NEC, OSHA Compliant, UL Listed. 
Sturdy molded-on lamp holder sockets and electrical connectors 

S   
ordon d’éclairage - /  S  Plastique - -  P  ’ 

String Lights - 12/3 SJTW Plastic - 5-15 P&R 50’  

S   
ordon d’éclairage - /  S  Plastique - -  P  ’    

String Lights - 12/3 SJTW Plastic - 5-15 P&R 100’  

S  -  
ordon d’éclairage - /  S  étal - -  P  ’ 

String Lights - 12/3 SJTW Coated Metal - 5-15 P&R 50 ft. 

S  -  
ordon d’éclairage - /  S  étal - -  P  ’ 

String Lights - 12/3 SJTW Coated Metal - 5-15 P&R 100 ft.

LAMPE DE TRAVAIL À HALOGÉNURE MÉTALLIQUE 
400W 
METAL HALIDE LIGHT FIXTURE - 400W

Lampe  à démarrage par impulsion conforme aux normes NE  fournissant usqu’à to ,  
lumens initiaux  urée de vie du globe de ,  heures et  plus vite sur le réchauffement  
nstallation/branchement rapides par crochet à ressort  ébouchures pour connection  xe 

et codes locaux  onformité E S  
ncluant  xture, lampe, crochet, protecteur et couvercle du bas
omologué L, douille exclusive ex-  rose , lampe t pe O

NEC compliant pulse start lamp with up to 36,000 initial lumens, 
20,000 hours of bulb life and 50% faster warm-up. Fast plug-in 
installation and spring-loaded hook. Knock-outs for hard wire 
and local codes. EISA 2007 compliant
Includes fi xture, bulb, hook, guard and bottom cover
UL Listed, exclusionary ex-39 (pink) socket, Type O Lamp

S   
il électrique /  S  - cage de ’’ - Longueur ’   

Wire type 18/3 SJTW - 10’’ Wire Guard, type ‘’o’’ incl. - Length 3’   

    
    

  
  
    
LAMPE TEMPORAIRE BASSE BAIE À DEL 78W  
78W TEMPORARY LED LOW BAY LIGHT   

La lampe temporaire à EL Southwire  avec  pieds de cordon et son crochet intégral pour 
installation facile est parfaite pour n’importe lequel site de travaux/construction  La lentille givrée 
n’aide pas seulement à réduire la lumière éblouissante mais améliore aussi l’angle du ra on  

É S ES 
•  aute production de  lumens tout en consommant  résultant en une haute ef  cacité 

de  lumens/watt
•  urée de vie de ,  heures à  de production de lumens
•  oîtier robuste en fonte d’aluminium
•   d’angle de ra on couvre une large one réduisant le 
   nombre de  xtures requises dans ce secteur
•   atts   -   lumens 
•  oltage produit  ac /
• La EL à basse baie est con ue  pour une longue 
   durée de vie sans entretien
N L S 

•  ordon de  pieds avec prise de courant - P
•  rochet intégral avec ressort de retour et loquet

The Southwire 78W Temporary LED Light with 3 foot power 
cord and integral hook for easy install is perfect for any 
jobsite/construction site. The frosted lens not only helps to 
reduce glare, but also improves beam angle. 
FEATURES:
•  High lumen output of 8200 lumens while consuming 78W giving high effi cacy of 105 lumens/watt
• Lifetime of 50,000 Hours at 70% Lumen Output.
• Rugged Dia Cast Aluminum 
• 120  beam angle covers a large area reducing the number of fi xtures needed in that area.
• 78 Watts   -  8200 Lumens 
• Input Voltage: 120Vac 50/60Hz
• The LED Low bay is designed for a maintenance free long life.
INCLUDES:
• 3 Foot Power Cord with 5-15P plug
•  Integral hook with spring return latch

  

CORDON D’ÉCLAIRAGE À DEL    
LED STRING LIGHTS

Le cordon d’éclairage à EL de Southwire est la solution EL parfaite pour toute application 
sur le chantier  isponible en longueurs de  pieds et  pieds, cette lumière comporte des 

EL sur le haut et le bas du module offrant une couverture complète du chantier  es lampes 
sont également classées P  et extérieures pour protéger contre la pénétration d’eau et de 
poussière  En outre, connecte  en guirlande usqu’à  cordes du modèle  et  cordes du 
modèle ’ pour des longueurs plus longues  

ournit un total de  lumens avec une chaîne de  pieds et  lumens avec une chaîne 
de  pieds  haîne en guirlande  cordes pour  et  cordes pour la version ’ 
• ucune ampoule / lampe à remplacer  • L  
• erti  é  / ES  • O S 
• P light pour donner un effet d’éclairage global  • lassé P

Southwire’s LED String Light is the perfect LED solution for any jobsite application. Available in 50ft 
and 100ft lengths, this light features LEDs on the top and bottom of the module giving full jobsite 
coverage. These lights are also IP65 and outdoor rated to protect against the ingress of water and 
dust. Also, Daisy chain up to 10 strings of the 100’ model and 20 strings of the model 50’ for longer 
lengths. Delivers Total 8000 Lumens with 100’ String & 4000 Lumens with 50’ String
Daisy Chain 10 Strings for 100’ & 20 Strings for 50’ Version
• No bulbs/lamps to replace
• UP light to give an overall lighting effect  
• UL 1088
• FCC/ICES Certifi ed 
• ROHS
• IP65 Rated

S       ’                                     
S       ’
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LAMPE DE TRAVAIL À HALOGÉNURES MÉTALLIQUES 
WOBBLELIGHT® 36” 400 WATTS   
WOBBLELIGHT® 36” 400 WATT METAL HALIDE  

Le obblelight  breveté à redressement automatique  est idéal pour les 
applications nécessitant un éclairage temporaire à haut rendement dans 
des ones de  à  pieds de diamètre  Lumineux et  able, le obblelight  
offre un rendement lumineux maximal dans un boîtier hautement durable 
et portable sans surfaces chaudes  
• echnologie brevetée de redressement automatique 
•  deg  Éclairage 
• Pas de surfaces chaudes 
• elie  les unités ensemble 
• urable

The patented self-righting Wobblelight®; is ideal for applications requiring 
temporary high-output lighting in areas from 15 to 75 feet diameter. 
Bright and dependable, the Wobblelight®; delivers maximum light output 
in a highly durable and portable package with no hot surfaces.
• Patented Self-Righting Technology
• 360 deg; Lighting
• No Hot Surfaces
• Interlink units together
• Durable

PS

LAMPE DE TRAVAIL À DEL WOBBLELIGHT® V2 
150 WATTS 
WOBBLELIGHT® V2 150 WATT LED WORK LIGHT  

Le obblelight  LE  -Series, a la m me technologie brevetée et auto-redressante avec un 
nouveau look  ou ours idéal pour les applications nécessitant un éclairage temporaire à haut 
rendement pour des ones usqu’à  pieds de diamètre  e nouveau look comprend une poignée 
de transport intégrée dans le corps, une technologie de panneau à EL et un cordon intégré pour 
donner à l’unité une cote adaptée aux endroits humides  Le modèle  dispose également d’un 
réceptacle couvert pour interconnecter les unités entre elles  
• echnologie brevetée de redressement automatique 
• Éclairage    
• echnologie de panneau EL 
• ordon d’alimentation intégré 
• Poignée de transport intégrée 
• ouble coupure thermique pour éviter la surchauffe

The Wobblelight® LED V-Series, has the same great patented, self-righting 
technology with a new look. Still ideal for applications requiring temporary 
high output lighting for areas up to 75 feet diameter. This new look features 
an integrated carry handle into the body, LED panel technology and an 
integrated cord to give the unit a suitable for wet locations rating. 
The V2 model also has a covered receptacle for interlinking units together.
• Patented Self-Righting Technology
• 360  Lighting
• LED Panel Technology
• Integrated Power Cord
• Integrated Carry Handle
• Dual Thermal Cut-Off to Prevent Over Heating

LE

LAMPE DE TRAVAIL À DEL WOBBLELIGHT® V3 
DE 220 WATTS    
WOBBLELIGHT® V3 220 WATT LED WORK LIGHT 

Le obblelight  LE  -Series, a la m me technologie brevetée et auto-redressante 
avec un nouveau look  ou ours idéal pour les applications nécessitant un éclairage 
temporaire à haut rendement pour des ones usqu’à  pieds de diamètre  e nouveau 
look comprend une poignée de transport intégrée dans le corps, une technologie de 
panneau à EL et un cordon intégré pour donner à l’unité une cote adaptée aux endroits 
humides  Le modèle  dispose également d’un réceptacle couvert pour interconnecter 
les unités entre elles  
• echnologie brevetée de redressement automatique 
• Éclairage  
• echnologie de panneau à EL 
• ordon d’alimentation intégré 
• Poignée de transport intégrée 
• ouble coupure thermique pour éviter la surchauffe 

The Wobblelight® LED V-Series, has the same great patented, self-righting technology with a 
new look. Still ideal for applications requiring temporary high output lighting for areas up to 
75 feet diameter. This new look features an integrated carry handle into the body, LED panel 
technology and an integrated cord to give the unit a suitable for wet locations rating. The V2 
model also has a covered receptacle for interlinking units together.
• Patented Self-Righting Technology
• 360  Lighting
• LED Panel Technology
• Integrated Power Cord
• Integrated Carry Handle
• Dual Thermal Cut-Off to Prevent Over Heating

LE

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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LAMPE DE TRAVAIL À DEL DE 80 WATTS
WOBBLELIGHT® JR. 27 PO    
WOBBLELIGHT® JR. 27” 80 WATT LED WORK LIGHT

Le obblelight  r  brevetée de  po de hauteur à redressement automatique est une lampe 
de travail qui peut supporter une manipulation brutale sur et en dehors du chantier  es lampes 
à haut rendement sont idéales pour les applications nécessitant un éclairage temporaire dans 
des ones usqu’à  pieds de diamètre  Lumineux et  able, le obblelight  r  délivre un 
rendement lumineux maximal sans surfaces chaudes  
• echnologie auto-ballastée à mise en marche instantanée 
• ordon d’alimentation intégré de  pi   
• onception à contrepoids et à redressement automatique 
• me en pol carbonate résistant aux chocs 

The 27” tall, patented self-righting Wobblelight® Jr. is a work light that can take a rough handling on 
and off the jobsite. These high-output lights are ideal for applications requiring temporary lighting in 
areas up to 35 feet in diameter. Bright and dependable, the Wobblelight® Jr. delivers maximum light 
output with no hot surfaces.
• Self-ballasted, instant-on technology
• Integrated 5 Ft. power cord
• Counter-weighted, self-righting design
• Impact resistant polycarbonate dome

LAMPE DE TRAVAIL WOBBLELIGHT® JR. 27” 
85 WATTS CFL    
WOBBLELIGHT® JR. 27” 85 WATT CFL WORK LIGHT 

Le obblelight  r  brevetée de  po de hauteur à redressement automatique est 
une lampe de travail qui peut supporter une manipulation brutale sur et en dehors du 
chantier  es lampes à haut rendement sont idéales pour les applications nécessitant un 
éclairage temporaire dans des ones usqu’à  pieds de diamètre  Lumineux et  able, le 

obblelight  r  délivre un rendement lumineux maximal sans surfaces chaudes  
• echnologie auto-lestée à mise en marche instantanée 
• ntégré   pi  cordon d’alimentation 
• onception à contrepoids et à redressement automatique 
• me en pol carbonate résistant aux chocs 

The 27” tall, patented self-righting Wobblelight® Jr. is a work light that can take a rough handling 
on and off the jobsite. These high-output lights are ideal for applications requiring temporary 
lighting in areas up to 35 feet in diameter. Bright and dependable, the Wobblelight® Jr. delivers 
maximum light output with no hot surfaces.
• Self-ballasted, instant-on technology
• Integrated 5 Ft. power cord
• Counter-weighted, self-righting design
• Impact resistant polycarbonate dome

AMPOULE DE RECHANGE 400 WATTS    
SPARE BULB 400 WATT

PS

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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MULTIMÈTRE MAINTENANCEPRO™
MAINTENANCEPRO™ MULTIMETER
Le nouveau multimètre  aintenance P O  et l’application mobile pp  compatibles 

luetooth  de Southwire élèvent la lecture de tests et de mesures à un tout autre niveau  
Lorsqu’utilisé con ointement, ce s stème offre l’un des mo ens les plus sécuritaires et les plus 
pratiques pour les professionnels de l’électricité d’accomplir leur travail
• tiliser l’interface luetooth  pour télécharger, voir, enregistrer et partager les données 
    avec l’application pp  de Southwire
• La mémoire intégrée permet l’enregistrement données m me lorsque l’interface sans  l 
    luetooth  n’est pas connectée
• Écran couleur haute résolution avec  fonctionnalité graphique
• émoire intégrée pour sauvegarder et visionner des mesures et enregistrements
• enu intuitif de navigation par clavier à touches
• ompteur robuste avec    /    
• ndicateur du niveau de charge de la batterie
•  tilisation comme unité autonome  ou en paire par téléphone via luetooth  

et application mobile pp
• éritable  S 

Southwire’s new Bluetooth® enabled 15190T MaintenancePRO  multi-meter 
and MApp  mobile app are taking test and measurement to a whole 
new level. When used together, this system provides one of the safest and 
most convenient ways for electrical professionals to get the job done.
• Bluetooth® interface for downloading, viewing, recording and 
   sharing  on Southwire’s MApp  mobile app
• Onboard memory allows datalogging even when Bluetooth  
   wireless is not connected
• Hi-Res color display with graphing feature
• On board memory for saving and viewing measurements 
   and recordings
• Intuitive Menu navigated by function keys
• Rugged meter with CAT IV 600V/CAT III 1000V
• Battery state of charge indication
• Use as stand-alone unit or pair to cell phone via Bluetooth  
   and MApp  mobile app
• True RMS

PINCE AMPÈREMÉTRIQUE 400 A CA 
AVEC NCV INTÉGRÉ, LAMPE DE TRAVAIL
400A AC CLAMP METER WITH BUILT-IN NCV, 
WORKLIGHT
La pince ampèremétrique Southwire ools  Equipment N   
offre les caractéristiques nécessaires pour les réparations électriques de 
routine  En plus de mesurer le courant alternatif usqu’à  , le N 
mesure la tension alternative et continue usqu’à   et fournit des 
fonctions de multimètre courantes telles que la résistance, la capacité, 
la continuité, la température et la diode  Le N offre un détecteur de 
tension  sans contact intégré et une puissante lampe de travail à EL 
pour travailler dans des ones faiblement éclairées  Le N dispose 
également d’un support de sonde de test de troisième main pour plus 
de commodité  ette pince ampèremétrique   est con ue pour 
résister à une chute de  pieds, ce qui la rend con ue pour durer  
déal pour les travaux électriques de base

The Southwire Tools & Equipment 21510N 400A AC Clamp Meter offers the 
features needed for routine electrical repairs. In addition to measuring AC 
current up to 400A, the 21510N measures AC and DC voltage up to 600V plus 
provides common multimeter functions such as resistance, capacitance, 
continuity, temperature and diode. The 21510N offers a built- in, non-contact 
AC Voltage Detector and a powerful LED worklight for working in dimly lit areas. 
The 21510N also features a third-hand test probe holder for added convenience. 
This CAT III clamp meter is designed to survive a 6-foot drop, making it built to 
last. Great for basic electrical work.

N

MULTIMÈTRE COMPACT BLUETOOTH® CAT III
COMPACT BLUETOOTH® CAT III MULTIMETER

e multimètre compact compatible luetooth  permet en combinaison avec l’application 
mobile pp  de Southwire de voir, enregistrer et de partager la lecture des données sur 
votre téléphone intelligent  vec une lecture véritable des ’ S’’ et  autres fonctions de 
mesure, il peut tre utilisé dans une grande variété d’applications
• tiliser l’interface luetooth  pour voir, enregistrer et partager les données avec 
    l’application pp  de Southwire
• Les lectures  rue S  fournissent des résultats précis
•  fonctions de mesures plus / N
• Lampe de poche intégrée pour plus de commodité
• oîtier robuste à double moulage
• ote de sécurité   ,  homologué L

This compact Bluetooth® enabled multimeter in combination 
withSouthwire’s MApp  mobile app allows you to view, record, 
and sharereadings on your smartphone. With True RMS 
readings and 10 measuring functions, it can be used in 
a wide range of applications.
• Bluetooth® interface for viewing, recording and sharing 
    readings using Southwire’s MApp  mobile app
• True RMS readings provide accurate results
• 10 Measuring functions plus MAX/MIN
• Built-IN fl ashlight for added convenience
• Rugged double molded housing
• CAT III 600V safety rating, UL Listed

GAMME DOUBLE AVANCÉE 
NCV 12-1000V & 100-1000V AC 
ADVANCED DUAL RANGE 
NVC 12-1000V & 100-1000V AC

amme double avancée N  -   -  
• Lampe de poche arrière haute puissance
• Pointe de sonde plus mince pour travailler avec les prises murales
• nterrupteur d’énergie maintenant standard
• EL vert indiquant  en marche , EL rouge clignotant et sonore indiquant 
    voltage détecté
• uto-testeur de la batterie faible
• eux modes  ert indique mode haut voltage, aune indique bas voltage
• ode silencieux
• Lampe de poche orientée vers l’avant
• P  -  l’épreuve de l’eau

Advanced Dual Range NCV 12-1000V & 100-1000V AC
• High power rear fl ashlight
• Thinner probe tip for working with wall outlets
• Power switch now standard
• Green LED means Power on, Flashing red LED with beeper means voltage detected
• Low Battery self test
• Two modes- Green- means high voltage mode, Yellow-means low voltage mode
• Silent Mode
• Forward facing fl ashlight
• IP67 Waterproof

N

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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TIRE-CÂBLE MAXIS® 3K  
MAXIS® 3K CABLE PULLER  

ire-c ble léger et rapide avec une force de traction de  lb
• Peut tre mis en place en deux minutes par une seule personne
• eux vitesses de traction   pi/min à low sans charge  -  pi/min à high sans charge
• S’adapte rapidement aux tirages sous terre ou en hauteur
• Pas besoin de visser au sol pour la plupart des tirages
• apable de tirer usqu’à  pi de  l hors du conduit
• Pol valent, peut s’adapter à pratiquement n’importe quel tirage de  l
• Peut tre  xé aux récepteurs d’attelage standard de  de la plupart des camions
N L S 

• ilwaukeeMD Super awg   Super awg  /
• uit formats d’adaptateurs à conduits de  à   et  vendus séparément
• hariot avec sac d’outils poids total  lb

A high speed, lightweight 3,000 pound cable puller.
• One person, 2 minute set up and operate
• 2 Pulling speeds: 25 fpm on low (at no load) and 100 fpm on high (at no load)
• Quickly adapts from underground to overhead pulls
• No need to bolt to the ground on most pulls
• Able to pull up to 8 ft. of wire out of the conduit
• 3,000 lb. peak pulling force with continuous rating of 1,500 lb. on low
• Versatile, can adapt to virtually any wire pull
• Can be anchored to most trucks’ standard 2” receiver hitch
INCLUDES:
• MilwaukeeMD Super HawgMC : Super HawgMC 1/2”
• 8 conduit adapters: 2” - 4” (5” & 6”) sold seperatly
• Puller Cart with tool bag (total weight 35 lb)

-   

TIRE-CÂBLE MAXIS® 6K  
MAXIS® 6K CABLE PULLER  

n tire-cable de  lb qui se met en place en moins de deux minutes
• Peut tre mis en place en deux minutes par une seule personne
• eux vitesses de traction   pi/min à low sans charge  -  pi/min à high sans charge
• S’adapte rapidement aux tirages sous terre ou en hauteur
• Pas besoin de visser au sol pour la plupart des tirages
• Pol valent, peut s’adapter à pratiquement n’importe quel tirage de  l
• Peut tre  xé aux récepteurs d’attelage standard de  de la plupart des camions
• apable de tirer usqu’à  pi de   l hors du conduit
N L S 

• ilwaukeeMD Super awg   Super awg  /
• inq formats d’adaptateurs à conduits de  à   et  vendus séparément
• hariot avec sac d’outils poids total  lb

A 6,000 pound cable puller that sets up in less than 2 minutes.
• One person, 2 minute setup
• 2 pulling speeds: 12 fpm on low (at no load) and 44 fpm on high (at no load)
• Quickly adapts from underground to overhead pulls
• No need to bolt to the ground on most pulls
• 6,000 lb. peak pulling force with continuous rating of 3,500 lb. on low
• Can adapt to virtually any wire pull
• Can be anchored to most trucks’ standard 2” receiver hitch
• Able to pull up to 9 ft. of wire out of the conduit
INCLUDES: 
• MilwaukeeMD Super HawgMC : Super HawgMC 1/2”
• 5 conduit adapters 2” through 4”, 5” and 6” sold separately
• Includes puller cart with tool bag

-   

TIRE-CÂBLE MAXIS® POUR TRAVAUX EXTRÊMES 
MAXIS® EXTREME DUTY CABLE PULLER  

Le tire-cables S   pour travaux extr mes est con u pour abattre la besogne 
m me dans les circonstances les plus dif  ciles  Le  permet de tirer plus rapidement 
et en toute sécurité usqu’à   lb
• orce de traction de   lb avec une cote de traction continue de   lb
•  ise en place et fonctionnement par un seul opérateur, passant facilement du tirage 

souterrain au tirage en hauteur
•  utonome, pr t à tirer sans faire appel à des pièces ou des équipements 

supplémentaires pour la mise en place
• Sort  pi de  l supplémentaire sans  èche extensible
•  La commande d’élévation  nécessite seulement ,  lb de force pour un 

fonctionnement en douceur
•  La fourche procure un mo en pratique pour charger, transporter et positionner 

l’équipement
• Les freins des roulettes facilitent la mise en place et le positionnement
•  Engrenage puissant con u pour fonctionner sous de lourdes charges avec 

une production maximale
O P EN  

•  Pédale de commande unique
•  oteur électrique ilwaukee  S
•   vitesses,  amp, avec une garantie d’usine de  ans
•  Sept formats d’adaptateurs à conduits, adaptateurs  à  inclus 

 et  vendus séparément
•  ’’ de long x ’’ de large x ’’ de hauteur
•  Poids   kg  lb

The MAXIS® XD10 Extreme Duty Cable Puller is designed to tackle even the toughest pulling 
conditions. The XD10 allows faster and safer pulling up to  10,000 lb. pull force with 7,000 lb. 
continuous pull rating.
•  Conduit Adapter sizes 2” - 4” included, 5” & 6” Adapters sold separately
•  Smooth Elevation Control: Operates with handle or 18V cordless drill helping to eliminate any 

lifting
•  Installation and operation by a single operator, easily switching from underground pulling to 

overhead pulling.
• Self-contained, ready to fi re without the need for additional parts or equipment for set-up.
• Pulls out 10’ of extra line (without expandable boom).
• 5:1 elevation control requires only 5.0 lbs of force for smooth operation.
• The fork provides a convenient way to load, transport and position equipment.
• Caster brakes facilitate placement and positioning.
• Powerful gear designed to operate under heavy loads with maximum production.
INCLUDED:
• Single foot control
• Milwaukee 4004 MAXIS  electric motor
• 2 speed, 20 amp, with a 5 year factory warranty.
• Seven sizes of duct adapters, 2” to 4” adapters included  (5” and 6” sold separately). 
• Collapsible down to 40”H x 26”W x 70”L to fi t through standard doorways and ease of transport
• Weight: 598 lbs (272 kg)
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POSTE DE CEINTRAGE BENDSTATION™ PRO  
BENDSTATION™ PRO WORKSTATION
3/4 & 1’’ EMT

EN S ON  P O est un poste de travail complet pour le cintrage des conduits 
E  de /  et 
• Peut abréger de   le temps nécessaire au cintrage
• apporteur d’angle intégré pour des cintrages rapides et précis
• auteur de la surface de travail à 
• Peut stocker usqu’à  pieds de conduit
• ablette supplémentaire pour le stockage des outils et des matériaux
• oulettes robustes facilitant le transport et la mobilité
• Élimine la nécessité de se pencher pour cintrer  à l’oeil 
• oins de fatigue au travail  travailler debout et ne pas se pencher constamment
• Sabot de cintrage unique, con u pour les conduits E  de /  et 
•  S stème à rochet con u pour rendre le cintrage de conduits E   plus s r, plus 

facile et plus précis
• ne règle de  est incorporée sur la surface de travail pour accélérer le marquage
•  Étau à vitesse unique con u spéci  quement pour maintenir le conduit et l’unistrut 

et rendre la coupe plus rapide et s re
Longueur , Largeur , auteur ,  - Poids  kg  lb

A comprehensive conduit bending workstation for ” & 1” EMT.
• Speeds up the entire bending process up to 30%
• More accurate measurements, bends, and cuts
• Built-in protractor for quick and accurate bends
• Comfortable work table height at 36”
• The ability to store up to 900 feet of conduit
• Extra shelf for storage of tools and materials
• Heavy duty casters for easy transportation and mobility
• Eliminates the need to bend over to “eye-ball” hand bends
• Less labor fatigue; work standing up and not constantly bending over
• Unique dual bending shoe, designed for both 3/4” & 1” EMT
• Ratchet system designed to make bending 1” EMT safer, easier, and more accurate
• A 60” ruler is incorporated on the working surface for quick and accurate marking
•  Unique speed vice designed specifi cally to hold conduit and unistrut, helps make cutting 

quicker and safer
Length 69”, Width 29”, Height 38.5” - Weight 150 lb (68 kg)

  

POINÇON HYDRAULIQUE MAXPUNCH™ 360 
MAX PUNCH™ 360 HYDRAULIC KNOCKOUT TOOL  

Le  P N   est un poin on h draulique léger qui dispose d’une t te articulée à  degrés pour 
les espaces restreints  La pompe coupe rapidement et facilement des trous de  dans l’acier inox dable 
de calibre 
• te en aluminium léger articulée à  degrés
• oupe des trous de  dans de l’acier inox dable de calibre 
• Pompe à action rapide pour des trous immédiats
• La pompe compacte avec poignée rembourrée offre un confort 
   et un meilleur contr le
• Pas de tu aux encombrants ni de pompes à pied encombrantes

 P N   unité d’entraînement seulement
Longueur , , Largeur , , profondeur ,  - Poids ,  kg  lb

 The MAX PUNCH  360 is a lightweight hydraulic punch that features a 360 degree 
articulated head for tight spaces. The pump quickly and easily cuts 4” holes in 
12 gauge stainless steel.
• 360 degree articulated lightweight aluminum head
• Cuts 4” holes in 12 gauge stainless steel
• Fast acting pump for immediate holes
• Compact pump with padded handle provides comfort and better control
• No bulky hoses or foot pumps.
MAX PUNCH 360 DRIVE UNIT ONLY
Length 4,50’’, Width 5,25’’ Depth 3,75’’ - Weight 5.5 lb (2.5 kg)

P P 

  

POINÇON MAX PUNCH® XD   
MAX PUNCH® XD DRIVE UNIT   
  
PO N ONNE SE  PE SS ON O S E PO  L’ E  NO LE E  L’ E  O
• Pas d’h draulique, pas de cliquet, pas de g chis
•  ou ons escamotables  letés interne/externe  universel pour s’adapter aux plus communes des 

matrices
• Évalué pour couper auge  dans l’acier doux et l’acier inox dable usqu’à ’’ dia
•  ecommandation minimum pour la perceuse  v sans  l, équivalent de  po/lb de torque évalué
N L S 

• atrices  P N  Pro / ’’ à ’’  évaluées pour l’acier inox dable
•  gou ons / ’’  / ’’
• Outil de plani  cation de conduit S  arksman
• oret étagé /  à / ,  écrous de conduite  / ’’
• allette de transport ultra-résistante
Épaisseur ’’, profondeur ’’, hauteur ’’ Poids  lb

HEAVY DUTY KNOCKOUT PUNCH DRIVER FOR STAINLESS AND MILD STEEL.
• No hydraulics, no ratcheting, no mess
• Thread-in/thread-out removable drawstuds 
    (universal to fi t most common KO dies)
• Rated to cut 10 gauge mild and stainless steel up to 4”
• Minimum drill recommendations: 18v cordless, equivalent 
    of 550 in. lbs. torque rated
INCLUDES:
• 1/2” – 2” MAX PUNCH® Pro cutting dies (rated for stainless steel)
• 2 Drawstuds sizes 3/4” & 7/16”
• MAXIS® Marksman  conduit layout tool
• Step drill bit (3/16” – 7/8”, 2 nut drivers) (3/8”)
• Heavy duty carrying case
Widht 8.5”, Depth 13”, Height 16.5”, Weight 14.5 lb
  

P -S   
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PORTE-BOBINE PRO-JAX™   
PRO-JAX™ REEL STANDS   

Porte-bobine d’une capacité de  lb  acile à mettre en place et à transporter sur la 
plupart des chantiers
• auteur maximum de bobine  
• Peut tre utilisé avec n’importe quel axe de  /  à 
• ne personne peut facilement le transporter dans la plupart des chantiers
•  ecommandations de per age minimales    sans  l, équivalent à un couple nominal 

de  po lb, pour les enrouleursde    à   livres
• églage facile pour les surfaces inégales
• L’axe repose sur des rouleaux d’acier pour faciliter le déroulement
• Le garde de sécurité de l’axe assure que la bobine ne tombera pas

A 6,000 lb. capacity portable reel stand.
• One person can easily transport through most jobsite environments
• Maximum reel height: 72”
•  Minimum drill recommendations: 18V cordless, equivalent of 550 in. lb. torque rated, for reels 

3,000 - 6,000 lb.
• Easy adjustment for uneven surfaces on jobsite
• Axle rests on steel rollers for easy wire feeding
• Axle safety guard ensures that reel will not fall off of jack stands
• Uses an 18V cordless drill to lift wire reels
• PRO-JAX  stands can lift up to 6000 lb.
• Can be used with 1 1/4” - 3” axle

P   

ENSEMBLE DE JEU DE CLIQUET MAX PUNCHMD

AVEC MATRICE DE COUPE 1/2” - 2” 
MAX PUNCH RATCHET SET WITH 1/2”-2” CUTTING DIES

Le pro  l unique de ces trépans facilite la t che de l’électricien en divisant le disque en deux 
ce qui le rend extr mement facile à enlever  lé à cliquet articulée permettant de manoeuvrer 
facilement autour des obstacles  ous les outils s’insèrent dans la malette de plastique 
durable pour faciliter le transport et le rangement
•  répans de conception unique avec trois points d’attaque pour découper facilement des 

trous propres et précis
• É ection facile du disque découpé
•  écoupe la t le d’acier doux calibre , ainsi que l’aluminium, la  bre de verre et les 

plastiques
• La forme de la cuvette crée un effet de sertissage facilitant l’enlèvement du disque découpé
• oulon de pression à roulement à billes de /  et /  pour réduire la friction
•  La t te à cliquet réglable de  vous permet d’accéder aux espaces restreints et de travailler 

dans des angles dif  ciles
• Scies à montage-démontage rapide
N L S 

• lé à cliquet  P N MD à t te articulée
• atrices de coupe  P N MD de /  à  pour acier doux
• oulons de serrage de /  et /
• Outil de tra age de conduits Southwire  S N
• Étui robuste
Longueur  ’’ , Largeur  ’’, Profondeur  ’’, Poids   kg

The unique design profi le of the cutting cups make electrician’s hole making easier by splitting 
the slug in half making it extremely easy to remove. The fl ex head ratchet wrench allows for easy 
maneuverability around obstacles in the fi eld. All tools fi t securely in durable plastic case for easy 
transportation and storage.
• Unique 3-point cup cutting surface provides a clean, quick and easy cut
• Easy Slug Ejection
• Cuts through 10 gauge mild steel as well as aluminum , fi berglass, and plastics
• Cup design creates crimping effect on slug for easy removal
• Ball bearing 7/16” and 3/4” draw studs for reduced friction
•  1” adjustable ratchet head allow you to get into cramped spaces and work with hard to manage 

angles
• Quick, easy attach and detach of saws
INCLUDES:
• MAX PUNCH® Flex Head Ratchet
• 1/2” to 2” MAX PUNCH® Mild steel cutting dies
• 3/4” & 7/16” Bearing Draw studs
• Southwire® MARKSMAN  conduit layout tool
• Heavy-Duty Case
Length: 16.5’’ , Width: 13’’, Depth: 8.5’’, Weight: 6.6 kg

P - S
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PRO-JAX™ AXLE - 6,000 LBS. CAPACITÉ 60 PO. 
PRO-JAX™ AXLE - 6,000 LBS. CAPACITY 60 IN. 

obilité  une personne peut facilement se déplacer dans la plupart des 
environnements de chantier  

cier à haute résistance à faible déviation   
apacité de bobine de  pouces   

Mobility: one person can easily transport through most jobsite environments. 
Low Defl ection high strength steel. 
60 inch reel capacity. 

P -

MXB2000 AVEC ATTACHES DE PLIAGE 
À SABOT UNIQUE POUR PLIER LES 
CONDUITS DE 1/2” À 2” 
MXB2000 WITH SINGLE SHOE BENDING
ATTACHMENTS TO BEND 1/2” TO 2” CONDUIT  

Plie  les conduits de  à  
Pendentif en aluminium usiné avec c ble à changement rapide pour une durabilité accrue  
Poignée amovible compacte pour réduire les interférences avec les coudes  

arantie de  ans leader de l’industrie     
on u pour fonctionner avec les produits concurrents    
oulettes de  pouces pour la mobilité     
rbre de sortie ,  

    
Bend ” to 2” conduit.   
Billet aluminum pendant with quick change cable for increased durability.   
Compact removable handle to reduce interference with bends.  
Industry leading 5 year warranty.   
Designed to work with competitor products.  
12 inch casters for mobility.   
1.25 output shaft.    

  onduits   
IMC conduit

E onduits E   
EMT conduit

 onduits et tu aux rigides  
Rigid conduit and pipe

PRO-JAX™ AXLE - 6,000 LBS. CAPACITÉ 72 PO. 
PRO-JAX™ AXLE - 6,000 LBS. CAPACITY 72 IN. 

obilité  une personne peut facilement se déplacer dans la plupart des 
environnements de chantier  

apacité  P -  peut soulever une bobine usqu’à   lb    
acile à utiliser  utilise une perceuse sans  l   pour soulever les bobines de  l en 

toute sécurité et facilement  
aniabilité  réglage facile pour les surfaces irrégulières sur chantier    

Mobility: one person can easily transport through most jobsite environments.  
Capacity: PJA-01 can lift up to a 6,000 lb. reel.  
Easy to use: uses an 18V cordless drill to lift wire reels safely and easily.   
Maneuverability: easy adjustment for uneven surfaces on jobsite.   

P -

WIKJAX™ REEL STAND 
WIKJAX™ REEL STAND

Le porte-moulinet pliable Southwire -  ax peut tre facilement transporté dans la plupart 
des environnements de chantier  Le crochet de sécurité de l’essieu garantit que la bobine ne tombera 
pas des chandelles  L’essieu repose sur des rouleaux en acier pour un gain de  l facile  l peut tre 
facilement a usté aux surfaces inégales sur les chantiers   

É S ES E  N ES   
apacité de charge lourde à   lb paire   

NSPO  LE une personne peut man uvrer dans la plupart des environnements de chantier  

Le crochet de sécurité EL S E  garantit que la bobine ne tombera pas des chandelles  
ain de  l LE avec des rouleaux en acier sur lesquels repose l’essieu    
auteur maximale de la bobine  usqu’à une bobine de     

Southwire QJ-01 QWIKJax collapsible reel stand can be easily transported through most jobsite 
environments. The axle safety catch hook ensures that the reel will not fall off of jack stands. 
Axle rests on steel rollers for easy wire payoff. It can be easily adjusted to uneven surfaces on jobsites.
FEATURES & BENEFITS: 
HEAVY LOAD capacity at 6, 000 lbs (pair).  
EASY TRANSPORT one person can manuver through most jobsite environments.  
AXEL SAFETY catch hook ensures that reel will not fall off of jack stands.    
EASY wire payoff with steel rollers that the axle rests on. 
Maximum reel height: up to a 72” reel.  

- www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



RUBAN D’AMORCE FLEXIBLE « SIMPULL » 
3MM X 240’/73.1 M, GRAND COFFRET    
SIMPULL FLEXIBLE LEADER FISH TAPE 
3MM X 240’/73.1M, LARGE CASE    

Largeur/ idth  ’’ x Profondeur/ epth  , ’’ 
Poids/ eight   lb   

uban métallique  exible, grand boîtier  pi/ ,  m
•  La conception en pol mère extrudé en spirale réduit l’effort requis pour pousser 

ou tirer le ruban de tirage à travers un conduit E  ou P
•  Le guide métallique  exible pivotant glisser 

facilement le ruban dans les virages
•  Permet au ruban de glisser à travers le conduit sans se coincer 

au niveau des oints, des raccords ou des coudes à  degrés
•  ombine la résistance d’un ruban d’amorce en acier 

avec une plus grande  exibilité que les rubans 
d’amorce en  bre de verre

Flexible Metal Leader, Large Case 24ft/73,1m
•  Spiral extruded polymer design reduces the amount 

of effort required to push or pull the fi sh tape through 
EMT or PVC conduit*

•  Swiveling fl exible metal leader easily glides through bends
•  Allows the fi sh tape to glide through conduit without binding 

at joints, couplings or 90-degree bends
•  Combines the strength of a steel fi sh tape with greater fl exibility than fi berglass fi sh tapes* 

  
SP - L    

     
    

RUBAN FOUILLEUR À EMBOUT 
NON-CONDUCTEUR « SIMPULL » 
3MM X 240’/73.1 M.
SIMPULL NON-CONDUCTIVE TIP 
FISHTAPE 240’/73.1M    

Largeur/ idth  ’’ x Profondeur/ epth  , ’’    
Poids/ eight   lb   

uban fouilleur à embout non-conducteur dans un coffret large
• ’ de ruban/embout non-conducteur
• offret haute résistance avec poignée
• uide non-conducteur
• Luit dans la noirceur
• emps d’ nstallation plus rapide
• Ne rouille pas
• Ne se casse pas lorsque plié
• Pèse moins que l’acier

Non conductive tip fi shtape, large case
• 240’ non-conductive tip fi sh tape
• High impact case and handle
• Non-Conductive leader
• Glows in the dark
• Faster install time
• Does not rust
• Does not break when folded
• Weighs less than steel

SP - N    
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COUPE-CÂBLE UTILITAIRE 16” 350 CU 
AVEC POIGNÉES CONFORTABLES   
16” UTILITY CABLE CUTTER 350 CU WITH CRIMPER 

auteur/ eigth  ’’ x Largeur/ idth  ’’ x Profondeur/ epth  , ’’ 
Poids/ eight  ,  lb

vec un oint de pivot riveté à chaud à grand effet de levier, ce coupe-c ble offre une 
excellente coupe à une main  on u pour couper des c bles de cuivre usqu’à /   
et en aluminium usqu’à /  
• Lames trempées avec tranchant de précision pour des coupes franches
• outs biseautés pour un contact plus franc
• cier forgé protégé par une couche d’ox de noir pour une plus grande durabilité
• Poignées surmoulées pour réduire la fatigue de la main
•  P  à boulon d’articulation avec écrou à goupille de blocage pour une 

tension des lames réglables, une excellente capacité de coupe et des 
poignées confort  Permettant de couper des c bles usqu’à  kcmil 
cuivre , ils vous rendront de grands services sur le chantier

 La capacité de coupe maximale s’applique aux  ls à conducteurs simples

Height/Heigth: 17’’ x Width/Width: 5’’ x Depth/Depth: 0.75’’
Weight/Weight: 2.8 lbs
With a hot-riveted, high-leverage pivot joint, this cable cutter offers a great one-handed cut. 
Designed to cut copper cables up to 2/0 AWG and in aluminum up to 4/0 AWG.
• Hardened blades with precision edge for clean cuts.
• Bevelled tips for a more direct contact.
• Forged steel protected by a layer of black oxide for greater durability.
• Overmolded handles to reduce hand fatigue.
•  CCP350 hinge bolt with locking pin nut for adjustable blade tension, 

excellent cutting ability and comfort handles. For cutting cables up to 350 kcmil (copper)*, 
they will be of great service to you on the construction site.

* Maximum cutting capacity applies to single conductor wire.

P   

CISAILLE À CLIQUET POUR CÂBLES 750 CU/
1000 AL AVEC POIGNÉES CONFORT   
9” RATCHETING CABLE CUTTER   

auteur/ eigth  , ’’ x Largeur/ idth  , ’’ x Profondeur/ epth  , ’’ 
Poids/ eight   o

ette cisaille à cliquet est munie de lames en acier trempé ultra
coupantes et durables  La courbure des lames assure des coupes
uniformes et un minimum de distorsion
• Lames en acier trempé conservant longtemps leur tranchant
• oupe les c bles en cuivre usqu’à  kcmil ou en
   aluminium usqu’à  kcmil  
• écanisme à cliquet fonctionnant en deux temps pour réduire
   le nombre de mouvements par coupe
• Levier d’ouverture rapide pour libérer les lames à tout moment

 La capacité de coupe maximale s’applique aux  ls à conducteurs simples

he blades on these heav  dut  cutters ensure
consistent cuts and long-term durability, while the rounded blade
design minimizes cable distortion during cutting.
• Replaceable hardened steel blades provide long lasting cutting of copper
and aluminum cables
• Two-step ratcheting mechanism for fewer strokes per cut

*Maximum Cutting Power (Copper): 750 kcmil(MCM)
*Maximum Cutting Power (Aluminum):  1000 kcmil(MCM)
*Note: Maximum cutting capacity is for single conductor wires

P   
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PINCES À DÉNUDER ET COUPE-FILS    
WIRE STRIPPERS & CUTTERS     

abriquées en acier inox dable, ces pinces à dénuder ont des trous de dénudage de 
précision et sont pourvus de poignées confortables en plastique à double trempage
• Les lames spéciales en acier inox dable résistent à la corrosion et dénudent le  l 
   en un tournemain
• ecs striés pour une bonne prise sur le  l à torsader et à tirer
• Lames de précision agissant comme des cisailles pour faciliter la coupe
• Permet de couper les vis  -  et  -
    
Made of stainless steel, these wire strippers have precision ground stripping holes and are fi tted 
with comfortable double-dipped plastic grips.
• Stainless steel construction is durable and rust-proof
• Serrated nose grasps the cable for easy twisting and pulling
• Specially designed cutting blades provide fast and clean wire stripping and cutting
• Spring loaded for self-opening action
• Double dipped grip provides comfortable feel    

    
S SOL 
Pince à dénuder les  ls pleins et cablés -  S    
Wire Stripper Cutter 10-18SOL;12-20 Stranded Ergonomic Handle   

auteur/Heigth  , ’’ x Largeur/Width  , ’’ x Profondeur/Depth  , ’’   
Poids/Weight  ,  o    

S S  
Pince à dénuder compacte de     
Compact Stripper Cutter 10-18 AWG Solid     

auteur/Heigth  , ’’ x Largeur/Width  , ’’ x Profondeur/Depth  , ’’   
Poids/Weight  ,  o    

S S  
Pince compacte pour dénuder les  ls c blés -   S    
Compact Stripper Cutter 16-26 AWG Stranded     

auteur/Heigth  , ’’ x Largeur/Width  ’’ x Profondeur/Depth  , ’’   
Poids/Weight  ,  o    

PINCES MULTI-OUTILS LINESMAN’S 8’’ 
8” LINESMAN’S MULTI-TOOL PLIERS  

ONS ON O ÉE  L’estampage élimine davantage de bulles d’air 
pendant la construction  l  a donc moins de points faibles  

L ON P O N E  N  LE E  ire  pro  t de cette 
articulation pivotante à grand levier pour maximiser votre puissance de 
découpe, et ce, en un mouvement  uide  

ON ONN L ÉS  énude les  ls massifs de calibre -  et les 
 ls toronnés de calibre -  
isaillement des vis -  et -  

DROP FORGED CONSTRUCTION: During construction, drop forging removes 
more air bubbles. This means there are fewer weak spots. 
HIGH-LEVERAGE PIVOT JOINT: Take advantage of the high leverage pivot 
joint to maximize your cutting power in a smooth action motion.  
FUNCTIONALITY: Strips 8-14 AWG solid wire and 10-16 stranded wire.  
NO. 6-32 and 8-32 screw shearing. 

PS P

PINCE MULTI-USAGES 5-EN-1   
5-IN-1 MULTI TOOL PLIERS  

auteur/Heigth  , ’’ x Largeur/Width  , ’’ x Profondeur/Depth  , ’’   
Poids/Weight  ,  o

Pince multi-fonctions  saisie, dénude, serti, presse et coupe
• Les poignées confortables minimisent l’usure des mains et la fatigue
• onstruction forgée durable pour des performances durables
• énude facilement les  ls solides -  
• Sertissage de  l de taille courante
• Extrémités de conduit lisses à paroi mince

Multi-functional pliers: grips, strips, crimps, reams, and cuts
• Comfortable grips minimize hand wear and fatigue
• Durable forged construction for lasting performance
• Easily strips 10-14 AWG solid wire
• Crimps common size wire ferrules ream
• Smooth thin-wall conduit ends

S N
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TOURNEVIS MULTI-EMBOUTS 12-EN-1    
12-N-1 MULTI-BIT SCREWDRIVER   

auteur/ eigth  , ’’ x Largeur/ idth  , ’’ x Profondeur/ epth  , ’’    
Poids/ eight  ,  lb   

Le tournevis -en-  multi-usages est machiné avec précision pour changement rapide 
des embouts 
•  Les embouts à changement rapide hex, phillips, étoilés, t te carrées et pour vis fendues 

sont aussi machinés avec précision 
•  Emprises hexagonales / -in, / -in, / -in, / -in, Phillips  - , fendues / -in et / in, 

étoilées  and , carrée  et  
• La poignée à grippe de st le coussin fournit un confort extra pour un serrage maximal 
• Le manchon chrome premium est durable et résiste à la rouille et la corrosion 
• encontre les normes/spéci  cations NS / S E   

The 12-N-1 Multi-Tool Screwdriver with precision machined quick change bits 
•  Precision-machined quick change bits for driving hex, phillips, slotted, stars and square 

head screws 
•  Handles 1/4-in, 3/8-in, 1/2-in, 5/16-in Hex, #1 - #2 phillips, 1/4-in and 3/16in slotted #10 and #15 

star tip #1 and #2 square 
• Cushion grip handle provides extra comfort and maximum torque 
•  Premium chrome-plated shaft is durable and rust- and corrosion-resistant 
• Meets ANSI/ASME specifi cations 
    
S N  

PINCE COUPANTE LATÉRALE 
À GRANDE DÉMULTIPLICATION   
HIGH LEVERAGE SIDE CUTTING PLIERS 
W/ FISH TAPE PULLER & CRIMPER   

auteur/ eigth  , ’’ x Largeur/ idth  , ’’ x Profondeur/ epth  , ’’ 
Poids/ eight   o

abriquées en acier estampé, ces pinces coupantes latérales durables à 
grand levier sont faites pour le travail  
•  La poignée à double matériau offre une sensation confortable alors que 

les lames de coupe renforcées coupent facilement les  ls et c bles  
•  Les m choires moletées fournissent la puissance de saisie dont vous 

ave  besoin et que vous attende

Made from drop forged steel, these durable high-leverage side cutting 
pliers built for work. 
•  The dual material grip provide a comfortable feel, while the case 

hardened cutting blades cut wire and cable with ease. 
• Knurled jaws provide the gripping strength you need and expect.

S P P   
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DÉNUDEUR DE CÂBLE    
CABLE STRIPPER    

auteur/ eigth , ’’ x Largeur/ idth  , ’’ x Profondeur/ epth  , ’’ 
Poids/ eight  ,  lb 

Le dénudeur de c ble S-  est fabriqué pour les  ns et les mi-portée de c ble  volts 
/  à ,  L ou les diamètres extérieurs de ’’ à ’’  ravaille les gaines N, 

, , , et SE
•  La profondeur de coupe est a ustable pour précisément rencontrer l’épaisseur d’isolation 

pour un enlèvement de la gaine  rapide éliminant les encoches
• Profondeur a ustable à   de auge fournissant des coupes constantes et répétitives
•  La lame de la précision d’un rasoir est rempla able et cachée de fa on sécuritaire à 

l’intérieur de l’outil  Élimine l’utilisation d’un couteau pour dénuder les c bles
•  apacité  c bles /   in diameter  à kc il approx   diameter

The XTS-01 Cable Stripper is made for end and mid-span terminations 
of 600 volt 1/0 to 1000 KCMIL or outside diamters from .33”-1.284”. 
Works on THHN, XHHW, RHH, RHW, and USE jackets.
•  Depth of cut is adjustable to precisely meet insulation thickness for 

fast sheath removal eliminating notches
• Adjustable depth to 4” gauge providing consistent and repeatable cuts
•  Razor-sharp precision blade is replaceable and safely hidden inside 

the tool. Eliminates the use of a knife to strip cables
• Capacity: cables 1/0 (.33” in diameter) to 1000kcMil 
   (approx. 1.284” diameter)

S-  

MINI DÉNUDEUR DE FILS/CÂBLES    
XT MINI STRIPPER    

auteur/ eigth ’’ x Largeur/ idth  , ’’ x Profondeur/ epth  , ’’ 
Poids/ eight  ,  lb 

 ini dénudeur  pour les  ls/c bles grosseurs  à /  
• Pour les  ns de  ls/c bles de t pes d’isolation  N/
• La profondeur de coupe est auto-réglable éliminant ainsi le striage des cables
•  La lame de la précision d’un rasoir est rempla able et cachée de fa on sécuritaire 

à l’intérieur de l’outil  Élimine l’utilisation d’un couteau pour dénuder les c bles
• apacité  ils/c bles  through /

XT Mini Stripper for Sizes #6 through 1/0. 
• For wire/cable terminations of 600V THHN/XHHW insulation types
• Cutting depth is self setting to eliminate cable scoring
•  Razor-sharp precision blade is replaceable and safely hidden inside 

the tool. Eliminates the use of a knife to strip cables
• Capacity: Wire sizes #6 through 1/0

S  

COUPE-CÂBLE ROTATIF     
ROTARY CABLE CUTTER    

    otar  utter w/Lever     o     

ère facilement tous les c bles ,  et  exibles courants  aintient solidement le 
c ble en place et se libère rapidement
• ivise rapidement la gaine blindée sur les c bles blindés ,  et 
   et conduit  exible /  avec quelques tours de poignée
• Profondeur de coupe réglable pour les c bles /  de diamètre standard et réduit
• Stocke usqu’à  lames supplémentaires dans le bouton de la poignée
• onstruction durable en émail épox  moulé sous pression

Easily handles all common MC, BX, and fl ex cables. Securely holds cable in place 
and releases quickly.
• Quickly splits the shielded jacket on #10, #12 and #14 armored cables
   and 3/8” fl exible conduit with a few turns of the handle
• Adjustable cutting depth for standard and reduced diameter BX/MC cables
• Stores up to 6 extra blades in handle knob
• Durable die cast epoxy enameled construction 
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CÂBLES DE SURVOLTAGE    
BOOSTER CABLES    

E   ES P ON É/P
QTY/PKG

 ’ x  auge 
 ’ x  auge 

 ’ x  auge 
 ’ x  auge  

CÂBLES DE SOUDAGE 50’    
WELDING CABLES 50’ 

E   ES P ON O LE  É/P
COLOR QTY/PKG

 LE , /   x ’ L    EL N   Noir/Black 
 LE , /   x ’ L    EL N   Noir/Black 

CÂBLES DE SOUDAGE 100’    
WELDING CABLES 100’    

E   ES P ON O LE  É/P
COLOR QTY/PKG

 LE , /   x ’ L    EL N   Noir/Black 
 LE , /  x ’ L    EL N   Noir/Black 
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COUTEAU UTILITAIRE PLIANT    
FOLDING UTILITY KNIFE    

Le couteau utilitaire pliant Southwire est doté d’un mécanisme d’ouverture rapide à un bouton 
pour une ouverture facile  Les fonctionnalités supplémentaires incluent un changement de 
lame facile et sans outil, un corps entièrement en métal avec des poignées confortables et une 
lame de coupe durable  

aractéristiques
• outon d’ouverture rapide pour une utilisation facile d’une seule main 
• orps en métal durable avec prise confortable pour une prise s re 
• emplacement facile de la lame 
• Poignée en métal robuste 
• Poignée confortable pour un maximum de maintien et de confort 
• outon d’ouverture / fermeture rapide 
• rou de lanière

The Southwire Folding Utility knife features a one button quick open mechanism for easy opening. 
Added features include an easy, no tool blade change, a full metal body 
with comfort grip handles and a durable cutting blade.
Features:
• Quick open button for easy one hand operation
• Durable metal body with comfort grip for secure hold
• Easy blade replacement
• Rugged metal handle
• Comfort grip for maximum hold and comfort
• Quick open/close button
• Lanyard Hole

UTILQO 

COUTEAU DE POCHE COMPACT    
COMPACT POCKET KNIFE    

abriqués en acier O  durable pour plus de durabilité, ces couteaux sont con us pour le 
travail  orps entièrement en métal avec prise confortable pour une prise s re et confortable  
Les couteaux Southwire sont couverts par une garantie à vie sans tracas  

aractéristiques  
• cier O  durable 
• Lame à pointe tombante pour une utilisation quotidienne 
• orps en métal durable avec prise confortable pour une prise s re 
• orps en métal robuste 
• Lame enduite d’ox de noir 
• Le verrou de doublure maintient la lame en sécurité 
• aille compacte pour un transport quotidien

Made with durable 8CR3MOV steel for durability these knives are built for work. Full metal bodies 
with comfort grip provide a secure, comfortable hold. 
Southwire knives are backed by a lifetime no hassle warranty.
Features:
• Durable 8CR13MOV Steel
• Drop point blade for daily use
• Durable metal body with comfort grip for secure hold
• Rugged metal body
• Black oxide coated blade
• Liner lock keeps blade secure
• Compact size for everyday carry

P  

COUTEAU PLIANT HAWKBILL    
HAWKBILL FOLDING KNIFE    

abriqués en acier O  durable pour plus de durabilité, ces couteaux sont con us 
pour le travail  orps entièrement en métal avec prise confortable pour une prise s re et 
confortable  Les couteaux Southwire sont couverts par une garantie à vie sans tracas  

aractéristiques  
• cier O  durable 
• Lame incurvée pour les coupes par traction et les épissures 
• orps en métal durable avec prise confortable pour une prise s re 
• orps en métal robuste 
• Lame enduite d’ox de noir 
• Le verrou de doublure maintient la lame en sécurité 
• Poignée confortable pour un maximum de maintien et de confort

Made with durable 8CR3MOV steel for durability these knives are built for work. Full metal 
bodies with comfort grip provide a secure, comfortable hold. 
Southwire knives are backed by a lifetime no hassle warranty.
Features:
• Durable 8CR13MOV Steel
• Curved blade for pull cuts and splicing
• Durable metal body with comfort grip for secure hold
• Rugged metal body
• Black oxide coated blade
• Liner lock keeps blade secure
• Comfort grip for maximum 
    hold and comfort 

N

COUTEAU UTILITAIRE AUTO-RÉTRACTABLE  
AUTO RETRACTING UTILITY KNIFE   

ans un souci de sécurité, ce couteau est doté d’une fonction de protection à 
rétractation automatique  Les fonctionnalités supplémentaires incluent un 
changement de lame facile et sans outil, un corps entièrement en métal avec des 
poignées confortables et une lame de coupe durable  

aractéristiques  
• Lame auto-rétractable 
• hangement de lame sans outil 
• orps en métal durable avec prise confortable pour une prise s re 
• emplacement facile de la lame 
• orps en métal robuste 
• Poignée confortable pour un maximum de maintien et de confort 
• Lame à rétraction automatique

With safety in mind, this knife features an auto retracting protective feature. Added features 
include easy, no tool blade change, a full metal body with comfort grip handles and a durable 
cutting blade.
Features:
• Auto-retract blade
• Tool free blade change
• Durable metal body with comfort grip for secure hold
• Easy blade replacement
• Rugged metal body
• Comfort grip for maximum hold and comfort
• Auto retracting blade

L
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COUTEAU PLIANT HAWKBILL EDGEFORCE™   
EDGEFORCE™ HAWK BILL KNIFE    

abriqués en acier  de première qualité, les couteaux Southwire E E O E  ont 
une longueur d’avance sur la concurrence  orps entièrement en métal avec poignées 
confortables pour une prise s re et confortable  Les couteaux Southwire sont couverts 
par une garantie à vie sans tracas  

aractéristiques  
• L’acier inox dable  de qualité supérieure maintient le tranchant
• Lame incurvée pour les coupes par traction et les épissures 
• Poignée en métal robuste 
• Lame enduite d’ox de noir Stonewash 
• Le verrou de doublure maintient la lame en sécurité 
• Poignée confortable pour un maximum de maintien et de confort 
• lip ceinture réversible
    
Made with premium D2 steel, Southwire EDGEFORCE  knives hold an edge over the 
competition. Full metal bodies with comfort grip handles provide a secure, 
comfortable hold. Southwire knives are backed by a lifetime no hassle warranty.
Features:
• Premium D2 Stainless Steel Holds an edge
• Curved blade for pull cuts and splicing
• Rugged metal handle
• Stonewash black oxide coated blade
• Liner lock keeps blade secure
• Comfort grip for maximum hold and comfort
• Reversible belt clip

N

COUTEAU PLIANT SHEEPSFOOT EDGEFORCE™   
EDGEFORCE™ SHEEPSFOOT KNIFE    

abriqués en acier  de première qualité, les couteaux Southwire E E O E  ont une longueur 
d’avance sur la concurrence  orps entièrement en métal avec poignées confortables pour une prise 
s re et confortable  Les couteaux Southwire sont couverts par une garantie à vie sans tracas  

aractéristiques  
• L’acier inox dable  de qualité supérieure maintient le tranchant 
• La lame de pied de mouton à bord droit est idéale pour trancher 
• orps en métal robuste 
• Lame enduite d’ox de noir Stonewash 
• Le verrouillage de la doublure maintient la lame en sécurité 
• aille compacte pour un transport quotidien 
• lip ceinture réversible

Made with premium D2 steel, Southwire EDGEFORCE  knives hold an edge over the competition. Full 
metal bodies with comfort grip handles provide 
a secure, comfortable hold. Southwire knives are backed 
by a lifetime no hassle warranty.
Features:
• Premium D2 Stainless Steel Holds an edge
• Straight edge sheepsfoot blade is ideal for slicing
• Rugged metal body
• Stonewash black oxide coated blade 
• Liner lock keeps blade secure
• Compact size for everyday carry
• Reversible belt clip

SP

COUTEAU PLIANT À POINTE TOMBANTE 
EDGEFORCE ™  
EDGEFORCE™ DROP POINT KNIFE    

abriqués en acier  de première qualité, les couteaux Southwire E E O E  ont une longueur 
d’avance sur la concurrence  orps entièrement en métal avec poignées confortables pour une prise 
s re et confortable  Les couteaux Southwire sont couverts par une garantie à vie sans tracas  

aractéristiques  
• L’acier inox dable  de qualité supérieure maintient un tranchant
• Lame à pointe tombante pour une utilisation quotidienne 
• orps en métal robuste 
• Lame enduite d’ox de noir Stonewash 
• Le verrouillage de la doublure maintient la lame en sécurité 
• Poignée confortable pour un maximum de maintien et de confort 
• lip ceinture réversible

Made with premium D2 steel, Southwire EDGEFORCE  knives hold an edge over the competition. 
Full metal bodies with comfort grip handles provide a secure, comfortable hold. 
Southwire knives are backed by a lifetime no hassle warranty.
Features:
• Premium D2 Stainless Steel Holds an edge
• Drop point blade for daily use
• Comfort grip for maximum hold and comfort
• Rugged metal body
• Stonewash black oxide coated blade 
• Liner lock keeps blade secure
• Reversible belt clip

SP

COUTEAU PLIANT TANTO EDGEFORCE™   
EDGEFORCE™ TANTO KNIFE    

abriqués en acier  de première qualité, les couteaux Southwire E E O E  ont 
une longueur d’avance sur la concurrence  e couteau est doté d’une édition spéciale 
de camou  age de marque oss  Oak  rand amo avec une poignée confortable 
offrant une prise s re et confortable  Les couteaux Southwire sont couverts par une 
garantie à vie sans tracas  

aractéristiques   
•  L’acier inox dable  de qualité supérieure maintient un tranchant déal pour percer 

et trancher 
• ord dentelé pour les déchirures 
• Lame enduite d’ox de noir Stonewash 
• Le verrou de doublure maintient la lame en sécurité 
• Poignée confortable pour un maximum de maintien et de confort   
  
Made with premium D2 steel, Southwire EDGEFORCE  knives hold an edge over the 
competition. This knife features special edition Mossy Oak  Brand Camo 
with a comfort grip handle providing a secure, comfortable hold. 
Southwire knives are backed by a lifetime no hassle warranty.
Features:
• Premium D2 Stainless Steel Holds an edge
• Ideal for piercing and slicing
• Serrated edge for tear cuts
• Stonewash black oxide coated blade 
• Liner lock keeps blade secure
• Comfort grip for maximum hold and comfort

N - O
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LÈVE-MATÉRIAUX SÉRIE 2000
SERIES 2000 MATERIAL LIFTS

MODÈLE 2010
MODEL 2010
- Hauteur de levage maximale: 11’ 7-1/8’’ (3,5 m) > Fourche en position inversée (haut)  
 - Hauteur de levage maximale: 9’ 7-1/2’’ (2,9 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 1,000 lb (455 kg)   
- Maximal Height Capacity: 11’ 7-1/8’’ (3,5 m) > Forks up   
- Maximal Height Capacity: 9’ 7 1/2’’ (2,9 m) > Forks down   
- Lifting Capacity: 1,000 lb (455 kg)     
#783700

MODÈLE 2015 
MODEL 2015
- Hauteur de levage maximale: 16’ 2-1/2’’ (4,9 m) > Fourche en position inversée (haut)  
 - Hauteur de levage maximale: 14’ 2-3/4’’ (4,3 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 800 lb (360 kg)     
- Maximal Height Capacity: 16’ 2-1/2’’ (4,9 m) > Forks up   
- Maximal Height Capacity: 14’ 2-3/4’’ (4,3 m) > Forks down   
- Lifting Capacity: 800 lb (360 kg)     
#783701

MODÈLE 2020
MODEL 2020   
- Hauteur de levage maximale: 20’ 9-3/4’’ (6,3 m) > Fourche en position inversée (haut)  
 - Hauteur de levage maximale: 18’ 10’’ (5,7 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 800 lb (360 kg)    
- Maximal Height Capacity: 20’ 9-3/4’’ (6,3 m) > Forks up   
- Maximal Height Capacity: 18’ 10’’ (5,7 m) > Forks down   
- Lifting Capacity: 800 lb (360 kg)     
#783702   

MODÈLE 2025 
MODEL 2025  
- Hauteur de levage maximale: 
   25’ 5-1/8’’ (7,7 m) > Fourche en position inversée (haut)
- Hauteur de levage maximale: 
   23’ 5-3/8’’ (7,1 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 650 lb (300 kg)  
- Maximal Height Capacity: 25’ 5-1/8’’ (7,7 m) > Forks up 
- Maximal Height Capacity: 23’ 5-3/8’’ (7,1 m) > Forks down 
- Lifting Capacity: 650 lb (300 kg)   
#783703   

LÈVE-MATÉRIAUX SÉRIE 2100
SERIES 2100 MATERIAL LIFTS

MODÈLE 2118
MODEL 2118
- Hauteur de levage maximale: 18’ 4-3/8’’ (5,6 m) > Fourche en position inversée (haut)  
 - Hauteur de levage maximale: 16’ 4-5/8’’ (5,0 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 650 lb (300 kg)    
- Maximal Height Capacity: 18’ 4-3/8’’ (5,6 m) > Forks up   
- Maximal Height Capacity: 16’ 4-5/8’’ (5,0 m) > Forks down   
- Lifting Capacity: 650 lb (300 kg)  
#783651

  
MODÈLE 2124 
MODEL 2124
- Hauteur de levage maximale: 23’ 9-3/8’’ (7,2 m) > Fourche en position inversée (haut)  
 - Hauteur de levage maximale: 21’ 9-5/8’’ (6,6 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 650 lb (300 kg)     
- Maximal Height Capacity: 23’ 9-3/8’’ (7,2 m) > Forks up   
- Maximal Height Capacity: 21’ 9-5/8’’ (6,6 m) > Forks down   
- Lifting Capacity: 650 lb (300 kg) 
#783652

OPTIONS DISPONIBLES À LA PAGE 50
AVAILABLE OPTIONS ON PAGE 50
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LÈVE-MATÉRIAUX SÉRIE 2400
SERIES 2100 MATERIAL LIFTS

MODÈLE 2412
MODEL 2412
- Hauteur de levage maximale: 12’ 11-3/4’’ (4,0 m) > Fourche en position inversée (haut) 
- Hauteur de levage maximale: 12’ 0’’ (3,7 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 450 lb (200 kg)     
- Maximal Height Capacity: 12’ 11-3/4’’ (4,0 m) > Forks up   
- Maximal Height Capacity: 12’ 0’’ (3,7 m) > Forks down   
- Lifting Capacity: 450 lb (200 kg)   
#784750

MODÈLE 2416
MODEL 2416
- Hauteur de levage maximale: 16’ 11-3/8’’ (5,2 m) > Fourche en position inversée (haut) 
- Hauteur de levage maximale: 15’ 11-5/8’’ (4,9 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 450 lb (200 kg)     
 - Maximal Height Capacity: 16’ 11-3/8’’ (5,2 m) > Forks up   
- Maximal Height Capacity: 15’ 11-5/8’’ (4,9 m) > Forks down   
- Lifting Capacity: 450 lb (200 kg)   
#784751

LÈVE-MATÉRIAUX SÉRIE 2000 - SHORT STACK™
SERIES 2000 - SHORT STACK™ MATERIAL LIFTS

MODÈLE 2012S
MODEL 2012S
- Hauteur de levage maximale: 12’ 11’’ (3,9 m) > Fourche en position inversée (haut)   
 - Hauteur de levage maximale: 10’ 11’’ (3,3 m) > Fourche en position standard (bas)   
- Capacité de levage: 800 lb (362 kg)      
- Maximal Height Capacity: 12’ 11’’ (3,9 m) > Forks up    
- Maximal Height Capacity: 10’ 11’’ (3,3 m) > Forks down    
- Lifting Capacity: 800 lb (362 kg)      
#784094   
#784093 (Fini galvanisé / Galvanized Finish)   

     
MODÈLE 2016S
MODEL 2016S
- Hauteur de levage maximale: 16’ 3’’ (4,9 m) > Fourche en position inversée (haut)   
 - Hauteur de levage maximale: 14’ 3’’ (4,3 m) > Fourche en position standard (bas)   
- Capacité de levage: 800 lb (362 kg)      
- Maximal Height Capacity: 16’ 3’’ (4,9 m) > Forks up    
- Maximal Height Capacity: 14’ 3’’ (4,3 m) > Forks down    
- Lifting Capacity: 800 lb (362 kg)      
#784085   
#784086 (Fini galvanisé / Galvanized Finish)   

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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LÈVE-MATÉRIAUX SÉRIE 2200 - LIL’ HOISTER
SERIES 2200 - LIL’ HOISTER MATERIAL LIFTS

MODÈLE 2208
MODEL 2208
- Hauteur de levage maximale: 
   9’ 1/4’’ (2,7 m) > Fourche en position inversée (haut)  
- Hauteur de levage maximale: 
   8’ (2,4 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 300 lb (135 kg)     
- Maximal Height Capacity: 9’ 1/4’’ (2,7 m) > Forks up 
- Maximal Height Capacity: 8’ (2,44 m) > Forks down  
- Lifting Capacity: 300 lb (135 kg)   
#784308   

MODÈLE 2210
MODEL 2210
- Hauteur de levage maximale: 
   11’ 1/4’’ (3,4 m) > Fourche en position inversée (haut)  
- Hauteur de levage maximale: 
   10’ (3,05 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 300 lb (135 kg)   
- Maximal Height Capacity:11’ 1/4’’ (3,4 m) > Forks up    
- Maximal Height Capacity: 10’ (3,05 m) > Forks down    
- Lifting Capacity: 300 lb (135 kg)      
#784310

LÈVE-MATÉRIAUX SÉRIE 2600 - BIG AXLE
SERIES 2600 - BIG AXLE MATERIAL LIFTS

MODÈLE 2610
MODEL 2610
- Hauteur de levage maximale: 11’ 10’’ (3,6 m) > Fourche en position inversée (haut) 
- Hauteur de levage maximale: 9’ 10’’ (3,0 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 1100 lb (500 kg)     
- Maximal Height Capacity:11’ 10’’ (3,6 m) > Forks up  
- Maximal Height Capacity: 9’10’’ (3,0 m) > Forks down  
- Lifting Capacity: 1100 lb (500 kg)   
#783065   
#783066 (Fini galvanisé / Galvanized Finish)   

MODÈLE 2615
MODEL 2615
- Hauteur de levage maximale: 11’ 1/4’’ (3,4 m) > Fourche en position inversée (haut) 
- Hauteur de levage maximale: 10’ (3,05 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 300 lb (135 kg)   
- Maximal Height Capacity:11’ 1/4’’ (3,4 m) > Forks up   
- Maximal Height Capacity: 10’ (3,05 m) > Forks down   
- Lifting Capacity: 300 lb (135 kg)     
#783067   
#783068 (Fini galvanisé / Galvanized Finish)   

OPTIONS DISPONIBLES À LA PAGE 50
AVAILABLE OPTIONS ON PAGE 50

OPTIONS (MODÈLES 2208 - 2210)

OPTIONS (MODEL 2208 - 2210)

PLATEAU 
TRAY 
#784240

ENSEMBLE DE FREINAGE POUR ROUES
WHEEL BRAKE KIT 
#784218

ENSEMBLE DE ROUES DOUBLES
‘’DUALLY’’ WHEEL KIT 
#784258
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LÈVE-MATÉRIAUX SÉRIE 2600 - BIG AXLE
SERIES 2600 - BIG AXLE MATERIAL LIFTS

MODÈLE 2610
MODEL 2610
- Hauteur de levage maximale: 11’ 10’’ (3,6 m) > Fourche en position inversée (haut) 
- Hauteur de levage maximale: 9’ 10’’ (3,0 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 1100 lb (500 kg)     
- Maximal Height Capacity:11’ 10’’ (3,6 m) > Forks up  
- Maximal Height Capacity: 9’10’’ (3,0 m) > Forks down  
- Lifting Capacity: 1100 lb (500 kg)   
#783065   
#783066 (Fini galvanisé / Galvanized Finish)   

MODÈLE 2615
MODEL 2615
- Hauteur de levage maximale: 11’ 1/4’’ (3,4 m) > Fourche en position inversée (haut) 
- Hauteur de levage maximale: 10’ (3,05 m) > Fourche en position standard (bas) 
- Capacité de levage: 300 lb (135 kg)   
- Maximal Height Capacity:11’ 1/4’’ (3,4 m) > Forks up   
- Maximal Height Capacity: 10’ (3,05 m) > Forks down   
- Lifting Capacity: 300 lb (135 kg)     
#783067   
#783068 (Fini galvanisé / Galvanized Finish)   

BARRE DE CONDUITE 
STEERING HANDLE 
#786695   Série 2000 Short Stack Series

ENSEMBLE DE POIGNÉES DE TREUIL 
POUR DEUX VITESSES 
TWO SPEED WINCH HANDLE KIT 
Installé en manufacture / Factory installed
#783765     Série 2100/2000 Short Stack Series

LEVIER 
FOOT JACK 
#784070    Série 2000/2100 Series        

FINI GALVANISÉ 
GALVANIZED FINISH
#776270     Série 2000/2100 Series       

OPTIONS
OPTIONS

FREIN DE SURETÉ 
SAFETY BRAKE 
Chaque mât et charriot peuvent être munis d’un frein de sureté par gravité, installé en usine et 
pouvant retenir en place les charges pour aider à prévenir les mous ou relâches dans le câble.
Each mast and carriage can have a factory installed, gravity safety brake which holds loads in place 
to help avoid any slack in the cable.
#783881    Série 2000 Series        
#783663    Série 2100 Series        
#784755    Série 2400 Series        
#783882    Modèle 2610 Model        
#783883    Modèle 2615 Model        

BERCEAU POUR TUYAU
PIPE CRADLE 
#783705    Série 2000/2100/2400 Series        
#783881     Série 2000 Short Stack Series
#784569     Série 2600 Series

PERCHE DE TRANSPORT
BOOM CARRIAGE 
#783642      Série 2000/2100/2000 Short Stack Series

RALLONGES DE FOURCHE 
FORK EXTENSIONS 
#783691     Série 2000/2100 Series
#784695    Série 2400 Series
#783163     Série 2600 Series

PLATEAU 
TRAY
#786320     Série 2000/2100/2400/2000 Short Stack Series    

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



PORTIQUES DE LEVAGE › GANTRIES PORTIQUES DE LEVAGE › GANTRIES

157

PORTIQUE DE LEVAGE SÉRIE GH3/4T
Capacité de levage : 1,650 lb
GH3/4T GANTRY SERIES
Lifting Capacity: 1,650 lb

Largeur / 
Numéro Description Hauteur hors-tout Diam. des roues Espace entre les roues
UPC Description Overall Height Wheel Diameter Span Between Wheels
#785301 GH3/4T-15 128,75’’ 8’’ 172’’
#785303 GH3/4T-12 128,75’’ 8’’ 136’’
#785305 GH3/4T-10 128,75’’ 8’’ 112’’
#785307 GH3/4T-8 128,75’’ 8’’ 88’’
#785311 GH3/4T-3 128,75’’ 8’’ 110’’
#785313 GH3/4T-4 128,75’’ 8’’ 149,5’’
#785315 GH3/4T-5 128,75’’ 8’’ 184’’
#785300 GH3/4T-15 130,5’’ 10’’ 167,5’’
#785302 GH3/4T-12 130,5’’ 10’’ 131,5’’
#785304 GH3/4T-10 130,5’’ 10’’ 107,5’’
#785306 GH3/4T-8 130,5’’ 10’’ 83,5’’
#785310 GH3/4T-3 130,5’’ 10’’ 105,5’’
#785312 GH3/4T-4 130,5’’ 10’’ 145’’
#785314 GH3/4T-5 130,5’’ 10’’ 179,5’’

OPTION

Poutre
Beam
Numéro Longueur
UPC Length
#785325 3m
#785326 4m
#785327 5m
#785320 15’
#785321 12’
#785322 10’
#785323 8’

PORTIQUE DE LEVAGE SÉRIE GH2T
Capacité de levage : 2 tonnes métriques - (4,400 lb)
GH2T GANTRY SERIES
Lifting Capacity: 2 Metric Tons - (4,400 lb)
    Largeur / 
Numéro Description Hauteur hors-tout Diam. des roues Espace entre les roues
UPC Description Overall Height Wheel Diameter Span Between Wheels
785093 GH2T-3 128.5’’ 8’’ 3m (118’’)
785093 GH2T-4 128.5’’ 8’’ 4m (157’’)
785093 GH2T-5 128.5’’ 8’’ 5m (197’’)
785103 GH2T-8 128.5’’ 8’’ 96’’
785102 GH2T-10 128.5’’ 8’’ 120’’
785101 GH2T-12 128.5’’ 8’’ 144’’
785100 GH2T-15 128.5’’ 8’’ 181’’

OPTION

Poutre
Beam
Numéro Longueur
UPC Length
#785070 3m
#785071 4m
#785072 5m
#785073 15’
#785074 12’
#785075 10’
#785076 8’

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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PORTIQUE DE LEVAGE SÉRIE GH2T
Capacité de levage : 2 tonnes métriques - (4,400 lb)
GH2T GANTRY SERIES
Lifting Capacity: 2 Metric Tons - (4,400 lb)
    Largeur / 
Numéro Description Hauteur hors-tout Diam. des roues Espace entre les roues
UPC Description Overall Height Wheel Diameter Span Between Wheels
785093 GH2T-3 128.5’’ 8’’ 3m (118’’)
785093 GH2T-4 128.5’’ 8’’ 4m (157’’)
785093 GH2T-5 128.5’’ 8’’ 5m (197’’)
785103 GH2T-8 128.5’’ 8’’ 96’’
785102 GH2T-10 128.5’’ 8’’ 120’’
785101 GH2T-12 128.5’’ 8’’ 144’’
785100 GH2T-15 128.5’’ 8’’ 181’’

PORTIQUE DE LEVAGE SÉRIE GH5T
Capacité de levage : 11,000 lb
GH5T GANTRY SERIES
Lifting Capacity: 11,000 lb

Largeur / 
Numéro Description Hauteur hors-tout Diam. des roues Espace entre les roues
UPC Description Overall Height Wheel Diameter Span Between Wheels
#785805 GH5T-15 185’’ 8’’ x 2’’ 172
#785806 GH5T-12 185’’ 8’’ x 2’’ 144

OPTION

Poutre
Beam
Numéro Longueur
UPC Length
#785815 15’
#785816 12’

Chariot
Trolley
Numéro
UPC 
#785895

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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VÉRINS SUR TRÉPIED HI PRO
HI PRO JACKS

- Le plus économique des vérins sur trépied Sumner - Pattes d’acier formé
- Affi chant maintenant une capacité de 2500 lb (900kg) - Hauteur de 28’’ à 49’’ (71 à 125 cm)
- Plaque de tension pour support latéral supérieur - Testé indépendamment en charge aux fi ns d’assurance qualité
- Most economical Sumner jack stand - Formed steel legs 
- NOW 2500 lb (900 kg) capacity! - 28’’ to 49’’ (71 to 125 cm)
- Strut tension plate for superior lateral support - Jack independently load tested for quality assurance 

Item Modèle Description Capacité
Item Model Description Load Capacity

VÉRINS HAUTS POUR TRAVAUX LOURDS /  HI HEAVY DUTY JACKS
780471 ST-871 Tête en V / Vee Head 2500 lb (900 kg)
780472 ST-872 Tête à rouleau / Roller Head 2500 lb (900 kg)
780473 ST-873 Tête pour matériel plat / Bar Stock Head 2500 lb (900 kg)
780474 ST-874 Tête à rouleau en inox. / Stainless Steel Rollers 2500 lb (900 kg)
780475 ST-875 Tête en V inox. / Stainless Steel Vee Head 2500 lb (900 kg)
780476 ST-876 Tête de transfert à billes / Ball Transfer Head 1000 lb (450 kg)
780477 ST-877 Tête à roues en caoutchouc / Rubber Wheels 1200 lb (544 kg)

VÉRINS SUR TRÉPIED POUR TRAVAUX LOURDS
HEAVY DUTY JACKS

Le Heavy Duty Jack est le premier trépied fabriqué commercialement, construit d’un tube d’acier robuste de 1 po (2,5 cm) 
testé pour des charges excessives en laboratoire indépendant.
Caractéristiques spéciales :
Capacité jusqu’à 3500 lb (1135 kg)
28’’ à 49’’ (71 à 125 cm)
Plaque de tension de jambe de force pour un soutien latéral supérieur.
The Heavy Duty Jack is the fi rst commercially produced Jack stand constructed of rugged 1” (2.5 cm) steel tubing, tested by 
independent labs for excessive loads.
Special features:
UP to 3500 lb (1135 kg) capacity
28’’ to 49’’ (71 to 125 cm)
Strut tension plate for superior lateral support

Item Modèle Description Capacité
Item Model Description Load Capacity

TRÉPIEDS HAUTS POUR TRAVAUX LOURDS /  HI HEAVY DUTY JACKS
780375 ST-801 Tête en V / Vee Head 2500 lb (900 kg)
780376 ST-802 Tête à rouleau / Roller Head 2500 lb (900 kg)
780377 ST-803 Tête pour matériel plat / Bar Stock Head 2500 lb (900 kg)
780378 ST-804 Tête à rouleau en inox. / Stainless Steel Rollers 2500 lb (900 kg)
780379 ST-805 Tête en V inox. / Stainless Steel Vee Head 2500 lb (900 kg)
780380 ST-806 Tête de transfert à billes / Ball Transfer Head 1000 lb (450 kg)
780381 ST-807 Tête à roues en caoutchouc / Rubber Wheels 1200 lb (544 kg)

TRÉPIEDS BAS POUR TRAVAUX LOURDS /  LOW HEAVY DUTY JACKS   
780385 ST-901 Tête en V / Vee Head 2500 lb (900 kg)
780386 ST-902 Tête à rouleau / Roller Head 2500 lb (900 kg)
780387 ST-903 Tête pour matériel plat / Bar Stock Head 2500 lb (900 kg)
780388 ST-904 Tête à rouleau en inox. / Stainless Steel Rollers 2500 lb (900 kg)
780389 ST-905 Tête en V inox. / Stainless Steel Vee Head 2500 lb (900 kg)
780390 ST-906 Tête de transfert à billes / Ball Transfer Head 1000 lb (450 kg)
780391 ST-907 Tête à roues en caoutchouc / Rubber Wheels 1200 lb (544 kg)

TRÉPIED SPÉCIALISÉ / SPECIALTY JACK
780326 HIHDPLUS Travaux très lourd plus avec nervures en V 3500 lb (1580 kg)
  Hi Heavy Duty Plus w/ Ribbed Vee 

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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VÉRINS SUR TRÉPIED REPLIABLES
FOLD-A-JACKS

- Conception plus légère, pas de pièces mal fi xées et désassemblage facile
- Construction de base avec tube carré de 1’’ (2.5 cm)
- Se replie pour remisage facile
- 2500 lb (1135 kg) de capacité
- 28’’ à 49’’ (71 à 125 cm) de hauteur
- Lighter design, no loose pins and easy disassembly
- 2500 lb (1135 kg) capacity
- Folds up for storage ease
- 1’’ (2.5 cm) square tube base construction
- 28’’ à 49’’ (71 à 125 cm)
- Convenient carrying handle

Item Modèle Description Capacité
Item Model Description Load Capacity

VÉRIN SUR TRÉPIED REPLIABLE HI FOLD-A-JACK /  HI FOLD-A-JACKS
781300 ST-881 Tête en V / Vee Head 2500 lb (900 kg)
781301 ST-882 Tête à rouleau / Roller Head 2500 lb (900 kg)
781302 ST-883 Tête porte-barres / Bar Stock Head 2500 lb (900 kg)
781303 ST-884 Tête à rouleau en inox. / Stainless Steel Rollers 2500 lb (900 kg)
781304 ST-885 Tête en V inox. / Stainless Steel Vee Head 2500 lb (900 kg)
781305 ST-886 Tête de transfert à billes / Ball Transfer Head 1000 lb (450 kg)
781306 ST-887 Tête à roues en caoutchouc / Rubber Wheels 1200 lb (544 kg)

TRÉPIEDS LO FOLD-A-JACK /  LO FOLD-A-JACKS
781310 ST-981 Tête en V / Vee Head 2500 lb (900 kg)
781311 ST-982 Tête à rouleau / Roller Head 2500 lb (900 kg)
781312 ST-983 Tête porte-barres / Bar Stock Head 2500 lb (900 kg)
781313 ST-984 Tête à rouleau en inox. / Stainless Steel Rollers 2500 lb (900 kg)
781314 ST-985 Tête en V inox. / Stainless Steel Vee Head 2500 lb (900 kg)
781315 ST-986 Tête de transfert à billes / Ball Transfer Head 1000 lb (450 kg)
781316 ST-987 Tête à roues en caoutchouc / Rubber Wheels 1200 lb (544 kg)

CRICS FAB SAF™
FAB SAF™ JACKS

- Rondelle de blocage à action rapide
- Idéal pour la fabrication sérieuse
- Tête en V d’une capacité de 3 500 lb (1 580 kg)
- Tête de rouleau d’une capacité de 2 500 lb (1 135 kg) Base robuste de 30 po (76 cm) de large
- Gamme des hauteurs: 32-52” (81-132 cm) Large 12-1/2” (32 cm) tête en V nervurée pour s’adapter à 
   un tuyau de 24” (600 mm) dia.
- Quick-action lock washer
- Great for serious fabrication
- 3,500 lb (1,580 kg) capacity vee head
- 2,500 lb (1,135 kg) capacity roller head30” (76 cm) Wide Heavy Duty Base
- Height range 32-52” (81-132 cm) Large 12-1/2” (32 cm) ribbed vee head to accommodate 24” (600 mm) pipe

Item Modèle Description Capacité
Item Model Description Load Capacity

FABSAFV   
780395 --- Tête en V / Vee Head 3500 lb (1580 kg)
FABSAFRH   
780400 --- Tête à rouleau / Roller Head 2500 lb (1135 kg)

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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PRO ROLLS™
PRO ROLLS™

FONCTIONNALITÉS ÉLARGIES ET HAUTEUR RÉGLABLE !
- Capacité de 1/2 à 36 po (1,2 à 91 cm) ou 2 500 lb (1 135 kg)
- Hauteur ajustable de 29” (74 cm) à 43” (109 cm)
- Mise à niveau de chaque côté du support
- Utilise des encastrements à chargement rapide
- Les roues sont rectifi ées pour une rotation uniforme du tuyau
- Roulements de bronze pour éliminer les arcs
- Freins pour barrer le poids pour exposer ou arranger
- Poignées suffi samment grandes pour être saisies avec une main gantée
- Le concept QUICK CHANGE augmente l’utilité du support à rouleaux
EXPANDED FEATURES AND ADJUSTABLE HEIGHT!
- 1/2 – 36” (1.2 – 91 cm) or 2,500 Lb (1,135 kg) capacity 
- Adjustable height of 29” (74 cm) to 43” (109 cm)
- Leveling on either side of stand 
- Uses Quick Change Housings
- Wheels “trued” for even pipe rotation 
- Bronze bearings to eliminate arcing 
- Brake to lock loads for lay-out or fi t-up 
- Handles large enough to grip with a gloved hand 
- Quick Change design increases roller stand utility

Item Modèle Description Capacité
Item Model Description Load Capacity

780441 ST-401 Tête à roues / Roller Wheels 2500 lb (1135 kg)
780442 ST-402 Tête de transfert à billes / Ball Transfer Head 1000 lb (450 kg)
780443 ST-403 Tête à roues en caoutchouc / Rubber Wheels 1200 lb (544 kg)
780444 ST-404 Tête à roues en inox. / Stainless Steel Wheels 2000 lb (900 kg)
780446 ST-405 Tête pour matériel plat / Bar Stock Head 2000 lb (900 kg)
780440 ST-40BASE Base seulement / Base only 2500 lb (1135 kg)

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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MAX JAX™
MAX JAX™

- Le desing du support Sumner MAX JAX munis de 5 pattes, est idéal pour l’ajustement, la rotation et la soudure
- Conçu pour les charges allant jusqu’à 4,500 lb
- Conçu pour tenir des tuyaux de 4’’ à 36’’ selon la fi xation de la tête
-  Le desing de la  base à 5 pattes, fi xes ou à roulettes réglables de 8 po, assure la stabilité
- Attaches de tête disponibles en option
- The Sumner MAX JAX fabrication stands are the ideal 5-legged stand for fi t-up, rotating and welding
- Designed for loads up to 4,500 lb
- Designed to hold 4” to 36” pipe depending on the head attachment
- 5-leg base construction with either a fi xed base or adjustable 8” casters ensure stability
- Optional head attachments available

Item Modèle Description Capacité
Item Model Description Load Capacity

781460 MJAXB Base seulement / Base only 4500 lb (2041 kg)
781403 MJAXKIT1 Kit No. 1 4500 lb (2041 kg)

MAX JAX ACCESSOIRES / ACCESSORIES
781381 --- Roues d’aluminium (4) / Large Al Roller Wheels (4) 4500 lb (2041 kg)
781382 MJ-SS Machons en inox. (4) / Stainless Steel Sleeves (4) 4500 lb (2041 kg)
781383 MJ-BT Transfert à billes / Ball Transfers 1000 lb (450 kg)
781394 MJ-RB Roues de caoutchouc (4) / Rubber Wheel Kit (4) 1200 lb (544 kg)
781397 MJ-BTSS Transfert à billes en inox. / Stainless Ball Transfers 1000 lb (450 kg)
781406 MJ-RH Tête à roues / Roller Head Kit (4 wheels) 4500 lb (2041 kg)
781407 MJ-RHSS Tête à roues en inox. / Stnlss Roller Head (4 wheels) 2000 lb (900 kg)
781464 MJ-CK 5 roulettes standards / Caster Kit (5) Standard 4500 lb (2041 kg)
781465 MJ-CKS 5 roulettes en acier / Caster Kit (5) Steel Casters 4500 lb (2041 kg)
781050 HDD-01 Dispositif de retenue / Hold Down Device ---
781056 HDD-EXT Chaîne 12’’ pour dispositif de retenue ---
  Hold Down Device Chain Ext. Kit (12’’)

781050
Le dispositif de maintien comme option de sécurité est 
recommandé pour maintenir le tuyau sur le support
Hold down device is a recommended 
safety option to retain pipe on stand

Diminuez le temps de treuil en déplaçant le tuyau dans l’atelier  
(illustré avec le dispositif de maintien recommandé)
Roll pipe through fab shop and save crane time
(shown with recommended hold down device)

781397 781382

781465

781406

781403

781460

781394

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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MAX JAX 2™
MAX JAX 2™

-  Les appuis de fabrication améliorée du Sumner MAX JAX 2 supportés du haut et du bas sont idéaux pour le 
redressement, la rotation et le soudage

- Conçu pour un poids allant jusqu’à 4,500 lb
- Conçu pour retenir des tuyaux de 4’’ à 36’’ dépendamment de la sorte de tête d’attachement
- Deux hauteurs :
   786450 : 21” to 29” bas ou 26” to 33” haut
   786451 : 21.5” to 23” bas ou 26.5” to 36.5” haut
- Construit d’une base à 5 pattes avec roulettes réglables de 6” assurant la stabilité
- Têtes d’attachement optionnelles disponibles
- 1/The Sumner* MAX JAX* 2 upgraded fabrication stands are the ideal high and low stand for fi t-up, rotating and welding
- Designed for loads up to 4,500 lbs
- Designed to hold 4” to 36” pipe depending on the type of attachment head
- Dual height range:
   786450: 21” to 29” low or 26” to 33” high
   786451: 21.5” to 23” low or 26.5” to 36.5” high
- 5 leg base construction with adjustable 6” casters ensure stability
- Optional attachment heads available

Item Modèle Description Capacité
Item Model Description Load Capacity

786451 MJAX2RR MAX JAX Kit 2 w/Drop Slot Head  4500 lb (2041 kg)
786450 MJAX2 MAX JAX Kit 2 w/Large Vee & Rollers  4500 lb (2041 kg)

MAX JAX ACCESSOIRES / ACCESSORIES 
781381 --- Grandes roues en aluminium (4) / Large Al Roller Wheels (4) 4500 lb (2041 kg)
781382 MJ-SS Machons en inox. (4) / Stainless Steel Sleeves (4) 4500 lb (2041 kg)
781383 MJ-BT Transfert à billes / Ball Transfers 1000 lb (450 kg)
781394 MJ-RB Ensemble de  roues de caoutchouc (4) / Rubber Wheel Kit (4) 1200 lb (544 kg)
781397 MJ-BTSS Transfert à billes en inox. / Stainless Ball Transfers 1000 lb (450 kg)
781406 MJ-RH Ensemble de tête à rouleaux (4 roues) / Roller Head Kit (4 wheels) 4500 lb (2041 kg)
781407 MJ-RHSS Tête à rouleaux en inox. (4 roues) / Stnlss Roller Head (4 wheels) 2000 lb (900 kg)
781464 MJ-CK Ensemble de roulettes (5) standard / Caster Kit (5) Standard 4500 lb (2041 kg)
781465 MJ-CKS Ensemble de roulettes (5) en acier / Caster Kit (5) Steel Casters 4500 lb (2041 kg)
781050 HDD-01 Dispositif de retenue / Hold Down Device ---
781056 HDD-EXT Chaîne 12’’ pour dispositif de retenue ---
  Hold Down Device Chain Ext. Kit (12’’) 

781050
Un dispositif de maintien est une option de sécurité 
recommandée pour garder fermement le tuyau 
sur le support
Hold down device is a recommended 
safety option to retain pipe on stand

7816450
Max Jax 2 incluant une tête en V et 4 roues (781381)
Max Jax 2 complete with vee head and 4 roller wheels (781381)

Rouler le tuyau autour de l’atelier et sauver du temps de treuil
(illustré avec le dispositif de retenu recommandé)
Roll pipe through fab shop and save crane time
(shown with recommended hold down device)

Pour convertir:
1. Enlever l’assemblage de tête
2. Désserrer les vis des roues
3. Retourner la base
4. Monter les roues et reserrer les vis
5. Installer l’assemblage de tête
To convert:
1. Remove head assembly
2. Loosen caster set screws
3. Rotate base
4. Mount casters and tighten set screws
5. Install head

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



780942

VÉRINS › JACKS VÉRINS › JACKS

164

CRICS REEL MAC™
REEL MAC™ JACKS

- Les crics Reel Mac™ sont disponibles en trois styles. 
- Les styles de numéros 60 et 70 comportent un réglage à vis avec de grandes vis de 1 1/2 po 
  et de grandes poignées faciles à utiliser. 
- Cric de bobine n°80 à entraînement par un cliquet robuste. Convenant aux bobines jusqu’à 90 “de diamètre. 
- Fonctionnalités de tous les crics à bobine Reel Mac™  : 
  . Une construction toute en acier 
  . Une conception robuste pour une utilisation sur le chantier 
  . La qualité fi able de Sumner
- Reel Mac™ jacks are available in three styles. 
- Style numbers 60 and 70 feature screw-type adjustment with large 1-1/2” screws and large, 
  easy to use handles. 
- No. 80 heavy duty ratchet drive reel jack for reels up to 90” in diameter.
- All Reel Mac™ Reel Jacks feature:
  . All steel construction
  . Rugged design for job site use 
  . Dependable Sumner quality

VÉRIN TÉLESCOPIQUE À VIS NO. 60 pour bobines de 26 à 56”de diamètre. 
No. 60 screw-type telescoping reel jack for 26 to 56” diameter reels.
Item Modèle Description Capacité
Item Model Description Load Capacity  
No. 60 Reel Jack 780941 Hauteur / Height range of 13’’ to 27’’ 3750 lb (1700 kg)

VÉRIN TÉLESCOPIQUE À VIS NO. 70 pour bobines de 46 à 96” de diamètre. 
No. 70 screw-type telescoping reel jack for 46 to 96” diameter reels. 
Item Modèle Description Capacité
Item Model Description Load Capacity
No. 70 Reel Jack 780942 Hauteur / Height range of 21’’ to 54’’ 2500 lb (1135 kg)

VÉRIN D’ENTRAÎNEMENT NO. 80 À CLIQUET ROBUSTE pour bobines jusqu’à 90” de diamètre. 
Poignée à cliquet pratique et détachable qui se range dans la base lorsqu’elle n’est pas utilisée.
No. 80 heavy duty ratchet drive reel jack for reels up to 90” in diameter. 
Convenient, detachable ratchet handle stores in base when not in use. 
Item Modèle Description Capacité
Item Model Description Load Capacity
No. 80 Reel Jack 780943 Hauteur / Height range of 28’’ to 45’’ 3750 lb (1700 kg)

OPTION

Tiges Reel Mac™ / Econo Mac 
Reel Mac™/ Econo Mac Spindles

780229

780230

780231

- Insérez la tige dans la cavité centrale de la bobine.
- Insert spindle through center cavity of reel.

- Placez les vérins de bobine sous chaque extrémité de la tige. 
-  Alignez les roulements à rouleaux des vérins avec les 

rainures de la tige et soulevez un vérin jusqu’à ce que 
l’extrémité de l’enrouleur dégage le sol.

- Place reel jacks under each end of spindle.
-  Align jacks’ roller bearings with spindle grooves and raise one 

jack until reel end clears the fl oor.

-  Soulevez le cric opposé jusqu’à ce que la tige soit de niveau 
et que la bobine se déplace librement.

-  Raise the opposite jack until spindle is level and reel 
moves freely.

780941

780943

1

2

3

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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PINCES VERROUILLABLE COURBÉE AVEC COUPEUR   
CURVED LOCKING PLIERS WITH CUTTER    

- Les mâchoires courbes sont idéales pour les surfaces rondes. Coupe-fi l intégré pratique
- Les dents durcies résistent à l’usure et adhèrent à une variété de formes sous n’importe quel angle
- Déclenchement à gâchette pour une force de verrouillage maximale
- Fabriqué en acier allié CR-V traité thermiquement de haute qualité pour plus de durabilité
- Une vis à molette assure le réglage de l’ouverture de la mâchoire et de l’intensité du serrage
- Curved jaws are best for round surfaces
- Convenient built-in wire cutter
- Hardened teeth resist wear and  grip a variety of shapes from any angle
- Trigger release for maximum locking force
- Constructed of high-grade heat-treated CR-V alloy steel for durability
- Jaw opening and clamping force easily adjusted 
   with a knurled screw

CLP4W 4”   
CLP5W 5”    
CLP7W 7”    
CLP10W 10”    

PINCES VERROUILLABLE   
LOCKING CLAMP  

- Les mâchoires à grande ouverture offrent une fl exibilité pour serrer une variété de formes
- Bras de liaison solides et rivetés
- Déclenchement à gâchette pour une force de verrouillage maximale
- Reste ajusté pour un usage répétitif
- Fonctionne avec une poignée à ressort
- Wide-opening jaws provide fl exibility for clamping a variety of shapes
- Strong, riveted connecting arms
- Trigger release for maximum locking force
- Stays adjusted for repetitive use
- Spring-loaded handle action

LC6 6”  
LC11 11”  
LC18 18”  

PINCES VERROUILLABLE AVEC PIVOTS   
LOCKING CLAMP WITH SWIVEL PADS  

- Les coussinets pivotants offrent une surface de préhension plus grande et plus stable
- Les mâchoires à grande ouverture offrent une fl exibilité pour serrer une variété de formes 
- Bras de liaison solides et rivetés
- Déclenchement à gâchette pour une force de verrouillage maximale
- Demeure ajusté pour un usage répétitif
- Poignée actionnée par ressort
- Swivel Pads provide a larger and more stable grip surface
- Wide-opening jaws provide fl exibility for clamping a variety of shapes
- Strong, riveted connecting arms
- Trigger release for maximum locking force
- Stays adjusted for repetitive use
- Spring-loaded handle action

LCS6 6”  
LCS9 9”  
LCS18 18”

PINCES VERROUILLABLE MÂCHOIRE DROITE
STRAIGHT JAW LOCKING PLIERS    

- La mâchoire droite est idéale pour les surfaces planes
- Les dents durcies résistent à l’usure et adhèrent à une variété de formes sous n’importe quel angle
- Déclenchement à gâchette pour une force de verrouillage maximale
- Fabriqué en acier allié CR-V traité thermiquement de haute qualité pour plus de durabilité
- Ouverture de la mâchoire et force de serrage facilement réglables avec une vis moletée
- Straight jaw are great for fl at surfaces
- Hardened teeth resist wear and  grip a variety of shapes from any angle
- Trigger release for maximum locking force
- Constructed of high-grade heat-treated CR-V alloy steel for durability
- Jaw opening and clamping force easily adjusted 
   with a knurled screw

SLP7 7”  
SLP10 10”

PINCES MIG 8”
8” MIG PLIERS    

- Les pointes de pinces sont solides et minces, capables de pénétrer l’intérieur d’une buse MIG pour nettoyer les éclaboussures
- Les arêtes de coupe trempées par induction restent affûtées plus longtemps
- Le joint de pivot riveté à chaud minimise le jeu excessif et maintient les surfaces de coupe parfaitement alignées
-  Mâchoires multiples pour tirer le fi l et retirer les pointes et les buses 
- Poignées trempées pour un confort tout au long de la journée. 
- À ressort pour une action de serrage rapide
- Plier tips are strong and thin, able to reach into a MIG nozzle to clean out spatter
- Induction-hardened cutting edges stays sharp longer
- Hot-riveted pivot joint minimizes excessive play and keeps cutting surfaces 
   perfectly aligned 
- Multiple jaws for drawing out wire and removing tips and nozzles
- Dipped handles for all-day comfort.
- Spring-loaded for fast clamping action

MIGP8  8”
www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



PINCES › PLIERS PINCES › PLIERS  

166

PINCES VERROUILLABLE DE 18” 
À PORTÉE PROFONDE   
18” DEEP REACH LOCKING CLAMP  

- Une gorge extra-profonde de 10 pouces pour une plus grande fl exibilité de serrage
- Les mâchoires à grande ouverture offrent une fl exibilité pour serrer une variété de formes
- Bras de liaison solides et rivetés
- Déclenchement à gâchette procurant le maximum de force de verrouillage 
- Demeure ajusté pour un usage répétitif
- Poignée actionnée par ressort
- Extra-deep 10-inch throat depth for greater clamping fl exibility
- Wide-opening jaws provide fl exibility for clamping a variety of shapes
- Strong, riveted connecting arms
- Trigger release for maximum locking force
- Stays adjusted for repetitive use
- Spring-loaded handle action

LCDR18 18”

PINCES À CHAÎNE VERROUILLABLE 20”  
20” LOCKING CHAIN CLAMP 

-  La chaîne fl exible maintien et se verrouille autour de n’importe quelle forme ou taille 
et s’ajuste rapidement

-  Longue chaîne de 20 pouces Bras de liaison solides et rivetés 
- Déclenchement à gâchette procurant le maximum de force de verrouillage 
- Demeure ajusté pour un usage répétitif
- Poignée actionnée par ressort
- Flexible chain holds and locks around any shape or size and adjusts quickly
- Long 20” chain length
- Strong, riveted connecting arms
- Trigger release for maximum locking force
- Stays adjusted for repetitive use
- Spring-loaded handle action

LCCH20 20”

PINCES À TÔLE VERROUILLABLE DE 8”
8” LOCKING SHEET METAL TOOL 

- Se verrouille sur des surfaces planes avec une prise sûre
- Facilite les travaux de pliage, de formage et de sertissage de la tôle
- Bras de liaison solides et rivetés
- Déclenchement à gâchette procurant le maximum de force de verrouillage 
- Demeure ajusté pour un usage répétitif
- Poignée actionnée par ressort
- Locks on to fl at surfaces with a secure grip
- Makes bending, forming, and crimping sheet metal jobs easier
- Strong, riveted connecting arms
- Trigger release for maximum locking force
- Stays adjusted for repetitive use
- Spring-loaded handle action

LSM8 8”

PINCES DE SOUDAGE VERROUILLABLE 9”   
9” LOCKING WELDING CLAMP 

- Les mâchoires en forme de U permettent de saisir et de voir le travail plus facilement
- Idéal pour tenir des formes peu commodes comme des tubes carrés
- Bras de liaison solides et rivetés
- Déclenchement à gâchette procurant le maximum de force de verrouillage 
- Demeure ajusté pour un usage répétitif
- Poignée actionnée par ressort
- U-Shaped jaws allow you to grip and see your work easier
- Great for holding awkward shapes like square tubing
- Strong, riveted connecting arms
- Trigger release for maximum locking force
- Stays adjusted for repetitive use
- Spring-loaded handle action

LWC9 9”

- Une gorge extra-profonde de 10 pouces pour une plus grande fl exibilité de serrage
- Les mâchoires à grande ouverture offrent une fl exibilité pour serrer une variété de formes

- Déclenchement à gâchette procurant le maximum de force de verrouillage 

- Extra-deep 10-inch throat depth for greater clamping fl exibility
- Wide-opening jaws provide fl exibility for clamping a variety of shapes

- Trigger release for maximum locking force

- Spring-loaded handle action
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MARTEAU BURINEUR
CHIPPING HAMMER

- Excellent équilibre et contrôle pour un déchiquetage précis 
-  En forme de ciseau à une extrémité et de poinçon central à l’autre 
- Poignée ergonomique qui réduit les vibrations d’impact 
- Construction solide mais légère 
- Longue longueur de 10,5 po pour un bon effet de levier 
- Trou de suspension pratique dans la poignée
- Excellent balance and control for precise chipping
- Shaped like a chisel on one end and a center punch on the other
- Ergonomic grip that reduces impact vibration
- Solid construction yet lightweight
- Long 10.5” length gives good leverage
- Convenient hang hole in handle

CHMR

BROSSE DE FILS DE LAITON
BRASS WIRE BRUSH

- Le laiton est le meilleur pour le nettoyage léger de l’aluminium 
- Solide et durable avec des poils solidement intégrés 
- Long manche en bois courbé avec trou à suspendre pré-percé 
- Résistant à la corrosion 
- Trou de suspension pratique dans la poignée
- Brass is best for light cleaning aluminum
- Strong and durable with securely imbedded bristles
- Long curved wood handle with pre-drilled hole for hanging
- Corrosion resistant
- Convenient hang hole in handle

BWB

BROSSE DE FILS D’ACIER
STEEL WIRE BRUSH

- Solide et durable avec des poils solidement intégrés 
- Long manche en bois courbé avec trou à suspendre pré-percé 
- Résistant à la corrosion 
- Trou de suspension pratique dans la poignée
- Strong and durable with securely imbedded bristles
- Long curved wood handle with pre-drilled hole for hanging
- Corrosion resistant
- Convenient hang hole in handle

SWB

MARTEAU BURINEUR AVEC BROSSE D’ACIER
CHIPPING HAMMER WITH WIRE BRUSH

- Excellent équilibre et contrôle pour un broyage précis 
- Poignée ergonomique qui réduit les vibrations d’impact 
-  Construction solide mais légère En forme de ciseau à une extrémité et d’un poinçon central 

à l’autre Longue longueur de 10,5 po pour un bon effet de levier 
-  Trou de suspension pratique dans la poignée
- Dual design features a chisel on one side and a 
   point on the other for tight spots
- Excellent balance and control for precise chipping
- Ergonomic grip that reduces impact vibration
- Solid construction yet lightweight
- Shaped like a chisel on one end and a center punch on the other
- Long 10.5” length gives good leverage
- Convenient hang hole in handle

WBCH
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PINCES DE MISE À LA TERRE EN ACIER 500 AMP  
500 AMP STEEL GROUND CLAMP 

- Capacité de 500 A 
- Conception de levier en acier robuste et fi able 
- Mâchoire et matériel plaqués cuivre pour une conductivité supérieure 
- Ressort isolé à haute résistance et à usage intensif
- 500-Amp Capacity
- Rugged and reliable steel lever design
- Copper plated jaw and hardware for superior à
   conductivity
- High-strength, heavy duty insulated spring 

SGC500

ÉQUERRE 12”  
12” COMBINATION SQUARE 

- Précis et facile à lire 
- Lame en acier inoxydable résistant à la corrosion 
- Échelles noires gravées avec précision à contraste élevé 
- Outil de notation en laiton dans la poignée 
- Qualité professionnelle avec des résultats précis
- Precise and easy to read
- Corrosion resistant stainless steel blade
- High contrast black precision-etched scales
- Brass scoring tool in handle
- Professional quality with accurate results 

CSQ12

PINCES DE MISE À LA TERRE EN CUIVRE 200 AMP 
200 AMP COPPER GROUND CLAMP  

- Capacité de 200 A 
- Conception de levier en acier robuste et fi able 
- Mâchoire et quincaillerie plaqués cuivre pour une conductivité supérieure 
- Ressort isolé à haute résistance et à usage intensif
- 200-Amp Capacity
- Rugged and reliable steel lever design
- Copper plated jaw and hardware for superior conductivity
- High-strength, heavy duty insulated spring 

CGC200

PINCES EN F - 12” 
12” F CLAMP  

- Fait le travail d’une pince en C mais plus rapidement 
- Conception de bras coulissant conçue pour une transmission de force plus effi cace 
-  Conception de profi l de rail unique pour une résistance accrue là où cela compte le plus
-  Bouchon de pression pivotant 
- Le rail de serrage et la mâchoire fi xe sont créés à partir d’une seule pièce d’acier 
   étiré à froid 
- Grande profondeur de gorge de 4-3 / 4 “ 
- Capacité de serrage maximale de 1000 lb
- Does the work of a C-clamp but faster 
- Sliding arm design engineered for more effi cient force transmission
- Unique rail profi le design for enhanced strength where it matters most.
- Pivoting pressure cap
- Clamp rail and fi xed jaw are created from a single piece of cold drawn steel
- Large 4-3/4” throat depth
- 1000 lb. maximum clamping capacity

FC12
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ENSEMBLE D’OUTILLAGE FIT KIT™ 2” - 6”
FIT KIT™ TOOLS 2” - 6”

Inclus / Includes: 
- 2’’ - 6’’ Serre Ultra / Ultra Clamp  
- 2’’ - 6’’ Serre Ultra Fit / Ultra Fit Clamp
- 4’’ - 8’’ Serre Fit-Up interne / Internal Fit-Up Clamp
- Ensemble de goupilles au carbone / Set of carbon steel fl ange pins   
- Niveau quadruple / 

Quad Level  
- Weldbox™ 2008  

780324

GOUPILLES / NIVELEUR DE BRIDE 
FLANGE LEVELER

- Pour un alignement précis des brides de tuyaux en acier au carbone ou en acier inoxydable 
- Deux trous et niveau en une opération qui permet de gagner du temps 
- Utilise les écrous Quik Pin à bouton-poussoir pour une action rapide 
-  Dispose de fi letage tronqué Acme pour un serrage maximal et de l’acier trempé 

pour une utilisation durable 
- Centre automatiquement dans les trous de bride de 5/8 “à 1-5 / 8” (16 à 42 mm) 
- Fioles facilement remplaçables en cas de bris
- For aaccurate alignment of carbon or stainless steel pipe fl anges. 
- Two hole & level in one time-saving operation  
- Uses push button Quik Pin nuts for fast action 
- Features stub Acme threads for maximum clamping & hardened steel for lasting use 
- Automatically centers in fl ange holes 5/8” to 1-5/8” (16 to 42 mm) 
- Easily replaceable vials in the event of breakage 
   
781240 Goupilles/Niveleur de bride 

Flange leveler
  
779934 Fioles / Vial Kit  

ÉCARTEURS DE BRIDE 
FLANGE SPREADERS

- Particuliarités de l’écarteur manuel de bride: 
- 4 modèles pour couvrir la plage de brides de 1 “(25 mm) à 24” (600mm) 
- Peut être utilisé pour des brides de 150 lb à 1500 lb 
- Cale trempée pour fendre en toute sécurité.  
- Grande vis d’alimentation 
- L’entraînement peut être pivoté avec une clé de 1-3 / 8 “ou une barre de 1/2” (12 mm) 
- Conception compacte - assez solide pour les travaux diffi ciles
- Manual Flange Spreader Features 
- 4 models to cover fl ange range from 1” (25 mm) to 24” (600 mm)  
- Can be used for 150 lb. to 1,500 lb. fl anges  
- Hardened wedge for safe splitting  Large feed screw  
- Drive can be rotated by 1-3/8” wrench or 1/2” (12 mm) bar  
- Compact design – strong enough for tough jobs  
   
784000 ST-304 6 3/8’’ 
784001 ST-303 5’’ 
784002 ST-302 4’’ 
784003 ST-301 3’’

ENSEMBLE D’OUTILLAGE FIT KIT™ 2” - 12”
FIT KIT™ TOOLS 2” - 12”

Inclus / Includes: 
- Quatre (4) trépieds Fold-A-Jacks / Four (4) Fold-A-Jacks
- 2’’ - 6’’ Serre Ultra / Ultra Clamp  
- 5’’ - 12’’ Serre Ultra / Ultra Clamp
- 2’’ - 6’’ Serre Ultra Fit / Ultra Fit Clamp
- 5’’ - 12’’ Serre Ultra Fit / Ultra Fit Clamp
- 2’’ - 4’’ Serre Fit-Up interne / Internal Fit-Up Clamp 
- 4’’ - 8’’ Serre Fit-Up interne / Internal Fit-Up Clamp  
- 8’’ - 12’’ Serre Fit-Up interne / Internal Fit-Up Clamp 
- Niveau quadruple / Quad Level  
- Équerre en aluminium / Aluminum Square
- Set de goupilles Quick / One set of Quick Pins fasteners
- Weldbox™ 3617  

780315
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PINCE DE MISE À LA TERRE ROTATIVE  
ROTARY GROUND CLAMP 

- Met fi n aux câble de mise à la terre emmêlés 
-  La tête rotative tourne avec le tuyau - met fi n à la torsion, à l’enchevêtrement et à l’usure du 

câble de mise à la terre 
-  Fournit une mise à la terre rapide et positive pour le soudage par déroulement des tuyaux et 

des raccords - élimine les trous d’épingle de soudure causés par une mauvaise mise à la terre 
-  Se fi xe et se détache en quelques secondes 
- Façonne des câbles de mise à terre de trois façons : câble de cosse, à pince ou câble nu 
-  Les roulements à billes anti-arc positifs acceptent des charges jusqu’à 400 ampères
- Puts an end to tangled ground leads 
- Rotary head turns with the pipe—puts an end to ground lead twist, tangle and wear 
-  Provides quick, positive ground for roll-out welding of pipe and fi ttings—eliminates weld pinholes 

caused by poor grounding 
- Attaches and detaches in seconds 
- Makes up ground leads three ways—lug, clamp-on and bare cable 
- Positive anti-arc bearings take 
   loads up to 400 amps 

780435

ADAPTEUR ADJUST-A-FLANGE™  
ADJUST-A-FLANGE™  

- Caractéristiques standard de la bride Adjust-A-Flange™ 
-  S’adapte à toutes les brides pour tuyaux de 5 “et plus avec des trous de boulon de 3/4 à 

1-5 / 8” (19 à 42 mm) 
-  Utilisé en combinaison avec Adjust-A-Fit™ pour amener les brides de tuyau à l’aplomb 

exact pour le pointage et le soudage 
-  Élimine 75% du travail acharné dans les raccords de tuyauterie lorsqu’il est utilisé avec 

Adjust-A-Fit™ et Roust-A-Bout™ 
-  Supporte des charges allant jusqu’à 450 kg (1000 lb) Les écrous à bride servent de 

points de référence pratiques pour vérifi er le niveau
- Standard Adjust-A-Flange™ Features 
- Fits all fl anges for 5” pipe and larger with bolt holes 3/4 to 1-5/8” (19 to 42 mm) 
-  Used in combination with the Adjust-A-Fit™ to bring pipe fl anges to exact plumb for tack and 

weld out 
-  Eliminates 75% of the hard work in pipe fi tting when used with the Adjust-A-Fit™ and Roust-

A-Bout™ 
-  Handles loads up to 1,000 lb (450 kg) 
-  Flange nuts serve as convenient reference points to check level  

780425

PINCE ADJUST-A-FIT™ 
ADJUST-A-FIT™  

- Caractéristiques standard de la pince Adjust-A-Fit™ 
- Permet d’aligner les raccords par une seule personne sans problème 
- Utilise la gravité pour aligner les raccords pour des charges allant jusqu’à 45° 
- Se fi xe directement sur les raccords pour des charges allant jusqu’à 1000 lb (450 kg) 
- L’ensemble de l’arbre fi leté est durci pour une longue durée de vie de l’outil 
- La vis de réglage Cloverleaf et la poignée de la tige fi letée fonctionnent de chaque côté
- Standard Adjust-A-Fit™ Features 
- Makes lining up fi ttings a trouble-free, one man operation 
- Uses gravity to align fi ttings for loads up to 45° 
- Fastens directly onto fi ttings for loads up to 1,000 lb (450 Kg) 
- Threaded shaft assembly is hardened for 
   long tool life 
- Cloverleaf setscrew and threaded shaft 
   handle work from either side  

780420
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SYSTÈME GONFLABLE PURGE STAR
INFLATABLE PURGE STAR SYSTEM

-  Les systèmes gonfl ables Purge Star* Sumner d’installation rapide à deux sacs sont idéaux 
pour les tuyaux de 2” à 16”. 

- Purgez un tuyau de 2” à 16”  à moins de 1 % en teneur d’oxygène en moins de 3 minutes 
-  Réduisez l’utilisation d’argon 
-  Augmenter le taux de production de soudure 
-  Améliorer la qualité de la soudure 
-  Conçu pour des années d’utilisation 
- Infl ation simple ou double infl ation
- The Sumner* two bag fast install Infl atable Purge Star* systems are ideal for pipes 2” to 16”. 
- Purge 2” to 16” pipe in less than 3 minutes to less than 1% oxygen content 
- Reduce argon usage 
- Increase weld production rate 
- Improve weld quality 
- Designed for years of use 
- Single infl ation or double infl ation 

Item Dimensions Modèle Capacité min. boyau Type de boyau
Item Dimensions Model Min. pipe capacity Hose type

788001 2” (50 mm)  SHPS2 2” Single

788003 3” (75 mm)  SHPS3 3” Single

788004 4” (100 mm)  SHPS4 4” Single

788006 6” (150 mm) SHPS6 6” Single

788007 8” (200 mm) SHPS8 8” Single

788008 10” (250 mm) SHPS10 10” Single

788009 12” (300 mm)  DHPS12 12” Double

788010 14” (350 mm)  DHPS14 14” Double

788011 16” (400 mm) DHPS16 16” Double

SYSTÈMES DE PURGE ANNULAIRE
RING PURGE SYSTEMS

- GAGNEZ DU TEMPS ET DE L’ARGON AVEC LES SYSTÈMES DE PURGE ANNULAIRE DE SUMNER 
-  Gonfl age à double tuyau : rouge pour le gonfl age du barrage; noir pour remplir la chambre 

de soudage 
-  La soupape de décharge de barrage exclusive dégonfl e le barrage rapidement une fois la 

soudure terminée 
-  Tissus Proban et ignifuges résistants aux hautes températures 
-  Purger le tuyau de 36 po à moins de 1% de teneur en oxygène en 10 minutes 
- Économies spectaculaires en argon 
-  Résultats de soudure de haute qualité 
-  Conçu pour des années d’utilisation
- SAVE TIME AND ARGON WITH SUMNER’S RING PURGE SYSTEMS 
- Double hose infl ation: Red for dam infl ation; Black to fi ll the weld chamber  
- Exclusive dam dump valve defl ates dam quickly after weld is completed 
- High temperature resistant Proban & fi re resistant fabrics 
- Purge 36” pipe to less than 1% oxygen content in 10 minutes 
- Dramatic savings in argon 
- High quality weld results 
- Designed for years of use  

Item Dimensions
Item Dimensions

786009  Purge 18’’ (450mm) 

786010  Purge 20’’ (500mm) 

786011  Purge 22’’ (550mm) 

786012  Purge 24’’ (600mm) 

786013  Purge 26’’ (650mm) 

786014  Purge 28’’ (700mm) 

786015  Purge 30’’ (750mm) 

786016  Purge 32’’ (800mm) 

786017  Purge 34’’ (850mm) 

786018  Purge 36’’ (900mm) 

786021  Purge 42’’ (1050mm) 

786024  Purge 48’’ (1200mm) 

786028  Purge 56’’ (1422mm) 

786030  Purge 60’’ (1524mm) 

786036  Purge 72’’ (1828mm) 

786040  Purge 80’’ (2031mm) 
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BOUCHONS D’EXPANSION EN NYLON  
NYLON EXPANSION PLUGS  

-  Les bouchons d’expansion en nylon bon marché et à faible coût sont idéaux pour les tests d’étanchéité des canalisations des drains, 
des piscines, des spas et la purge. 

-  La construction en nylon et les anneaux en caoutchouc naturel résistent à de nombreux produits chimiques et à la corrosion par l’eau 
de mer. 

-  Ces bouchons polyvalents sont disponibles dans des tailles de 3/4” à 4” (12 à 115 mm) et ont un arbre creux avec un bouchon  à vis pour 
l’étanchéité ou la ventilation. 

-  Disponible individuellement ou en kit 3/4“ - 4”.
-  Inexpensive, low cost Nylon Expansion Plugs are ideal for pipework leak testing of drains, pools, spas and purging. 
-  Nylon construction and natural rubber rings are resistant to many chemicals and sea water corrosion. 
-  These versatile plugs come 3/4” – 4” (12 – 115mm) sizes and have a hollow shaft with screw cap for sealing or venting. 
-  Available individually or as 3/4” – 4” kit.

Part     RANGE                     LENGTH OF SEAL                     WEIGHT
Number Inch mm Description mm Inch mm Inch oz. gm

786060 3/4 17 Nylon Expansion Plug 18 – 24 0.71 – 0.95 20 0.78 0.35 10

786061 1 25 Nylon Expansion Plug 23 – 32 0.90 – 1.26 25 1 0.70 20

786062 1-1/4 31 Nylon Expansion Plug 31 – 42 1.22 – 1.65 31 1.22 1.24 35

786063 1-1/2 37 Nylon Expansion Plug 37 – 54 1.46 – 2.13 31 1.22 1.59 45

786064 2 50 Nylon Expansion Plug 48 – 65 1.89 – 2.56 30 1.18 2.82 80

786065 2-1/2 60 Nylon Expansion Plug 60 – 77 2.36 – 3.03 32 1.26 4.59 130

786066 3 75 Nylon Expansion Plug 70 – 87 2.76 – 3.43 30 1.18 4.94 140

786067 3-1/2 85 Nylon Expansion Plug 83 - 97 3.27 – 3.82 30 1.18 5.22 148

786068 4 100 Nylon Expansion Plug 95 – 110 3.74 – 4.33 35 1.38 5.65 160

780070 6 150 Aluminum Expansion Plug 148 – 162 5.83 – 6.38 37 1.46 24 680

786055   Nylon Expansion Plug Kit     5.5 lbs 2.5 kg

BOUCHON D’EXPANSION EN ALUMINIUM DE 6” AVEC ARBRE CREUX 
6” ALUMINUM EXPANSION PLUG WITH HOLLOW SHAFT  

- Similaire aux bouchons en nylon mais avec plaques en aluminium.
- Similar to nylon plugs but with aluminum plates.

780070

OPTION

Part Number Description Sizes (inch) Sizes (mm)

779395 1/2 BSP x 3/8” Hose Barb 3/4 - 1-1/4” 17 - 31

779396  10mm x 1/4” Hose Barb 1-1/2” - 6 37 - 150

786055
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BOUCHON DE TUYAU GONFLABLE 
AVEC VALVE SCHRADER
INFLATABLE PIPE STOPPER WITH SCHRADER VALVE

APPLICATIONS : 
- Barrage de purge peu coûteux 
- Joint étanche à l’air 
- Arrêt des odeurs et des débris 
- Essais à basse pression 
- Résistant à la chaleur jusqu’à 100 degrés C / 210 degrés F 
CARACTÉRISTIQUES : 
- Capacité de tuyau de 2” à 36” Polyester / coton résistant imprégné de toile 
- Vessie en latex 
- Boucles de traction pour l’intérieur du tuyau 
- Tuyau de gonfl age de 1,5 m / 4,8 pi 
- Se gonfl e avec une pompe à vélo standard 
- Boucles d’aération pour fi xer le tuyau d’argon

APPLICATIONS:
- Inexpensive purge dam
- Air tight pipe sealing
- Stoppage of odors & debris 
- Low pressure testing
- Heat resistant to 100 degrees C / 210 degrees F 
FEATURES:
- 2” - 36” pipe capacity Heavy duty polyester / cotton impregnated with canvas material
- Latex bladder
- Pull loops for inside of the pipe
- 1.5 m / 4.8 ft infl ation hose
- Infl ates with standard bicycle pump
- Vent loops to secure argon hose 

Part No. Description Pipe Size Max ID Max Infl ation Pressure

786080 2” Purge Buddy 50mm 55mm 15 PSI / 1.03 Bar

786081 3” Purge Buddy 75mm 84mm 15 PSI / 1.03 Bar

786082 4” Purge Buddy 100mm 112mm 15 PSI / 1.03 Bar

786083 5” Purge Buddy 125mm 138mm 15 PSI / 1.03 Bar

786084 6” Purge Buddy 150mm 168mm 15 PSI / 1.03 Bar

786085 8” Purge Buddy 200mm 224mm 14 PSI / 0.96 Bar

786086 10” Purge Buddy 250mm 276mm 10 PSI / 0.68 Bar

786087 12” Purge Buddy 300mm 324mm 8 PSI / 0.55 Bar

786088 14” Purge Buddy 350mm 368mm 7 PSI / 0.48 Bar

786089 16” Purge Buddy 400mm 417mm 6.5 PSI / 0.45 Bar

786090 18” Purge Buddy 450mm 481mm 6 PSI / 0.41 Bar

786091 20” Purge Buddy 500mm 520mm 5 PSI / 0.34 Bar

786092 22” Purge Buddy 550mm 559mm 4.5 PSI / 0.31 Bar

786093 24” Purge Buddy 600mm 637mm 4 PSI / 0.27 Bar

786094 28” Purge Buddy 700mm 737mm 3.5 PSI / 0.24 Bar

786095 30” Purge Buddy 750mm 788mm 3.25 PSI / 0.22 Bar

786096 32” Purge Buddy 800mm 813mm 3.25 PSI / 0.22 Bar

786097 36” Purge Buddy 900mm 943mm 3 PSI / 0.2 Bar
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COFFRE DE RANGEMENT WELDBOX™
WELDBOX™ STORAGE CHEST

- Le coffre de rangement idéal pour tous les soudeurs et électriciens
- Le système de verrouillage à deux points ne nécessite qu’un seul verrou 
- Prêt pour les roulettes 
- Construction en acier de calibre 16 
- Cadre et porte renforcés 
- Une fi nition Power-Coat pour une durabilité et une résistance 
   à la corrosion supérieures

- The ideal storage chest for all welders and electricans.  
- Two-point latching system requires only one lock  
- Caster ready  
- 16-gauge steel construction  
- Reinforced frame and door  
- Power-coat fi nish for superior durability and corrosion resistance  

Item  Modèle Dimensions 
Item  Model Dimensions 

779928 WB3617  22,5 x 36 x 17 H 

779911 WB2812  11 x 28,375 x 12 H 

779910 WB2008 9,5 x 20,125 x 8,5 H 

779928

779911

779910
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CHARIOT PIPE MAC™
PIPE MAC™ CART

Le chariot Sumner Pipe Mac ™ est spécialement conçu pour transporter de gros tuyaux et des 
tuyaux en vrac.
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
- Transporte 2000 livres de tuyau individuellement ou jusqu’à une hauteur de 34“
- Six roulettes robustes de 6” 
-  Les roulettes positionnées au centre facilitent le roulement du chariot Pipe Mac ™ et permettent 

une rotation rapide du chariot pour les virages serrés 
-  Poteaux amovibles pour un rangement compact 
-  Empilés lorsqu’ils ne sont pas utilisés 
-  Simple mais robuste la fi xation empêche le tuyau de rouler pendant que le chariot Pipe Mac™ est 

en mouvement.
INCLUS: L’attachement en V inclus se glisse facilement sur les quatre supports de poteau - aucun 
outil requis.
The Sumner Pipe Mac™ cart is purpose built to transport large pipes and pipe bundles.  
SPECIAL FEATURES:  
- Transports 2,000 lbs. of pipe individually or up to a height of 34”  
- Six 6” heavy duty casters  
-  Center-positioned casters make rolling the Pipe Mac™ cart easy and enables quick cart rotation for 

tight turns  
-  Simple but rugged attachment prevents pipe from rolling while the Pipe Mac™ cart is in motion  
-  Removable posts for compact storage  
-  Stacks when not in use  
INCLUDED: Vee Attachment easily slips over 
the four post holders - no tools required  

#783230

#783240
(INCLUS) 
(INCLUDED)

CHARIOT HANGER MAC™
HANGER MAC™ CART

Le chariot Sumner Hanger Mac ™ est une solution brevetée de suspension et de transport de tuyaux. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
- Élimine les manipulations multiples et réduit les coûts de transport de fabrication 
- Disponible avec ou sans base en treillis métallique 
-  Fonction d’empilage brevetée: empilez des chariots similaires ensemble ou avec d’autres chariots 

Stacking Mac 
-  Le chariot Hanger Mac™ contient (40) supports de tuyau de 6 à 8 po et (120) de 2 à 4 po 
-  Se plie pour un stockage compact et un transport sans outils.
The Sumner Hanger Mac™ cart is a patented pipe hanger and transportation solution.  
SPECIAL FEATURES:  
- Eliminates multiple handling and reduces fabrication transport costs  
- Available with or without wire mesh base  
- Patented stacking feature: Stack similar carts together or with other Stacking Mac carts  
- Hanger Mac™ cart holds (40) 6-8” and (120) 2-4” pipe hangers  
- Folds for compact storage and transportation without tools 

#785650   Hanger Mac™ without mesh base

#785651   Hanger Mac™ with mesh base

CHARIOT BUNDLE MAC™
BUNDLE MAC™ CART

Le chariot Sumner Bundle Mac™ est conçu pour transporter de grandes quantités de 
conduits, entretoises, tiges fi letées, tuyaux en PVC ou en cuivre dans un seul grand 
berceau. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES: 
-  Les bras se plient facilement avec des goupilles de piston pour un rangement 

compact 
- Capacité de charge de 1 000 lbs 
-  Fonction d’empilage brevetée: empilez des chariots similaires ensemble ou avec 

d’autres produits d’empilage Mac Rack 
- Livré assemblé avec des roulettes robustes de 6“ 
- Revêtement en poudre durable
The Sumner Bundle Mac™ cart is designed to transport large quantities of conduit, strut, 
threaded rod, pvc pipe or copper tubing in one large cradle.  
SPECIAL FEATURES:  
- Arms fold easily with plunger pins for compact storage 
- 1,000 lbs. load capacity 
- Patented stacking feature: stack similar carts together or with other Stacking Mac Rack 
products  
- Shipped assembled with 6” heavy duty casters 
- Durable powder coat fi nish  

#783320  
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CHARIOT DE TRANSPORT DE FIL CADDY MAC™
CADDY MAC™ SPOOL AND WIRE TRANSPORT DOLLY

Bobine CADDY MAC ™ et chariot de transport de fi l. 
Fabriqué en Amérique 
Les broches amovibles pivotent pour un chargement pratique des bobines de fi l 
Système de verrouillage de broche unique pour éviter les pièces détachées 
Roues robustes de 8 “pour un transport facile
CADDY MAC™ spool and wire transport dolly.  
Made in America 
Removable spindles swing out for convenient loading of wire spools 
Unique spindle locking system means no loose pieces 
Rugged 8” wheels for easy transportation    

#783398   CADDY MAC™ #1                       #783395   CADDY MAC™ #2                       #783400   CADDY MAC™ #3 

OPTION :

DISTRIBUTEUR DE FIL HANDI MAC™
HANDI MAC™ WIRE DISPENSER

Le chariot Handi Mac offre un espace de stockage supplémentaire pour le Caddy Mac # 1. 
Peut contenir jusqu’à 8 bobines supplémentaires. 
Les broches sont constituées d’une solide barre en acier de 3/8“.
The Handi Mac dolly provides extra pool storage for Caddy Mac #1.  
Holds up to 8 additional spools.  
Spindles are made of sturdy 3/8” solid steel bar.  

#783490

CHARIOT MAC RACK I et MAC RACK II™
MAC RACK I™ & MAC RACK II™ CART

Le chariot Sumner Mac Rack™ est un chariot de stockage mobile pour 
conduits et tuyaux de chantier. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
- Une capacité de poids de 1 000 lbs 
- Tube carré à double paroi 
- Huit sections de stockage 
-  Les bras se plient facilement avec des goupilles de piston pour un 

rangement compact 
- Livré assemblé avec des roulettes robustes de 6 “ 
- Revêtement en poudre durable 
-  Fonction d’empilage brevetée: empilez des chariots similaires ensemble 

ou avec d’autres chariots d’empilage Mac 
Le chariot Mac Rack II™ a une plate-forme en fi let pour le stockage des 
matériaux
The Sumner Mac Rack™ cart is a mobile jobsite conduit and pipe storage cart.  
SPECIAL FEATURES:  
- 1,000 lbs. weight capacity  
- Double wall square tubing  
- Eight storage sections  
- Arms fold easily with plunger pins for compact storage  
- Shipped assembled with 6” heavy duty casters  
- Durable powder coat fi nish  
-  Patented stacking feature: Stack similar carts together or with other 

Stacking Mac carts  
Mac Rack II™ cart has a mesh deck for material storage    

#783317   MAC RACK I™

#783299   MAC RACK II™
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ARMOIRE DE STOCKAGE DE SÉCURITÉ 
STORE MAC™
STORE MAC™ SECURITY STORAGE CABINET 

Fabriqué aux États-Unis
• uatre roulettes robustes de  standard  
• Pour un rangement à haute visibilité 
• adre et porte renforcés 
• ablettes amovibles 
• Portes verrouillables 
• apacité de charge de   lb
Made in America 
• Four 6” heavy duty casters (standard) 
• For high visibility storage 
• Reinforced frame and door 
• Removable shelves 
• Lockable doors 
• Load capacity 1,500 lbs.    

Item #  Description  Modèle #  Hauteur  Largeur  Profondeur
Item #  Description  Model #  Height  Width  Depth
784920 STOR MAC™ 60  SMAC60  58.5”  62.5”  32” 
785921  STOR MAC™ 48  SMAC48  58”  51.5”  33.75” 
785920  STOR MAC™ 30  SMAC30  58”  31.5”  33.75” 

CONTENEUR TAINER MAC™
TAINER MAC™ CONTAINER

Un conteneur d’empilage mobile et robuste. 
• abriqué en mérique 
• ransporte   livres  de matière 
• rande capacité de stockage 
• uatre roulettes verrouillables robustes de   
• Poteaux d’empilage et de pilotage 
• S’empile avec d’autres acs de Sumner Stacking 
• La version nockdown se décompose pour un stockage facile
A Mobile, heavy-duty stacking container.  
• Made in America 
• Transports 1,500 lbs. of material 
• Large storage capacity 
• Four 6” heavy duty lockable casters 
• Posts for stacking and steering 
• Stacks with other Sumner Stacking Macs 
• Knockdown version breaks down for easy storage    

Item #  Description  Modèle #  Hauteur  Largeur  Profondeur
Item #  Description  Model #  Height  Width  Depth
784990  TAINER MAC™ 60  TM60B  40”  32”  56” 
784989  TAINER MAC™ 40  TM45B  37”  30”  45” 
784988  TAINER MAC™ 30  TM30B  37”  30”  30”

KNOCKDOWN TAINER MAC™
784987  KD TAINER MAC™ 60  KM60  40”  32”  56” 
784986  KD TAINER MAC™ 45  KM45  40”  30”  45.5” 
784985  KD TAINER MAC™ 30  KM30  40”  30”  30” 

SM48 TM45B

SM60

TM60B

SM30

TM30B
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ARMOIRES DE RANGEMENT
STORAGE CABINETS

Les armoires de rangement Southwire ont des étagères robustes et une 
grande zone de rangement verticale, vous pouvez facilement organiser et 
sécuriser vos outils. 
•  S stème de verrouillage encastré pour la protection contre le vol avec une 

installation de verrouillage unique 
•  onstruction en acier robuste de calibre  avec coutures entièrement 

soudées à l’arc 
•  ev tement en poudre pour une durabilité et une résistance à la corrosion 

supérieures 
•  L’armoire pliante Southwire comprend des roulettes
The Southwire storage cabinets have heavy duty shelves and large vertical 
storage area, you can easily organize and secure your tools.  
•  Recessed locking system for protection against theft with one-time lock 

installation 
• Heavy-duty 16-gauge steel construction with fully arc-welded seams 
• Powder-coat fi nish for superior durability and corrosion resistance 
• The Southwire Bi-Fold Cabinet includes casters      

ARMOIRE PLIABLE 
BI-FOLD CABINET  
#598227 
Modèle/Model CB603065  
14’’ x 120’’ x 65’’ H. 

ARMOIRE DEUX PORTES 
TWO-DOOR CABINET  
#598228 
Modèle/Model CB602460 
24’’ x 60’’ x 60’’ H.  

ARMOIRE BOÎTE À PIANO
PIANO BOX

Les boîtes à piano comportent des étagères, une grille de rangement intérieure pour les objets 
suspendus, des protections de ressort à gaz pour protéger les ressorts contre les dommages dus 
au déplacement de la charge et un accès facile en un coup d’œil pour les outils, équipements et 
fournitures petits, gros et intermédiaires. Avec 3 options de taille disponibles, cette boîte est idéale 
pour le stockage et la sécurité sur le chantier, l’atelier ou dans l’usine. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
Système de verrouillage encastré pour la protection contre le vol avec un système d’enclenchement 
unique du verrouillage. Construction en acier robuste de calibre 16 avec coutures entièrement soudées 
à l’arc. Fini à revêtement en poudre pour une durabilité et une résistance à la corrosion supérieures. 
Les patins capables de rouler dans les quatre directions permettent un accès de n’importe quel côté, 
ce qui facilite et accélère le transport (Roulettes non incluses) Protège-ressorts à gaz pour éviter les 
dommages causés par le déplacement des charges.
Piano Boxes feature shelves, an interior storage grid for hanging items, gas spring guards to protect springs 
from shifting-load damage and at-a-glance easy access for small, big and in-between tools, equipment and 
supplies. With 3 size options available, this box is ideal for storage and security on the jobsite, workshop or 
in the plant. 
SPECIAL FEATURES:  
Recessed locking system for protection against theft with one-time lock installation.  
Heavy-duty 16-gauge steel construction with fully arc-welded seams  Powder-coat fi nish for superior 
durability and corrosion resistance.  
Four-way caster ready skids allow access from any side, making it  easier and faster to transport 
(Casters not included).  
Gas spring guards to prevent damage from shifting loads.  

#598224 
Modèle/Model CB603049 
30’’ x 60’’ x 48’’ H. 

#598223 
Modèle/Model CB483048 
20’’ x 48’’ x 48’’ H. 

#598223 
Modèle/Model CB603034 
30’’ x 60’’ x 34’’ H. 
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BUREAU DE SITE DE TRAVAIL
FIELD OFFICE 

-  Le bureau de terrain offre un grand poste de travail avec rangement sur étagères et un seul 
point de verrouillage, vous permettant de contrôler et de sécuriser n’importe quel chantier.

-  Construction en acier robuste de calibre 16 avec coutures entièrement soudées à l’arc. 
-  Finition en poudre pour une durabilité et une résistance à la corrosion supérieures.  
-  Les patins à roulettes capables de rouler dans  les quatre directions, permettent un accès de 

n’importe quel côté, ce qui facilite et accélère le transport (roulettes non incluses).
-  Deux ressorts à gaz pour un levage en douceur d’une seule main, un ressort se verrouille 

solidement en place.      
-  Les étagères divisées, réglables et amovibles, vous permettent d’organiser votre rangement 

dans les armoires inférieures.     
-  Field offi ce offers a large workstation with shelved storage and a single locking point, allowing you 

to control and secure any jobsite.    
- Heavy-duty 16-gauge steel construction with fully arc-welded seams.     
-  Powder-coat fi nish for superior durability and corrosion resistance.    
-  Four-way caster ready skids allow access from any side, making it easier and faster to transport 

(Casters not included) .     
-  Dual gas springs for smooth, one-handed lift, one spring locks securely in place   
-  Adjustable and removable split shelves let you organize your storage in the lower cabinets   

       .    
Item #  Description  Modèle #  Hauteur  Largeur  Profondeur
Item #  Description  Model #  Height  Width  Depth
598225 STOR MAC™ 60  FO604482  82”  60”  44” 

COFFRES COMPACTS
COMPACT CHEST

-  Système de verrouillage encastré pour la protection contre le vol avec installation 
de verrouillage unique.   

-  Construction en acier robuste de calibre 16 avec coutures entièrement soudées à 
l’arc.     

-  Fini en poudre pour une durabilité et une résistance à la corrosion supérieures.
-  Les patins à roulettes à quatre voies permettent un accès de n’importe quel côté, ce 

qui facilite et accélère le transport (roulettes non incluses). 
-  Le mini coffre compact comprend un plateau à outils intégré 
-  Recessed locking system for protection against theft with one-time lock installation. 
-   Heavy-duty 16-gauge steel construction with fully arc-welded seams.
-  Powder-coat fi nish for superior durability and corrosion resistance. 
-  Four-way caster ready skids allow access from any side, making it easier and faster to 

transport (Casters not included).  
-  The Mini Compact Chest includes a built-in tool tray   

Item #  Description  Modèle #  Hauteur  Largeur  Profondeur
Item #  Description  Model #  Height  Width  Depth
598226  Compact Chest  CC482423  22.5”  48”  24” 
630360  Mini Compact Chest  CC191932  19”  19”  32” 

CC482423

CC191932
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PALAN À LEVIER
LEVER HOIST

Les palans à levier de Sumner vous offrent la force dont vous avez besoin pour soulever, 
déplacer et maintenir des matériaux lourds sur un chantier ou dans un atelier! Les palans à 
levier Sumner sont tous construits en acier avec un cliquet à 360° avec courses courtes. 
Disponible en capacités de levage de 1/4 à 6 tonnes.
• onforme à toutes les normes de levage NS  / S E, OS  et E 
• Le crochet supérieur est facilement amovible 
• es rouleaux de poulie de charge en acier dur 
• esté pour la sécurité à ,  fois
Sumner’s Lever Hoists arm you with the strength you need to lift, move and hold heavy materials 
on a jobsite or in a work shop! Sumner Lever Hoists all come with a steel construction and 360° 
ratchet with short strokes. 
Available in 1/4 to 6 ton lifting weight capacities. 
• Meet all ANSI/ASME, OSHA and CE Hoisting Standards 
• Top Hook is easily removable
• Hard Steel Load Sheave Rollers
• 1.5x Safety Tested       

787536 LH025C05  1/4 Ton Lever Hoist with 5 ft. Chain Fall  1/4 TON 
787537 LH025C10  1/4 Ton Lever Hoist with 10 ft. Chain Fall  1/4 TON 
787538 LH025C15  1/4 Ton Lever Hoist with 15 ft. Chain Fall  1/4 TON 

787539 LH050C05  1/2 Ton Lever Hoist with 5 ft. Chain Fall  1/2TON 
787540 LH050C10  1/2 Ton Lever Hoist with 10 ft. Chain Fall  1/2TON 
787541 LH050C15  1/2 Ton Lever Hoist with 15 ft. Chain Fall  1/2TON 

787542 LH075C05  3/4 Ton Lever Hoist with 5 ft. Chain Fall  3/4 TON 
787543 LH075C10  3/4 Ton Lever Hoist with 10 ft. Chain Fall  3/4 TON 
787544 LH075C15  3/4 Ton Lever Hoist with 15 ft. Chain Fall  3/4 TON 
787545 LH075C20  3/4 Ton Lever Hoist with 20 ft. Chain Fall  3/4 TON 

787546 LH150C05  1-1/2 Ton Lever Hoist with 5 ft. Chain Fall  1-1/2 TON 
787547 LH150C10  1-1/2 Ton Lever Hoist with 10 ft. Chain Fall  1-1/2 TON 
787548 LH150C15  1-1/2 Ton Lever Hoist with 15 ft. Chain Fall  1-1/2 TON 
787549 LH150C20  1-1/2 Ton Lever Hoist with 20 ft. Chain Fall  1-1/2 TON 

787550 LH300C05  3 Ton Lever Hoist with 5 ft. Chain Fall  3 TON 
787551 LH300C10  3 Ton Lever Hoist with 10 ft. Chain Fall  3 TON 
787552 LH300C15  3 Ton Lever Hoist with 15 ft. Chain Fall  3 TON 
787553 LH300C20  3 Ton Lever Hoist with 20 ft. Chain Fall  3 TON 

787554 LH600C05  6 Ton Lever Hoist with 5 ft. Chain Fall  6 TON 
787555 LH600C10  6 Ton Lever Hoist with 10 ft. Chain Fall  6 TON 
787556 LH600C15  6 Ton Lever Hoist with 15 ft. Chain Fall  6 TON 
787557 LH600C20  6 Ton Lever Hoist with 20 ft. Chain Fall  6 TON 

PALAN À LEVIER DE QUALITÉ SUPÉRIEURE
PREMIUM LEVER HOIST

Les palans à levier de qualité supérieure de Sumner offrent une conception innovante 
et robuste pour s’attaquer à vos travaux de levage les plus diffi ciles et de différentes tailles! 
Nos palans à levier haut de gamme comprennent une conception de frein à fusible unique 
et une chaîne de levage en phosphate de zinc pour une résistance supérieure à la corrosion. 
Disponible en capacités de levage de 0,8 à 9 tonnes.
• ucune précharge n’est requise 
• onforme à toutes les normes de levage NS  / S E, OS  et E 
• Le crochet supérieur est facilement amovible 
• es rouleaux de poulie de charge en acier dur 
• esté pour la sécurité à ,  fois
• onception unique de chaîne en phosphate de inc
Sumner’s Premium Lever Hoists offer an innovative and heavy-duty design to tackle your toughest 
lifts of various sizes! Our premium lever hoists include a single fused brake design and zinc phosphate 
load chain for superior corrosion resistance. Available in .8 to 9 ton lifting weight capacities. 
• No Preload Required
• Meet all ANSI/ASME, OSHA and CE Hoisting Standards 
• Top Hook is easily removable
• Hard Steel Load Sheave Rollers
• 1.5x Safety Tested
• Unique zinc phosphate chain design        

787480 PLH080C05  .8 Ton Lever Hoist with 5 ft. Chain Fall  .8 TON 
787481 PLH080C10  .8 Ton Lever Hoist with 10 ft. Chain Fall  .8 TON 
787482 PLH080C15  .8 Ton Lever Hoist with 15 ft. Chain Fall  .8 TON 
787483 PLH080C20  .8 Ton Lever Hoist with 20 ft. Chain Fall  1 TON 

787484 PLH100C05  1 Ton Lever Hoist with 5 ft. Chain Fall  1 TON 
787485 PLH100C10  1 Ton Lever Hoist with 10 ft. Chain Fall  1 TON 
787486 PLH100C15  1 Ton Lever Hoist with 15 ft. Chain Fall  1 TON 
787487 PLH100C20  1 Ton Lever Hoist with 20 ft. Chain Fall  1 TON 

787488 PLH160C05  1.6 Ton Lever Hoist with 5 ft. Chain Fall  1.6 TON 
787489 PLH160C10  1.6 Ton Lever Hoist with 10 ft. Chain Fall  1.6 TON 
787490 PLH160C15  1.6 Ton Lever Hoist with 15 ft. Chain Fall  1.6 TON 
787491 PLH160C20  1.6 Ton Lever Hoist with 20 ft. Chain Fall  1.6 TON 

787496 PLH320C05  3.2 Ton Lever Hoist with 5 ft. Chain Fall  3.2 TON 
787497 PLH320C10  3.2 Ton Lever Hoist with 10 ft. Chain Fall  3.2 TON 
787498 PLH320C15  3.2 Ton Lever Hoist with 15 ft. Chain Fall  3.2 TON 
787499 PLH320C20  3.2 Ton Lever Hoist with 20 ft. Chain Fall  3.2 TON 

787500 PLH630C05  6.3 Ton Lever Hoist with 5 ft. Chain Fall  6.3 TON 
787501 PLH630C10  6.3 Ton Lever Hoist with 10 ft. Chain Fall  6.3 TON 
787502 PLH630C15  6.3 Ton Lever Hoist with 15 ft. Chain Fall  6.3 TON 
787503 PLH630C20  6.3 Ton Lever Hoist with 20 ft. Chain Fall  6.3 TON 

787504 PLH900C05  9 Ton Lever Hoist with 5 ft. Chain Fall  9 TON 
787505 PLH900C10  9 Ton Lever Hoist with 10 ft. Chain Fall  9 TON 
787506 PLH900C15  9 Ton Lever Hoist with 15 ft. Chain Fall  9 TON 
787507 PLH900C20  9 Ton Lever Hoist with 20 ft. Chain Fall  9 TON 
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PERCEUSE / VISSEUSE SANS FIL   
CORDLESS DRILL / SREWDRIVER   

• atterie Li   x h  
•  vitesses avec grande vitesse 
   à max  , P  
• S stème  uick  etabo  
• offret de métal  meta O    

• LiHD Battery 18V 2x5.5Ah  
• 3 speeds with high speed (max. 3,800/min) 
• Metabo “Quick” System 
• “metaBOX” 

S  -  L   

PERCEUSE À PERCUSSION   
HAMMER DRILL    

• itesse de rotation à vide  -  P   
• Puissance d’entrée nominale     
• mpères   mps 
• apacité maximum dans la ma onnerie  / ’’  
• apacité maximum dans le béton  / ’’  
• apacité maximum dans l’acier  / ’’  
• apacité maximum dans le bois tendre  - / ’’ 
• oîte de carton  

• No-load speed: 0- 2800 RPM 
• Rated input power: 650 W 
• Amps: 6 Amps 
• Max. capacity in masonry: 5/8’’ 
• Max. capacity in concrete: 9/16’’ 
• Max. capacity in steel: 1/2’’ 
• Max. capacity in soft wood: 1-3/16’’ 
• Cardboard box

S  -  L   

MARTEAU COMBINÉ 
COMBINATION HAMMER 
  
•  S S / O O S OP
•  arteau combiné avec  fonctions  per age à percussion, per age et burinage
•  ario -électronique
•  Embra age limiteur de couple etabo S-automatique  découplage mécanique 

de l’entraînement pour un fonctionnement sécuritaire en cas d’arr t inattendu 
de la perceuse

• 1” SDS W/ROTO STOP
•  Combination hammer with 3 functions: hammer drilling, drilling, and chiseling
• Vario (V)-electronics
•  Metabo S-automatic torque limiting clutch: mechanical decoupling of the drive for 

safe working should the drill stop unexpectedly

E -

MARTEAU COMBINÉ 
COMBINATION HAMMER 
  
•  /  S S-
•  arteau combiné à  fonctions  per age à percussion et burinage
•  etabo ibra ech   s stème d’amortissement intégré et poignée 

supplémentaire pour réduire les vibrations et protéger la santé de l’utilisateur
•  ario- acho- onstamatic  électronique ull ave pour travailler à des vitesses 

personnalisées en fonction du matériel d’application et des vitesses qui restent 
presque constantes, m me sous charge

• 1 9/16” SDS-MAX
• Combination hammer with 2 functions: hammer drilling and chiseling
•  Metabo VibraTech (MVT): integrated damping system and  side handle to reduce vibrations 

in order to protect the user’s health
•  Vario-Tacho-Constamatic (VTC)-Full Wave Electronics for working at customized speeds to 

suit the application material and speeds that remain almost constant, even under load

E -     
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MEULEUSE D’ANGLE SANS FIL 
CORDLESS ANGLE GRINDER

• ’’ diamètre   
• atterie   x h Li   
• itesse de rotation à vide  ,  P   
•  S stème de freinage rapide pour une protection maximale de l’utilisateur  

la meule s’immobilise en quelques seconde après l’arr t de la machine
•  L’arr t de sécurité électronique du moteur réduit le rebond si le disque s’arr te 

de manière inattendue, assurant une protection élevée  de l’utilisateur
• Protection contre la surcharge  protège le moteur contre la surchauffe
• aisse de transport en plastique

•  6’’ Diameter  
• Battery: 18V 2x8Ah LiHD  
• No-load speed: 9,000 RPM 
•  Quick braking system for the highest level of User Safety stops the disc in seconds 

after switching off
•  Electronic safety shutdown of the motor reduces kickback if the disc stops 

unexpectedly, for high user protection 
• Overload protection: protects the motor from overheating 
•  Plastic carry case

P   L   

MEULEUSE D’ANGLE 5” 
5” ANGLE GRINDER 

• Protection anti-redémarrage après une panne de courant
• rosses de carbone à arr t automatique pour la protection du moteur

•  Restart protection after power failure
•  Auto-stop carbon brushes to protect the motor

 -   -    
• ,  P   -  P

MEULEUSE D’ANGLE
ANGLE GRINDER 

• oteur LongLife etabo
• S stème - uick etabo
• Embra age limiteur de couple etabo S-automatic
• Protection contre le redémarrage après une panne de courant

• Metabo LongLife Motor
• Metabo M-Quick System
•  Metabo S-automatic Torque Limiting Clutch
• Restart protection after power failure

 -  uick  -   
• ,  P   -  P w/Lock-on

 -  uick  -  
• ,  P    -  P w/Lock-on

MEULEUSE D’ANGLE  5”
ANGLE GRINDER  5”

• Electronic S ,
• ,  P  
•  S stème électronique ario- acho- onstamatic 
• Électronique ull ave avec molette
• rr t électronique de sécurité
• Protection anti-redémarrage après une panne de courant

• Electronic VS 3,500
• 11,000 RPM 13.2A
• Vario-Tacho-Constamatic (VTC)
• Full Wave Electronics with Thumbwheel
• Electronic safety shutdown
• Restart protection after power failure

E  -  

• rosses de carbone à arr t automatique pour la protection du moteur

•  Restart protection after power failure
•  Auto-stop carbon brushes to protect the motor

 -   -    
• ,  P   -  P

 -  uick  -   
• ,  P   -  P w/Lock-on

 -  uick  -  
• ,  P    -  P w/Lock-on

• Electronic safety shutdown
• Restart protection after power failure

E  -  
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CHANFREINEUSE   
BEVELLING TOOL   

• Pour la préparation des cordons de soudure 
• itesse de rotation à vide   P   
• Puissance d’entrée nominale  ,   /    
• auteur de chanfrein max    / ’’  mm
• Protection électronique contre la surcharge 
• Protection de l’utilisateur par les t les latérales dé  ectrices pour les copeaux 
• offret en t le d’acier  

• For weld seam preparation 
• No-load speed: 12000 RPM 
• Rated input power: 1,550 W / 14 A 
• Maximum bevel height at 45  : 5/8’’ (15 mm)
• Electronic overload protection
• Protection for users with metal sheet sides to defl ect chips  
• Metal carrying case 

 -  

SCIE SAUTEUSE   
JIGSAW    

•  Scie sauteuse extr mement puissante avec électronique  pour des 
coupes rapides dans du bois tendre usqu’à  mm 

•  Protection contre le redémarrage  emp che le démarrage involontaire 
après une interruption de l’alimentation électrique

• rosses de carbone à arr t automatique  
•   /  mps 
•  Profondeur de coupe dans le bois   / ’’  
•  ller-retour à vide   -  P   
•  Poids sans le c ble d’alimentation   ,  lb 
•  oîte de carton   

• Extremely powerful jigsaw with VTC 
   electronics for fast cuts in soft wood 
   up to 140 mm
• Restart protection prevents unintentional 
   start-up after power interruption
• 750W / 7 Amps 
• Cutting depth wood: 5 1/2’’ 
• Strokes – no load: 1000 - 3100 RPM  
• Weight (without power cable): 5,5 lb  
• Cardboard box

S E  

MEULEUSE DROITE 
DIE GRINDER 

• , - ,  P  -  P
•  S stème électronique ario- onstamatic 
• rr t de sécurité électronique
• Protection anti-redémarrage
•  Protection électronique contre la surcharge pour une longue durée de vie
• oteur etabo arathon

• 10,000-30,500 RPM - 6.4 AMP
• Vario-Constamatic (VC)
• Electronic safety shutdown
• Restart protection
• Electronic overload protection for long service life
• Metabo Marathon motor

E  PL S    

PONCEUSE ORBITALE ALÉATOIRE 
RANDOM ORBITAL SANDER 
  
• ’’ diamètre  
• -   /    
• Puissance d’entrée nominale     
• itesse de rotation à vide  , - ,  P  
• ercle d’oscilliation  /  / /   -   /  mm  
• oîte de carton  

• 6’’ diameter 
• 110-120 V / 60 Hz  
• Rated input power: 350 W  
• No-load speed: 4,200- 11,000 RPM  
• Orbit diameter: 1/8 / 1/4 “ -  (2.8 / 6.2 mm)  
• Cardboard box 

S E  O E

• Metabo Marathon motor

E  PL S    
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LIME À BANDE 
BAND FILE

• Puissance d’entrée nominale    
• rosses de carbone à arr t automatique pour protéger le moteur 
• offret en t le d’acier 

• Rated input power: 950 W 
• Auto-stop carbon brushes to protect the motor  
• Metal carrying case 

E -   

SATINEUSE 
BURNISHER 

•  Polisseuse performante pour le pon age, le satinage, le brossage 
et le polissage brillant par exemple de l’acier inox dable  

• itesse de rotation à vide   -  /min  
• iamètre de l’abrasif   -  mm   
• Largeur de l’abrasif   -  mm   
• Poids sans c ble secteur  ,  kg   

•  Powerful burnishing machine for sanding, satin-fi nishing, brushing 
and high-gloss polishing of e.g. stainless steel 

• No load speed: 800 - 3.000 /min   
• Abrasive dia.: 100 - 200 mm   
• Abrasive width: 50 - 100 mm   
• Weight w/o cable: 2,9 kg  

SE -   SE

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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LAMES AUX DIAMANTS › DIAMOND BLADES CAROTTEUSE MANUELLE › HANDHELD CORE DRILL

LAME SEGMENTÉE AU DIAMANT
SÉRIE DX-S UNIVERSAL 
DX-S UNIVERSAL SEGMENTED BLADE   

• Économique  
• oupe médium / longue durée de vie 
• rique / béton / bloc 
• auteur de segment de  mm

• Economy  
• Medium cut / Long life 
• Brick / Concrete / Block 
• 10mm segment height 

iamètre et épaisseur                                P  No
Diameter and width

LAME SEGMENTÉE AU DIAMANT
SÉRIE C/A-33 MONSTER 
C/A-33 MONSTER  SEGMENTED BLADE   

• Super Premium  
• oupe rapide / durée de vie mo enne 
• ombo béton / bloc / béton vert / asphalte 
• onception à trois segments
• auteur de segment de  mm

• Super Premium  
• Fast cut / Medium life 
• Combo Concrete / Block / 
   Green Concrete / Asphalt 
• Three segment design 
• 13mm segment height 

iamètre et épaisseur                           P  No
Diameter and width

TRÉPAN AVEC POINTES AUX DIAMANTS
SÉRIE C51 - SEGMENTÉE - DOUBLE POINTE 
DIAMOND CORE BIT  
C51 - SEGMENTED - DOUBLE POINTED   

• 3/8” - 1-3/4” are crown      • 1” - 14” are laser welded
• 16”  are brazed                    • 16” and above standard with spoke back
• Solid or welded backs and special barrel lengths 
    are available upon request
• 1” - 1-1/2” are 5/8”-11 - Remainder are 1-1/4”-7 thread

iamètre             P  No                       iamètre             P  No
Diameter

Si e            Stnd rill epth

LAME SEGMENTÉE AU DIAMANT
SÉRIE U-A16 
U-A16 SEGMENTED BLADE   

• Économie  
• oupe médium / durée de vie mo enne
• éton vert / asphalte / bloc 
• auteur de segment de  mm

• Economy  
• Medium cut / Medium life 
• Green Concrete / Asphalt / Block 
• 12mm segment height 

iamètre et épaisseur                            P  No
Diameter and width
14” x .125” x 1” - 20mm                                D70088
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LAMES AUX DIAMANTS › DIAMOND BLADES CAROTTEUSE MANUELLE › HANDHELD CORE DRILL

CAROTTEUSE MANUELLE AVEC POIGNÉE EN « D »
“D” HANDLE GRIP HANDHELD CORE DRILL   

La carotteuse manuelle ultime qui peut tre utilisée avec ou sans support

The ultimate handed multi-purpose drill that can be used 
with or without a drill stand.

L’intérupteur remplace la gachette
Concealed switches for rig mounting 
replace the trigger

Pince de serrage
Squeeze clamp 

  ombo

oteur
Motor 

Poignée en    manuelle
D-Handle Handheld 

Poignée en    avec support
D-Handle ABV Combo Drill 

ccessoires
Accessories P  No
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UNITÉS D’ALIMENTATION 
HYDRAULIQUES 
HYDRAULIC POWER PACKS

PERCEUSES 
HYDRAULIQUES 
HYDRAULIC HAND DRILLS

PLANTEUR DE POTEAUX 
POST DRIVER

POMPES À DÉCHETS HYDRAULIQUES 
HYDRAULIC TRASH PUMPS

SCIES HYDRAULIQUES 
MANUELLES 
HYDRAULIC HAND SAWS

BRISEURS
BREAKERS
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MEULEUSES ET POLISSEUSES À BÉTON  ON E E N N   POL S N

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391

MEULEUSES / POLISSEUSES À BÉTON 18” -  TG18 
TG18 - 18” GRINDERS / POLISHERS

Électrique Électrique Essence

Électrique Électrique Électrique
Essence

MEULEUSES / POLISSEUSES À BÉTON 12” -  TG12 
TG12 - 12” GRINDERS / POLISHERS

nclus un plateau multi-accessoires
Includes a multi-accessory plate

nclus un plateau multi-accessoires
Includes a multi-accessory plate
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LAMES DE SCIE - PROFESSIONNEL
SAW BLADES - PROFESSIONAL

COUPE ONGLET POUR BOIS 
MITER WOOD
Pour une utilisation sur tous les scies à onglets, scies coulissantes composées et scies radiales.  
Pointes en carbure C4 micro-grain affûtée avec précision sur tous les côtés.  
Corps de la lame taillé au laser, anti-vibration avec des fentes d’expansion pour réduire le bruit et la vibration.
Meulage spécial des dents  ATAF [dents alternatives/faces alternatives) fournit une coupe super lisse. 
Pour ébénistes professionnels et ébénistes de fi nition.      
Fine wood fi nishing blades designed for all miter, sliding compound miter and radial arm saws. 
Thick C4 micro-grain carbide tips precision sharpened on all sides.   
Laser-cut body, anti-vibration and expansion slots.    
Special ATAF [Alternating Tooth / Alternating Face) tooth grind. Provides ultra-smooth cutting.  
For professional cabinet makers and trim carpenters. 

ITEM DIAMÈTRE DENTS ARBRE
ITEM DIAMETER TEETH ARBOR
NCSBP246  10”  80 5/8” 
NCSBP247  12”  80 1” 

PCD | CARBURE DE DIAMANT POLYCRISTALLIN  
PCD | POLYCRYSTALLINE DIAMOND CARBIDE 
Spécialement conçu pour la coupe des produits de ciment HardiePlank®,  Cemplank® et d’autres produits en fi bres-ciment.  
Comprend du carbure de diamant polycristallin résistant à l’abrasion pour une coupe plus rapide et une plus longue 
durée de vie de coupe.    
La conception de godet extra-large améliore l’extraction de matière et réduit la poussière.    

Specially designed for cutting HardiePlank®, Cemplank® and other fi ber cement products.   
Features abrasion-resistant polycrystalline diamond carbide for faster cutting and increased cutting life. 
Extra-large gullet design improves material removal and minimizes dust.  
For professional HardiePlank® installers. 

ITEM DIAMÈTRE DENTS ARBRE
ITEM DIAMETER TEETH ARBOR
NCSBP282  7-1/4”  4 5/8” | DKO 

REVERSA™ CUT   
REVERSA™ CUT  
Lame interchangeable avec la technologie TWIN TOOTH.      
Le profi l de dent bidirectionnel radical double la durée de vie des lames.   
Spécialement conçu pour les coupes longitudinales et transversales du bois d’œuvre dimensionnel.  
Pointes en carbure micro-grain  C3 aiguisées avec précision sur tous les côtés (dessus/face/côtés) 
pour des coupes plus précises et une plus longue durée de vie.    
Fabriqué à partir d’acier à outils japonais pour des coupes droites et franches. Plaque coupé au laser et fentes d’expansion.  

The ultimate framing blade complete with revolutionary TWIN TOOTH technology. 
Radical Bi-directional tooth profi le doubles the blades cutting life.  
Specially designed for ripping & cross cutting dimensional lumber.    
C3 micro-grain carbide tips precision sharpened on all sides (Top / Face / Sides) for more precise cuts and longer cutting life.   
 Manufactured from Japanese tool steel for true and straight cuts. Laser cut plate & expansion slots.  

ITEM DIAMÈTRE DENTS ARBRE
ITEM DIAMETER TEETH ARBOR
NCSBP290 7-1/4”  24 5/8” | DKO  

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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LAMES DE SCIE - PROFESSIONNEL
SAW BLADES - PROFESSIONAL

REVERSA™ CUT  
Emballage de 10 lames à trait de scie mince 
REVERSA™ CUT  
Thin kerf 10 pc packs
La lame de charpente ultime dotée de la technologie révolutionnaire TWIN TOOTH. 
Le profi l de dent bidirectionnel radical double la durée de vie des lames. 
Spécialement conçu pour les coupes longitudinales et transversales du bois d’œuvre dimentionel.  
Pointes en carbure micro-grain C3 aiguisées avec précision sur tous les côtés (dessus/face/côtés) pour des coupes plus précises 
et une plus longue durée de vie.    
Fabriqué à partir d’acier à outils japonais pour des coupes droites et franches. 
Plaque coupé au laser et fentes d’expansion.   

The ultimate framing blade complete with revolutionary TWIN TOOTH technology. 
Radical Bi-directional tooth profi le doubles the blades cutting life.  
Specially designed for ripping & cross cutting dimensional lumber.    
C3 micro-grain carbide tips precision sharpened on all sides 
(Top / Face / Sides) for more precise cuts and longer cutting life.    
Manufactured from Japanese tool steel for true and straight cuts. 
Laser cut plate & expansion slots.  

ITEM DIAMÈTRE DENTS ARBRE
ITEM DIAMETER TEETH ARBOR
NCSBP290MP 7-1/4”  24 5/8” | DKO   

REVÊTEMENT COMPOSITE POUR PATIO
COMPOSITE DECKING 
Spécialement conçue pour maximiser la durée de vie des coupes dans les matériaux de terrasse composites et PVC cellulaire.  
Profi l de dent modifi é Triple Chip Grind (MTCG) Profi l des dents pour une coupe propre, fraîche et sans fonte du matériau.  
 La conception ultra-mince de la lame permet des coupes rapides et nettes avec une perte minimal des matériaux.   
Le revêtement antiadhésif Protec® réduit la traînée et protège la lame contre le gommage, la corrosion et la chaleur excessive.  
Angle de crochet des dents de 5 degrés pour une coupe ultra-propre.      

Specially designed to maximize cutting life in composite decking materials and cellular PVC.     
Modifi ed Triple  Chip Grind (MTCG) tooth profi le for clean, cool and “Melt Free” cutting.     
Ultra-thin kerf design provides fast and clean cuts with minimal material removal.     
Protec® Non-Stick Coating reduces drag and shields the blade against gumming, corrosion and heat.    
5 Degree hook angle for an ultra-clean cut.  

ITEM DIAMÈTRE DENTS ARBRE
ITEM DIAMETER TEETH ARBOR
NCSBP226  7-1/4”  48 5/8” | DKO 
NCSBP228  10”  64 5/8” 
NCSBP230  12”  72 1” 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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EMBOUTS DE VISSAGE AVEC ZONE DE TORSION - INDUSTRIEL
IMPACT TORSION BITS - INDUSTRIAL

TÊTE CARRÉE 
SQUARE RECESS
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe  les contraintes de couple élevées 
et réduit la fracture de l’embout.  
Acier à outils propriétaire et processus de traitement thermique pour une résistance et une 
durabilité maximales. Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, 
pour une durée de vie plus longue de l’embout.  
Embouts magnétiques usinés CNC pour une adhérence suprême.  
INDICE DE RÉSISTANCE AUX CHOCS pour une UTILISATION INTENSIVE.    

Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress and reduces bit fracture.
Proprietary tool steel and heat treat process for maximum strength and durability.  
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for extended bit life.   
CNC milled magnetic tips for supreme grip. 
IMPACT RATED for HEAVY DUTY USE

NIBBI003  1” #1 Tête carrée / Square Recess   
NIBBI004  1” #2 Tête carrée / Square Recess   
NIBBI005  1” #3 Tête carrée / Square Recess   
NIBBI006  2” #1 Tête carrée / Square Recess   
NIBBI007  2” #2 Tête carrée / Square Recess
NIBBI008  2” #3 Tête carrée / Square Recess  
NIBBI009  2” #4 Tête carrée / Square Recess
NIBBI015  3-1/2” #1 Tête carrée / Square Recess
NIBBI016  3-1/2” #2 Tête carrée / Square Recess
NIBBI017  3-1/2” #3 Tête carrée / Square Recess
NIBBI040  6” #1 Tête carrée / Square Recess
NIBBI041  6” #2 Tête carrée / Square Recess
NIBBI042  6” #3 Tête carrée / Square Recess
NIBBI045  12” #1 Tête carrée / Square Recess
NIBBI046  12” #2 Tête carrée / Square Recess
NIBBI047 12” #3 Tête carrée / Square Recess
NIBBI049  2” #2 Tête carrée (Embout adaptateur) / Square Recess Dimpler Bit
NIBBI050  2” #2 Tête carrée (Embout adaptateur magnétique) / 

Square Recess Magnetic Dimpler Bit   

PHILLIPS 
PHILLIPS
  
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe le stress du couple et réduit 
les fractures de l’embout.  
Acier à outils propriétaire et processus de traitement thermique pour une résistance et une 
durabilité maximales. Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, 
pour une durée de vie plus longue de l’embout.  
Embouts magnétiques usinés CNC pour une adhérence suprême.    
   
Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress and reduces bit fracture.  
Proprietary tool steel and heat treat process for maximum strength and durability.   
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for extended bit life.   
CNC milled magnetic tips for supreme grip. 

NIBBI052  1” #1 Phillips / Phillips   
NIBBI053  1” #2 Phillips / Phillips
NIBBI054  1” #2 Phillips Phillips (Cloisons sèches) / Phillips (Drywall)
NIBBI055  1” #3 Phillips / Phillips
NIBBI058  2” #1 Phillips / Phillips
NIBBI059  2” #2 Phillips / Phillips
NIBBI060  2” #2 Phillips (Cloisons sèches) / Phillips (Drywall)
NIBBI061  2” #3 Phillips / Phillips
NIBBI068  3-1/2” #1 Phillips / Phillips
NIBBI069  3-1/2” #2 Phillips / Phillips
NIBBI070  3-1/2” #3 Phillips / Phillips
NIBBI076  6” #1 Phillips / Phillips
NIBBI077  6” #2 Phillips / Phillips
NIBBI078  6” #3 Phillips / Phillips
NIBBI085  12” #2 Phillips / Phillips
NIBBI090  1” # 2 Phillips (Adaptateur pour cloisons sèches) / Phillips Dimpler Bit
NIBBI093  2” # 2 Phillips (Adaptateur pour cloisons sèches) / Phillips Dimpler Bit
NIBBI095  2” # 2 Adaptateur de vis à cloison sèche / Phillips Drywall Dimpler Bit  
    

COMBINAISON PHILLIPS ET TÊTE CARRÉE 
PHILLIPS SQUARE COMBO BIT
  
2-EN-1 combine l’embout Plillips et carré en un seul outil.    
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe le stress du couple et réduit 
les fractures de l’embout . 
Acier à outils propriétaire et processus de traitement thermique pour une résistance 
et une durabilité maximales. Acier trempé résistant aux chocs modifi é S2 
pour une durée de vie prolongée de l’embout.  
Meilleur adaptation que Phillips ou tête carrée standards. 
Procédé d’usinage CNC pour embout magnétisé pour une prise supérieur.   
    
2-IN-1 - Combines Phillips and Square Recess in ONE TIP!    
Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress 
and reduces bit fracture.  
Proprietary tool steel and heat treat process for maximum strength and durability.   
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for extended bit life.    
Better fi t than standard Phillps or Square drive.    
CNC milled magnetic tips for supreme grip. 

NIBBI190  1”  Embout combinaison Phillips et tête carrée / 
  Phillips - Square Combo Impact Bit  
NIBBI192  2” Embout combinaison Phillips et tête carrée / 
  Phillips - Square Combo Impact Bit

TÊTE CARRÉE PATIO 
SQUARE RECESS DECKING
Le design de la pointe 3° offre un parfait ajustement avec vis à tête enduites.  
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe le stress du 
couple et réduit les fractures de l’embout.  
Acier à outils propriétaire et processus de traitement thermique pour une 
résistance et une durabilité maximales. Acier trempé résistant aux chocs 
modifi é S2 pour une durée de vie prolongée de l’embout.    

3° Tip design offers a perfect fi t with coated deck screws.    
Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress and 
reduces bit fracture.  
Proprietary tool steel and heat treat process for maximum strength and durability.  
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for extended bit life. 

NIBBI012  2” #2 Tête carrée PATIO / Square Recess Decking

NIBBI021  3-1/2” #2 Tête carrée PATIO / Square Recess Decking

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



TORX 
TORX
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe le stress du couple et réduit 
les fractures de l’embout.  
Acier outil exclusif et un processus de traitement thermique pour un maximum 
de durabilité et de résistance.  
Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, 
pour une durée de vie plus longue de l’embout.  
Procédé d’usinage CNC pour embout magnétisé pour une prise supérieure.  

Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress and reduces bit fracture.
Proprietary tool steel and heat treat process for maximum strength and durability.  
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for extended bit life.   
CNC milled magnetic tips for supreme grip. 

NIBBI101 1” T10
NIBBI102 1” T15
NIBBI103 1” T20
NIBBI104 1” T25
NIBBI105 1” T30
NIBBI106 1” T40
NIBBI111 2” T10
NIBBI112 2” T15
NIBBI113 2” T20
NIBBI114 2” T25
NIBBI115 2” T30
NIBBI116 2” T40
NIBBI117 2” T27

TÊTE DROITE 
SLOTTED 
  
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe le stress du couple et réduit 
les fractures de l’embout.  
Acier outil exclusif et un processus de traitement thermique pour un maximum 
de durabilité et de résistance.  
Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, 
pour une durée de vie plus longue de l’embout.  
Pointes magnétiques fraisées CNC pour une adhérence suprême.  
   
Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress and reduces bit fracture.
Proprietary tool steel and heat treat process for maximum 
strength and durability.  
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for 
extended bit life.   
CNC milled magnetic tips for supreme grip. 

NIBBI181  1” SL8-10 
NIBBI186  2” SL8-10 

HEX 
HEX 
  
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe le stress du couple et réduit 
les fractures de l’embout.  
Acier outil exclusif et processus de traitement thermique pour une résistance 
et une durabilité maximales.  
Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, 
pour une durée de vie plus longue de l’embout.  
Pointes magnétiques fraisées CNC pour une adhérence suprême.  
   
Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress and reduces bit fracture.
Proprietary tool steel and heat treat process for maximum 
strength and durability.  
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for 
extended bit life.   
CNC milled magnetic tips for supreme grip. 

NIBBI160  2” 1/8” Hex
NIBBI161  2” 5/32” Hex
NIBBI162  2” 3/16” Hex
NIBBI163  2” 7/32” Hex
NIBBI164  2” 1/4” Hex
NIBBI165  2” 2.5mm Hex
NIBBI166  2” 3mm Hex
NIBBI167  2” 4mm Hex
NIBBI168  2” 5mm Hex
NIBBI169  2” 6mm Hex

NIBBI121 3-1/2” T10
NIBBI122 3-1/2” T15
NIBBI123 3-1/2” T20
NIBBI124 3-1/2” T25
NIBBI125 3-1/2” T30
NIBBI126 3-1/2” T40
NIBBI131 6” T10
NIBBI132 6” T15
NIBBI133 6” T20
NIBBI134 6” T25
NIBBI135 6” T30
NIBBI136 6” T40
NIBBI143 12” T20
NIBBI144 12” T25

TORX SÉCURITÉ 
SECURITY TORX
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe le stress du couple et réduit 
les fractures de l’embout.  
Acier outil exclusif et processus de traitement thermique pour une résistance 
et une durabilité maximales.  
Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, 
pour une durée de vie plus longue de l’embout.  
Pointes magnétiques fraisées CNC pour une adhérence suprême.  

Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress 
and reduces bit fracture.
Proprietary tool steel and heat treat process for maximum strength and durability.  
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for extended bit life.   
CNC milled magnetic tips for supreme grip. 

NIBBI151  2” T10 Sécurité / Security
NIBBI152  2” T15 Sécurité / Security
NIBBI153  2” T20 Sécurité / Security
NIBBI154  2” T25 Sécurité / Security
NIBBI155  2” T30 Sécurité / Security
NIBBI156  2” T40 Sécurité / Security
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EMBOUTS DE VISSAGE AVEC ZONE DE TORSION - INDUSTRIEL
IMPACT TORSION BITS - INDUSTRIAL
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EMBOUTS À PERCUSSION AVEC ZONE DE TORSION - INDUSTRIEL
IMPACT TORSION BITS - INDUSTRIAL

ENTRAÎNEMENT ÉTOILE POUR VIS GRK™
STAR DRIVE FOR GRK™ SCREWS 
FABRIQUÉS SPÉCIFIQUEMENT POUR S’ADAPTER AUX VIS GRK™ STAR DRIVE. 
La zone de torsion FLEX TECH de conception innovante absorbe les contraintes de couple élevées 
et réduit la fracture du foret. Processus de traitement de l’acier pour un maximum de durabilité 
et de résistance. Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, 
pour une durée de vie plus longue de l’embout.  
Pointes magnétiques fraisées CNC pour une adhérence suprême.  
INDICE DE RÉSISTANCE AUX CHOCS pour une UTILISATION INTENSIVE .    

MANUFACTURED SPECIFICALLY TO FIT GRK™ STAR DRIVE SCREWS.    
Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress and reduces bit fracture.
Proprietary tool steel and heat treat process for maximum strength and durability. 
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for extended bit life.
CNC milled magnetic tips for supreme grip. 
IMPACT RATED for HEAVY DUTY USE

NIBCI370  T10 Torx 2’’ 2 pcs sur carte / 2 pc Carted 
NIBCI371  T15 Torx 2’’ 2 pcs sur carte / 2 pc Carted 
NIBCI372  T20 Torx 2’’ 2 pcs sur carte / 2 pc Carted 
NIBCI373  T25 Torx 2’’ 2 pcs sur carte / 2 pc Carted 
NIBCI374  T30 Torx 2’’ 2 pcs sur carte / 2 pc Carted 
NIBCI375  T40 Torx 2’’ 2 pcs sur carte / 2 pc Carted 

ADAPTATEURS DOUILLES 
SOCKET ADAPTERS
  
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe le stress du couple et réduit 
les fractures de l’embout.
Procédé exclusif de traitement de l’acier et de la chaleur pour un maximum 
de durabilité et de résistance.
Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, 
pour une durée de vie plus longue de l’embout.  
     
Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress and 
reduces bit fracture.
Proprietary steel and heat treat process for maximum strength and durability.
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for extended bit life. 

NIBBI250  3” x 1/4”
NIBBI251  3” x 3/8”
NIBBI252  3” x 1/2”

PORTE-EMBOUT DIVERS 
MISCELLANEOUS BIT HOLDERS
  
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe le stress du couple et réduit 
les fractures de l’embout.
Acier outil exclusif et processus de traitement thermique pour un maximum 
de durabilité et de résistance.
Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, 
pour une durée de vie plus longue de l’embout.  
     
Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress and reduces 
bit fracture.
Proprietary steel and heat treat process for maximum strength and durability.
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for extended bit life. 

NIBBI235  Porte-embout magnétique à dégagement rapide de 3”  
 3” Quick change magnetic bit holder    
NIBBI236  Porte-embout magnétique à dégagement rapide de 6”  
 6” Quick change magnetic bit holder    
NIBBI255  Porte-embout magnétique à dégagement rapide de 12”   
 12” Quick change magnetic bit holder    
NIBBI237  Porte-embout magnétique (Type C-Ring ) de 3“  
 3“ Magnetic bit holder    
NIBBI238  Porte-embout magnétique de 6’’  
 6“ Magnetic bit holder    
NIBBI239  Porte-embout magnétique en acier inox. de 3“  
 3“ Magnetic stainless bit holder    
NIBBI242  Guide de vissage magnétique, 3-3/16”  
 3-3/16” Magnetic screw guide    
NIBBI244  Embout pose de tire-fond, 2-5/8”  
 2-5/8” Eye lag driver    

PORTE ÉCROU MAGNÉTIQUE 
NUTSETTERS 
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe le stress du couple et réduit 
les fractures de l’embout.  
Acier outil exclusif et processus de traitement thermique pour un maximum 
de durabilité et de résistance.  
Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, 
pour une durée de vie plus longue de l’embout.  
Un aimant de terre puissant offre une force de maintien exceptionnelle.  
INDICE DE RÉSISTANCE AUX CHOCS pour une UTILISATION INTENSIVE.    

Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress and reduces bit fracture.  
Proprietary tool steel and heat treat process for maximum strength and durability. 
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for extended bit life.  
Lobular design reduces stripping damage by driving the fastener on the sides 
instead of forcing the corners to turn.  
Strong earth magnet provides exceptional holding strength. 
IMPACT RATED for HEAVY DUTY USE

NIBBI220  2-9/16” x 1/4”
NIBBI221  2-9/16” x 5/16”
NIBBI222  2-9/16”” x 3/8”
NIBBI223  2-9/16” x 7/16”
NIBBI224  2-9/16” x 1/2”
NIBBI226  6” x 1/4”
NIBBI227  6” x 5/16”
NIBBI228  6” x 3/8”
NIBBI229  6” x 7/16”
NIBBI230  6” x 1/2”

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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EMBOUTS À PERCUSSION AVEC ZONE DE TORSION - INDUSTRIEL
IMPACT TORSION BITS - INDUSTRIAL

EMBOUT MAGNÉTIQUE ROBUSTE 
ET SUPPORT À VIS MAGNÉTIQUE  
HEAVY DUTY MAGNETIC BIT & SCREW HOLDER 
Aimant au néodyme maintient la vis solidement en place pour une fi xation facile et précise. 
Manchon de positionnement concentrique élimine les vacillements et dérapages lors du vissage.   
Conçu pour résister à des applications à couple élevé + applications de charge intense. 
S’adapte à tous les embouts d’insertion de 1”. 
Corps en acier inoxydable - empêche la rouille    
INDICE DE RÉSISTANCE AUX CHOCS pour une UTILISATION INTENSIVE.    

Heavy duty ring magnet holds screw securely in place for easy and accurate fastening.   
Retractable guide sleeve eliminates wobbling and slipping while driving screws.   
Engineered to withstand high torque + heavy load applications.   
Works with all 1” insert bits.   
Stainless steel body - prevents rusting. 
IMPACT RATED for HEAVY DUTY USE

NIBBI245  3”
NIBBI246  6”
NIBBI247  12”

PORTE VIS MAGNÉTIQUE À COLLIER FLOTTANT  
MAGNETIC FLOAT COLLAR SCREW HOLDER 
  
Porte vis à collier fl ottant magnétique avec ressort retient fermement la vis en place 
pour une opération facile et précise de visage.  
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe le stress du couple et réduit 
les fractures de l’embout.  
Processus de traitement de l’acier pour un maximum de durabilité et de résistance  
Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, pour une durée de vie 
plus longue de l’embout.  
Procédé d’usinage CNC pour embout magnétisé pour une prise supérieur.   
INDICE DE RÉSISTANCE AUX CHOCS pour une UTILISATION INTENSIVE.    

Floating magnetic collar holds screw fi rmly in place for easy and accurate fastening  
Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress and reduces bit 
fracture.   
Proprietary tool steel and heat treat process for maximum strength and durability.   
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for extended bit life.    
CNC milled magnetic tips for supreme grip. 
IMPACT RATED for HEAVY DUTY USE

NIBBI256  #2 SQ 
NIBBI257  #2 PH 
NIBBI258  T25 

EMBOUT MAGNÉTIQUE FLEXIBLE DE 12’’ 
ET SUPPORT À VIS  
12” FLEXIBLE MAGNETIC BIT & SCREW HOLDER  
Conçu spécifi quement pour fl échir et rester en place tout en travaillant dans des espaces 
confi nés, endroits diffi ciles à atteindre.       
Aimant au néodyme retenant la vis sécuritairement en place.     
Manchon de positionnement concentrique élimine les vacillements et dérapages lors du vissage.   
Conçu pour résister à des applications à couple élevé + applications de charge intense. 
S’adapte à tous les embouts d’insertion de 1”.    
Corps en acier inoxydable - empêche la rouille.     
INDICE DE RÉSISTANCE AUX CHOCS pour une UTILISATION INTENSIVE.    

Specifi cally designed to fl ex and stay in place while working in confi ned, hard to reach places.   
Heavy duty ring magnet holds screw securely in place for easy and accurate fastening.   
Retractable guide sleeve eliminates wobbling and slipping while driving screws.   
Engineered to withstand high torque + heavy load applications.    
Works with all 1” insert bits.    
Stainless steel body - prevents rusting. 
IMPACT RATED for HEAVY DUTY USE

NIBCI328  12”

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



UNIQUE,  
CLIP DE CEINTURE 
PIVOTANT À 360°  
UNIQUE  
360° ROTATING 
BELT CLIP DESIGN  

195

ENSEMBLE D’EMBOUTS  
BIT SETS 

JEU DE 23 EMBOUTS DE TOURNEVIS ET DOUILLES 
AVEC CLÉ À CLIQUET
23 PC SOCKET & SCREWDRIVER BIT SET 
WITH RATCHET WRENCH
Accepte les embouts à tige hexagonale standard de 1/4” et les douilles carrées de 1/4” (Avec adaptateur de prise 1/4”).
Douille : construites en acier au chrome-vanadium de haute qualité pour un maximum de force et durabilité. 
Embouts à percussion : noyau en acier trempé résistant aux chocs S2 pour une durée prolongée de vie.  
Pointes magnétiques fraisées CNC pour une adhérence supérieure.  

L’ensemble comprend 13 embouts à impact de 1/4”x 1” - SQ0, SQ1, SQ2, SQ3, PH1, PH2, PH3, PR2, T15, T20, T25, 
Hex. 3/16”, Hex. 1/4”  |  Adaptateur 1/4” |  7 douilles de 1/4” - 3/16”, 1/4”, 5/16”, 11/32”, 3/8”, 7/16”, 1/2”  
Porte-embout  |  Clé à cliquet         

Accepts standard 1/4” hex shank bits and 1/4” square drive sockets (With 1/4” socket adapter).  
Sockets: constructed from high quality chrome vanadium steel for maximum strength & durability .  
Impact rated driver bits: hardened s2 impact resistant steel core for extended bit life.  
CNC milled magnetic tips for supreme grip. 

Set includes 13 x 1/4” x 1” Impact Bits - SQ0, SQ1, SQ2, SQ3, PH1, PH2, PH3, PR2, T15, T20, T25, 
3/16” Hex, 1/4” Hex  |  1/4” Adapter  |  7 x 1/4” Drive Sockets - 3/16”, 1/4”, 5/16”, 11/32”, 3/8”, 7/16”, 1/2”  
Bit Holder  |  Ratchet Wrench  

NIBPI709  Jeu de 23 embouts et douilles avec clé à cliquet 
 23PC Bit & Socket Set W/ Ratchet Wrench    

ENSEMBLE DE 32 PIÈCES D’EMBOUTS
32 PC IMPACT BIT SET  
Conçu de manière innovante pour absorber les contraintes de couple élevées et réduire la fracture de l’embout.
Acier exclusif et processus de traitement thermique pour une résistance et une durabilité maximales.
Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, pour une durée de vie plus longue de l’embout.  
Procédé d’usinage CNC pour embout magnétisé pour une prise supérieur.  

Incluant : 4 - PH 1, 2 (x2), 3  |  4 - SQ 1, 2 (x2), 3  |  4 - SL 3, 4, 5.5, 6.5    
6 - HEX - 3/32”, 1/8”, 5/32”, 3/16”,7/32”, 1/4”  |  6 - TORX T15, T20, T25 (x2), T30, T40 TORX ALTÉRER TT15, 20, 25 (x2), 30, 40  
Adaptateur de prise 1/4”  |  Changement rapide magnétique 1/4”      

Innovatively designed to absorb high torque stress and reduce bit fracture.   
Proprietary steel and heat treat process for maximum strength and durability.   
Hardened S2 Modifi ed Impact Resistant Steel for extended bit life.   
CNC milled magnetic tips for supreme grip. 

Set Includes: 4 - PH 1, 2 (x2), 3 | 4 - SQ 1, 2 (x2), 3 | 4 - SL 3, 4, 5.5, 6.5   
6 - HEX - 3/32”, 1/8”, 5/32”, 3/16”,7/32”, 1/4”  |  6 - TORX T15, T20, T25 (x2), T30, T40 TORX TAMPER TT15, 20, 25 (x2), 30, 40  
1/4” Socket Adapter  |  1/4” Magnetic Quick Change Bit Holder       

NIBPI700  Ensemble 32 pièces / 32 PC Impact Rated Bit Set

UNIQUE,  
CLIP DE CEINTURE 
PIVOTANT À 360°  
UNIQUE  
360° ROTATING 
BELT CLIP DESIGN  

NOUVEAU
NEW

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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ENSEMBLE D’EMBOUTS - INDUSTRIEL
BIT SETS - INDUSTRIAL

ENSEMBLE D’EMBOUTS À PERCUSSION 
AVEC ZONE DE TORSION DE 42 PIÈCES
42 PC IMPACT TORSION BIT SET 
Zone de torsion de conception novatrice FLEX TECH absorbe le stress du couple et réduit les fractures 
de l’embout.   
Acier exclusif et processus de traitement thermique pour une résistance et une durabilité maximales.    
Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, pour une durée de vie plus longue de l’embout.   
Procédé d’usinage CNC pour embout magnétisé pour une adhérence supérieure tout en réduisant le décapage.  

Incluant : 1” PH 1, 2 (x2), 3  |  1” PR 2  |  1” SQ 1,2 (x3), 3  |  1” SL 4, 6  |  1” TORX T15, T20, T25 (x2)  
2” PH 1, 2 (x3), 3  |  2” PR 2  |  2” SQ 1, 2 (x3)  |  2” TORX T15, T20 (x2), T25 (x2)  |  2” SL 6  
3-1/2” PH 2  |  3-1/2” PR 2  |  3-1/2” SQ 2  |  3-1/2” TORX T25      
Adaptateur de prise 1/4”, 3/8”, 2-5/8”  |  Serres écrous 1/4”, 5/16”, 3/8”  
Embout à changement rapide magnétique 1/4“ 

Innovatively designed FLEX TECH TORSION ZONE absorbs high torque stress and reduces bit fracture    
Proprietary steel and heat treat process for maximum strength and durability     
Hardened S2 modifi ed impact resistant steel for extended bit life     
CNC milled magnetic tips for supreme grip while reducing stripping. 

Set includes: 1” PH 1, 2 (x2), 3  |  1” PR 2  |  1” SQ 1,2 (x3), 3  |  1” SL 4, 6  |  1” TORX T15, T20, T25 (x2)  
2” PH 1, 2 (x3), 3  |  2” PR 2  |  2” SQ 1, 2 (x3)  |  2” TORX T15, T20 (x2), T25 (x2)  |  2” SL 6 
3-1/2” PH 2  |  3-1/2” PR 2  |  3-1/2” SQ 2  |  3-1/2” TORX T25  
Socket Adapter 1/4”, 3/8”, 2-5/8”  |  Nutsetters 1/4”, 5/16”, 3/8”  |  1/4” Magnetic Quick Change Bit Holder    

NIBPI703  Ensemble d’embouts à percussion de 42PC (G1) / 42 PC Impact Rated Bit Set (G1)   

ENSEMBLE D’EMBOUTS À PERCUSSION 
AVEC ZONE DE TORSION ULTRAMAX DE 40 PIÈCES
40 PC ULTRAMAX IMPACT TORSION BIT SET  
NOUVEAU ET AMÉLIORÉ !  -  NOTRE GAMME DE DEUXIÈME GÉNÉRATION D’EMBOUTS 
À ZONE DE TORSION AVEC JUSQU’À *40X PLUS DE DURÉE DE VIE.  
La ZONE DE TORSION FLEX TECH 2.0 absorbe un couple plus élevé et réduit la possibilité de bris.    
Acier exclusif et processus de traitement thermique pour une résistance et une durabilité maximales.
Haute qualité d’acier trempé de type S2 résistant aux impacts, pour une durée de vie plus longue de l’embout.  
Procédé d’usinage CNC pour embout magnétisé pour une adhérence supérieure.

Incluant : 1” PH 1, 2 (x2), 3  |  1” PR2  |  1” SQ 1,2 (x2), 3  |  1” TORX T10, T15, T20, T25 (x2), T30, T40  |  2” PH 1, 2 (x2), 3    
2” SQ 1, 2 (x2), 3  |  2” TORX T10, T15, T20, T25, T30, T40  |  3-1/2” PH2  |  3-1/2” SQ2  |  3-1/2” TORX T25  
2” PH2 Collier Flottant  |  2” SQ2 Collier Flottant  |  Adaptateur de prise 1/4” et 3/8”  |  Serres écrous 1/4” et 5/16”  
Embout à changement rapide magnétique 2-7/8” x 1/4“       

NEW AND IMPROVED!  -  OUR SECOND GENERATION LINE OF IMPACT TORSION BITS WITH UP TO *40X LONGER LIFE. 
Advanced FLEX TECH 2.0 TORSION ZONE absorbs high torque stress and reduces bit fracture.    
Proprietary steel and heat treat process for maximum strength and durability.     
Hardened S2 modifi ed impact resistant steel for extended bit life.    
CNC milled magnetic tips for supreme grip. 

Set Includes: 1” PH 1, 2 (x2), 3  |  1” PR2  |  1” SQ 1,2 (x2), 3  |  1” TORX T10, T15, T20, T25 (x2), T30, T40
2” PH 1, 2 (x2), 3  |  2” SQ 1, 2 (x2), 3  |  2” TORX T10, T15, T20, T25, T30, T40  |  3-1/2” PH2  |  3-1/2” SQ2  |  3-1/2” TORX T25  
2” PH2 Float Collar  |  2” SQ2 Float Collar  |  2” x 1/4” Socket Adapter  |  2” x 3/8” Socket Adapter  |  2-9/16” x 1/4” Nutsetter  
2-9/16” x 5/16” Nutsetter  |  2-7/8” x 1/4” Magnetic Bit Holder      

NIBPI708  Ensemble d’embouts à percussion de 40 PC (G2) / 40 PC Impact Rated Bit Set (G2) 

INDUSTRIEL G2
INDUSTRIAL G2 

NOUVEAU
NEW

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



Contient / Contains:     

No. de produit                                Item  Longueur Description Quantité
EDP / Product No.                              Item  Length Description Quantity

45000 “ “ 1’’ #1 Phillips 100
45002 “ “ 1’’ #2 Phillips 100
45004 “ “ 1’’ #3 Phillips 100
45006 “ “ 1’’ #2 Phillips Tige réduite / Reduced Shank 100

45008 “ “ 2’’ #1 Phillips 50
45010 “ “ 2’’ #2 Phillips 50
45012 “ “ 2’’ #3 Phillips 50
45014 “ “ 2-3/4’’ #2 Phillips 50
45156 “ “ 2-3/4’’ #3 Phillips 50
45016 “ “ 3-1/2’’ #2 Phillips 25

45020 “ “ 1’’ #6-8 Fendu / Slotted 50

45250 “ “ 2’’ #8-10 Fendu / Slotted 25

45702 “ “ 1’’ #2 Ph. ACR 100

45703 “ “ 1’’ #2 Ph. ACR Tige réduite / Reduced Shank 100

45708 “ “ 2’’ #2 Ph. ACR 50

45034 “ “ 1’’ #1 Carré / Square 50
45036 “ “ 1’’ #2 Carré / Square 50
45176 “ “ 1’’ #3 Carré / Square 50

45182 “ “ 2’’ #1 Carré Puissance / Sq. Power 25
45200 “ “ 2’’ #2 Carré Puissance / Sq. Power 25
45202 “ “ 2-3/4’’ #2 Carré Puissance / Sq. Power 25

45298 “ “ 1’’ T10 Torx 25
45300 “ “ 1’’ T15 Torx 25
45302 “ “ 1’’ T20 Torx 25
45304 “ “ 1’’ T25 Torx 25
45306 “ “ 1’’ T27 Torx 25
45308 “ “ 1’’ T30 Torx 25

45320 “ “ 2’’ T20 Torx 25
45322 “ “ 2’’ T25 Torx 25
45324 “ “ 2’’ T27 Torx 25

45277 “ “ 2’’ #2 Ph. x  #2 Ph. 25

45050 “ “ 3’’ Porte embout magnétique / Mag. Bit Holder 10

45840 “ “ 3” Driver de guide magnétique / Mag. Guide Driver 10

45060 “ “ 1/4 x 1-7/8” Sertisseur d’écrous magnétiques / Mag. Nut Setter 10
45062 “ “ 5/16 x 1-7/8” Sertisseur d’écrous magnétiques / Mag. Nut Setter 10
45064 “ “ 3/8 x 1-7/8” Sertisseur d’écrous magnétiques / Mag. Nut Setter 10

LAMES › BLADES

EMBOUTS ET PORTE-EMBOUTS 
INSERT BITS AND HOLDERS 

Tous les embouts IVY Classic sont manufacturés à partir d’acier outil S-2.
La dureté Rockwell est de 60-62 HRC
All Ivy Classic insert bits are manufactured from S-2  Tool Steel.
The Rockwell Hardness is 60-62 HRC                                                                          IDC1 - Coffret / Cabinet 

MEILLEUR VENDEUR

BEST SELLER

1/4”

1/4”

1/4”

EMBOUTS ET PORTE-EMBOUTS › INSERT BITS AND HOLDERS
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LAMES › BLADESEMBOUTS ET PORTE-EMBOUTS › INSERT BITS AND HOLDERS

LAME BIMÉTALLIQUE POUR SCIE À RÉCIPROCITÉ 
(5 PIÈCES PAR EMBALLAGE) 
BI-METAL RECIPROCATING SAW BLADE 
POUCHED (5 PIECES PER BLISTER PACK) 

No. de produit Item Longueur Dents / po. Épaisseur Largeur Coupe Par pochette Boîte/Caisse
EDP / Product No. Item Length TPI Thickness Width Cuts Per pouch Box/Case

28308 R606P 6’’ 6 ,035’’ 3/4’’ Bois / Wood 5 1/10     

28310 R610P 6’’ 10 ,035’’ 3/4’’ Non-ferreux & agglomérés / Non-ferrous & compositions 5 1/10     

28312 R614P 6’’ 14 ,035’’ 3/4’’ Métal 1/8’’ & au-dessus / Metal 1/8’’ & above 5 1/10     

28314 R618P 6’’ 18 ,035’’ 3/4’’ Métal 1/16’’ - 1/4’’ / Metal 1/16’’ - 1/4’’ 5 1/10     

28320 R656P 6’’ 6 ,050’’ 3/4’’ Coupe de bois et de clous / Wood & Nail Cutting 5 1/10     

28322 R810P 8’’ 10/14 ,050’’ 3/4’’ Métal 1/8’’ & au-dessus, Fonte / Metal 1/8’’ & above, Cast Iron 5 1/10     

28324 R818P 8’’ 18 ,035’’ 3/4’’ Métal 1/16’’ - 1/4’’ / Metal 1/16’’ - 1/4’’ 5 1/10     

28328 R956P 9’’ 6 ,050’’ 3/4’’ Coupe de bois et de clous / Wood & Nail Cutting 5 1/10     

28330 R110P 12’’ 10/14 ,050’’ 3/4’’ Métal 1/8’’ et plus, Fonte / Metal 1/8’’ & above, Cast Iron 5 1/10     

28331 R118P 12’’ 18 ,035’’ 3/4’’ Métal 1/16’’ - 1/4’’ / Metal 1/16’’ - 1/4’’ 5 1/10     

28332 R156P 12’’ 6 ,050’’ 3/4’’ Coupe de bois et de clous / Wood & Nail Cutting 5 1/10     

28334 R966P 9’’ 6 ,062’’ 7/8’’ Démolition - Bois cloué / Demolition - Nailed Wood 2 1/10     

28336 R960P 9’’ 10 ,062’’ 7/8’’ Démolition - Métal & Bois / Demolition - Metal & Wood 2 1/10     

www.job-ind.com
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Diamètre Dia. du tuyau Dia. du tuyau Boîte/Caisse No. de produit (en boîte) No. de produit (en carte)
 ‘’Tap’’ ‘’Ent.’’   
Diameter Pipe Tap Size Pipe Ent. Size Box/Case Boxed Product No. Carded Product No.

5/8’’  2 / 15 28010 27810             

3/4’’ 1/2’’ 3/8’’ 2/ 15 28012 27812             

7/8’’ 3/4’’ 1/2’’ 2 / 15 28014 27814             

1’’  2 / 15 28016 27816             

1-1/8’’ 1’’ 3/4’’ 2 / 15 28018 27818             

1-1/4’’  2 / 15 28020 27820             

1-3/8’’ 1’’ 2 / 15 28022 27822             

1-1/2’’ 1-1/4’’  2 / 15 28024 27824             

1-5/8’’  2 / 15 28026 27826             

1-3/4’’ 1-1/2’’ 1-1/4’’ 2 / 15 28028 27828             

1-7/8’’  2 / 15 28030 27830             

2’’ 1-1/2’’ 2 / 15 28032 27832             

2-1/8’’  2 / 15 28034 27834             

2-1/4’’ 2’’  2 / 10 28036 27836             

2-3/8’’  2 / 10 28038 27838             

2-1/2’’ 2’’ 2 / 10 28040 27840             

2-5/8’’ 2-1/2’’  2 / 10 28042 27842             

2-3/4’’  2 / 10 28044 27844             

2-7/8’’  2 / 10 28046 27846             

3’’ 2-1/2’’ 2 / 10 28048 27848             

3-1/8’’  2 / 10 28050 27850             

3-1/4’’ 3’’  1 / 10 28052 27852             

3-3/8’’  1 / 10 28054 27854             

3-1/2’’  1 / 10 28056 27856             

3-5/8’’ 3’’ 1 / 10 28058 27858             

3-3/4’’ 3-1/2’’  1 / 10 28060 27860             

3-7/8’’  1 / 10 28062 27862             

4’’  1 / 10 28064 27864             

4-1/8’’ 3-1/2’’ 1 / 10 28066 27866             

4-1/4’’ 4’’ 1 / 5 28068 27868             

4-3/8’’ 1 / 5 28070 27870             

4-1/2’’ 4’’ 1 / 5 28072 27872             

4-3/4’’ 4-1/2’’ 1 / 5 28076 27876             

5’’ 1 / 5 28080 27880             

5-1/2’’ 5’’ 1 / 5 28088 27888             

5-3/4’’ 1 / 5 28092 27892             

6’’ 1 / 5 28096 27896             
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MANDRINS › ARBOR

SCIES EMPORTE-PIÈCE BIMÉTALLIQUE 
BI-METAL HOLE SAWS

Les lames Cobalt Advantedge sont spécialement conçues pour les 
travaux intensifs de coupe dans la pluspart des matériaux machinables 
incluant l’acier inoxydable, l’acier doux, les métaux non-ferreux, le 
plastique et le bois

• onstruction bimétallique avec  tranchant -
• Pas variable, conception de dents à angle positif -  P
•  Plaque d’endos épaisse pour prévenir  le décapage et augmenter le 

couple de conversion
• ne profondeur de coupe de - / ’’ coupe à travers les  x s 

Cobalt Advantedge blades are specially designed for heavy-duty cutting in 
most machinable materials, including stainless and mild steels, non-ferrous 
metals, plastic and wood.

• Bi-Metal construction with M-3 cutting edge
• Variable pitch, positive rake tooth design (4-6 TPI)
• Thick backing plate prevents stripping and increases torque
• 1-1/2’’ cutting depth cuts through 2 x 4s 

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



MANDRIN POUR SCIES EMPORTE-PIÈCE
HOLE SAW ARBOR    
7/16’’ Hex  

• andrin régulier - / ’’-  de  lets  
• onvient aux scies emporte-pièce de / ’’ - - / ’’
• Standard Arbor - 1/2-20 thread  
• Fits 5/8’’ to 1-1/8’’ Hole Saws 

No  de produit tem imension du mandrin oîte/ aisse ne pièce par carte
Product No. Item Shank Size Box/Case Carded - 1 per card

28100 1H 7/16’’ Hex 4/16 

MANDRIN POUR SCIES EMPORTE-PIÈCE
HOLE SAW ARBOR   
7/16’’ Hex  

• andrin avec  goupilles de verrouillage - / ’’-  de  lets
• onvient aux scies emporte-pièce de - / ’’ - ’’ 
• Arbor with 2 locking pins - 5/8’’-18 thread  
• Fits 1-1/4’’ to 6’’ Hole Saws

No  de produit tem imension du mandrin oîte/ aisse ne pièce par carte
Product No. Item Shank Size Box/Case Carded - 1 per card

28102 2H 7/16’’ Hex 4/16 

28106 6H 3/8’’ Hex 4/16 

1/4’’ FORET PILOTE 
1/4’’ PILOT DRILL    

• cier rapide,  pointe divisée  
• eulé avec précision,  ni brillant  
• High-speed steel, 118  split point  
• Precision-ground bright fi nish  

No  de produit Longueur escription oîte/ aisse ne pièce par carte
Product No. Length Description Box/Case Carded - 1 per card

28110 3-1/16’’ 1 côté plat/1 fl at side 6/48 

SCIES EMPORTE-PIÈCE › HOLE SAW
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SCIES EMPORTE-PIÈCE › HOLE SAW

ENSEMBLES DE SCIES EMPORTE-PIÈCE BIMÉTALLIQUE
BI-METAL HOLE SAW KITS 

• onstruction bi- etal avec tranchant -  
• ngle d’attaque variable, pente des dents positive -  P   
• - / ’’ de profondeur de coupe, perce les  x s 
•  Les ensembles viennent dans un coffre de plastique robuste et contiennent les dimensions les plus populaires pour le professionnel

• Bi-Metal Construction with an M-3 cutting edge 
• Variable pitch, positive rake tooth design (4-6 TPI)  
• 1-1/2’’ cutting depth cuts through 2 x 4s  
• Kits come in a sturdy plastic case and contain the most popular sizes for the professional  

8 PC. ÉLECTRICIEN / ELECTRICIAN
ENSEMBLE DE SCIES EMPORTE-PIÈCE / HOLE SAW KIT

Contient les scies emporte-pièce bimétallique : 
7/8’’, 1-1/8’’, 1-3/8’’, 1-3/4’’, 2’’ et 2-1/2’’ 
Contient les mandrins: 1H et 2H
1 par boîte, 5 par caisse 

Contains bi-metal holes saws: 
7/8’’, 1-1/8’’, 1-3/8’’, 1-3/4’’, 2’’ & 2-1/2’’
Contains arbors: 1H & 2H    
1 per box, 5 per case

Produit No.  
Product No. 
28116    

8 PC. PLOMBIER / PLUMBER   
ENSEMBLE DE SCIES EMPORTE-PIÈCE / HOLE SAW KIT   

Contient les scies emporte-pièce bimétallique : 
3/4’’, 7/8’’, 1-1/8’’, 1-1/2’’, 1-3/4’’ et 2-1/4’’  
Contient les mandrins :  1H et 2H 
1 par boîte, 5 par caisse

Contains bi-metal holes saws: 
3/4’’, 7/8’’, 1-1/8’’, 1-1/2’’, 1-3/4’’ & 2-1/4’’  
Contains arbors: 1H & 2H
1 per box, 5 per case

Produit No.  
Product No. 
28118

11 PC. MAINTENANCE / MAINTENANCE    
ENSEMBLE DE SCIES EMPORTE-PIÈCE / HOLE SAW KIT
   
Contient les scies emporte-pièce bimétallique : 3/4’’, 7/8’’, 
1-1/8’’, 1-3/8’’, 1-1/2’’, 1-3/4’’, 2’’,  2-1/4’’ et 2-1/2’’ 
Contient les mandrins :  1H et 2H
1 par boîte, 5 par caisse

Contains bi-metal holes saws: 3/4’’, 7/8’’, 
1-1/8’’, 1-3/8’’, 1-1/2’’, 1-3/4’’, 2’’, 2-1/4’’ & 2-1/2’’ 
Contains arbors: 1H & 2H
1 per box, 5 per case

  
Produit No.   
Product No. 
28120    
  

     
 P  SE E  / LOCKSMITHS

ENSEMBLE DE SCIES EMPORTE-PIÈCE / HOLE SAW KIT
  
Contient les scies emporte-pièce bimétallique : 
7/8’’, 1’’, 1-1/4’’, 1-1/2’’, 1-3/4’’ et 2-1/8’’ 
Contient les mandrins : 2H et 4H
1 par boîte, 5 par caisse

Contains bi-metal holes saws:
7/8’’, 1’’, 1-1/4’’, 1-1/2’’, 1-3/4’’ & 2-1/8’’
Contains arbors: 2H & 4H
1 per box, 5 per case
  
Produit No.  
Product No. 
28117   

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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SCIES EMPORTE-PIÈCE › HOLE SAW

ENSEMBLE POUR INSTALLATION DE SERRURES 
BIMÉTALLIQUES  POUR PORTES EN MÉTAL ET EN BOIS
BI-METAL LOCK INSTALLATION KIT 
FOR STEEL & WOOD DOORS 

• abarit de guidage pour un per age facile et précis 
• Pour épaisseur de portes - / ’’  - / ’’  
• Pour trou ’backset’’ de - / ’’  - / ’’ 
• omprend des scies emporte-pièce bimétalliques ’’ et - / ’’
• andrin avec foret pilote SS s’adapte aux deux scies emporte-pièce 
• Guide template for easy and exact drilling  
• For 1-3/8’’ & 1-3/4’’ thick doors 
• For 2-3/8’’ & 2-3/4’’ backsets  
• lncludes 1’’ & 2-1/8’’ bi-metal hole saws  
• Arbor with HSS pilot drill fi ts both hole saws  

Produit No  escription oîte/ aisse n ensemble par carte
Product No. Description Box/Case Carded - 1 per card
27001 Ensemble pour installation 6/24 

de serrure et guide  
 Bi-Metal Lock Installation  

Kit with Guide 

ENSEMBLE POUR INSTALLATION DE SERRURES 
BIMÉTALLIQUES  POUR PORTES EN BOIS
BI-METAL LOCK INSTALLATION KIT 
FOR  WOOD DOORS 

Inclus :
• Scie emporte-pièce - / ’’ en acier
• andrin robuste de /  po
• ne mèche à bois Swift ore  ’’
Includes: 
• 2-1/8’’ Steel Hole Saw
• 3/8’’ Heavy Duty Mandrell
• 1’’ Swift Bore® Spade Bit
  
Produit No  escription oîte/ aisse n ensemble par carte
Product No. Description Box/Case Carded - 1 per card
27002 Ensemble de 3 pièces 6/24  

3 pieces kit 

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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130P    MARQUEUR DE PEINTURE JUMBO 
POINTE RÉVERSIBLE

130P    INDUSTRIAL PAINT MARKER W/ REVERSABLE TIP

130P - AVANTAGES DU PRODUIT 
•   plus de peinture pour les gros travaux de marquage  
• La pointe ogive ciselée réversible offre plus d’options de marquage  
• apuchon anti-roullis avec clip facile à enlever et à replacer  
• Le marqueur s’adapte au - older  
USAGES TYPIQUES 
•  arque bien les métaux rouillés ou huilés, le bois sec ou humide, le verre, 

le plastique, le ruban caoutchouc, les cartons, les cartons cirés, la céramique, 
la tuile, le ciment et plus  

SPÉ ONS
• St le  ctivé par valve  
• pe d’embout  éversible rond / ciseau  
• Largeur de marquage  mm / mm   /  
• imensions   L x    x  mm
• empérature de marquage  Entre -  à  ahrenheit -  to   
• emps de séchage  pprox   sec  
• uantité / Poids par boîte   /  lb /  g  
• uantité / Poids par caisse   /  lb /  kg  

130P - PRODUCT FEATURES 
• 30% more paint for large marking jobs. 
• Reversible bullet / chisel tip provides more marking options. 
• Anti-roll cap with clip is easy to remove and replace. 
• Marker fi ts in U-Holder . 
TYPICAL USES 
•  Marks well on rusty and oily metals, dry or damp wood, glass, plastics, rubber tape, cardboard, 

waxed cartons, ceramics, tiles, concrete, and more. 
SPECIFICATIONS
• Style: Valve Activated 
• Tip Type: Reversible Bullet/ Chisel 
• Marking Widths: 3mm., 5mm. (0.118”, 0.196”) 
• Dimensions: 5.63” L x 0.63”  (142 x 16 mm.)
• Marking Temp. Range: -50  to 150  Fahrenheit (-45  to 65  C) 
• Dry Time: Approx. 45 sec. 
• Quantity / Weight Per Box: 12ea./ 0.9 lb./ (415 g.) 
• Quantity / Weight Per Case: 144ea./ 11 lb./ (5 kg.) 

 Noir / Black  leu p le / Light Blue
 leu / Blue  ert brillant / Bright Green
 ert / Green  rgent / Silver
 ouge / Red  ose / Pink
 lanc / White  iolet / Violet
 aune / Yellow  Or / Gold
 Orange  / Orange  run / Brown

A10    MARQUEUR DE PEINTURE SANS XYLÈNE 
POINTE RÉVERSIBLE

A10    XYLENE FREE PAINT MARKER / REVERSABLE TIP

A10 - AVANTAGES DU PRODUIT
•  La valve à pointe de pression régule le débit de peinture et prolonge la 

pérennité du marqueur  
•  La pointe robuste est con ue pour résister aux applications industrielles 

répétitives  
• eilleur rapport de qualité parmi les marqueurs standards  
• Le marqueur s’adapte au - older  
USAGES TYPIQUES 
•  pplications générales de marquage industriel pour l’assurance qualité, 

codage par couleur et identi  cation de pièces
• arquage d’outils, inventaire et travaux en cours  
•  autement visible et permanent sur la plupart des surfaces tels que le métal , le 

bois, le verre, le plastique, les céramiques, les cartons corrugés, les textiles, etc  
SPE ONS
• St le  ctivé par valve
• pe d’embout  Embout medium
• Largeur de marquage  mm ’’
• imensions   L x    x  mm
• empérature de marquage  Entre -  à  ahrenheit -  to   
• emps de séchage  pprox   sec  
• uantité / Poids par boîte   /  lb /  g  
• uantité / Poids par caisse   /  lb /  kg  

A10 - PRODUCT FEATURES 
• Press-tip valve regulates paint fl ow and extends marking mileage. 
• Heavy duty tip is made to withstand repetitive industrial applications. 
• Best value among standard paint marker. 
• Marker fi ts in U-Holder . 
TYPICAL USES 
• General purpose industrial marking for quality assurance, color coding and parts identifi cation. 
• Marking of tools, inventory, and work-in-progress. 
•  Highly visible and permanent on most surfaces such as metals, plastics, wood, glass, ceramics, 

corrugated cardboard, textiles, etc. 
SPECIFICATIONS
• Style: Valve Activated 
• Tip Type: Medium Bullet 
• Marking Width: 2mm. (0.078”) 
• Dimensions: 5.69” L x 0.56”  (144 x 14 mm.) 
• Marking Temp. Range: -50  to 150  Fahrenheit (-45  to 65  C) 
• Dry Time: Approx. 20 sec. 
• Quantity / Weight Per Box: 12ea./ 0.75 lb./ (340 g.) 
• Quantity / Weight Per Case: 144ea./ 9 lb./ (4.1 kg.) 

 Noir / Black  aune / Yellow  iolet / Violet
 leu / Blue  Orange  / Orange  leu p le / Light Blue
 ert / Green  ert p le / Light Green  Orange  / Orange
 ouge / Red  rgent / Silver  run / Brown
 lanc / White  ose / Pink

PETIT PRÉSENTOIR DE 30 MARQUEURS 130P 
SMALL DISPLAY OF 30 MARKERS 130P

                                                         #13300

PETIT PRÉSENTOIR DE 36 MARQUEURS A10 
SMALL DISPLAY OF 36 MARKERS A10

                                                       

GROS PRÉSENTOIR DE 60 MARQUEURS 130P 
LARGE DISPLAY OF 60 MARKERS 130P

                                                                     

GROS PRÉSENTOIR DE 72 MARQUEURS A10 
LARGE DISPLAY OF 72 MARKERS A10

                                                                   

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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DR MARK    MARQUEUR DE PEINTURE EFFAÇABLE

DR MARK    DETERGENT REMOVABLE PAINT MARKER

DR MARK - AVANTAGES DU PRODUITS
•  Les marques sont enlevables avec un détergent alkalin - ph de  et plus ou avec 

du index
•  ucune apparence du marquage ne paraîtra après le netto age pour que les 

pièces soient peintes sans effets  malencontreux
•  ormule à sèchage rapide hautement visible et résistante à l’eau
USAGES TYPIQUES
•  ormule de marquage temporaire enlevable avec un détergent pour les métaux, 

le verre, les pièces de plastique, les assemblages et l’outillage
•  arquage des travaux en progrès, l’inventaire et les pièces  nies
•  arquage d’inspection et de témoins, application de contr le qualité et de codage, 

identi  cation de processus
• arquage des métaux et du verre chaque fois que la marque doit tre facilement enlevée
SPE ONS
• St le  ctivé par valve
• imensions   L x    x  mm
• empérature de marquage  Entre -  à  ahrenheit -  to   
• emps de séchage  pprox   sec  
• uantité par boîte  
• uantité par caisse  

Dr MARK - PRODUCT FEATURES
•  Marks are removable with alkaline detergents with a ph of 10 or higher, or with Windex®.
•  After removal, marks leave no ghosting, bleed through or adverse effects on metal’s coatings, 

so that parts can be primed and painted without adverse effects.
•  Fast drying paint formula leaves highly visible, water resistant marks.
TYPICAL USES
•  Detergent Removable formula for temporary marking of metals, glass, plastic parts, assemblies 

and tools.
•  Marking of work-in-progress inventory and fi nished parts.
•  Inspection and witness marks, quality control and coding applications, process identifi cation.
•  Marking of metals and glass whenever mark should be easily removed.
SPECIFICATIONS
•  Style: Valve Activated
•  Dimensions : 5.69” L x 0.56”  (144 x 14 mm.)
•  Drying Time: Approx. 20 sec.
•  Marking Temp Range: -50  to 150  Fahrenheit (-45  to 65  C)
•  Box/Case Quantity: 12 ea. per box / 144 ea. per case.

 Noir / Black
 leu / Blue
 ert / Green
 ouge / Red
 lanc / White
 aune / Yellow

PAINT TO GO™    MARQUEUR DE PEINTURE SOLIDE

PAINT TO GO™    SOLID PAINT MARKER

Paint o o - N ES  P O
•  arqueur de peinture solide procurant durabilité de la peinture avec les avantages d’un 

cra on
•  Peinture permanente, résistante à l’eau et aux ra ons , m me sur les surfaces humides, 

huileuses et rugeuses
•  arque sur le béton, le métal, le bois, le plastique, les céramiques, la porcelaine, les pneus 

et plus
•  Parfait pour utilisation sur les sites de construction, les chantiers navals, les cours à bois, 

les acieries, les plateformes pétrolières, etc
USAGES TYPIQUES
•  L’industrie des métaux incluant la construction navale, les ateliers de chemin de fer, la 

fabrication et l’usinage
•  L’industrie automobile pour le marquage des pneus, procédure  et plus
SPÉ ONS
•  St le  arqueur de peinture solide
•  imensions   /  L x /    x  mm
•  emps de séchage  pprox   heures
•  empérature de marquage  e -  à  ahrenheit -  à   
• uantité par boîte  
• uantité par caisse  

Paint To Go - PRODUCT FEATURES
•  Solid Paint Marker combines the durability of paint with the convenience of a crayon.
•  Permanent, water and UV resistant paint, even on wet, oily and rough surfaces.
•  Marks on concrete, metal, wood, plastics, ceramics, porcelain, tires, and more.
•  Perfect for use in construction sites, shipyards, lumber yards, steel mills, oil rigs, etc.
TYPICAL USES
•  Metal Industries, including shipbuilding, rail shops, fabrication and machining.
•  Marking construction sites, lumber, concrete, porcelain.
•  Auto Industry for tire marking, QC procedures, and more.
SPECIFICATIONS
•  Style: Solid Paint Marker
•  Dimensions: 4 7/8” L x 11/16”  (124 x 17.4 mm.)
•  Drying Time: Approx. 12 hours to cure
•  Marking Temp Range: -40  to 150  F (-40  to 65  C)
•  Box/Case Quantity: 12 ea. per box / 144 ea. per case.

 Noir / Black
 ouge / Red
 lanc / White
 aune / Yellow
 Orange / Orange

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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M1 MARQUEUR PERMANENT À LIGNE FINE 

M1 FINE LINE PERMANENT MARKER  

 - É S ES
•  Spécialement con u pour le laboratoire, l’industrie, la construction 

et l’utilisation professionelle
•  orps en aluminium de /  po de diamètre est facile à tenir lors du marquage 

de petits articles tels que des lames de verre, des étiquettes de plantes, des  lms, 
des étiquettes et des outils

•  ésiste aux solvants de laboratoire et industriels tels que le x lène et l’éthanol
•  apuchon ergonomique, anti-roullis et design industriel

L S ONS P ES
•  Laboratoires médicaux et d’essais, coursiers, entrep ts et salles d’expédition, électriciens, 

plombiers, , professionnels et plus encore
• arquage sur bouteilles en plastique et en verre, ruban adhésif,  lm, étiquettes et pièces
•  arquage sur  lm rétractable et cartons cirés, dans les congélateurs, etc
• arquage de contr le qualité
 onvient pour le marquage sur enseignes, af  ches, toiles, bois, verre et plastiques
SPÉ ONS
•  St le  apillaire
•  imensions  L x    x  mm
•  emps de séchage  pprox   sec
•  empérature de marquage  Entre -  à  ahrenheit -  à   
• uantité par boîte  
• uantité par caisse  

M1 - FEATURES
•  Especially designed for laboratory, industrial, construction and professional use. 
•  7/16” diameter aluminum body is easy to hold when marking small items such as glass slides, plant tags, 

fi lm, labels and tools.
•  Resists laboratory and industrial solvents such as xylene and ethanol.
•  Ergonomic, anti-roll cap and industrial design.
TYPICAL USES
•  Medical and testing laboratories, couriers, warehouse and shipping rooms, electricians, plumbers, HVAC 

professionals and more.
•  Marking on plastic and glass bottles, tape, fi lm, tags and parts.
•  Marking on shrink wrap and wax cartons, in freezers, etc.
•  Quality control marking
•  Suitable for marking on signs, posters, canvas, wood, glass and plastics.
SPECIFICATIONS
•  Style: Capillary Ink Marker
•  Dimensions: 5.51”L x 0.43”  (140 x 11 mm.)
•  Drying Time: Approx. 5 sec.
•  Marking Temp Range: -22  to 140  F (-30  to 60  C)
•  Box/Case Quantity: 12 ea. per box / 120 ea. per case

      Noir / Black  
     ouge / Red    

M3 MARQUEUR À L’ENCRE TOUT USAGE

M3 ALL PURPOSE INK MARKER  
   

 - É S ES
• La technologie de valve avancée permet un débit d’encre contr lé
• La pointe ogive/chisel réversible a oute des options de marquage
•  arques sur les piquets d’arpentage en bois, les boîtes, les rubans d’emballage, 

les bouteilles en plastique, les f ts en métal, les étiquettes, etc
•  déal pour les ateliers d’expédition, sites de construction et maintenance
USAGES TYPIQUES
•  éomètres et ingénieurs pour le marquage extérieur sur des piquets en bois, 

du ruban adhésif et des matériaux de construction
•  tilisation en salle d’expédition, messagerie et entrep t pour le marquage sur 

les boîtes, les  lms rétractables, les étiquettes en bois et en plastique
•  arquage des emballages alimentaires sur cartons et plastiques cirés, dans les 

congélateurs, les entrep ts et les bancs d’emballage
• arquage de contr le qualité
• onvient pour les enseignes, les af  ches, la toile, le verre, la pierre et le béton
•  tilisation en horticulture et à la ferme pour le marquage sur les marqueurs de 

plantes, d’arbres et de ardin et les étiquettes en uréthane
•  ontr le de qualité
SPÉ ONS
•  St le  ctivé par valve
•  imensions  ’’ L x /    x  mm
•  emps de séchage  pprox   sec  
•  empérature de marquage  Entre -  à  ahrenheit -  à   
• uantité par boîte  
• uantité par caisse  

M3 - FEATURES
•  Advanced valve technology allows controlled ink fl ow.
•  Reversible bullet/chisel nib adds marking options.
•  Marks on wood survey stakes, boxes, packaging tape, plastic bottles, metal drums, 

tags, etc..
•  Perfect for shipping rooms, warehouses, construction sites and maintenance cribs.
•  Great choice for any tool box.
TYPICAL USES
•  Surveyors and engineers for outdoor marking on wood stakes, tape and construction materials
•  Shipping room, courier and warehouse use for marking on boxes, shrink wrap, wood and plastic tags
•  Food packaging marking on waxed cartons and plastics, in freezers, warehouses and packaging benches
•  Quality control marking
•  Suitable for signs, posters, canvas, glass, stone and concrete
•  Horticulture and farm use for marking on plant, tree, and garden markers and urethane tags
SPECIFICATIONS
•  Style: Valve Activated
•  Dimensions: 5.38” L x 0.63”  (136 x 16 mm.)
•  Drying Time: Approx. 10 sec.
•  Marking Temp Range: -22  to 140  F (-30  to 60  C)
•  Box/Case Quantity: 12 ea. per box / 144 ea. per case

 Noir / Black  
 ouge / Red    
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M5 MARQUEUR PERMANENT 

M5 PERMANENT MARKER 

 - N ES  P O
•  orps de marqueur tout aluminium rempli d’encre permanente séchant d’une fa on 

exceptionnellement rapide, sans x lène  
• La pointe biseautée durable pouvant marquer en  largeurs  ,  and  mm
•  ouchon anti-roulage facile à agripper  
USAGES TYPIQUES
• arquage horticole, serre, ferme et pépinière sur étiquettes métalliques et plastiques
•  arquage de la salle d’expédition sur carton ondulé, pellicule rétractable, bois, ruban 

adhésif et plus encore
•  Emballages alimentaires, marquage sur cartons cirés,  lms rétractables, dans les 

congélateurs et plus encore
•  arquage d’arpenteur, d’ingénieur et de construction sur des tu aux en bois, en ruban 

et en P
• arquage de contr le qualité
•  onvient pour les enseignes, les af  ches, la toile, le verre automobile, la pierre et le béton
SPÉ ONS
•  St le  apillaire
•  imensions   L x    x  mm
•  emps de séchage  pprox   sec
•  empérature de marquage  Entre -  à  ahrenheit -  à  
•  uantité par boîte  
•  uantité par caisse  

M5 - FEATURES
•  All aluminum marker body fi lled with exceptionally fast drying, fade resistant, xylene-free ink.
•  Durable felt chisel tip can mark in three widths ( 5, 3 and 1.5 mm.)
•  Easy to grip, anti-roll cap.
TYPICAL USES
•  Horticulture, greenhouse, farm and tree nursery marking on metal and plastic tags.
•  Shipping room marking on corrugated, shrink wrap, wood, tape and more.
•  Food packaging, marking on waxed cartons, shrink wrap, in freezers and more.
•  Surveyor, engineer and construcion marking on wood, tape and PVC pipes.
•  Quality control marking.
•  Suitable for signs, posters, canvas, auto glass, stone and concrete.
SPECIFICATIONS
•  Style: Capillary Ink Marker
•  Dimensions: 5.83” L x 0.63”  (149 x 16 mm.)
•  Drying Time: Approx. 5 sec.
•  Marking Temp Range: -22  to 140  F (-30  to 60  C)
•  Box/Case Quantity: 12 ea. per box / 144 ea. per case

      Noir / Black  
     ouge / Red    
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PUR-GEL - GEL ANTISEPTIQUE 
POUR LES MAINS  -  4 L
PUR-GEL  -  ANTISEPTIC HAND GEL
-  Il a l’apparence d’un gel liquide, fait à partir d’alcool 

éthylique. 
-  Agit de manière antiseptique sur les mains aux endroits 

où l’eau et le savon ne sont pas disponibles. 
-  Idéal pour être utilisé dans les restaurants et leur 

service à l’auto, usines alimentaires, cliniques dentaires, 
hôpitaux ou tout autres endroits. 

- It looks like a liquid gel, made from ethyl alcohol.
-  It acts antiseptically on the hands where soap and 

water are not available.
-  It is ideal for use in restaurants and their drive-thru, food 

factories, dental clinics, hospitals or any other places.

23370      4 L 

CARESSE - SAVON LOTION À MAINS 
BLANC AVEC ÉMOLLIENTS 
NATURELS  -  4 L
CARESSE - LOTION HAND SOAP
- Mousse riche et abondante, agréable odeur d’amandes 
   (non-allergène). 
- Rich and abundant suds, pleasant almond scent 
   (non-allergenic).

5010004      4 L 

MEKANIK - SAVON À MAINS EN LOTION AVEC 
PIERRE-PONCE POUR MÉCANICIENS  -  4 L
MEKANIK - LOTION HAND SOAP 
WITH FINE PUMICE FOR MECHANICS
- Contient des émollients naturels pour adoucir et hydrater la peau. 
- Peut être utilisé avec ou sans eau. Odeur de cerise.
-  Nettoie-mains en pâte molle de couleur verte avec abrasif 

pierre ponce pouvant être employé avec ou sans eau. 
-  Il enlève facilement graisse, cire, encre, peinture, 

goudron, carbone, adhésifs, asphalte, gomme d’épinette, etc. 
-  Nettoie taches sur vêtements, cuirettes d’autos, pneus blancs. 

Grâce à son action de récurage en profondeur, il déloge 
aisément les saletés les plus rebelles. 

- Contains natural emmolients to soften and hydrate skin.
- May be used with or without water. Cherry scent. 
-  Hand cleaner in a green soft paste with fi ne pumice to 

be used with or without water. It easily washes grease, 
wax, ink, paint, tar, carbon, adhesive, asphalt, spruce 
gum, etc. Cleans stains out on clothes, car upholstery, 
white wall tires. Its heavy-duty scour action easily 
removes stubborn dirtiness.

5010504      4 L 

SPLASH - DÉTERGENT LIQUIDE 
POUR VAISSELLE À LA MAIN  -  4 L
SPLASH - HAND DISHWASHING 
DETERGENT - GREEN 
- Doux pour les mains. Mousse abondante.  
- Soft for hands. Rich suds.

5090004      4 L

OPTIC - NETTOYANT PULVÉRISABLE 
POUR VITRES, CHROME ET 
SURFACES DURES  -  4 L
OPTIC - SPRAYABLE GLASS, CHROME 
AND HARD SURFACES CLEANER
- Ne laisse pas de traces ou résidus vaporeux. 
- Fraiche odeur de pomme verte. 
- Prêt à l’emploi. 
- Leaves no traces or streaking residues. 
- Fresh green apple scent. 
- Ready to use.  

5020004      4 L

NEUMATIC - NETTOYANT NEUTRE 
CONCENTRÉ POUR PLANCHERS 
MOUSSE CONTRÔLÉE  -  4 L
NEUMATIC - FLOOR NEUTRAL 
CLEANER CONTROLLED SUDS 
- Sans danger pour planchers cirés ou bois vernis. 
- Fraiche odeur d’orange. 
- Sans rinçage. 
- Safe for coated fl oors or fl oor fi nish. 
- Fresh orange scent.  
- No need to rince.

5040004      4 L 

CONTRASTE - NETTOYANT DÉGRAISSANT 
CONCENTRÉ TOUT-USAGE 
ODEUR DE CITRON  -  4 L
CONTRASTE - ALL PURPOSE 
CLEANER DEGREASER 
LEMON SCENT 
- Pour nettoyer à fond et éliminer les odeurs organiques.  
- To clean and eliminate organics odors.

5042504      4 L
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NETTOYANT / DÉSINFECTANT QUARTENAIRE
-  4 L   
QUATERNARY CLEANER-DISINFECTANT
- Nettoie et désinfecte avec une base d’ammonium quaternaire. 
- Contrôle les microorganismes et la moisissure.
-  Pour Hôpitaux, utilisation Institutionnelle et Industrielle 

aussi utilisé agroalimentaire ainsi qu’avec les animaux. 
Élimine les bactéries, champignons et microorganismes.

- Approuvé par Santé Canada, DIN 02381109.  
- Clean and disinfect with an ammonium quaternary. 
- Control microorganism and moisture.
-  For hospitals, institutions, industries. Also used in the 

food processing as well as with animals.
- Health Canada approbation DIN 02381109

108     4 L

EXCEL - DÉGRAISSEUR CONCENTRÉ 
SUPER-PUISSANT (AVEC BUTYL) 
4 L  /  20 L
EXCEL - SUPER POWERFULL 
DEGREASER (WITH BUTYL) 
- Pouvoir dégraissant extra-puissant. 
- Utilisé pour le dégraissage à vapeur 
   des moteurs. 
- Extra strenght degreasing power. 
- Used for steam cleaning of engines.

5045004       4 L
5045020       20 L     

ACIDE POUR CUVETTE  -  1 L
TOILET BOWL ACID
- Verser sur la surface intérieure de la cuvette. 
- Élimine les traces et coulisses. 
- Biodégradable. 
- Produit acide. 
- Dégrade les particules aglomérées sur les surfaces..
- Poor on inside surface of the toilet will eliminate residues.
- Acid product! 
- Will degrade agglomerated particles on surfaces.
- Biodegradable.

J2390     1 L 

NEUTRALISANT D’ODEURS  -  1 L
ODOR NEUTRALIZER
APPLICATIONS :
- Nettoyer et assainir avec une base d’ammonium quaternaire. 
-  Éliminer/Contrôler les odeur en neutralisant les 

microorganismes et la moisissure. 
CARACTÉRISTIQUES : 
-  Idéal pour rafraichir l’odeur dans une pièce. 
-  Élimine les odeurs désagréables dans les endroits tels que 

les sacs de sport, gants de hockey, poubelles, véhicules. 
-  Aussi effi cace pour enlever l’odeur des animaux sur les tissus. 
-  Possède un parfum agréable.
APPLICATIONS:
- Clean et purify using quaternary ammonium basis.
-  Eliminate unpleasant odors by neutralizing microorganisms and moisture.
FEATURES:
-  Ideal to refresh room odor. 
-  Eliminate unpleasant odors in sports bags, hockey gloves, trash cans, vehicles and else. 
-  Also, effi cient to remove animal odors on tissues. 
-  Offer an enjoyable perfume.

J8150     1 L 
NETTOYANT POUR CHROME ET INOX  -  1 L
CHROME AND STAINLESS STEEL CLEANER
APPLICATIONS :
- Nettoyer et dégraisser les surfaces en chrome et acier 
   inoxydable. 
CARACTÉRISTIQUES : 
- Élimine les traces de doigts.
- Ne laisse aucune pellicule grasse sur les métaux.
APPLICATIONS:
- Clean and degrease chrome and stainless steel surfaces.
FEATURES:
- Ideal to eleminate fi nger prints.
- Do not leave any greasy fi lm on metals.

J2490     1 L 

CONTRÔLE DES ODEURS   -  369 G
ODOR CONTROL     
- Purifi cateur d’air à l’orange en aérosol 
- Spray air purifi cator ‘’Orange’’

6000113 
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NETTOYANT / DÉGRAISSANT - ANTIBACTÉRIEN
MULTI-USAGE, SANS PHOSPHATE -  20 L
CLEANER/DEGREASER - ANTIBACTERIAL  
MULTIPURPOSE, PHOSPHATE FREE  
-  Nettoyant dégraissant antibactérien extrêmement performant pour les dégraissages 

les plus exigeants. Son action rapide et super puissante lui permet d’absorber, 
d’émulsifi er et d’enlever taches de tous genres sur toutes surfaces lavables sans 
risque d’endommager le fi ni ! 

-  Pour un usage industriel ou résidentiel, à l’intérieur comme à l’extérieur. Il peut 
également servir de désinfectant.

-  Le seul nettoyant dont vous avez besoin pour tous vos travaux !

-  Extremely effi cient antibacterial cleaner degreaser, ideal for heavy duty degreasing. 
Its powerful cleaning agents begin to work immediately by suspending, emulsifying and 
fl oating away stains of all type on all washable surfaces without damaging the fi nish! 

-  For industrial or residential cleaning task, interior or exterior. 
- It can also be use as drains and pipes 
   disinfectant, stain remover and 
   washing softener. 
- The only cleaner you need for any 
   cleaning works!

5045120      20  L 

SAVON POUR LES MACHINES À ULTRASON
ULTRASON MACHINE SOAP  
- Augmente l’effet des ondes sonores sur la saleté. 
- Élimine les résidus de graisse et les saletés tenaces.
- Utiliser tel quel ou diluer jusqu’à 10 fois. 
- Utiliser selon la machine à ultrason utilisée.  
- Dilution: 1 :10

- Increase the effect of sound waves on dirt.
- Eliminates residues of stubborn grease and dirt.
-  Uses as is or diluted up to 10 times. 
- Uses according to the instructions 
   of the ultrasound machine.
- Dilution: 1:10

J6120004      4  L      
J6120020      20  L      

ACIDE NETTOYANT POUR ALUMINIUM
ACID CLEANER FOR ALUMINUM  
- Ne blanchit pas les métaux - Redonne le lustre et enlève la rouille de surface.
- Vaporiser la surface à nettoyer, attendre quelques minutes 
   et bien rincer avec de l’eau.  - Frotter si la saleté est extrême.
-  Les surfaces entrant en contact direct avec les 

aliments doivent être rincées avec de l’eau potable 
après le traitement avec ce produit. 

- Do Not Bleach Metals 
- Restores luster and removes surface rust.
-Spray the dirty surface, wait a few minutes and 
   rinse with water. Rub if too dirty.
-  Food contact surfaces are to be rinsed with potable 

water following treatment with this product.

J2010001      1  L     
J2010004      4  L     
J2010020      20  L     

NETTOYANT ACIDE BLANCHISSEUR  POUR ALUMINIUM
ACID CLEANER FOR ALUMINUM  
- Ne pas blanchir les métaux   - Redonne le lustre et enlève la rouille de surface.
- Vaporiser la surface à nettoyer, attendre quelques 
   minutes et bien rincer avec de l’eau. 
- Frotter si la saleté est extrême.
-  Les surfaces entrant en contact direct avec les aliments 

doivent être rincées avec de l’eau potable après le 
traitement avec ce produit. 

- Do Not Bleach Metals.  - Restores luster and removes surface rust.
- Spray the dirty surface, wait a few minutes and rinse with water. 
- Rub if too dirty.
-  Food contact surfaces are to be rinsed with potable 

water following treatment with this product.

J1010004      4  L      
J1010020      20  L      

NETTOYANT/DÉGRAISSEUR 
POUR BAC DE LAVAGE -  20 L
WASH BASIN CLEANER
- Dissout les graisses - Peu d’odeur. Solvant doux.
- Vaporiser la surface sale, attendre 1 minute environ. 
- Frotter si la saleté est extrême. 
- Utiliser à l’état pur. 
-  Les surfaces entrant en contact direct avec les aliments doivent être 

rincées avec de l’eau potable après le traitement avec ce produit.

- Dissolve grease - Low odor. Soft solvent.
- Spray the dirty surface, wait about 
   1 minute. 
- Rubbing if extremely dirty. Use pure.
-  Food contact surfaces are to be 

rinsed with potable water following 
treatment with this product.

J2020020      20  L    
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DÉGRIPPANT - LUBRIFIANT
PENETRATING LUBRICANT  
APPLICATION : Antirouille, antifriction, dégrippant et lubrifi ant. - Non-conducteur. 
- Idéal pour serrures et charnières de porte. 
- Permet de lubrifi er et dégripper les pièces de métal et autres. 
- Retire une couche de rouille.    
CARACTÉRISTIQUES : Liquide lubrifi ant environnemental. 
- L’effet pénétrant du lubrifi ant, permet un meilleur 
   glissement de la pièce.
- Résiste au froid jusqu’à -20 degrés Celsius.

APPLICATION: Anti-rust, anti-friction, penetrating lubricant. 
- Remove a rust coat. Non-conductive. 
- Allows lubrication and loosening of metal parts and others.  
- Ideal for locks and door hinges.     
FEATURES: Environmental lubricant liquid. 
- Allows a better part sliding with lubricant penetrating effect 
- Cold resistant down to -20 degrees Celsius 

J7660250 250 ml                J7660001         1 L
J7660004 4 L                        J7660020        20 L

PROTECTEUR ANTIROUILLE
RUST PROTECTANT  
APPLICATION : Enduit protecteur contre la rouille.
- Ce léger fi lm permet la protection contre la rouille sur tous les métaux.
- Appliquer seulement à l’extérieur.  - Éviter l’inhalation du produit. 
- Voir fi che technique avant application.    
CARACTÉRISTIQUES : Produit isolant protégeant 
contre l’oxydation prolongeant ainsi la qualité des 
pièces et surfaces traitées.

APPLICATION: Protective coating against rust.
- This light fi lm allows rust-proof on all metals. 
- Outdoor application only. Avoid product inhalation.
- See technical data (MSDS) before use.   
FEATURE: Isolating product protecting against 
oxidization therefor extending life on all treated parts.   

J0510004 4 L
J0510020 20 L

ACIDE CHLORHYDRIQUE 15%  -  1 L
15% HYDROCLORIC ACID  
- Verser directement sur la surface sale, frotter à l’aide 
   d’un chiffon et bien rincer à l’eau. 
- Appliquer de nouveau et frotter si la saleté est extrême. 
- Neutraliser le produit avec un dégraisseur pour éviter 
   l’oxydation.

- Pour directly onto the dirty surface, rub with a cloth 
   and rinse well with water. 
- Reapply and rub if the dirt is extreme. 
- Neutralize the product with a degreaser to prevent oxidation.

J5100001      1  L      

HUILE POUR COFFRAGE
FORMWORK OIL  
APPLICATION : Vaporiser ou verser directement sur les coffrages à lubrifi er. 
- Attendre que le produit s’écoule jusqu’au bas de la forme. 
- Couler le béton jusqu’à maximum 12 heures après avoir lubrifi é la forme.

APPLICATION: Spray or pour directly on the forms to lubricate. 
- Wait until the oil reach the bottom of the forms. 
- Pour concrete to a maximum 12 hours after.

Huile pour coffrage 
Formwork oil 
J3060205 205 L
J30501050 1050 L

Huile pour coffrage 
d’hiver 
Winter formwork oil 
J3061205 205 L
J30601050 1050 L

NETTOYANT POUR BÉTON
CONCRETE CLEANER  
APPLICATION : Dissous et ramollis le béton et le ciment.  
- À utiliser pour récupérer les accessoires partiellement recouverts de béton durci.   
CARACTÉRISTIQUES : Produit nettoyant acide effi cace pour dissoudre le ciment 
de surface et le béton. 
- Acide fort !  Protection requise. 
- Le nettoyant pour béton est un acide fort. Il fait fondre le béton.  
- Toujours porter une protection des yeux et des mains. 
- Peut dégrader la peinture, neutraliser avec un dégraisseur.

APPLICATION: Dissolve and soften concrete and cement. 
- Use to recover accessories partially covered with hardened concrete.   
FEATURES: Effi cient acid cleaning product to dissolve concrete and cement. 
Strong Acid!!!  Protection required.
- Concrete will melt when covered with this cleaning product. 
- Always wear protection for eyes and hands. 
- Can affect paint; neutralize with degreaser. 

J4020001 1 L
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LUBRIFIANT POUR ASPHALTE
ASPHALT LUBRICANT  
APPLICATION  : Empêche l’asphalte d’adhérer sur les accessoires et les surfaces.  
CARACTÉRISTIQUES :  
- Empêche l’asphalte d’hadérer dans les remorques.  
- Facilite le glissement 
- Produit à base d’eau. 
- Peut-être dilué jusqu’à 1/3 d’eau.

APPLICATION: Prevent asphalt sticking 
onto accessories and trailers.     
FEATURES: Prevents asphalt 
sticking in trailers.
- Facilitates sliding.
- Water basic product.
- Can be diluted up to 1/3 of water.

J9660004 4 L
J9660020 20 L
J9660205 205 L

LUBRIFIANT CLAIR POUR SCIAGE D’ALUMINIUM
CLEAR LUBRICANT FOR ALUMINUM SAWING
- Lubrifi e les scies horizontales et verticales.
- Facilite la coupe des métaux.
- Mode d’emploi : Vaporiser de lubrifi ant la lame qui servira à couper l’aluminium.
EXCELLENT AVEC L’ALUMINIUM

- Lubricates horizontal and vertical saws.
- Facilitates the cutting of metals.
- Instructions: Spray the lubricant on the blade 
   that cuts the aluminium.
EXCELLENT WITH ALUMINUM

J0110004 4 L
J0110020 20 L

FLUIDE DE COUPE SYNTHÉTIQUE
SYNTHETIC CUTTING FLUID
APPLICATION : Lubrifi e et minimise le contact métal sur métal dans les bassins de coupe. 
- Compatible avec les métaux d’alliage d’aluminium.  
- Ce produit doit être dilué dans l’eau selon l’utilisation (voir instructions).    
CARACTÉRISTIQUES : Offre une résistance et une durée de vie contre la contamination 
bactérienne supérieure à la plupart des produits retrouvés sur le marché.  
- Idéal pour un usage en permanence dans les systèmes de recyclage en continu.  
-  Sa bio stabilité permet une plus longue durée d’utilisation réduisant ainsi les pertes en 

liquides contaminés.  Peu d’odeur.  

APPLICATION: Lubricates and minimizes metal on metal friction within the tank. 
- Aluminum alloys compatible. 
- Must be diluted to a certain ratio depending on usage (refer instructions). 
FEATURES: Superior resistance and long life 
against bacterial contamination 
compare to market product offering. 
- Ideal for permanent usage within the 
   continued recycling systems. 
- Biostability allows a longer use 
   minimizing loss of contaminated liquid. 
- Odorless. 

J0020004 4 L
J0020020 20 L

FLUIDE DE COUPE SEMI-SYNTHÉTIQUE  
LUBRIFIANT POUR CNC   
SEMI-SYNTHETIC CUTTING FLUID
LUBRICANT FOR CNC 
- Pour les machines CNC. 
- Lubrifi e et réduit le contact entre les métaux. 
- Excellent pour l’acier inoxydable.
- Le produit durera pendant des semaines même si la machine est arrêtée. Inodore.

- For CNC machines. 
- Lubricates and reduce contact between metal parts.
- Product will last for weeks even if machine is shut down. Odorless.
- Excellent with stainless steel.

J0710004 4 L
J0710020 20 L
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HUILE ENTIÈRE POUR MACHINAGE
STRAIGHT OIL FOR MACHINING  
APPLICATION  : Cette huile est utilisée dans l’industrie de l’usinage à pression extrême. 
- Elle assure un frottement minimal sur les métaux durs. 
CARACTÉRISTIQUES : Réduit le frottement des métaux. 
- Effet lubrifi ant durable. 
- Résiste à l’oxydation.

APPLICATION: This oil is used in the machining industry 
where an extreme pression is applied It ensures a 
minimal friction on hard metals.
FEATURES: Reduces the friction of metals. 
- Durable lubricating effect. 
- Resists oxidation.

J0070004 4 L
J0070020 20 L

ANTIROUILLE POUR FLUIDE DE COUPE
CUTTING FLUID ANTIRUST
- Additif antirouille à ajouter dans le bassin de coupe. 
- Augmente l’inhibition de la rouille. 
-  Limite la production de rouille indésirable sur 

les machines de coupe lorsque les composantes 
en fer sont présentes.  

- Anti-rust additive to be added in the cutting basin.
- Increases rust inhibition. 
- Limits the production of unwanted rust on cutting 
  machines when the components iron are present.

J2149004 4 L
J2149020 20 L

ANTI-PROJECTION POUR SOUDAGE
WELDING ANTI-SPATTER
APPLICATION : Liquide de protection empêchant la propagation des étincelles. 
- Empêche les projections d’adhérer aux métaux. 
-  Facile à appliquer : Vaporiser les surfaces qui peuvent être atteintes 

par des étincelles venant de soudures.   
CARACTÉRISTIQUES : Produit sécuritaire et inodore.  
- Se lave facilement.  

APPLICATION: Protective liquid that prevents sparks spreading. 
- Prevent splashes from adhering to metals. 
- Spray the surfaces that can be reached by sparks 
   from welding.    
FEATURE: Safe product, odorless. 
- Washes easily. 

J4120004 4 L
J4120020 20 L
J4120205 205 L

NETTOYANT POUR SOUDURE
WELD STRINGER BEAD CLEANER
APPLICATION : Nettoie les marques/bleus de soudure noircies ou calcinées   
CARACTÉRISTIQUES : Acide fort ! Protection requise. 
- Toujours porter une protection des yeux et des mains. 
- N’abime et ne blanchit pas les métaux autour de la soudure.  
- Bien rincer le produit suite à son utilisation  

APPLICATION: Used to clean marks left on stringer beads.
FEATURES: Strong Acid!!! Protection required. 
- Always wear protection for eyes and hands. 
- Does not damage or whiten metals around the weld.
- Rinse the product well after use.
  
J9620250 250 ml
J9620001 1 L

NETTOYEUR DE BASSIN
BASIN CLEANER
- Décrasse les parties internes des machines de coupe et en désinfecte le milieu. 
- Préserve l’équipement contre la rouille.  
-  Produit nettoyant légèrement alcalin biodégradable sécuritaire pour les 

applications de nettoyage de machine industrielle. 
- Il nettoie et désinfecte les parties en contact avec le produit. 
-  Il contient un antirouille, est très puissant et élimine les 

détritus de métaux, dépôt de carbone et de graisse.  

- Get the dirt off the cutting machine internal parts 
   and disinfect the environment of the machine. 
- Protects equipment against rust. 
-  Biodegradable cleaning product slightly alkaline, 

safe for industrial machine cleaning application. 
- Cleans and disinfect parts in contact with the product. 
-  Contains anti-rust product, it is very powerful and 

eliminates metal detritus, carbon deposit and grease. 

J0310004 4 L
J0310020 20 L

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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SAVON SANS RINÇAGE POUR VÉHICULE
RINCE FREE SOAP FOR VEHICULE
APPLICATION : Vaporiser la surface à nettoyer et étendre avec un linge humide. 
Essuyer par la suite avec un chiffon.   
-  Le savon sans rinçage peut être utilisé pour le nettoyage de véhicules commerciaux de tout genre 

et matériaux de travaux publics.
-  Doit être utilisé pour le lavage de véhicules à la main principalement pour rafraichir la carosserie 

et retirer la poussière de surface.  
CARACTÉRISTIQUES : Produit nettoyant neutre biodégradable 
sécuritaire pour les applications nécessitant léger nettoyage. 
- Possède une cire et laisse une légère couche sur les surfaces nettoyées.  
- Possède un silicone qui laisse un fi ni brillant.
- Élimine l’accumulation des poussières.  

APPLICATION: Spray the surface to clean and spread with a cloth.
Wipe afterwards with a cloth.
- The no-rinse soap can be used for cleaning all kind of vehicles and public works equipments.
- Should be used for handwashing vehicles and primarly to freshen-up 
  bodywork and remove surface dust.
FEATURES: Safe neutral biodegradable cleaning productfor 
applications requiring light cleaning.
- Contains wax and leaves a light coating on cleaned surfaces.
- Contains silicone, leaves a shiny fi nish.  
- Eliminates duct accumulation.

J5550001 1 L
J5550004 4 L

SAVON MOUSSANT POUR VOITURE
FOAMING SOAP FOR CAR

APPLICATION : Peut être utilisé de 15 à 50 ml par litres d’eau. 
- Étendre l’eau savonneuse sur la surface qui est sale, 
   attendre 1 minute environ et bien rincer à l’eau.  
- Frotter si la saleté est extrême.  
CARACTÉRISTIQUES : Mousse abondante. - Doux pour les mains. 

APPLICATION: Can be used diluted 15 to 50 ml/l of water.
- Put the solution on the dirty surface. Wait 1 minute and rince. 
- Rub if too dirty.
FEATURES: - Abundant Foam. - Gentle on hands.

J4910004 4 L
J4910020 20 L

SAVON-CIRE MOUSSANT 
FOAMING WAX SOAP

APPLICATION : Peut être utilisé de 15 à 50 ml par litres d’eau.
- Étendre l’eau savonneuse sur la surface qui est sale, attendre 1 minute 
   environ et bien rincer à l’eau.  
- Frotter si la saleté est extrême.  
CARACTÉRISTIQUES :Nettoie et laisse une mince couche de cire.  

APPLICATION: Can be used diluted 15 to 50 ml/l of water.
- Apply the solution on the dirty surface. Wait 1 minute and rince.
- Scrub if dirt is extreme.
FEATURES:  Cleans and leaves a thin layer of wax.

J5120004 4 L
J5120020 20 L

CIRE LIQUIDE SANS FROTTAGE POUR VÉHICULE 
LIQUID WAX FOR VEHICULES - NO POLISHING

APPLICATION : Ce liquide peut être vaporisé sans frottage et donne un éclat sur toutes 
surfaces lisses.  
- Excellent pour les automobiles, VR, bateaux et camions.  
CARACTÉRISTIQUES : S’applique facilement, son jet se pulvérise facilement de sorte à 
minimiser la quantité de produit sur le véhicule.   
- Laisse un effet lustrant.
-  Donne au véhicule une pellicule le protégeant 

contre les poussières de la route, la neige, la pluie et le soleil.   
- Non toxique pour l’environnement.
  
APPLICATION: Can be sprayed without polishing on smooth surfaces.   
- Ideal for cars, RV’s, boats and trucks  
FEATURES: Applies easily, its jet is easily sprayed so as to
minimize the amount of product on the vehicle.  
- Leaves a shiny effect. 
- Provides the vehicle with a protective fi lm protecting it
   against road dust, snow, rain and sun.
- Non-toxic to the environment..
  
J0910004 4 L
J0910020 20  L

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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PROTECTEUR POUR TABLEAU DE BORD
DASH PROTECTANT
-  Nettoyant protecteur pour plastiques, vinyles et intérieurs 

de véhicule. 
- Revigore le plastique et donne un aspect neuf et éclatant. 
-  Laisse un fi lm protecteur contre les rayons UV, les poussières 

et traces de doigt sur les surfaces.  
  

- Protective cleaner for plastics, vinyls and vehicle interiors. 
- Reinvigorates plastic and leaves it looking new and shiny.
-  Leaves a protective fi lm against UV rays, dust and fi ngerprints 

on surfaces.  

J8840004 4 L
J8840020 20 L

PROTECTEUR DE CUIR
LEATHER PROTECTANT
-  Assouplit, protège et prolonge la vie du cuir et laisse une odeur de 

cuir naturel. Ravivie les cuir et cuirettes. Donne un aspect luisant.
- Empêche l’assèchement de tous les cuirs. 
- Donne un lustre éclatant.  
-  Le cuir restera sous l’effet du Pro-cuir pour 

un intervalle quelques jours à plus d’un mois.   
  

-  Softens, protects and prolongs the life of leather and leaves a smell of 
natural leather. Revives leather and leatherettes. Gives a shiny look.

- Prevents all types of leather from drying out.
- Gives a radiant shine.
-  The leather will remain under the effect of the Pro-leather for an interval 

of a few days to more than a month. 

J1910001 1 L                            J1910004          4 L

LUSTRANT POUR SURFACES
SURFACE GLOSS
-  Cire de surface pour vinyle et plastique pour 

intérieur de véhicule. 
- Redonne l’éclat. 
- Protection contre les rayons UV.     
  
- Surface wax for vinyl and plastic for vehicle interiors. 
- Restores shine. 
- Protection against UV rays. 

J2091004 4 L
J2091020 20 L

POLISSEUR DE MÉTAUX
METAL POLISH
-  Utiliser le polisseur blanc pour la fi nition. Bien brasser la bouteille et étendre 

quelques gouttes sur la surfaces à nettoyer et frotter. Le liquide deviendra noir.
- Essuyer et recommencer jusqu’à l’obtention du résultat voulu. 
- Aucune dilution. Donne un effet miroir! 
- Redonne le lustre au chrome et au métal. Nettoie la rouille de surface.
  
-  Use white polish for fi nishing. Shake well and spread a few drops on 

surface to clean and polish, liquid will then turn black. 
Wipe-off and restart until desired results.

- No dilution. Gives a mirror fi nish.
- Restore chrome and metal luster. Clean surface rust.

J1403001 1 L

PROTECTEUR DE TISSUS
FABRIC PROTECTANT
- Protège et imperméabilise le tissu. 
- Prolonge la vie du matériel. 
- Idéal pour toutes les sortes de tissus. 
- Laisse une agréable odeur. 
-  Produit qui imperméabilise effi cacement les tissus 

contre l’eau et autres substances aqueuses.  

- Protects and waterproofs the fabric. 
- Extends the life of the material. 
- Ideal for all kinds of fabrics. 
- Leaves a pleasant smell.
-  Product that effectively waterproofs fabrics against 

water and other aqueous substances. 

J2910001 1 L
J2910004 4 L

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



215

SAVONS / NETTOYANTS AUTOMOBILES  ›  AUTOMOTIVE SOAPS / CLEANERS ENTRETIEN ET HYGIÈNE › MAINTENANCE AND SANITARY

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391

SHAMPOING POUR MOTEUR
ENGINE SHAMPOO

-  Ce produit laisse un aspect propre sur les surfaces en plus de laisser une odeur agréable.
-  Enlève la saleté graisseuse des moteurs.
-  Produit nettoyant alcalin biodégradable sécuritaire. 
-  Les détritus de terre, dépôt de carbone et de graisse sont 

facilement éliminés par la formulation du produit. 

-  This product leaves a clean appearance on the surfaces in 
addition to leaving a pleasant smell.

-  Removes greasy dirt from engines.
-  Safe biodegradable alkaline cleaner. Dirt, carbon and grease 

deposits are easily removed by the product formulation..

J5910001 1 L
J5910004 4 L
J5910020 20 L

LUBRIFIANT POUR PNEU
TIRE LUBRICANT

- Favorise le glissement du pneu sur le métal.
- N’abime pas le caoutchouc.
-  Utiliser tel quel. Appliquer, à l’aide d’un pinceau 

ou d’une lingette, sur le bord du caoutchouc afi n 
d’en faciliter le glissement. 

- Facilitates the sliding of the tires on the metal.
- Won’t damage the rubber.
-  Use as is. Apply with a paintbrush or cloth to the rim 

of the tire rubber to facilitate sliding.

J1110004 4 L
J1110020 20 L

NETTOYANT POUR FREINS
BRAKE CLEANER

-  Nettoie et dégraisse les freins enduits d’huile et de graisses séchées et les 
pièces de métal souillées.

-  Ce produit est très volatile et infl ammable. 
-  Il est particulièrement effi cace pour les pièces de métal souillées. 
-  Sa formulation permet un séchage rapide et ainsi 

une économie de temps. 

-  Cleans and degreases brakes coated with oil, 
dried grease and soiled metal parts.

-  This product is very volatile and fl ammable. 
-  It is particularly effective for soiled metal parts. 
- Its formulation allows rapid drying and thus a 
   saving of time.

J7010378 3,78 L
J7010020 20 L
J7010205 205 L

PROTECTEUR DE PARE BRISE
WINDSHIELD PROTECTANT

- Protège et imperméabilise les vitres. 
-  Agit en fabriquant une micro-membrane protectrice contre 

la pluie et le frimas. 

- Protects and waterproofs windows.
-  Works by producing a protective micro-membrane against rain 

and frost.

J1050250 250 ml
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PAPIER HYGIÉNIQUE - BIODÉGRADABLE 
TOILET PAPER - BIODEGRADABLE  

48 ROULEAUX
- De luxe, doux, emballés individuellement       
- 2 épaisseurs      500 feuilles
48 ROLLS
- Luxury, soft, individually packed 
- 2-ply tissue      500 sheets
1048500

8 ROULEAUX - 3-1/4 centre 
- 1 épaisseur mini-jumbo
8 ROLLS - 3-1/4 center 
- 1-ply tissue mini-jumbo
1081010 

8 ROULEAUX - 3-1/4 centre 
- 2 épaisseurs    mini-jumbo
8 ROLLS - 3-1/4 center 
- 2-ply tissue mini-jumbo
1082010  

PAPIER À MAINS - BIODÉGRADABLE  
HAND PAPER - BIODEGRADABLE  

Brun / Brown  
24 ROULEAUX de 205 pieds - Gaufré / Absorbant  
24 x 205 feet ROLLS - Embossed / Absorbent
1524205

16 PAQUETS de 250 feuilles - Gaufré / Absorbant  
- Pli simple ou multiple 
16 x 250 PACKS - Embossed / Absorbent 
- Single or multifold 
1516250  

Blanc / White  
6 ROULEAUX de 800 pieds - Gaufré / Absorbant  
6 x 800 feet ROLLS - Embossed / Absorbent  
1568800 

MOUCHOIRS / FACIAL TISSUES

- 30 boîtes de 100 feuilles 
- 30 x 100 sheet boxes 
1230100  

ESSUIE-TOUT / PAPER TOWEL
  
PREMIUM, ABSORBANT
- 24 x 80 feuilles 
PREMIUM, ABSORBENT
- 24 x 80 sheets 
1424080
   
« SHOPPRO WYPALL X80 » 
- Résistant - Jetable     160 feuilles/boite 
- Essuie-tout robuste, absorbant et réutilisable, 
   sans adhésifs ou liants. Ne laisse aucun résidu.  
- Idéal pour travaux d’essuyage à toute épreuve.  
“SHOPPRO WYPALL X80” 
- Resistant - Disposable     160 sheets/box 
- Strong, absorbent and reusable wiper with no adhesives or binders. Leaves no residue. 
- Ideal for heavy duty wiping tasks.  
1441041

   
CHIFFONS / RAGS 

- Torchons - T-shirts - couleurs assorties  
- Absorbants, lavables à la machine et réutilisables  
- Rags - T-Shirt - Various colors 
- 10 pds bundle 
- Absorbent, machine-washable and reusable
  
2000110    - Ballot de 10 lbs 

2000125    - Ballot de 25 lbs 2000125

   
   
SACS À ORDURES / GARBAGE BAGS  
    
SACS 12’’ x 12’  Régulier - Noir 
BAGS 12’’ x 12’  Regular - Black   
3012120 1000/cs
  
SACS 22’’ x 24’’  Utilité - Noir 
BAGS 22’’ x 24’’  Utility - Black   
3022240 500/cs
  
SACS 26’’ x 36’’  Régulier - Noir 
BAGS 26’’ x 36’’  Regular - Black
3026361    250/cs
  
SACS 26 x 36  Fort - Noir 
BAGS 26’’ x 36’’  Strong - Black   
3026362 200/cs
  
SACS 26 x 36  Extra-fort - Noir 
BAGS 26’’ x 36’’  Extra-strong - Black   
3026363 150/cs

SACS 30’’ x 38’’  Régulier - Noir 
BAGS 30’’ x 38’’  Regular - Black
3030381    250/cs 
   

SACS 35” x 50”  Extra-fort - Noir 
BAGS 35” x 50”  Extra-strong - Black
3035503  100/cs 

Autres dimensions et couleurs disponibles 
Other dimensions and colors availables

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391



217

ENTRETIEN ET HYGIÈNE › MAINTENANCE AND SANITARY ENTRETIEN ET HYGIÈNE › MAINTENANCE AND SANITARY

www.job-ind.com Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391

DISTRIBUTEURS / DISTRIBUTORS

Savon à mains
- Fumé noir 

Hand Soap
- Smoked black 
9050250

Papier hygiénique petit rouleau
- Fumé noir 

Toilet paper - Small roll 
- Smoked black
9135001 

Papier hygiénique gros rouleau
- Fumé noir 

Toilet paper - Large roll 
- Smoked black
9150001 

Papier à mains
- Fumé noir 

Hand paper
- Smoked black 
9285001  

  

COMBO SEAU 26 PINTES / 
ESSOREUSE PRESSION DESCENDANTE 32 OZ
COMBO BUCKET 26 QT / 
32 OZ DOWNPRESS WRINGER
9526331

TÊTE DE MOPPE POUR PLANCHERS
FLOOR HEAD MOP
- Bande étroite - synthétique 
- Blanche 
- Narrow band - syntetic 
- White 
9511124   - 24 oz 
9511116    - 16 oz
9511120   - 20 oz

SNAP & GO - MANCHE DE MOPPE 
À CHANGEMENT RAPIDE 
60 POUCES
SNAP & GO - QUICK CHANGE 
MOP HANDLE 60 INCHES 
9570060  
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BALAI BLUE BOY COMPLET AVEC MANCHE 

BLUE BOY BROOM COMPLETE WITH HANDLE

- Dimension du bloc : 24’’
- Dimension des brins : 2-3/4’’.
- Polystyrène et polypropylène
-  Balai pour travaux lourds,  centre ferme et bordures marquantes pour utilisation sur 

les sols rugueux et balayage de poussières dans un même temps.
-  Résiste aux huiles, graisses et à l’humidité.

- Block size: 24’’
- Trim length: 2-3/4’’.
- Polystyrene & Polypropylene
-  Heavy-duty sweep broom, with a stiff core and a fl agged border, for sweeping 
   on rough soils and sweeping light dust at the same time. 
- Resistant to most solvents, oils, 
   grease and moisture.

Blue Boy 24C 

BALAI DE RUE
Bloc de 16’’ 
Brins de 5’’ de long

STREET BROOM   
16’’ Block x 
5’’ Trim length 
     
Série P   -   QUALITÉ DE BALAI DE RUE GROSSIER, STABLE
-  Idéal pour des surfaces résistantes, rugueuses avec beaucoup de débris. Génial pour les 

chemins et rues. Brins synthétiques  de polypropylène résistants aux huiles, moisissures 
et solvants. Utiliser avec un manche à embout fi leté.

P-Series   -   COARSE SWEEP STABLE - QUALITY STREET BROOM
-  Ideal for tough, rough surfaces with lots of debris. Great for streets and roads. Synthetic trim is 

reistant to oils, moisture, and solvents. Uses a threaded tip handle.

P16 

  

      
       
RACLETTE POUR PLANCHER - COURBÉE 24’’ OU 36’’ 

FLOOR SQUEEGEE - CURVED 24’’ OR 36’’  

- Bloc de métal pour travaux lourds avec raclette courbée en caoutchouc
- Heavy Duty metal block with curved rubber squeegee

SB3100    
SB3101       

       

MANCHE EN BOIS 
15/16’’ de diamètre x 60’’ de long 

WOOD HANDLE 
15/16’’ diameter x 60’’ long 

60TMT  Embout fi leté, renforcé de métal  
 Metal threaded tip     
  
60TH Embout fi leté en bois     
 Wood threaded tip     
  
601516PT Embout conique en bois     
 Wood tapered tip     

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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For more information please contact our Customer Service Department at 516-536-8200 
or visit our website at www.championcuttingtool.com

Heavy Duty Cutting Tools
The Brute Platinum Twist Drill Range

   3/8” shank 25/64” and larger)    3/8” shank 25/64” and larger) 

”

The Brute drill was developed to outperform costly cobalt drills. It penetrates faster 
and is more flexible, so Brute drills break less and last longer. The Brute family is 
The Brute drill was developed to outperform costly cobalt drills. It penetrates faster 
and is more flexible, so Brute drills break less and last longer. The Brute family is 
The Brute drill was developed to outperform costly cobalt drills. It penetrates faster 

high performance. 
and is more flexible, so Brute drills break less and last longer. The Brute family is 
high performance. 
and is more flexible, so Brute drills break less and last longer. The Brute family is 

All Brute Platinum cutting tools are engineered for tough materials and environments. 
The combination of raw materials, geometries amd surface treatments provide 
All Brute Platinum cutting tools are engineered for tough materials and environments. 
The combination of raw materials, geometries amd surface treatments provide 
All Brute Platinum cutting tools are engineered for tough materials and environments. 

consistent high quality for predictable and repeatable high performance. 
The combination of raw materials, geometries amd surface treatments provide 
consistent high quality for predictable and repeatable high performance. 
The combination of raw materials, geometries amd surface treatments provide 

According to our customers, nitriding simply makes our Brute drills work better! Brute 
Platinum drills are the ultimate workhorse for virtually any drilling application. 
According to our customers, nitriding simply makes our Brute drills work better! Brute 
Platinum drills are the ultimate workhorse for virtually any drilling application. 
According to our customers, nitriding simply makes our Brute drills work better! Brute 

XL28 Series
Mechanics Length Drills

Why XL28 Drills Perform So Well

INDUSTRY APPLICATIONS

MATERIAL APPLICATIONS

RANGE 

   sets including the popular 29 piece Twister-XL28.    sets including the popular 29 piece Twister-XL28. 

   (1/16” thru 11/64”) and single packs (3/16” thru ”)

enetrates faster than cobalt drills
split point for self piloting

Tapered web geometry for easy penetration & strengthTapered web geometry for easy penetration & strength
Strong, rigid overall length

remium high speed steel
surface treatment for longer tool lifesurface treatment for longer tool life,

wear resistance & ability to cut tougher materialswear resistance & ability to cut tougher materials
Reduced galling and chip welding
deal for stainless steel tough alloys
latted shanks for positive grip

deal for portable drilling or machining centersdeal for portable drilling or machining centers
ade in U.S.A

Tapered Web Geometry
For Faster Penetration

135º Split Point

Nitride On  Margin OnlyNitride On  Margin Only

Premium High
Speed Steel

Flatted Shanks

Strong, Rigid 
Overall Length

BRUTELUBE - ESSENTIAL DRILLING ACCESSORY

   lubricant which effectively removes heat and lubricates. 
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FRAISES CONIQUES › COUNTERSINKS

For more information please contact our Customer Service Department at 516-536-8200 
or visit our website at www.championcuttingtool.com

Countersinks
A countersink is a cutting tool which puts a conical hole into an object. A common use is to 
allow the head of a countersunk bolt or screw, when placed in the hole, to sit flush with or 
below the surface. Countersinks may also be used to remove burrs left from drilling or 
tapping operations. The practice of countersinking has been around for centuries, from
early jewelry making to countersinking hand grenade detonator holes during WWI.

Most Popular Countersink Types

Champion offers a variety of high speed steel countersinks for chatter free 
performance, with smooth and fast chip removal. Countersinks can be used in 
many tools such as hand held drills or drill presses, milling machines and lathes.
They are effective cutting many materials including metal, plastic and wood and 
are ideal for the glass and window industry. 

Champion’s zero-flute countersink is a cross-hole countersink, commonly 
referred to as a Weldon Style countersink. This is a cone shaped tool with a 
cutting edge provided by a hole that goes through the side of the cone. The 
intersection of the hole and cone form the cutting edge of the tool. 
Zero-flute countersinks are best used as deburring tools and for 
countersinking softer materials such as aluminum, wood or plastic to 
create a countersunk hole for a screw. 
Zero countersinks come in 2 styles: Piloted and Pilotless.

ZERO FLUTE COUNTERSINKS

Piloted HSS

Piloted countersinks 
   are recommended for 
   screws from 1/4” to 1/2” diameter.  
   (Round shank - CSK 82º)

Pilotless HSS

Pilotless countersinks 
   are recommended for 
   bolt sizes from .073 to 1-15/32 and screw sizes #4    
   through #10. 
   (Round shank - DCB 60º, CSK 82º, DBK90º, CSKA100º) 
   (1/4” Hex Shank - CSK-SH)

Use: For use in a portable drill, drill press, or Bridgeport type machine.
Features: Self centering, good for non-rigid machining setup. Also able 
to countersink a wide range of hole sizes with one tool size.

SINGLE FLUTE COUNTERSINKS

As with the single flute countersinks they are designed for use with 
chatter free performance and are used mostly in portable applications.

Combined drill and countersinks (Champion #798, 
#796) are designed to produce accurate conical 
holes in components which require machining 
between centers. 

Single flute 
                 countersink
                 High hook 
                 60º/82º/90º/100º/120º

Three flute 
             countersink
             60º/82º/90º/100º/120º

Plain style drill 
             & countersink
             HSS / 60º angle

Bell style drill 
             & countersink
             HSS / 60º & 90º angles

HOW TO CHOOSE THE RIGHT SIZE COUNTERSINK (DIAMETER)
A simple rule of thumb is to choose a countersink which is 50% larger than the diameter of the hole. Countersink diameter = 1.5 x Bolt Size (hole) diameter.
Example: For a 1/4-20 bolt, multiply the diameter (.250) x 1.5 = .375. This equates to a 3/8” countersink. 

HOW TO CALCULATE COUNTERSINK SPEEDS
Countersinking is usually performed at 1/3 the RPM of drilling. First calculate drilling speed by using the formula below. Then simply divide by 3.
Formula: SFM (surface feet/minute) x 3.82 / Countersink Diameter (decimal equivalent) / 3

Material   Surface Feet / Minute (SFM)      Sample Calculations for 1/4” Countersink Speed (RPM)
     Aluminum        200 - 250    (225 (SFM) x 3.82 / .2500) /3 = 1,146 RPM
     Mild Steel        100 - 110      (115 (SFM) x 3.82 / .2500) /3 = 586 RPM
 Stainless Steel          30 - 100       (65 (SFM) x 3.82 / .2500) /3 = 381 RPM

* We recommend BruteLube to enhance performance and extend tool life for all cutting tools. 

ZERO FLUTE COUNTERSINKS SINGLE FLUTE COUNTERSINKS

THREE FLUTE COUNTERSINKS

COMBINED DRILL & COUNTERSINKS
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BURINS CARBURÉS › CARBIDE BURS

www.championcuttingtool.com

Bur Buzz

A bur is a rotary cutting tool with a tungsten carbide head of various shapes to form, reduce, 
shape, smooth or clean pieces of metal.  Burs are used in virtually every industry for mold and 
pattern making, die sinking, tool making, maintenance, weld removal & casting flash removal.  
They are used in automotive, aerospace, foundry, power station, ship building and engineering 
industries. Champion carries dozens of styles of burs. Please refer to our website at 
championcuttingtool.com or contact your Champion representative for more information.

Three factors to consider
1.    Shape of work piece being de-burred determines shape of bur chosen
2.    Area being de-burred determines size of bur needed
3.    Material being de-burred determines double-cut or non-ferrous flute style.

ZERO FLUTE COUNTERSINKS

SD5CO
Exclusive new shape engineered for deburring, edging and blending with a 
single bur. Reduces downtime and covers multi-application processes for 
metal removal.
List No.  Cutter Diameter Length of Cut
SD5CO  1/2”  3/4”

Selecting the Right Bur

Carbide Burs - One of the Most Versatile
Metal Working Tools

Bur Styles

Best Style of Bur for Non-Ferrous Materials

Non-ferrous burs feature deeper single-cut flutes which shear non-ferrous 
materials (e.g. aluminum) into chips which are easily disposed of.

When to Use a Double Cut Bur

These burs have chisel type cutting edges with left and right hand spirals, 
providing excellent stock removal, fine surface finish, and excellent operator 
control.

Most Popular Shapes of Bur Heads
SA - Cylinder Shape SC - Cylinder Radius Shape

SD - Ball Shape SF - Tree Shape Radius End

Basic Usage Guidelines
Burs should only be run in electric or air die-grinders, which generally run from 15,000 – 25,000 rpm and higher.  Burs should never be used in portable 
drill motors (power tools).  Conventional drills run much too slowly for burs which will cause chipping. Do not use worn out die-grinders which can also 
cause chipping.  Always apply constant pressure and steady action for best results. 

2 New Champion Bur Styles (Available 1st Qtr 2015)

SB5RA/SC5RA/SF5RA
Multi-application burs to cover almost all edge preparation prior to painting and 
general removal work. Ideally suited for military applications and architectural 
steel columns work. Exclusive inverted curve for a wide range of jobs. 
List No.  Cutter Diameter Length of Cut
SB5RA  1/2”  1”
SC5RA  1/2”  1”
SF5RA  1/2”  1-1/4”

Combi Bur Radius Bur

Double Cut Non-Ferrous MiniatureLong Series

221



www.job-ind.com

ÉQUIVALENT DÉCIMAL › DECIMAL EQUIVALENT
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DIMENSIONS DES FORETS › DRILL SIZES

Pour plus d’informations / For more information 450-623-5391
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